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Thankyouforpurchasingthis product.

Before using your refrigerator, please carefully read this instruction manual in order to
maximize its performance. Store all documentation for subsequent use or for other owners.
Thisproductisintendedsolely forhousehold use or similarapplicationssuchas:

-thekitchenareaforpersonnelinshops, officesand other workingenvironments
-onfarms, by clientele ofhotels, motelsand other environments ofaresidential type
-atbedandbreakfasts (B&B)

- forcateringservices andsimilarapplications notforretail sale.

This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use is considered
dangerous and the manufacturer will not be responsible for any omissions. Also, it is
recommended thatyoutake note ofthe warranty conditions.

SAFETY INFORMATION

Please read the operating and installation instructions carefully!

They contain important information on how to install, use and maintain the
appliance.

The manufacturer is not liable if you fail to comply with the instructions
and warnings.

Retain all documents for subsequent use or for the next owner.

¢ Do not connect the appliance to the electricity
supply until all packing and transit protectors
have been removed. Keep children away from
packaging and its parts.

Danger of suffocation from folding cartons and
plastic film!

e Leave to stand for at least 4 hours before
switching on the product, to allow compressor
oil to settle if transported horizontally.

e Make sure there is no transport damage.

¢ Do not damage the refrigerant circuit.



Maintain the ventilation openings in the
appliance enclosure or in the built-in
structure, free of obstruction.

Never use water to wash the compressor
position, wipe it with a dry cloth thoroughly
after cleaning to prevent rust.

Handle the appliance always with at least two
persons because it is heavy.

Install and level the appliance in an area
suitable for its size and use.

Make sure that the electrical information on
the rating plate agrees with the power supply.
If it does not, contact an electrician.

The appliance is operated by a 220-240
VAC/50 Hz power supply. Abnormal voltage
fluctuation may cause the appliance to fail to
start, or damage to the temperature control or
compressor, or there may be an abnormal
noise when operating. In such case, an
automatic regulator shall be mounted.

Only for UK: The appliance’s power cable is
fitted with 3-cord (grounding) plug that fits a
standard 3-cord (grounded) socket. Never cut
off or dismount the third pin (grounding). After
the appliance is installed, the plug should be
accessible.

Make sure that mains cable is not caught under
the appliance during and after



carrying/moving the appliance, to avoid the
mains cable becoming cut or damaged. If the
supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

Do not install the appliance in humid, oily or
dusty places, nor expose it to direct sunlight
and to water.

Do not install the appliance near heaters or
inflammable materials.

FOR appliances with a freezer compartment: if
there is a power failure do not open the lid.
Frozen food should not be affected if the failure
lasts for less than the hours indicated on the
rating label (Temperature rise time). If the
failure is longer, then the food should be
checked and eaten immediately or cooked and
then refrozen.

If you find that the lid of the appliance is
difficult to open just after you have closed it,
don’t worry. This is due to the pressure
difference which will equalize and allow the lid
to be opened normally after a few minutes.

Do not store medicines, bacteria or chemical
agents in the appliance. This appliance is a
household appliance, it is not recommended to
store  materials that require strict
temperatures.

Do not excessively pull or fold the power cord
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or touch the plug with wet hands.

Do not store products which contain
flammable propellant (e.g. spray cans) or
explosive substances in the appliance. Risk of
explosion!

Do not place unstable articles (heavy objects,
containers filled with water) on top of the
refrigerator, to ovoid personal injury caused
by falling or electric shock caused by contact
with water.

Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

Do not touch internal cooling elements,
especially with wet hands, to avoid cracks or
injuries.

At risk here are children, people who have
limited physical, mental or sensory abilities, as
well as people who have inadequate
knowledge concerning safe operation of the
appliance.

Check that children and vulnerable people
have understood the hazards. A person
responsible for safety must supervise or
instruct children and vulnerable people who
are using the appliance. Only children aged 8
years and above may use the appliance.
Children should not play with the appliance.



Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload this appliance.

FOR appliances with a freezer compartment:
do not store bottled or canned liquids
(especially carbonated drinks) in the freezer
compartment. Bottles and cans may burst!

FOR appliances with a freezer compartment:
never put frozen food straight from the freezer
compartment in your mouth. Risk of low-
temperature burns!

Keep plastic parts and the door seal free of oil
and grease. Otherwise, plastic parts and the
door seal will become porous.

Before performing any operation, unplug the
power cord from the power socket.

Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Do not use pointed or sharp-edged objects such
as knives or forks to remove the frost.

Never use hairdryers, electrical heaters or
other such electrical appliances for defrosting.
It is recommended to keep the plug clean, any
excessive dust residues on the plug can be the
cause fire.

Do not try to repair, disassemble or modify the
appliance by yourself. In case of repair please
contact always our customer service.



Supervise children while the appliance is being
cleaned or maintained.

Do not clean the cold glass shelves with hot
water. Sudden temperature change may cause
the glass to break.

WARNING: The tubes of the refrigeration
circuit convey a small quantity of an
environmentally friendly but flammable
refrigerant (R600a) and insulating gas
(cyclopentane). It does not damage the ozone
layer and does not increase the greenhouse
effect. If refrigerant escapes, it may injure your
eyes or ignite.

If the refrigerant circuit should be damaged:

- Switch off the appliance and pull out the
mains plug,

- Keep naked flames and/or ignition sources
away from the appliance,

- Thoroughly ventilate the room for several
minutes,

- Inform customer service.

WARNING: Do not damage the plug and/or the
power cord; this could cause electrical shocks
or fires.

WARNING: Do not use multiple portable
socket-outlets or portable power supplies. We
do not recommend the use of extension leads
and multi-way adapters.

Do not attempt to sit or stand on the top of the
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appliance. You could injure yourself or damage
it. This appliance is not designed for stacking
with any other ones.

The product is designed and built for domestic
household use only.

Only original parts supplied by the
manufacturer may be used. The manufacturer
guarantees that only these parts satisfy the
safety requirements.

Opening the door for long periods can cause a
significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

-Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

-Clean water tanks if they have not been used
for 48h; flush the water system connected to a
water supply if water has not been drawn for 5
days.

-Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drip onto other food.

-Two-star frozen-food compartments(if they
are presented in the appliance) are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes.

-One-, two- and three -star compartments, if
present in the appliance, are not suitable for
the freezing of fresh food.



-If the appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry and leave the
door open to prevent mould developing within
the appliance.

e FOR Wine Coolers: this appliance is intended to
be used exclusively for the storage of wine

e FOR a free standing appliance: this
refrigerating appliance is not intended to be
used as a built-in appliance

e FOR appliances without a 4-star compartment:
this refrigerating appliance is not suitable for
freezing foodstuffs

Scrapping old appliances

L]
This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
WEEE contains both polluting substances (which can cause negative consequences for the
environment) and basic components (which can be re-used). It is important to have WEEE
subjected to specific treatments, in order to remove and dispose properly all pollutants, and
recover and recycle all materials.
Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not become an
environmental issue; it is essential to follow some basic rules:

- WEEE should not be treated as household waste;

- WEEE should be handed over to the relevant collection points managed by the
municipality or by registered companies. In many countries, for large WEEE, home
collection could be present.

In many countries, when you buy a new appliance, the old one may be returned to the retailer
who has to collect it free of charge on a one-to-one basis, as long as the equipment is of
equivalent type and has the same functions as the supplied equipment.



Conformity

By placing the c E mark on this product, we are confirming compliance to all relevant
European safety, health and environmental requirements which are applicable in legislation
for this product.

Guarantee

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year for
Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco, 6
months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

Energy Saving
For better energy saving we suggest :

. Installing the appliance away from heat sources and not exposed to direct sunlight
and in a well ventilated roo.

e  Avoid putting hot food into the refrigerator to avoid increasing the internal
temperature and therefore causing continuos functionaliting of the compressor.

. Do not excessively stuff foods so as to ensure proper air circulation.

. Defrost the appliance in case there is ice to facilitate the transfer of cold.

. In case of absence of electrical energy, it is advisable to keep the refrigerator door
closed.

. Open or keep the doors of the appliance open as little as possible

e  Avoid adjusting the setting to temperatures too cold.

. Remove dust present on the rear of the appliance



Overview

Freezer || 1
Thermostat L z
andLight 1

Glass 1

Shelves ‘\\\\JF“‘\\\\\\\» i i
I s | Baclonies

Crisper
Cover

Crisper 1l

\
Leveling Feet

The most energy-saving configuration requires drawers, food box and shelves to be positioned in the product, please refer to the above
pictures.

Note: Above picture is for reference only. Real appliance probably is different.
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Reverse Door

Tool required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

Ensure the unitis unplugged and empty.

To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid
so that it will not slip during the door reversing process.

All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

It’ s better that 2 people handle the unit during assembly.

-

. Remove two screws at rear side of top cover.

2. Remove top cover and place it aside.

3. Unscrew top hinge and then remove door and place it on a soft pad to
avoid scratch.

4. Unscrew bottom hinge of freezer door. Then remove the door and
place it on a soft pad to avoid scratch.

1"



Reverse Door

5. Move door holder from left side to right side.

[ ]

6. Move hinge hole cover from left side to right side.

7. Rotate freezer door and place hinge side at left side. And then fix the
door by holder.

8. Unscrew bottom hinge. Then remove the adjustable feet from both
side.

12
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Reverse Door

9. Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over and replace it.

10.Refit the bracket fitting the bottom hinge pin. Replace both
adjustable feet.

11.Place the door back on. Ensure the door is aligned horizontally and
vertically, so that the seals are closed on all sides before finally D
tightening the top hinge.

12.Put the top cover and fix it with 2 screws on the back. %

13. Detach the Fridge and the Freezer door gaskets and then attach them
after rotating.

13




Installation

Install door external handle (if external handle is present)

Space Requirement

« Keep enough space of door open.

E s s z
EF1-16 |EF1-14 | EF1-162
A | 550 500 550
B | 580 560 580
C | 850 840 850
D | min=50 | min=50 | min=50
E | min=50 | min=50 | min=50
F | min=50 | min=50 | min=50
G | 940 855 940
H | 1180 1110 1180
Levelling the unit
To do this adjust the two levelling feet at front of the unit. =
If the unitis not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.
£ —
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Installation

Positioning
Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class
" indicated on the rating plate of the appliance:

for refrigerating appliances with climate class:

- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 10 °C to 32 °C; (SN)

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to
32 °C;(N)

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to
38 °C;(ST)

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 43
°Gi(T)

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct
sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best
performance, if the appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance
between the top of the cabi-net and the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the
appliance should not be positioned below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one
or more adjustable feet at the base of the cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance;

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your
domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply cable plug is provided with a
contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed.

This appliance complies with the E.E.C. Directives.
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Daily Use

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.

Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Temperature Setting

« Plugonyourappliance. The internal temperature is controlled by a
thermostat. There are 8 settings . 1 is warmest setting and 7 is coldest
setting and 0 is off.

« The appliance may not operate at the correct temperature ifitisina
particularly hot or if you open the door often.

Daily use

Position different food in different compartments according to be below table

» Food with natural preservatives, such as jams, juices, drinks, condiments.
Door and balconies

» Don't store perishable foods.

« Fruit, herbs and vegetables should be placed separately in the crisper bin.

Crisper
» Don't store bananas, onions, potatoes, garlic in the refrigerator.
« Daily products eggs;
Fridge shelf » Foods that do not need cooling, such as ready to eat foods deli meat,
leftovers.
Freezer compartment « foods foe long-term storage.

Freezing fresh food

« The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food for
alongtime.

« Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.

« The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.

« The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use, before putting the product in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! Inthe event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than the
value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).
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Daily Use

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the fridge compartment or at room
temperature, depending on the time available for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take
longer.

Ice-cube
This appliance may be equipped with one or more ice-cube to produce ice.

Temperature setting recommendation

Environment Freezer Fridge
Temperature compartment compartment

Summer / 6

Set on 2~4

Nt

Normal / 6

Winter /

Set on 5~6
« Information above give users recommendation of temperature setting.

Impact on Food Storage

« It's suggested to set the temperature at 4°C in the fridge compartment, and, whether possible, at -18°C in the
freezer compartment.

For most food categories, the longest storage time in the fridge compartment is achieved with colder temperatures.
Since some particular products (as fresh fruits and vegetables) may be damaged with colder temperatures, it is
suggested to keep them in the crisper drawers, whenever present. If not present, maintain an average setting of the
thermostat.

For frozen food, refer to the storage time written on the food packaging. This storage time is achieved whenever the
setting respects the reference temperatures of the compartment (one-star -6°C, two stars -12°C, three stars -18°C).
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Daily Use

Accessories

Movable shelves
The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so
that the shelves can be positioned as desired.

Positioning the door balconies

To permit storage of food packages of various sizes, the door
balconies can be placed at different heights. To make these
adjustments proceed as follows: gradually pull the balcony in the
direction of the arrows until it comes free, then reposition as required.

Helpful hints and tips

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely cooled and to make it possible
subsequently to thaw only the quantity required;

wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;

do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding arise in
temperature of the latter;

lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food;

water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly cause
the skin to be freeze burnt;

itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the
storage time.

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance, you should:

make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;

be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest possible
time;

not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.

once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be re-frozen;

do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Hints for fresh food refrigeration
To obtain the best performance:

Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator

Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour

Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.
For safety, store in this way only one or two days at the most.

Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and may be placed on any shelf.

Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s) provided.
butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminum foil or
polythene bags to exclude as much air as possible.

« Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.

.

Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the fridge.

Door Open alarm

If you miss to close the fridge door for 60s, the LED light will flash 3 times and then light for 5s, repeating this cycle
until the door is closed.

1) If the condenser is at back of appliance.
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Daily Use

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage
of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

Do not use any abrasive cleaners

Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker
of fuse.

Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe
with fresh water and rub dry.

After everything is dry place appliance back into service.

. o o o o

.

Defrosting of the freezer

The freezer compartment, however, will become progressively covered with frost. This should be removed.
Never use sharp metal tools to scrape off frost from the evaporator as you could damage it.

However, when the ice becomes very thick on the inner liner, complete defrosting should be carried out as
fellows:

pull out the plug from the socket;

remove all stored food, wrap it in several layers of newspaper and putitin a cool place;

keep the door open, and placing a basin underneath of the appliance to collect the defrost water;

when defrosting is completed, dry the interior thoroughly

replace the plug in the power socket to run the appliance again.

.« o o

Replace the lamp
* The internal light is a LED type. Toreplace the lamp, please contact qualified technician.

AVAILABILITY OF SPARE PARTS
e Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available for a
minimum period of seven years after placing the last unit of the model on the market.
e Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years and door
gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model on the
market”.
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Daily Use

Troubleshooting

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Possible cause

Solution

Appliance does not
work

Temperature regulation knob is
setat number “0”.

Set the knob at other number to
switch on the appliance.

Mains plug is not plugged in
orisloose

Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician.

The food is too warm.

Temperature is not properly
adjusted.

Please look in the initial Temperature
Setting section.

Door was open for an extended
period.

Open the door only as long as
necessary.

Alarge quantity of warm food
was placed in the appliance
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation to
a colder setting temporarily.

The appliance is near a heat
source.

Please look in the installation
location section.

Appliance cools too
much

Temperature is set too cold.

Turn the temperature regulation knob
to a warmer setting temporarily.

Unusual noises

Appliance is not level.

Re-adjust the feet.

The appliance is touching the
wall or other objects.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on
the rear of the appliance is
touching another part of the
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

Water on the floor

Water drain hole is blocked.

See the Cleaning section.

Side panelis hot

Condenser is inside the panel.

It's normal.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.

To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-europe.com/en/
Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. You will be
redirected to the specific website where you can find the telephone number and form to contact the

technical assistance

For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europa.eu/ or scan the QR
on the energy label supplied with the appliance
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Coldest Area Than The Refrigerator

This symbol below indicates the location of the coldest area of the refrigerator. This
area is bounded near the fan and above it by the icon or shelf positioned at the same
level.

To maintain temperatures in this area, be careful not to move this shelf.
INSTALLING THE TEMPERATURE GAUGE

To help you set up your fridge correctly, it features a temperature gauge that allows you to

monitor the average temperature in the coldest area. \/WARNING: This ad is only intended for
use with the refrigerator. Be careful not to use it in another refrigerator (in fact the coldest area is
not the same) or for another use.

Temperature control in the coldest area

Once the installation of the temperature gauge is complete, it is possible

You can periodically check that the temperature of the coldest zone is correct.

If necessary, adjust the thermostat accordingly. The internal temperature of the refrigerator is
influenced by several factors such as: B. the ambient temperature in the room, the amount of
food stored and the frequency with which the door is opened. Consider these factors when
setting the temperature.

Be careful to properly store food in the refrigerator and especially in the coldest area. Make sure
the temperature display indicates "OK".

If “OK” does not appear, the temperature of the zone is too high. Set the thermostat to a higher
position. Wait at least 12 hours before resetting the thermostat. After loading fresh food into the
appliance or opening the door again (or for a long time), it is normal for the "OK" indicator not to

appear on the temperature display. ”
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Dékujeme vam za zakoupeni tohoto vyrobku.

Pred pouzitim chladnicky si pozorné prectéte tento navod k pouZiti, abyste mohli
maximalné vyuzit jejich moZnosti. Uchovejte veSkerou dokumentaci pro pozdéjsi pouZiti
nebo pro dalsi majitele. Tento vyrobek je urcen vyhradné pro pouziti vdomacnosti nebo
pro podobna vyuziti, jako jsou:

= kuchyriské kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelarich a na dalSich
pracovistich,

- statky, hotely, motely a dal$i ubytovaci zafizeni,

=v ubytovacich zafrizenich typu B&B (ubytovani se snidani),

=pro stravovaci sluzby a podobna vyuziti, nikoli pro maloobchodni prode;j.

Tento spotrebi¢ se smi pouzivat pouze pro ucely skladovani potravin, pricemz jakékoli jiné
pouziti je povazovano za nebezpecné a vyrobce nenese odpovédnost za piipadné
nedodrzeni pokynt. Doporucujeme vam také, abyste se seznamili se zaru¢nimi
podminkami.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

Pozorné si prectéte pokyny pro provoz a instalaci! Obsahuji dutlezité
informace o tom, jak spotrebic instalovat, pouZzivat a udrzovat.

Jestlize nedodrzite pokyny a varovani, vyrobce neponese odpovédnost.
Uschovejte vSechny dokumenty pro nasledné pouziti nebo pro nového
vlastnika.

e Nepripojujte spotrebic k elektrickému
napajeni, dokud nebudou odstranény vsechny
obaly a chranice pro prepravu. Uchovavejte
obalovy material a jeho soucasti mimo dosah
déti. Hrozi nebezpecCi uduSeni skladacimi
krabicemi a plastovou folii!

e Pokud byla preprava provadéna v horizontalni
poloze, pred zapnutim nechte stat nejméné 4
hodiny, aby se kompresorovy olej mohl usadit.

e Pri dodani zkontrolujte, zda produkt neni
poskozen a Ze vSechny soucasti a prislusenstvi
jsou v dokonalém stavu.
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Nesmi dojit k poskozeni chladiciho okruhu.
Vétraci otvory ve skrini spotrebice nebo ve
vestavné konstrukci musi ziistat volné.

Nikdy nepouzivejte vodu k myti kompresoru,
po ocisténi jej diukladné otiete suchym
hadrikem, abyste zabranili korozi.

Se spotrebicem vidy manipulujte alespon ve
dvou osobach, protoze je tézky.

Nainstalujte spotiebi¢ na misto odpovidajici
jeho velikosti a pouzivani a vyrovnejte ho.
Ujistéte se, Ze parametry elektrického napajeni
se shoduji s udaji na typovém stitku. V opacném
pripadé kontaktujte elektrikare.

Spotiebi¢ pracuje s napajenim 220-240 VAC /
50 Hz. Nenormadlni Kolisani napéti miizZe
Zpusobit, Ze spotiebi¢ se nespusti nebo se
poskodi regulator teploty ¢i Kkompresor,
piripadné se muize za chodu ozyvat neobvykly
hluk. V takovém pripadé by se mél nainstalovat
automaticky regulator.

Pouze pro Spojené Kkralovstvi: Napajeci kabel
spotrebice je vybaven trojpdlovou zastrckou (s
uzemnénim), Kktera se zapojuje do standardni
trojpolové zasuvky (s uzemnénim). Nikdy
neodrezavejte ani nedemontujte treti Kkolik
(uzemnéni). Zastrcka by méla byt pristupna po
instalaci spotrebice.



Dbejte na to, aby béhem prepravy a po
prepravé/premistovani  spotrebice  nebyl
sitovy kabel zachycen pod spotrebicem, aby
nedoslo k preseknuti nebo poskozeni sitového
kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi
byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim
technikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo nebezpeci.
Neumistujte spotrebi¢ do vlhkého, mastného
nebo prasného prostiedi ani jej nevystavujte
primému slune¢nimu zareni a pisobeni vody.
Neumistujte spotrebi¢ do blizkosti topnych
téles nebo horlavych materiali.

PRO spotiebice s mrazakem: pokud dojde k
vypadku napajeni, neotevirejte viko. Jestlize
vypadek trva méné hodin, nez je uvedeno na
typovém Stitku (doba vzristu teploty), nemélo
by to ovlivnit zmrazené potraviny. Jestlize
vypadek trva déle, je nutné potraviny
zkontrolovat a okamzité zkonzumovat nebo
uvarit a potom opét zmrazit.

Pokud zjistite, Ze viko spotiebice se ihned po
zavieni obtizné otvira, neméjte obavy. Je to
zpusobeno rozdilem tlaku, ktery se vyrovna, a
za nékolik minut budete moci viko normalné
otevrit.

Ve spotrebici neskladujte léky, bakterie ani
chemické latky. Tento spotrebi¢ je urcen k
pouZiti vdomacnosti, nedoporucuje se v ném
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skladovat materialy, které vyZaduji piesné
stanovené teploty.

Netahejte silou za privodni kabel ani jej
neskladejte a nedotykejte se zastrcky mokryma
rukama.

Ve spotrebic¢i neskladujte latky obsahujici
horlavy hnaci plyn (napr. aerosolové nadoby)
nebo vybusné latky. Hrozi nebezpeci vybuchu!
Na horni stranu chladnicky nepokladejte
nestabilni predméty (tézké predméty, nadoby
naplnéné vodou), aby se predesSlo zranéni
zptisobenému padem nebo elektrickym
proudem v disledku styku s vodou.
Nepouzivejte uvnitr uloZznych oddila elektrické
spotrebice, pokud nejsou tyto typy primo
doporuceny vyrobcem.

Nedotykejte se vnitinich chladicich prvki,
zejména mokryma rukama, aby nedosSlo k
prasknuti nebo zranéni.

Nebezpeci hrozi détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi, stejné jako osobam s
nedostatecnymi znalostmi o bezpecném
pouzivani spotiebice. Zkontrolujte, zda déti a
ohrozené osoby chapou nebezpec¢i. Osoba
zodpovédna za bezpecnost musi dohlizet na
déti a ohrozené osoby pouZivajici spotrebic



nebo je musi poucit. Spotiebi¢ mohou pouzivat
pouze déti starsi osmi let.

Déti si se spotrebicem nesméji hrat.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou do tohoto
spotrebice vkladat a vyjimat z néj véci.

PRO spotrebice s mrazakem: neukladejte do
mrazaku tekutiny v lahvich nebo plechovkach
(zejména napoje sycené oxidem uhlicitym).
Lahve a plechovky mohou prasknout!

PRO spoti‘ebice s mrazakem: nikdy nevkladejte
do ust zmrazené potraviny primo z mrazaku.
Hrozi nebezpeci vzniku omrzlin!

Chrante plastové soucasti a tésnéni dveri pred
olejem a tukem, jinak by se na plastovych
soucastech a tésnéni dveri mohly vytvorit pory.
Pred provedenim jakéhokoliv ukonu odpojte
napajeci kabel ze zasuvky.

NepouZivejte mechanické nastroje nebo jiné
prostredky k urychleni procesu odmrazovani,
pokud nejsou doporuceny vyrobcem.

K odstranéni namrazy nepouZivejte Spicaté
nebo ostré predméty, jako jsou noze nebo
vidlicky. K odmrazovani nikdy nepouZivejte
vysousSece vlasu, elektrické ohrivace nebo jiné
podobné elektrické spotrebice.

Doporucuje se udrZovat zastrcku v Ccistoté,
nebot nadmérny nanos prachu na zastrcce
miiZe byt pri¢inou poZaru.



Nepokousejte se opravovat, rozebirat nebo
upravovat spotiebi¢ vlastnimi silami. Je-li
nutna oprava, vidy se obratte na nas
zakaznicky servis.
Béhem (CiSténi nebo udrzby spotiebice
dohliZejte na déti.
Necistéte chladné sklenéné police horkou
vodou. Nahla zména teploty by mohla zptisobit,
Ze sklo praskne.
VAROVANI: V trubicich chladiciho okruhu
proudi malé mnoZstvi chladiva (R600a) a
izolacniho plynu (cyklopentanu); tyto latky
jsou Setrné k zivotnimu prostredi, ale horlavé.
Neposkozuji ozonovou vrstvu a nezvysuji
ucinky sklenikového efektu. Pokud chladivo
unikne, mohlo by vam poskodit zrak nebo by se
mohlo vznitit.
Pokud dojde k poskozeni okruhu chladiva:
- Vypnéte spotrebic a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.
- NepribliZzujte se ke spoti‘ebici s otevirenym
plamenem nebo se zdroji vzniceni.
- Dikladné vyvétrejte mistnost, vétrejte
nékolik minut.
Informu]te zakaznicky servis.
VAROVANI: Neposkod'te zastréku nebo napajeci
kabel; mohlo by to zpusobit uraz elektrickym
proudem nebo pozar.



VAROVANI: NepouZivejte pienosné rozbocovaci
zasuvky ani prenosné zdroje napajeni.
Nedoporucujeme pouzivat prodluZovaci kabely
ani rozbocovaci adaptéry.

Nepokousejte se sedat si nebo stoupat na horni
stranu spotrebice. Mohli byste se zranit nebo
poskodit spotrebic. Spotrebic neni konstruovan
pro umisténi na jiné spotrebice.

Produkt je navrzen a vyroben pouze pro
domaci pouziti vdomacnosti.

Lze pouzivat pouze originalni nahradni dily
dodané vyrobcem. Vyrobce zarucuje, Ze pouze
takové dily splnuji bezpecnostni poZadavky.
Otevirani dvefi na dlouhou dobu miZze v
oddilech spotiebice zpisobit vyrazné zvysSeni
teploty.

Pravidelné cCistéte povrchy, které mohou prijit
do styku s potravinami, a pristupné
odvodnovaci systémy.

Vycistéte nadrzky na vodu, pokud nebyly
pouzity po dobu 48 hodin; pokud voda nebyla
odebrana po dobu 5 dni, proplachnéte vodni
systém pripojeny k privodu vody.

Syrové maso a ryby skladujte ve vhodnych
nadobach v chladnicce tak, aby neprichazely do
kontaktu s jinymi potravinami nebo aby z nich
nekapalo na jiné potraviny.



Dvouhvézdickové oddily pro zmrazené
potraviny (pokud se ve spotrebi¢i nachazeji)
jsou vhodné pro skladovani predem
zmrazenych potravin, skladovani nebo vyrobu
zmrzliny a vyrobu kostek ledu.

Jedno-, dvou- a trihvézdickové oddily (pokud se
ve spotrebiCi nachazeji) nejsou vhodné pro
zmrazovani cerstvych potravin.

Pokud nechavate spotrebi¢ dlouhou dobu
prazdny, vypnéte jej, odmrazte, vycCistéte,
vysuSte a nechte dvere oteviené, aby se
zabranilo tvorbé plisni uvnitr spotrebice.

U spotrebicii pro uchovavani vina: Tento
spotrebic je urcen vyhradné k uchovavani vina.
U volné stojiciho spotrebice: Tento chladici
spotiebic neni urcen k vestavéni.

U spotrebicti bez prostoru oznaceného ¢tyrmi
hvézdickami: Tento chladici spotrebi¢ neni
vhodny pro mrazeni potravin.

Likvidace starych spotiebicu

2 A

Tento spotiebi¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE).

Spotrebi¢ podléhajici WEEE obsahuje znecistujici latky (které mohou mit negativni dopad na
zivotni prostiedi) a zdkladni soucasti (které lze znovu pouZit). U spotiebice podléhajiciho
WEEE je dilezité nechat provést zvlastni zpracovani, aby vSechny znecistujici latky byly
odstranény a fadné zlikvidovany a aby v§echny materialy byly obnoveny a zrecyklovany.
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Jednotlivci mohou hrat dilezitou roli pfi zajistovani toho, aby se spotiebi¢ podléhajici WEEE
nestal zatéZ{ pro zivotni prostiedi. Je nezbytné dodrzovat nékolik zakladnich pravidel:

- Spotiebi¢ podléhajici WEEE se nesmi likvidovat jako domovni odpad.

- Spotiebi¢ podléhajici WEEE se musi predat na prislusné sbérné misto pod spravou obce
nebo autorizovanych spolecnosti. V. mnoha zemich mtize byt v ptipadé velkych spotrebict
podléhajicich WEEE k dispozici domovni sbér.

V mnoha zemich miiZete po zakoupeni nového spottebice vratit stary spotiebi¢ prodejci, ktery
jej musi prijmout zdarma na zakladé vymény kus za kus, pokud je zafFizeni stejného typu a ma
stejné funkce jako dodané zarizeni.

Shoda

Umisténim znacky CE na tento produkt potvrzujeme shodu se vSemi piislusnymi
evropskymi poZzadavky na bezpecnost, zdravi a Zivotni prostiedi, které se uplatiiuji dle
pravnich predpist pro tento produkt.

Zaruka

Minimalni zaruka je: 2 roky pro zemé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené kralovstvi, 1
rok pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro Maroko, 6
meésicl pro Alzirsko, pro Tunisko neni vyzadovana zadna pravni zaruka.

Uspora energie

Pro leps$i isporu energie doporucujeme:

. Instalujte spotfebi¢ v dobfe vétrané mistnosti, daleko od zdroji tepla a nevystavujte jej
piimému slune¢nimu zareni.

e  Vyvarujte se vkladani horkych potravin do chladni¢ky, abyste se vyhnuli nartistu vnitfni
teploty a s tim spojenému nepretrzitému chodu kompresoru.

. Neukladejte nadmérné mnozstvi potravin, aby bylo zajisténo dostatecné proudéni
vzduchu.

. Odmrazujte spotiebi¢ v pripadé vyskytu ledu, abyste usnadnili pienos chladu.

. V pripadé vypadku elektrické energie se doporucuje nechat dvete chladnicky zaviené.

. Otevirejte nebo ponechavejte dvere spotiebice otevirené v co nejmensim mozném
rozsahu.

. Vyvarujte se Upravé nastaveni na prilis nizké teploty.

. Odstranujte prach ze zadni ¢asti spottebice.



Priehled

Mraznicka

—

Termostat
a svétlo

Sklenéné police | ||
]}\ i ] _—
| F >Prlhradky

Viko z&suvky na
ovoce a zeleninu R

—

Zasuvka na ovoce

a zeleninu “‘*g

|
Vyrovnavaci nozky

Tento obrazek slouzi pouze pro ilustraci, podrobnosti uvidite na svém spotiebici.

Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby ptihradky, zdsuvka na potraviny a police byly ve spotiebici
nainstalovany podle obrazky vyse.
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Zména sméru otevirani dveri?

Pottebné naradi: Kiizovy Sroubovak, plochy Sroubovak, Sestihranny kli¢
e Zkontrolujte, ze je spotiebi¢ odpojeny a prazdny.
Chcete-li dvefe demontovat, musite spotiebi¢ naklonit dozadu.
Spotiebi¢ se musi opfit o pevnou opéru, aby v pribéhu zmény sméru otevirani dveti nesklouzl.
Vsechny demontované dily se musi uloZit pro opétovnou instalaci dvefi.
Nepokladejte piistroj do vodorovné polohy, protoze by mohlo dojit k poskozeni chladiciho
systému.
e Je optimalni, aby spotiebi¢ pfi montazi drzely 2 osoby.

1. Vysroubujte dva Srouby na zadni strané horniho krytu.
\ 1 ’
2. Sejméte horni kryt a poloZte jej stranou.
3. Odsroubujte horni zavés a potom sejméte dvete a
polozte je na mékkou podlozku, aby nedoslo k jejich
poskrabani.
4. Odsroubujte spodni zavés. Potom vyjméte dvefe a
v . v o v w1 1 sy :ﬂ
polozte je na mékkou podlozku, aby nedoslo k poskrabani.
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Zména sméru otevirani dveri?

5. Presunte drzék dveti z levé strany na pravou.

6. Posunite kryt zavésného otvoru z levé strany na pravou.

7. Otocte dvitka mrazaku a umistéte stranu zavésu na
levou stranu. Pak opravte dvefe za drzakem.

8. Odsroubujte spodni zavés. Potom na obou stranach
vyjméte sefiditelné nozicky.

12
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Zména sméru otevirani dveri?

9. Odsroubujte a vyjméte ¢ep spodniho zavésu, otoéte drzak a vrat'te zpét na misto.

Vysroubovat |

10. Namontujte zpét drzak upeviujici ¢ep spodniho zavésu.
Nasad’te zpét ob¢ sefiditelné nozicky.

11. Znovu nasad'te dvefe. Zkontrolujte, zda jsou dvefe vyrovnany ve

vodorovném i svislém sméru tak, aby té€snéni na vSech stranach doléhalo,

a pak utdhnéte horni zavés.

12. Nasad’te hornikrytaupevnéte jej pomoci2 Sroubtina

zadni strané.

13. Odpojtetésnéni chladnicky a dveti mraznicky a po otoceni je

ptipevnéte.

Y
4

13




Instalace

Namontujte kliku dveii

Pozadavky na prostor

® Zajistéte dostatek prostoru pro otevieni dvefi.

N _— g
] . EF1-16 | EF 1-14 |EF1-162
NS / J . 550 | 500 550
fr

v

580 560 580

850 840 850

s
al

min=50 | min=50 | min=50

min=50 | min=50 | min=50

min=50 | min=50 | min=50

940 855 940

I|®O|MmMOolO|wm >

1180 1110 1180

Vyrovnani zafizeni

Pro vyrovnani zafizeni sefid’te dve

vyrovnavaci nozicky v jeho predni ¢asti.

Pokud jednotka neni vyrovnand, dvefe a zarovnani
magnetického tésnéni nebudou fadné zakryty. *

Prodlouzit
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Instalace

Nastaveni polohy
Tento spotfebi¢ instalujte na takovém misté, kde teplota okoli odpovida klimatickeé tfidé uvedené na
typovém §titku spotfebice:
e rozsifené mirné pasmo (SN): ,,Tento chladici spotiebi¢ je urcen k pouzivani pfi teplotach okoli od
10 °C do 32 °C.%
e mirné pasmo (N): ,,Tento chladici spotfebic je urcen k pouzivani pfi teplotach okoli od 16 °C do
32°C.5
e subtropické pasmo (ST): ,,Tento chladici spotiebic je urcen k pouzivani pfi teplotach okoli od 16
°C do 38 °C.%;
e tropické pasmo (T): ,,Tento chladici spotiebi¢ je uren k pouzivani pii teplotach okoli od 16 °C
do 43 °C.*.

Umisténi

Spotiebi¢ by mél byt instalovan v dostate¢né vzdalenosti od zdroju tepla, jako jsou radiatory, kotle, pfimé
slune¢ni svétlo atd. Zajistéte, aby vzduch mohl kolem zadni strany skiiné volné cirkulovat. Chcete-li zajistit
nejlepsi vykon, pokud je spotfebi¢ umistén pod pie¢nivajici nasténnou jednotkou, musi byt minimalni
vzdalenost mezi horni ¢asti skiin¢ a nasténnou jednotkou nejméné 100 mm. V idedlnim piipad¢ by vsak
spotiebi¢ nemél byt pod piecnivajicimi nasténnymi jednotkami umistovan. Presné vyrovnani je zajisteno
jednou nebo nékolika sefiditelnymi nozi¢kami ve spodni ¢asti skiing.

& Varovani! Spotiebi¢ musi byt mozné odpojit od elektrické sité; zastrcka proto musi byt po
instalaci snadno pfistupna.

Elektrické pripojeni

Pied zapojenim se ujistéte, ze napéti a frekvence uvedené na typovém $titku odpovidaji vasemu
napdjecimu zdroji v domécnosti. Spotfebi¢ musi byt uzemnén. Zastrcka napajeciho kabelu je pro tento
ucel opatfena kontaktem. Pokud neni sitova zasuvka v domacnosti uzemnéna, piipojte spotebi¢ k
samostatné kostie v souladu s platnymi piedpisy, pfi¢emz se obrat’te na kvalifikovaného elektrikare.
Nejsou-li dodrzeny vyse uvedené bezpecnostni pokyny, vyrobce veskerou odpovédnost odmita.

Tento spotiebi¢ spliuje pozadavky smérnic EHS.
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Denni pouziti
Prvni pouZziti

Vy¢isténi vnitiniho prostoru

Pfed prvnim pouzitim spotiebi¢e umyjte vnitini prostor a veskeré vnitini piislusenstvi
vlaznou vodou a neutralnim cistiCem, abyste odstranili typicky zapach zcela nového vyrobku.
Poté vse dikladné osuste.

Dulezité upozornéni! Nepouzivejte Cistici prostiedky nebo abrazivni prasky, protoze by
poskodily povrch.
Nastaveni teploty

e Zapojte spotfebic.
e Vnitini teplota je fizena termostatem. Existuje 8 variant
nastaveni. 1 je nejteplejsi nastaveni a 7 je nejchladnéjsi.
Pokud je nastaveno na 0, spotiebi¢ je vypnuty. Kdyz je 6
nastaveno maximum, kompresor se nezastavi.
e Spotiebi¢ nemusi fungovat se spravnou teplotou, pokud je v
obzvlasté horkém prostiedi, nebo pokud prilis Casto otevirate dvefe.

KazZdodenni pouZivani

Umist'ujte riizné potraviny do riznych oddili podle nize uvedené tabulky.

e Potraviny s piirodnimi konzervaénimi latkami, jako jsou dzemy,

Dvefe nebo dveini dzusy, napoje, kofeni.
piihradky chladni¢ky e Neuchovavejte potraviny podléhajici zkaze.
e Ovoce, byliny a zelenina by mély byt umistény samostatné

Zasuvka na ovoce a
zeleninu (zasuvka na

v zésuvce na ovoce a zeleninu.
eV chladni¢ce neuchovavejte banany, cibuli, brambory,

saldt) Cesnek.
Police chladnicky — uprostied * Miéné vyrobky, vejce.
e Potraviny, které neni potfebné vafit, jako jsou hotova
Police chladni¢ky — nahote jidla, delikatesy, zbytky.
e Potraviny pro dlouhodobé skladovani.
e Spodni zasuvka na syrové maso, driibez, ryby.
Zasuvka/zasobnik e Prostfedni zasuvka na mrazenou zeleninu, hranolky.
mraznicky e Horni patro na zmrzlinu, mrazené ovoce, mrazené

pecivo.

Zmrazeni Cerstvych potravin

® Mrazici oddil je vhodny k mrazeni erstvych potravin a dlouhodobému skladovani zmrazenych a
hluboce zmrazenych potravin.

® Cerstvé potraviny, které chcete zmrazit, umistéte do spodniho oddilu.

® Maximalni mnozstvi potravin, které 1ze zmrazit za 24 hodin, je uvedeno na typovém $titku.

® Proces zmrazovani trva 24 hodin: béhem této doby nepfidavejte dalsi potraviny, které chcete zmrazit.

Uchovavani zmrazenych potravin
Pied prvnim uvedenim do provozu nebo po urcité dobé mimo provoz nechejte pied vlozenim jidla do
ptihradky spotiebi¢ alespon 2 hodiny béZet na vyssi nastaveni.

Diilezité! V piipadé nahodného odmrazovani, napiiklad pti vypnutém napéjeni déle, nez je hodnota
uvedena na typovém Stitku v ¢asti ,,doba nabéhu®, je nutné rozmrazené jidlo rychle spotfebovat a okamzité
uvafit a poté znovu zmrazit.
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Denni pouziti

Rozmrazovani

Hluboce zmrazené nebo zmrazené potraviny mohou byt pted pouzitim rozmrazeny v chladni¢ce nebo pii pokojové
teploté, v zavislosti na Case, ktery je pro tuto ¢innost k dispozici.

Malé kousky mohou byt dokonce uvafeny i zmrazené pfimo z mraznicky. V tomto pfipadé bude vareni trvat déle.
Kostky ledu

Tento spotiebi¢ mize byt vybaven jednim nebo vice zasobniky pro vyrobu kostek ledu.

Doporuceni pro nastaveni teploty

Teplota Mrazici prostor Prostor chladni¢ky
prostiedi
Léto /
Nastavit na 2-3
N
L 5 3
Normalni i
/ 6 2
0
Zima /
Nastavit na 5-6

Vyse uvedené¢ informace poskytuji uzivateliim doporucené nastaveni teploty.

Dopad na skladovani potravin

e Doporucuje se nastavit teplotu v chladni¢ce na 4 °C a v mrazni¢ce, pokud mozno, na —18 °C.

e U vétsiny kategorii potravin je nejdelsi doba skladovani v chladni¢ce dosazena pii nizsich
teplotach. Vzhledem k tomu, Ze nékteré konkrétni produkty (jako Cerstvé ovoce a zelenina),
pokud jsou pfitomny, mohou byt chladné&j$imi teplotami poskozeny, doporucuje se uchovavat je v
zasuvkach. Pokud nejsou ptitomny, udrzujte primérné nastaveni termostatu.

e Pokud jde o zmrazené potraviny, podivejte se na dobu skladovani uvedenou na obalu potravin.
Tato doba skladovani je dosazena vzdy, kdyz nastaveni respektuje referencni teploty oddilu
(jednohvézdickovy —6 °C, dvouhvézdickovy —12 °C, tiihvézdickovy —18 °C).
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Denni pouZziti
PrislusSenstvi
Vyjimatelné

police

Stény chladnicky jsou vybaveny fadou kolejnic, takze police 1ze
umistit podle potieby.
Umisténi dvefnich prihradek

Aby bylo mozné ulozit bali¢ky s potravinami riznych velikosti, 1ze dveini —
prihradky umistit do rGznych vysek. 3 )
Chcete-li provést tyto upravy, postupujte nasledovné: dveini pfihradku |85
postupné vytahnéte ve sméru Sipek, dokud se neuvolni, a poté ji podle '
potieby premistéte.

Uzite¢né rady a tipy

Tipy pro zmrazovani potravin
Abychom vam pomohli co nejlépe vyuzit proces zmrazovani, uvadime zde nekolik dulezitych tipt:
Pfipravujte potraviny v malych porcich, aby se mohly rychle a zcela zmrazit a bylo pak mozné rozmrazit
pouze pozadované mnozstvi.
Zabalte potraviny do alobalu nebo mikrotenu a ujistéte se, ze jsou balicky vzduchotésné.
Cerstvé, nezmrazené potraviny se nesméji dotykat jiz zmrazenych potravin, protoze by zvysovaly jejich
teplotu.
Netucné potraviny se skladuji Iépe a déle nez tucné; sil snizuje skladovatelnost potravin.
Led, pokud je konzumovan ihned po vyjmuti z mraziciho oddilu, mize zpusobit spaleni pokozky
mrazem.
Doporucujeme na kazdé jednotlivé baleni zaznamenat datum zmrazeni, abyste baleni pfipadné mohli
vyjmout z mraziciho oddilu; mize dojit ke spaleni pokozky mrazem.
Doporucujeme na kazdé jednotlivé baleni zaznamenat datum zmrazeni, abyste tak méli piehledo
dobé skladovani.

Tipy pro skladovani zmrazenych potravin

Chcete-li u tohoto spotiebice dosahnout nejlepsiho vykonu, méli byste:

Ujistit se, ze komer¢né zmrazené potraviny byly maloobchodnikem nélezité skladovany.
Zajistit, aby zmrazené potraviny byly z obchodu s potravinami pfeneseny do mraznicky v co
nejkratsi dobé.

Neotevirat dvefe ¢asto nebo je nechavat oteviené déle, nez je nezbytné nutné.

Jednou rozmrazené potraviny se rychle kazi a nemohou se znovu zmrazovat.

Nepiekracovat dobu skladovani uvedenou vyrobcem potravin na obalu.

Tipy pro chlazeni ¢erstvych potravin
Chcete-li dosahnout nejlepsiho vykonu:
eV chladnicce neuchovavejte teplé jidlo nebo odpatujici se tekutiny. Jidlo zakryjte nebo zabalte,
hlavné tehdy, pokud ma silnou vini.
e Maso (vSechny druhy): zabalte do mikrotenovych sackl a umistéte na sklenéné police nad zasuvku
se zeleninou.
e 7 bezpecnostnich diivodu je skladujte timto zpiisobem maximalné jeden nebo dva dny.

e Vafené jidlo, studené pokrmy atd.: tyto potraviny byste méli zakryt a mizete je umistit na jakoukoli

polici.

e Ovoce a zelenina: tyto potraviny je vhodné dikladné ocistit a umistit do specialni zasuvky. Maslo a

syr: tyto potraviny je vhodné umistit do specialnich vzduchotésnych nadob nebo zabalit do
hlinikové folie ¢i mikrotenovych sacku, aby se vyloucilo co nejvice vzduchu.

e Lahve s mlékem: méli byste je opatiit uzavérem a ulozit ve dveinich ptihradkach.

e Banany, brambory, cibule a ¢esnek, pokud nejsou zabalené, nesmi byt uchovavany v chladnicce.
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Denni pouZziti

Alarm otevi‘enych dvefi
Pokud dvefe chladnicky zuistanou 60 sekund oteviené, LED kontrolka tfikrat blikne a poté bude 5 sekund
svitit, pfi¢emz tento cyklus se opakuje, dokud se dvefe nezaviou.

Cisténi
Z hygienickych divodi je tieba pravidelné Cistit vnitfek spotiebice, véetné vnitiniho piisluSenstvi.

& Pozor! Spotiebi¢ nesmi byt pii ¢isténi piipojeny k elektrické siti. Hrozi nebezpeci trazu
elektrickym proudem! Pted ¢isténim spotiebi¢ vypnéte a vytahnéte zastréku z elektrické
sit€ nebo vypnéte jisti€ i pojistku. Spotfebi¢ nikdy necistéte parnim Cisticem. Mohlo by
dojit k akumulaci vlhkosti v elektrickych soucastech — hrozi nebezpeci irazu elektrickym
proudem! Horké vypary mohou vést k poskozeni plastovych ¢asti. Spotrebi¢ musi byt
pred opétovnym uvedenim do provozu suchy.
Diilezité! Eterické oleje a organické rozpoustédla mohou napadat plastové &asti, napf.
citronova nebo pomerancova $tava, kyselina maselna, Cistici prostiedek obsahujici kyselinu
octovou.
Nedovolte, aby se takové latky dostaly do styku s ¢astmi spotiebice.
Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostiedky.
Z mraznicky vytahnéte potraviny. Uchovavejte je na chladném misté, dobfe prikryté.
Vypnéte spotiebi¢ a vytahnéte zastrcku z elektrické sité nebo vypnéte jistic ¢i pojistku.
Spotiebic a vnitini ptislusenstvi vycistéte hadiikem a vlaznou vodou. Po ¢isteni omyjte Cistou vodou a utiete
dosucha.
Nahromadéni prachu na kondenzatoru zvySuje spotiebu energie. Z tohoto diivodu jednou za rok mékkym
karta¢em nebo vysavacem peclivé vycistéte kondenzator na zadni strané spotiebice.
Jakmile je vSe vysusSeno, uved'te spotiebi¢ zpét do provozu.

Odmrazovani mrazni¢ky

Mrazici oddil bude postupné namrzat. Namraza by méla byt odstranéna. K o$krabavani namrazy z
vyparniku nikdy nepouzivejte ostré kovové nastroje, protoze byste jej mohli poskodit.

Pokud se vSak na vnitinim oblozeni vytvoii velmi silnd vrstva ledu, mélo by byt uplné odmrazeni
provedeno nasledujicim zptisobem:

Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Vyjméte veskeré ulozené potraviny, zabalte je do nékolika vrstev novin a ulozte je na chladné misto.
Nechejte dvefe oteviené a pod spotiebi¢ umistéte nadobu, ktera zachyti vodu zodmrazovani.

Kdyz je odmrazovani dokon¢eno, vnitini prostor dikladné vysuste.

Zapojte zastrcku zpét do sitové zasuvky a spotfebi¢ znovu spust'te.

Vyména lampy

Vnitini svétlo je typu LED. Chceete-li vymeénit
lampu, obrat'te se na kvalifikovaného technika.

DOSTUPNOST NAHRADNICH DiLU
e Termostaty, teplotni ¢idla, desky plosnych spoju a zdroje svétla jsou dostupné po dobu alespon
sedmi let poté, co byl na trh uveden posledni kus daného modelu.
e Dverni kliky, dveini zavésy, pfihradky a koSe jsou dostupné po dobu alespon sedmi let a tésnéni dvefi po
dobu alespoii deseti let poté, co byl na trh uveden posledni kus daného modelu.
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Denni pouziti
Odstranovani poruch

Pozor! Nez piistoupite k feSeni problémil, odpojte napajeci zdroj. Odstranovani
problémd, které nejsou uvedeny v tomto navodu, smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikaf nebo kompetentni osoba.

DiileZité upozornéni! Béhem bézného pouzivani se vyskytuji urcité zvuky (kompresor, cirkulace chladiva).

Problém Mozna prifina ReSeni
Ttlacitko regulace teploty je Pro zapnuti spotiebice nastavte
nastaveno na ¢islo ,,0. knoflik na jiné ¢islo.
, . , Poruchy elektrické sité musi opravit
. X Zasuvka je vadna. lektrikaF
Spotiebi¢ nefunguje cle :
Vypalend nebo vadna pojistka. Zkontro!l}jte pojistku a v ptipadé
potieby ji vymérite.
Sitova zastrcka neni zapojena nebo je Zasuiite sitovou zastrcku.
uvolnéna.
Teplota neni Prostudujte si prosim Givodni
spravné nastavena. oddil Nastaveni teploty.
Dvefe byly oteviené delsi dobu. Otevirejte dvefe pouze na
Jidlo je moc teplé nezbytné dlouhou dobu.
Béhem poslednich 24 hodin bylo do Teplotni regulaci nastavte
spotiebi¢e umisténo velké mnozstvi docasné na chladngjsi nastaveni.
teplych potravin.
Spottebic je blizko zdroje tepla. Prostudujte si prosim
oddil Umisténi pfi
instalaci.
. i Nastavens teplota ie pili€ nizka Knoflik termostatu do¢asné piepnéte na
Spotiebic¢ prili§ chladi plota je p . teplejsi nastaveni.
Spotiebi¢ neni vyrovnan. Znovu sefid’te nozicky.
Neobvyklé zvuky Spotebit se dotyka stény nebo jinyeh | Nepatmé spotfebic posuiite.
predméti.
Néjaka souéés.t, napf. trubka na zadn@ V piipadé poteby soudast opatrné
strané spotiebice, se dotyka jiné Casti | ghngte.
spotiebide nebo stény.
Voda na podlaze Vypoustéci otvor je ucpany. Viz gast Cisteni.
Bocni panel je horky V panelu je kondenzat. Jedna se o normalni stav.

Pokud se porucha objevi znovu, obrat'te se na servisni stfedisko.

Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte nase webové stranky: https://corporate.haier-europe.com/
en/. V sekei ,, websites “ vyberte znacku vaseho produktu a vasi zemi. Budete piesmérovani na konkrétni
webovou stranku, kde najdete telefonni ¢islo a formulaf pro kontaktovani technické pomoci.

Dalsi informace o produktu naleznete na adrese https://eprel.ec.europa.eu/ nebo naskenujte QR na
energetickém §titku dodaném se zatizenim.
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Nejchladnéjsi Cast Chladni¢ky

NiZe uvedeny symbol oznacuje umisténi nejchladnéjsi ¢asti chladnicky. Tato oblast je oznacena v blizkosti
ventildtoru a v horni ¢asti symbolem nebo polici umisténou ve stejné vysce.

Aby byla zarucena teplota v této oblasti, zajistéte, aby se poloha této police neménila. INSTALACE UKAZATELE
TEPLOTY

Abyste mohli chladni¢ku spravné nastavit, je vybavena ukazatelem teploty, ktery bude sledovat primérnou
teplotu v nejchladnéjsi ¢asti. VAROVANI: Tento indikator je uréen pouze pro poufiti s vasi chladni¢kou. Dbejte
na to, abyste jej nepoutzivali v jiné chladnicce (nejchladnéjsi ¢ast se bude lisit) nebo pro jiné poufZiti.

Kontrola teploty v nejchladnéjsi ¢asti. Po instalaci indikatoru teploty miZete pravidelné kontrolovat, zda je
teplota v nejchladnéjsi oblasti spravna. V ptipadé potieby nastavte termostat odpovidajicim zplisobem, jak je
popsano vyse. Teplotu uvnitf chladni¢ky ovliviiuje nékolik faktord, napfiklad okolni teplota v mistnosti,
mnozstvi uloZenych potravin a ¢etnost otevirani dvefi. Pfi nastavovani teploty berte tyto faktory v Gvahu.
Abyste zajistili, Ze potraviny v chladni¢ce budou dobfe uchovény, zejména v nejchladnéjsi ¢asti, ujistéte se, ze

ukazatel teploty zobrazuje , OK“.

Pokud se ,,OK” nezobrazuje, je teplota v této ¢asti pfilis vysoka. Nastavte termostat do vyssi polohy. Pred
opétovnym nastavenim termostatu pockejte alespori 12 hodin. Po vloZeni ¢erstvych potravin do
spotrebice nebo po opakovaném (nebo delSim) otevieni dvifek je normalni, Ze se na ukazateli teploty

nezobrazuje udaj ,OK“.
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Tak, fordi du kgbte dette produkt.

Inden du bruger dit kgleskab, skal du omhyggeligt leese denne vejledning for at maksimere
produktets ydelse. Opbevar alle dokumenter til fremtidig brug, eller til fremtidige ejere.
Dette produkt er udelukkende beregnet til husholdningsbrug eller tilsvarende anvendelse
sd som:

-i kgkkenet til personale i butikker pd kontorer samt i andre arbejdsmiljger

-pa garde, i kundeomrader pa hoteller, moteller og andre miljger af en boligmaessig
art

-pé bed and breakfasts (B & B)

-til catering-servicer og tilsvarende anvendelser, dog ikke detailhandel-salg.

Denne enhed ma kun anvendes til det formal at opbevare madvarer, og alt andet brug
anses for farligt og producenten er ikke ansvarlig for nogen udeladelser. Det anbefales
endvidere, at man bemezerker alle garanti-betingelserne

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Lees betjenings- og installationsvejledningen omhyggeligt! De
indeholder vigtige oplysning om installation, brug og vedligeholdelse
af apparatet. Producenten er ikke ansvarlig, hvis du ikke overholder
vejledningerne og advarslerne. Behold alle dokumenter til
efterfglgende brug for den naeste ejer.

e Undlad at tilslutte apparatet til lysnettet, fgr
al emballage og transportbeskyttelser er
fijernet. Hold bgrnene vaek fra emballagen og
dens dele. Der er fare for kvaelning hvis de
leger med pap og plastikfolie!

e Lad den sta i mindst 4 timer, for den taendes,
for at tillade kompressorolien at seette sig,
hvis enheden har varet transporteret vandret

e Ved levering skal man Kkontrollere, at
produktet ikke er beskadiget samt at alle dele
og al tilbehgr er i perfekt stand

e Undlad at beskadige kolekredslgbet



Hold ventilationsabningerne i enheden eller i
den indbyggede struktur fri for blokeringer
Brug ikke vand til at vaske kompressoren,
men tgr den af med en tgr Klud efter
renggring for at undga rust

Var altid to personer om at handtere
apparatet, da det er tungt.

Installer og niveller apparatet pa et omrade,
der er egnet til dets stgrrelse og brug.
Kontroller, at de elektriske oplysninger pa
markepladen passer til strgmforsyningen.
Hvis ikke, skal du kontakte en elektriker.
Apparatet drives af et lysnet pa 220-240
VAC/50 Hz. Unormale spaendingsafvigelser
kan ggre, at apparatet ikke starter, eller det
tager skade pa temperaturstyringen eller
kompressoren under drift. I sidanne tilfaelde
skal der monteres en automatisk regulator.
Kun til Storbritannien: Apparatets
lysnetledning er monteret med et stik til 3
ledninger (med jord), der passer til et
standard 3-ledet stik (med jord). Det tredje
ben (jordforbindelsen) ma aldrig Kklippes af.
Nar apparatet er installeret, skal stikket
holdes tilgaengeligt.

Sorg for at el-ledningen ikke kommer i
klemme under enheden under og efter
transport, sa el-ledningen ikke bliver



beskadiget. Hvis den medfglgende ledning er
beskadiget, skal den udskiftes af
forhandleren, en servicereprasentant eller
en anden tilsvarende kvalificeret person for
at undga farer

Installer ikke enheden pa fugtige, glatte eller
stovede steder, og lad den ikke blive
eksponeret for direkte sollys og vand

Installer ikke enheden nzer varmeelementer
eller brandbare materialer.

FOR apparater med en frostboks: I tilfaelde af
stromsvigt ma laget ikke dabnes. Det gar ikke
ud over fgdevarer, hvis strgmsvigtet varer
mindre end de antal timer, der angives pa
markepladen (Temperaturstigningstid). Hvis
stregmsvigtet varer laengere, skal fedevarerne
kontrolleres og spises med det samme eller
tilberedes og derefter indfryses igen.

Hvis du synes, at apparatets lag er vanskeligt
at dbne, nar det lige har vearet abnet, er der
ikke grund til bekymring. Dette skyldes
trykforskellen, der bliver udlignet og lader
laget bliver abnet normalt efter fa minutter.
Undlad at opbevare medicin, bakterier eller
kemikalier i apparatet. Dette apparat er et
husholdningsapparat, og det anbefales ikke til
opbevaring af materialer, der Kkraever
ngjagtige temperaturer.



Undlad at traekke i eller folde ledningen eller
at rgre ved stikket med vade haender

Undlad at opbevare produkter, der
indeholder braendbare drivgasser (f.eks.
Spraydaser) eller eksplosive stoffer i
apparatet. Risiko for eksplosion!

Undlad at placere ustabile varer (tunge
genstande, beholdere med vand) oven pa
kgleskabet of at undga personskader som
folge af fald eller elektrisk stgd, som skyldes
kontakt med vand.

Brug ikke elektriske anordninger inde i
enhedens opbevaringsrum, med mindre de er
af en type, der er anbefalet af producenten
Undlad at rgre ved interne keoleelementer,
iseer med vade haender, for at undga revner
eller skader

I denne risikozone drejer det sig om bgrn,
personer med begraensede fysiske, mentale
eller fglelsesmaessige evner, samt personer
med utilstraekkelig viden om sikker betjening
af apparatet. Kontroller, at bgrn og mentalt
udfordrede personer har forstaet farerne. En
sikkerhedsansvarlig person skal holde opsyn
med bgrn og mentalt udfordrede brugere af
apparatet eller instruere dem i brugen. Kun
bgrn pa 8 ar og aldre ma bruge apparatet.
Bgrn ma ikke lege med enheden



Born i alderen mellem 3 og 8 ar ma godt fylde
og temme dette apparat

Apparater med et fryserum: Undlad at
opbevare vasker i flasker ellerl daser (iseer
drikke med Kkulsyre) i fryserummet. Flasker
eller daser kan spranges!

Apparater med et fryserum: Put aldrig frosset
mad direkte fra fryserummet i munden.
Risiko for forfrysninger!

Hold plastikdelene og lagens taetningsliste fri
for olie og fedt. Ellers bliver plastikdelene og
tetningslisten porgse.

Inden der foretages nogen handlinger, skal
stremstikket tages ud af kontakten

Brug ikke mekaniske enheder eller andre
hjelpemidler til at fremskynde
afrimningsprocessen, med mindre de er
anbefalet af producenten

Brug ikke spidse eller skarpe genstande sa
som knive eller gafler til at fjerne isen. Brug
aldrig hartgrrer, elektriske varmeenheder
eller andre elektriske apparater til afrimning
Det anbefales at holde stikket rent. Alle
former for stgv pa stikket kan vare arsag til
brand

Prgv ikke selv at reparere, adskille eller
a&ndre apparatet. Kontakt altid vores
kundeservice ved behov for reparation.



Hold gje med bgrnene, mens apparatet bliver

rengjort eller vedligeholdt.

Undlad at rense de kolde glashylder i varmt

vand. Pludselige temperaturaendringer kan fa

glasset til at knaekke.

ADVARSEL: Rgrene i kglekredsen cirkulerer

en lille maengde miljgvenlig men brandfarligt

kolemiddel (R600a) og

isoleringsgas(cyclopentan). Det beskadiger

ikke ozonlaget og bidrager ikke til

drivhuseffekten. Hvis der slipper kglemiddel

ud, kan det skade gjnene eller antaende.

Hvis kglekredsen bliver beskadiget:

- Sluk for apparatet og traek stikket ud af
kontakten,

- Hold aben ild og/eller andtendingskilder
vaek fra apparatet,

- Udluft lokalet grundigt i flere minutter,

- Underret kundeservice.

ADVARSEL: Undlad at beskadige stikket eller

lysnetledningen. Dette Kkunne medfegre

elektrisk stgd eller brand.

ADVARSEL: Brug ikke flere forgrenere eller

baerbare strgmforsyninger. Vi frarader

brugen af forlaengerledninger og adaptere

med flere stik.

Forsgg ikke at sidde eller sta oven pa

apparatet. Du kan skade dig selv eller



apparatet. Dette apparat er ikke designet til
at blive stablet med andre i en hvidevaresgijle.
Produktet er udelukkende designet og bygget
til brug i hjemmet

Der ma Kkun bruges originale dele fra
producenten. Producenten garanterer, at kun
disse dele opfylder sikkerhedskravene.
Abning af dgren over lengere perioder kan
medfgre en temperaturstigning i apparatets
rum

Renggr jaevnligt overflader, som kommer i
kontakt med mad og  tilgengelige
draensystemer

Renggr vandbeholdere, hvis de ikke bruges i
48 timer. Skyl vandsystemet, som er sluttet til
en vandforsyning, hvis der ikke er trukket
vand i 5 dage

Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i
koleskabet, sa det ikke kommer i kontakt
med eller drypper pa andre madvarer

Rum til frosne madvarer med to stjerner (hvis
de findes i apparatet) egner sig til at opbevare
madvarer, der allerede er frossen, opbevare
eller lave is eller isterninger

Rum med en, to og tre stjerner (hvis de findes
i apparatet) egner sig ikke til frysning af
ferske madvarer



e Hvis apparatet efterlades tomt over laengere
perioder, skal det slukkes, afrimes, renggres,
tgrres og dgren skal sta dben for at undga, at
der dannes mug inde i apparatet

e Hvad angar vinkgleskabe: Apparatet er
udelukkende beregnet til opbevaring af vin

e Hvad angar fritstiende apparater folgende
tekst: Dette kgle/fryseapparat er ikke
beregnet til brug som indbygget apparat

e Hvad angar apparater uden 4-stjernerum:
Dette kgle/fryseapparat er ikke egnet til
indfrysning af fedevarer

Bortskaffelse af brugte enheder

|

Denne enhed er meerket i henhold til det europziske direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Enheden indeholder bade forurenende substanser (der kan forarsage skadelige virkninger pa
miljget) og basiskomponenter (der kan genanvendes). Det er vigtigt, at enheden underkastes
alle de specifikke behandlinger, for pa korrekt vis at bortskaffe alle forureningskilder og
genbruge og genanvende materialer.

Personer kan spille en vigtig rolle i forhold til at sikre, at enheden ikke bliver et miljgmaessigt
spgrgsmal; det er vigtigt at fglge nogle basisregler:

- Apparatet ma ikke behandles som husholdningsaffald.
- Enheden skal afleveres ved de relevante athentningssteder, der styres kommunalt eller a
registrerede virksomheder. I mange lande afhentes store enheder muligvis.

I mange lande kan du, ndr du kgber nyt udstyr, aflevere det brugte til forhandleren, der tager
gratis imod det, sa laenge udstyret er af tilsvarende type eller har de samme funktioner, som
det nye udstyr.



Overensstemmelse

Ved at placere c E maerket pa dette produkt bekrzefter vi, at det overholder alle de
relevante europeiske sikkerhedsanvisninger samt de krav til sundhed og miljg, der er
gaeldende for dette produkt.

Garanti

Minimumsgaranti er: 2 ar for EU-lande, 3 &r for Tyrkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for
Rusland, 3 ar for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marokko, 6 maneder for
Algeriet, Tunesien kraeves ingen juridisk garanti.

Energibesparelse
For at spare mere pd strgmmen anbefaler vi:
. Opstil apparatet veek fra varmekilder og udszet det ikke for direkte sollys. Det skal
sta i et velventileret rum.
. Undga at placere varm mad i kgleskabet for at undga at den indvendige temperatur
stiger og dermed fordrsager, at kompressoren kgrer hele tiden.
. Undlad at proppe for mange madvarer i kgleskabet, da det forhindrer korrekt
luftcirkulation.
Afrim enheden, hvis der findes is for at gge kuldeoverfgrslen.
Ved strgmsvigt anbefaler vi, at kaleskabsdgren holdes lukket.
Undga for sa vidt muligt at abne, eller lade dgrene sta dbne.
Undga at indstille temperaturen til for kolde kuldegrader.
Fjern stgv pa bagsiden af apparatet.



Oversigt

[

Koleskab —|

jjl\ I J]

Termostat og lyst —+

|
Glashyldere —-f 5 . > s
§ grhylder

I

Top til grentsagsskuffe —

|

Grentsagsskuffe —

\
Nivelleringsfgddert

Denne illustration er kun beregnet til referenceformal; tjek detaljerne pa din enhed.

Den mest energibesparende konfiguration kreever placering af skuffer, madboks og hylder i
produktet. Se ovenstaende billeder.
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Dor reversibilitet

Ngdvendigt veerktej: Stjerneskruetraekker, skruetraekker med flad kaerv, unbraconggle.

e Sorg for, at apparatet er trukket ud af stikket og tomt.

o For at tage degren af, er det n@dvendigt at vippe apparatet bagover. Du skal hvile

enheden pa noget solidt, s& den ikke glider, mens dgren vendes om.
o Alle de fiernede dele skal gemmes, sa lagen kan seettes pa igen.
o Undlad at leegge apparatet ned, da dette kan beskadige kaolesystemet.
e Vianbefaler, at 2 personer handterer apparatet under samling.

1. Fjern to skruer pa bagsiden af topdaekslet.

2. Fjern topdaekslet og laeg det til side.

3. Skru topheengslet af, og fiern derefter deren og placer den pa et
blgd underlag for at undga ridser.

4. Skru frysedgrens nederste hangsel af. Fjern derefter deren og
placer den pa et blgdt underlag for at undga ridser.

11
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Reversibilita della porta

5. Flyt dgrholderen fra venstre side til hgjre.

6. Flyt daekslet til haengselhullet fra venstre side til hgjre side.

7. Vend frysedgren og placer haengselsiden pa venstre side. Og fastggr
derefter dgren med holderen.

8. Skru frysedgrens nederste haengsel af. Fjern derefter dgren og placer
den pa et blgdt underlag for at undga ridser.

12

Bemeerk: Fjern denne skrue, hvis




Dgr reversibilitet

9. Skru af og fjern den nederste hangselsbolt, vend beslaget og st det tilbage pa plads.

10. Monter igen beslaget, der holder den nederste hangselsbolt. Seet
begge justerbare fgdder tilbage pa plads.

11. Seet dgren pa igen. Segrg for, at dgren er justeret vandret og lodret, sa
taetningslisterne er lukket pa alle sider, fgr du til sidst strammer det gverste
haengsel.

12. Seet det gverste daeksel pa og fastggr det med 2 skruer pa bagsiden.

13. Friggr teetningslisterne til kgleskabs- og frysedgren, og fastggr dem
igen efter at have vendt dgrene om.

13




Installation

Installer derens eksterne héndtag (hvis der er et eksternt handtag)

Pladsbehov

e Sorg for at der er nok plads til at abne
doren.

¢ Sorg for at der er mindst 50 mm frirum
pa begge sider.

E
EF1-16 |EF1-14 [EF1-162
/ A |55 [500 | 550
\Qs B|580 |560 |580
C | 850 840 850
D | min=50 | min=50 | min=50
E | min=50 | min=50 | min=50
c F | min=50 | min=50 | min=50
G | 940 855 940
H| 1180 [1110 | 1180
D 3
~
3 A
Nivellering af enheden
For at gere dette, skal du justere de to nivelleringsfedder foran p&4 ———
———
enheden.
Hvis enheden ikke er plan vil dere og magnetliste
linjefaringer ikke vaere lukket korrekt. |
X =

Lenghten horten
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Installation

Placering

Installer apparatet pa et sted, hvor den omgivende temperatur svarer til den klimaklasse der er angivet pa
typeskiltet pa apparatet:

—udvidet tempereret (SN): »Dette kgle/fryseapparat er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur
pa mellem 10 °C og 32 °C.«

—Tempereret (N): »Dette kale/fryseapparat er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur pa
mellem 16 °C og 32 °C.«

—Subtropisk (ST): »Dette kale/fryseapparat er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur pa
mellem 16 °C og 38 °C.«

—Tropisk (T): »Dette kele/fryseapparat er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur pa mellem 16
°Cog 43 °C.«

Placering

Apparatet skal installeres et godt stykke fra varmekilder, sdsom radiatorer, kedler, direkte sollys osv. Sgrg for, at
luften kan cirkulere frit omkring bagsiden af kabinettet. For at sikre den bedste ydeevne, hvis apparatet er placeret
under en overhaengende veegenhed, skal den mindste afstand mellem toppen af kabinettet og veegenheden vaere
mindst 100 mm. Ideelt bgr dette apparat ikke placeres under overhangende veegenheder. Praecis nivellering sikres
ved justering af en eller flere af nivelleringsfedderne i bunden af kabinettet.

Advarsel! Det skal vaere muligt at afbryde apparatet fra lysnettet, derfor skal stikket vaere let tilgaengeligt efter
installationen.

Elektrisk forbindelse

Inden du seetter ledningen i stikkontakten, skal du sikre dig, at den spaending og frekvens der er angivet pa
typeskiltet, svarer til din hjemlige stremforsyning. Apparatet skal jordforbindes. Streamforsyningens kabelstik er
forsynet med en kontakt til dette formal. Hvis hjemmets stremforsyningsstikkontakt ikke har jordforbindelse, skal
du slutte apparatet til en separat jord i overensstemmelse med gaeldende regler, konsulter en kvalificeret
elektriker.

Producenten fraleegger sig ethvert ansvar, hvis de naevnte sikkerhedsregler ikke overholdes.

Dette apparat overholder E.E.C. Direktiverne.
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Dagligt brug

Forstegangsbrug
Indvendig renggring

Inden apparatet bruges for farste gang, skal det, og alt internt tilbehgr, renggres indvendig med lunkent vand og

neutral saebe, for at fierne den typiske lugt af et helt nyt produkt, hvorefter der tarres grundigt.

Vigtigt! Brug ikke renggringsmidler eller skurepulver, da disse vil adelaegge lakken.

Temperaturindstilling

e Saet apparatets stik i stikkontakten.

e Den indvendige temperatur styres af en termostat. Der er 8
indstillinger: 1 er den varmeste indstilling, 7 er den koldeste
indstilling, og O er slukket.

e Apparatet fungerer muligvis ikke ved den korrekte
temperatur, hvis det er i saerligt varme omgivelser, eller hvis

du abner dgren ofte.

Daglig brug

Placer forskellige madvarer i forskellige rum i henhold til nedenstaende tabel

Koleskab

Degr eller altaner i
koleskabet

Type mad

Mad med naturlige konserveringsmidler,
sasom syltetgj, juice, drikkevarer,
krydderier.

Opbevar ikke letfordzervelige fadevarer

Crisper skuffer
(salat skuffe)

Frugt, krydderurter og grentsager skal
anbringes separat i den skarpere beholder
Opbevar ikke bananer, lag, kartofler,
hvidlgg i keleskabet

Kgleskabshylde - midt

Mejeriprodukter, seg

Kgleskabshylde - top

Fadevarer, der ikke behaver at samles,
sasom madlavede, delikatesser, rester.

Fryseskuffe (r) / bakke

Fadevarer til langtidsopbevaring
Nederste skuffe til ré made, fierkree, fisk
Mellemskuffe til frosne grgntsager,
chips.

Topbakke til is, frossen frugt, frosne
bagvaerk.
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Daglig brug

Anbefaling af temperaturindstilling

Anbefaling af temperaturindstilling

Milje Temperatur Fryser . Frisk madrum
sammenligning

Sommer
/

Normal

Indstillet pa 4-5

.
L

Vinter
/

Indstillet pa 5-6

Ovenstaende oplysninger giver brugerne en anbefaling om temperaturindstilling.

Indvirkning pa opbevaring af fedevarer

e Det foreslas at indstille temperaturen til 4°C i keleskabet, og om muligt til -18°C i fryserummet.

e For de fleste fgdevarekategorier opnas den leengste opbevaringstid i keleskabet ved koldere
temperaturer. Da nogle bestemte produkter (som friske frugter og grentsager) kan blive
beskadiget ved koldere temperaturer, foreslas det at opbevare dem i frisk-skufferne, nar de er til
stede. Hvis de ikke er til stede, opretholdes en gennemsnitlig indstilling af termostaten.

e For frosne fadevarer henvises til den opbevaringstid, der er skrevet pa fedevareemballagen.
Denne opbevaringstid opnas, nar indstillingen respekterer rummets referencetemperaturer (1-
stjerne -6 °C, 2-stjerner -12 °C, 3-stjerner -18 °C).
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Dagligt brug

Nedfrysning af frisk mad
e Fryseren egner sig til at fryse ferske fadevarer og opbevare frosne og dybfrosne madvarer i
lang tid.
e Placer de friske fadevarer, der skal fryses, i fryserummet.
e Den maksimale maengde af madvarer, som kan fryses pa 24 timer, angives pa typeskiltet.
e Fryseprocessen varer 24 timer: i labet af denne periode ma man ikke tilfgje andre madvarer,
som skal fryses

Opbevaring af frossen mad

Ved forste opstart eller efter en periode uden brug: Far produktet anbringes i rummet, skal apparatet
kere i mindst 2 timer pa de hgjere indstillinger.

Vigtigt! | tilfeelde af utilsigtet optening, for eksempel hvis strammen har veeret afbrudt lsengere end
den veerdi, der vises i diagrammet for tekniske specifikationer under “foregelsestid”, skal den optgede
mad spises hurtigt eller tilberedes med det samme og sa genfryses (efter tilberedning).

Optoning

Dybfrosne eller frosne fadevarer kan inden brug optes i keleskabet eller ved stuetemperatur
afhaengigt af den tid, der er til raddighed til optening. Sma stykker kan endda tilberedes stadig frosset
direkte fra fryseren. | sa fald vil tilberedningen tage leengere tid.

Isterninger
Dette apparat kan veere udstyret med en eller flere ice&cube til produktion af is.

Alarm for aben dor

Hvis du glemmer at lukke kaleskabsdgren i 60 sekunder, blinker LED-lyset 3 gange og lyser derefter i
5 sekunder, og gentager denne cyklus, indtil daren lukkes.

Tilbehor

Aftagelige hylder
Koleskabets vaegge er udstyret med en raekke styr, sa hylderne kan placeres
efter eget valg.

Placering af hylder pa dere

For at tillade opbevaring af madvarer af forskellige starrelser kan
derhylderne placeres i forskellige hgjder.

For at foretage disse justeringer ggres som falger: Treek forsigtigt hylden i
pilenes retning, indtil den kommer fri, og flyt den derefter til den gnskede
position.
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Dagligt brug

Hjeelpsomme rad og tips
Nedenfor findes et par vigtige tips til at fa det bedste ud af fryseprocessen:

Tilbered maden i sma portioner, saledes at de hurtigt og fuldsteendigt kan tilberedes, og
saledes, at det efterfglgende er muligt kun at opte den ngdvendige maengde.

Pak maden ind i stanniol eller folie og serg for, at pakkerne er luftteette.

Ferske madvarer eller mad, som ikke er frossen, ma ikke rgre frosne madvarer for at
forebygge, at temperaturen i sidstnaevnte stiger.

Magre fadevarer opbevares bedre og leengere end fedtholdige fadevarer; salt reducerer
fodevarernes holdbarhed.

Sodavandsis kan, hvis spises umiddelbart efter at de er taget ud af fryserummet, muligvis
forarsage frysebraending pa huden

Vi anbefaler at skrive frysedatoen pa hver enkel pakke for at kunne tage dem ud af
fryseren. Veer altid opmeerksom pa, at de frosne madvarer kan forarsage frostskader pa
huden.

Det er tilradeligt at skrive frysedatoen pa hver enkelt pakning, sa du kan holde gje med
opbevaringstiden.

Tips til opbevaring af frosne madvarer
For at kunne drage den sterste fordel af apparatets ydeevne, skal du:

Searge for, at de kegbte frosne madvarer var opbevaret korrekt i butikken.

Sgrg for, at frosne madvarer bringes hjem fra fadevarebutikken til fryseren sa hurtigt som
muligt.

Undlade at abne dgren ofte eller lade den sta aben laengere end absolut ngdvendigt.
Undlade at nedfryse optaede fgdevarer igen, da de hurtigt fordeerves.

Ikke overskride den opbevaringsperiode, der er angivet af fadevareproducenten.

Tips til afkeling af ferske madvarer
Sadan opnar man det bedste resultat:

Man ma ikke anbringe varm mad eller vaesker, som fordamper i keleskabet

Man ma ikke tildeckke eller pakke maden ind, isaer hvis dens aroma er meget steerk.

Ked (alle typer): pak ind i plastikposer og anbring pa glashylderne over grgntsagsskuffen.
Det kan hgjst opbevares sikkert pa denne made i en eller to dage.

Tilberedte fadevarer, kolde retter osv.: disse skal tildeekkes og kan placeres pa en hvilken
som helst hylde.

Frugt og grentsager skal renggres grundigt og anbringes i de seerlige skuffer.

Smar og ost: skal anbringes i seerlige luftteette beholdere eller pakkes ind i
aluminiumsfolie eller plastikposer for at undga sa meget luft som muligt.

Olieflasker: skal have lag pa og skal opbevares pa hylderne i dgren.

Lese bananer, kartofler, lag og hvidlag ma ikke opbevares i kgleskabet.
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Dagligt brug

Rengegring
Af hygiejniske arsager skal apparatets indre, herunder indvendigt tilbehgr, renggres regelmaessigt.

Advarsel! Apparatet ma ikke veere tilsluttet elnettet under rengering. Fare for elektrisk sted! For
renggring skal apparatet slukkes, og stikkontakten skal tages ud af stikkontakten, eller
kredslgbsafbryderen eller sikringen skal slukkes. Renger aldrig apparatet med en damprenser. Der
kan ophobes fugt i elektriske komponenter, hvilket giver fare for elektrisk stad. Varme dampe kan
beskadige plastikdelene. Apparatet skal veere tort, for det taendes igen.

Vigtigt! /teriske olier og organiske oplgsningsmidler kan angribe plastikdele, f.eks. citronsaft eller
saft fra appelsinskal, smgarsyre eller renggringsmiddel, der indeholder eddikesyre.
¢ Disse stoffer ma ikke komme i kontakt med apparatets komponenter.
Brug ikke slibende renggringsmidler
Tag maden ud af fryseren.
Opbevar den kgaligt og godt tildeekket.
Sluk apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, eller sluk og afbryd streamforsyningen eller
fiern sikringen
e Renggr apparatet og det indvendige tilbehar med en klud og lunkent vand.
e Efter renggringen tarres apparatet af med koldt vand og gnides tert.
e Nar alting er tort, teender man igen for apparatet.

Afrimning af fryseren

Fryserummet vil gradvist blive deekket med rim. Denne ber fiernes. Brug aldrig skarpe
metalvaerktgjer til at skrabe frost af fordamperen, da du risikerer at beskadige den. Men nar isen
bliver meget tyk indvendigt, bar en fuldsteendig afrimning udfares som falger:

Traek stikket ud af stikkontakten.

Fjern al opbevaret mad, pak den ind i flere lag avispapir og anbring den pa et kgligt sted.
Hold deren aben og anbring en balje under apparatet for at opsamle afrimningsvandet.
Nar afrimningen er afsluttet, tgrres det indvendige rum grundigt.

Saet stikket tilbage i stikkontakten for at taeende apparatet igen.

Udskiftning af paeren
Det indvendige lys er LED-lys.
For at udskifte peeren skal du kontakte en kvalificeret tekniker.

O

—

TILGANGELIGHED AF RESERVEDELE

Termostater, temperatursensorer, printkort og udskiftelige lyskilder er tilgaengelige i mindst syv ar efter
konvertering af den sidste enhed i en model

Dgrhandtag, derhaengsler, bakker og kurve i mindst syv ar samt dartaetninger er tilgaengelige i en

periode pa mindst ti ar efter konvertering af den sidste enhed i en model.
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Dagligt brug

Fejlfinding

& Forsigtig! For fejlfinding ber stremforsyningen afbrydes. Kun en autoriseret elektriker eller kompetent person
ber foretage fejlfinding, som ikke er at finde i denne manual

Vigtigt! Der er nogle lyde under normal drift (kompressor, cirkulation af kalemiddel).
Problem Mulig arsag Lesning
Stikket er ikke sat i, eller er Igst, eller Seet netstikket i og teend for
produktet er slukket apparatet
Apparatet virker ikke Sikring er sprunget eller er defekt Kontrollér sikringen, udskift om negdvendigt.

Fejl pa stikkontakt skal udbedres af

Stikkontakt er defekt en elektriker.
Temperaturreguleringsknappen er Indstil drejeknappen pa et andet nummer
indstillet til "0” for at teende for apparatet.
Apparatet fryser for Temperaturen er indstillet for koldt. Drej midlerti_digt tg{nperaturregulatoren til
meget en varmere indstilling.
Temperaturen er ikke korrekt Se venligst sektionen for Indledende
indstillet. konfiguration af temperatur.
. Dgren stod aben i en laengere Abn dgren kun sa laenge som
Fodevarerne er ikke periode. nedvendigt.

fuldstaendigt frosne.

En stor maengde af varm mad blev
placeret i apparatet inden for de
sidste 24 timer.

Drej midlertidigt temperaturregulatoren til
en koldere indstilling.

Apparatet star naer en varmekilde. | Se venligst sektionen for Placering.

Varm forsigtigt de uteette sektioner af

Sterre opbygning af i ) derpakningen op med en hartarrer (pa en
frost pa derens Dorens forsegling er ikke luftteet. kelig indstilling). Samtidigt formes den
forsegling. varme teetningsliste med handen, saledes

at den sidder korrekt.

Apparatet er ikke plan. Indstil fedderne.

Apparatet rgrer ved veeggen eller Fiern apparatet en smule.

Unormale lyde andre enheder.
En komponent, eksempelvis et ror,
pa bagsiden af apparatet rgrer en Hvis det er ngdvendigt, kan du
anden del af apparatet eller omhyggeligt bgje delen.
veeggen.
Der kommer vand pa gulvet| Vandaflgbshullet er tilstoppet. Se afsnittet Rengering.
Sidepanelet er varmt Kondensatoren er inde i panelet. Det er normalt.

For at kontakte teknisk assistance, besgg vores websted: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Under
afsnittet “website” skal du veelge maerke pa dit produkt og dit land. Du vil blive omdirigeret til det specifikke
websted, hvor du kan finde telefonnummeret og formularen til at kontakte teknisk assistance

For yderligere information om produktet, se https://eprel.ec.europa.eu/ eller scan QR pa energimaerket, der
folger med apparatet.
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Koleskabets Koldeste Zone

Dette symbol nedenfor angiver placeringen af den koldeste zone i dit kgleskab. Denne
zone er afgraenset neer ventilatoren og gverst af symbolet eller af hylden placeret i samme
hgjde.

For at opretholde temperaturen i denne zone skal du passe pa ikke at flytte dette gitter.
INSTALLATION AF TEMPERATURMALER

For at hjeelpe dig med at indstille dit kaleskab korrekt, har det en temperaturindikator, der giver
dig mulighed

forat overvage gennemsnitstemperaturen i den koldeste zone.ADVARSEL:Denne annonce er
kundesignet til brug med koleskabet. Pas pa ikke at bruge det i et andet keleskab (den koldeste
zone er faktisk ikke den samme) eller til anden brug.Temperaturkontrol i den koldeste zoneNar
installationen af temperaturmaleren er faerdig, er det muligt.Du kan med jaevne mellemrum
kontrollere, at temperaturen i den koldeste zone er korrekt.uster om ngdvendigt termostaten i
overensstemmelse hermed. Kgleskabets indvendige temperatur pavirkes af flere faktorer
sasom: B. den omgivende temperatur i rummet, maengden af opbevaret mad og hyppigheden
af at dbne dgren. Overvej disse faktorer, nar du indstiller temperaturen.Sgrg for at opbevare
maden ordentligt i kgleskabet og iszer i det koldeste omrade.Sgrg for, at temperaturdisplayet
viser "OK"

Hvis "OK" ikke vises, er zonetemperaturen for hgj. Indstil termostaten til en hgjere position. Vent
mindst 12 timer, for du nulstiller termostaten. Efter at have lagt frisk mad i apparatet eller efter at
have abnet dgren igen (eller i laengere tid), er det normalt, at "OK"-indikatoren ikke vises pa
temperaturdisplayet.
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Vielen Dank fiir den Kauf dieses Produkts.

Bevor Sie den Kiithlschrank benutzen, lesen Sie bitte aufmerksam diese
Bedienungsanleitung, um das Gerat optimal zu nutzen. Bewahren Sie alle Unterlagen fiir
spatere Zwecke oder Nachbesitzer auf. Dieses Produkt ist nur fiir Privathaushalte oder
dhnliche Anwendungszwecke vorgesehen:

= Personalkiiche in Geschéften, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen

-landwirtschaftliche Betriebe, Hotels, Motels und andere Wohnumgebungen

- Friihstlickspensionen

= Party-Servicedienste und dhnliche nicht dem Einzelverkauf dienende
Anwendungen.

Dieses Gerat darf nur zur Lagerung von Lebensmitteln benutzt werden. Jede andere
Benutzung gilt als gefdhrlich und fithrt zum Haftungsausschluss des Herstellers. Dariiber
hinaus sollten Sie die Garantiebedingungen beachten.

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie die Bedienungs- und Installationsanleitung sorgfltig
durch! Sie enthalten wichtige Informationen, wie das Gerat installiert,
verwendet und gewartet werden soll. Der Hersteller haftet nicht, wenn
Sie die Anweisungen und Warnungen nicht beachten. Bewahren Sie die
gesamte Dokumentation zum Nachschlagen oder fiir einen eventuellen
spateren Besitzer auf.

e Das Gerit erst dann an die Stromversorgung
anschlief3en, wenn simtliches
Verpackungsmaterial und
Transportschutzvorrichtungen entfernt
wurden. Kinder von Verpackungsmaterial
fernhalten.

o Erstickungsgefahr durch Faltschachteln und
Kunststofffolie!

o Kontrollieren Sie bei der Anlieferung, dass das
Gerdt unbeschadigt ist und alle Teile sowie das
Zubehor in einwandfreiem Zustand sind.

¢ Beschadigen Sie keinesfalls den Kiihlkreislauf.
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Halten Sie die Liiftungsoffnungen im Gehduse
des Gerats oder der Einbaustruktur frei von
Verstopfungen.

Reinigen Sie den Kompressor Kkeinesfalls mit
Wasser, sondern reiben Sie ihn mit einem
trockenen Tuch griindlich ab, um Rostbildung
Zu vermeiden.

Das Gerit immer mit mindestens zwei Personen
transportieren, da es schwer ist.

Installieren und richten Sie das Gerit in einem
Bereich ein, der fiir seine Grofie und
Verwendung geeignet ist.

Stellen Sie sicher, dass die elektrischen
Informationen auf dem Typenschild der
Stromversorgung entsprechen. Ist dies nicht der
Fall, wenden Sie sich an einen Elektriker.

Das Gerat wird uber eine 220-240 V
Wechselspannung/50 Hz betrieben. Unnormale
Spannungsschwankungen konnten dazu fiithren,
dass das Geriat nicht angeht, der
Temperaturregler oder Kompressor beschadigt
wird, oder dass wihrend des Betriebs ein
unnormales Gerdusch auftritt. In einem solchen
Fall ist ein automatischer Regler anzubringen.
Nur fiir Grof3britannien: Das Geratenetzkabel
ist mit einem 3-adrigen Stecker
(Erdungsstecker) ausgestattet, der in eine 3-
adrige Norm-Buchse (geerdet) passt. Den
dritten Stift (Erdung) auf keinen Fall kappen
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oder entfernen. Das Gerat muss so installiert
werden, dass der Stecker zugdnglich ist.

Achten Sie darauf, dass sich das Netzkabel beim
und nach dem Transportieren/Bewegen des
Gerats nicht darunter verfingt, um eine etwaige
Beschddigung zu vermeiden. Ein beschadigtes
Netzkabel muss vom Hersteller, dem
zugelassenen Kundendienst oder ahnlich
qualifizierten Stellen ausgewechselt werden,
um Gefahren vorzubeugen.

Das Gerat darf weder an feuchten, dligen oder
staubigen Orten installiert noch direkter
Sonneneinstrahlung und Wasser ausgesetzt
werden.

Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Heizungen oder brennbaren Materialien

FUR Gerite mit Gefrierfach: Bei Stromausfall
nicht die Klappe o6ffnen. Das Gefriergut sollte
nicht beeintrachtigt werden, wenn der
Stromausfall die auf dem Typenschild
angegebenen Stunden
(Temperaturanstiegszeit) nicht iiberdauert.
Dauert der Stromausfall linger, sollten die
Lebensmittel iiberpriift und sofort verzehrt
oder gekocht und erneut eingefroren werden.
Lasst sich die Klappe des Gerits schwierig
offnen, nachdem Sie diese gerade geschlossen
haben, so ist dies normal. Dies liegt am
Druckausgleich, der hergestellt wird. Die
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Klappe lisst sich normalerweise nach wenigen
Minuten wieder 6ffnen.

Keine Arzneimittel, Bakterien oder Chemikalien
im Geridt lagern. Dieses Gerdat ist ein
Haushaltsgerit, es wird daher davon abgeraten,
Materialien Zu lagern, die extreme
Temperaturen erfordern.

Ziehen Sie nicht iibermifdig stark am
Stromkabel und fassen Sie den Stecker nicht mit
feuchten Hianden an.

Bewahren Sie keine Produkte auf, die
entziindliche Treibmittel (z. B. Spriithdosen)
oder explosive Substanzen enthalten.
Explosionsgefahr!

Stellen Sie Kkeine instabilen Gegenstande
(schwere Gegenstinde, mit Wasser gefiillte
Behilter) auf den  Kiihlschrank, um
Verletzungen durch Herunterfallen oder
elektrische Schlige durch Kontakt mit Wasser
zu vermeiden.

Benutzen Sie keine elektrischen Vorrichtungen
in den Lebensmittel-Lagerfichern des Gerits,
sofern diese nicht ausdriicklich vom Hersteller
empfohlen wurden.

Beriihren Sie nicht die inneren Kiihlelemente,
insbesondere nicht mit nassen Hinden, um
Risse oder Verletzungen zu vermeiden
Gefahrdet sind hier Kinder, Menschen mit
eingeschrankten korperlichen, geistigen oder
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sensorischen Fahigkeiten sowie Menschen, die
iiber unzureichende Kenntnisse in Bezug auf
den sicheren Betrieb des Gerits verfiigen.
Uberpriifen Sie, ob Kinder und schutzbediirftige
Menschen die Gefahren verstanden haben. Eine
fiir die Sicherheit verantwortliche Person muss
Kinder und gefihrdete Personen, die das Gerit
benutzen, iiberwachen oder instruieren. Nur
Kinder ab 8 Jahren diirfen das Gerit benutzen."”
Kinder dirfen Kkeinesfalls mit dem Gerit
spielen.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen dieses
Gerat befiillen und entleeren

FUR Gerite mit Gefrierfach: Keine abgefiillten
oder konservierten Fliissigkeiten (insbesondere
kohlensdurehaltige Getranke) im Gefrierfach
aufbewahren. Flaschen und Dosen Kkonnen
platzen!

FUR Gerite mit Gefrierfach: Tiefkiihlware nie
direkt aus dem Gefrierfach in den Mund
nehmen. Es besteht die Gefahr einer
Kilteverbrennung!

Halten Sie Kunststoffteile und die Tiirdichtung
frei von Ol und Fett. Andernfalls werden
Kunststoffteile und die Tiirdichtung poros.
Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie am Geriat
hantieren.

Benutzen Sie aufder den vom Hersteller
empfohlenen Mitteln Kkeine mechanischen
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Gerate oder andere Hilfsmittel, um den
Abtauvorgang zu beschleunigen.

Benutzen Sie keine spitzen oder scharfkantigen
Gegenstande wie Messer oder Gabeln, um
Eisbildungen zu entfernen.

Benutzen Sie keinesfalls Haartrockner,
Elektroheizgerite oder andere derartige
Elektrogerite, um das Gerat abzutauen.

Der Stecker sollte sauber gehalten werden, weil
iibermaflige Staubablagerungen auf dem
Stecker zu einem Brand fithren konnen.
Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu
reparieren, zu zerlegen oder zu verdndern. Bei
Reparaturen wenden Sie sich immer an unseren
Kundenservice.

Kinder iiberwachen, wihrend das Gerit
gereinigt oder gewartet wird.

Die kalten Einlegeboden aus Glas nicht mit
heifdem Wasser reinigen. Plotzliche
Temperaturschwankungen konnen dazu
fiihren, dass das Glas zerspringt.

WARNUNG: Die Rohre des Kiihlkreislaufs
enthalten eine geringe Menge eines
umweltfreundlichen, aber brennbaren
Kaltemittels (R600a) und ein
Schaumtreibmittel (Cyclopentan). Es schadigt
nicht die Ozonschicht und erhoht nicht den
Treibhauseffekt. @ Wenn das Kailtemittel



entweicht, kann es Ihre Augen schidigen oder
sich entziinden.
Wenn der Kiihlkreislauf beschadigt wird:
- Schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie
den Netzstecker.
- Halten Sie offene Flammen und/oder

Ziindquellen vom Gerat fern.

- Liiften Sie den Raum einige Minuten lang
griindlich.

Informieren Sie den Kundendienst.
WARNUNG Den Netzstecker und/oder das
Netzkabel nicht beschidigen - Stromschlag- und
Brandgefahr!

WARNUNG: Keine Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungen verwenden.

Keine Verlingerungskabel und
Mehrfachsteckleisten verwenden.

Sich nicht auf das Gerat stellen oder darauf
sitzen. Dies konnte zu Personenschiden fiihren
oder das Gerit beschadigen. Dieses Gerat ist
nicht geeignet, um darauf oder darunter
weitere Gerite zu stapeln.

Dieses Gerat ist ausschlief3lich fiir den Einsatz
in einem Privathaushalt Kkonzipiert und
gefertigt.

Es diirfen nur Originalteile verwendet werden,
die vom Hersteller geliefert werden. Der
Hersteller garantiert, dass nur diese Teile die
Sicherheitsanforderungen erfiillen.
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Ein lingeres Offnen der Tiir kann zu einem
deutlichen Temperaturanstieg in den Fichern
des Gerates fithren.

Reinigen Sie regelmifdig Oberflichen, die mit
Lebensmitteln in Beriihrung kommen konnen,
sowie zugdngliche Drainagesysteme

Reinigen Sie die Wasserbehilter, falls sie 48
Stunden lang nicht benutzt wurden; spiilen Sie
das an einer Wasserleitung angeschlossene
Wassersystem durch, falls 5 Tage lang Kkein
Wasser eingespeist wurde

Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten
Behaltern im Kiihlschrank, damit diese nicht
mit anderen Lebensmitteln in Berithrung
kommen oder auf diese tropfen
Zwei-Sterne-Tiefkiihlficher (sofern vorhanden)
eignen sich fiir die Lagerung von vorgefrorenen
Lebensmitteln, die Lagerung oder Herstellung
von Eiscreme wund die Herstellung von
Eiswiirfeln

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher (sofern
vorhanden) sind nicht fiir das Einfrieren von
frischen Lebensmitteln geeignet

Falls das Gerit iiber einen lingeren Zeitraum
leer bleibt, schalten Sie es aus, tauen es ab,
reinigen und trocknen es, und lassen dann die
Tir offen, um Schimmelbildung im Gerit zu
vermeiden



e Fir Weinlagerschranke: Dieses Gerdt ist
ausschlief3lich zur Lagerung von Wein bestimmt

o Fiir freistehende Gerate: Dieses Kiihlgerat ist
nicht fiir die Verwendung als Einbaugerit
bestimmt

e Fir Gerite ohne 4-Sterne-Fach: Dieses
Kiihlgerat ist nicht fiir das Einfrieren von
Lebensmitteln geeignet

Geradteentsorgung

A

Dieses Gerat ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EC fiir Elektro- und Elektronik-
Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.

Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten sowohl umweltschédliche Stoffe (die negativen
Folgen fiir die Umwelt verursachen) und grundlegenden Komponenten (die wiederverwendet
werden konnen). Es ist wichtig, Elektro- und Elektronik-Altgeréte spezifischen Behandlungen
zu unterziehen, um alle Schadstoffe zu entfernen und ordnungsgemaf zu entsorgen sowie alle
Materialien zu recyceln.

Einzelpersonen konnen eine wichtige Rolle dabei spielen, aus Elektro- und Elektronik-
Altgeraten kein Umweltproblem zu machen, da die Einhaltung einiger Grundregeln
unerlasslich ist:

- Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht als Hausmiill entsorgt werden;

- Elektro- und Elektronik-Altgerate miissen den entsprechenden Sammelstellen der
Gemeinde oder davon registrierten Unternehmen {ibergeben. Viele Lander bieten
moglicherweise die Abholung zu Hause fiir grofRe Elektro- und Elektronik-Altgerate.

In vielen Liandern kénnen beim Kauf eines neuen Gerits Altgerdte an Handler, die einen
kostenlosen 1-zu-1-Umtausch vornehmen miissen, zuriickgegeben werden, solange das Gerat
demselben Typ entspricht und iiber die gleichen Funktionen wie das bereitgestellte Gerat
verfiigt.

Konformitat
Mit der Verwendung des c E -Kennzeichens auf diesem Produkt bestitigen wir, dass

samtliche relevanten Sicherheits-, Gesundheits- und Umweltvorschriften eingehalten werden,
die fiir dieses Produkt in Europa gesetzlich festgelegt sind.
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Garantie

Die Mindestgarantie betragt: 2 Jahre fiir EU-Lander, 3 Jahre fiir die Tirkei, 1 Jahr fiir
Grofdbritannien, 1 Jahr fiir Russland, 3 Jahre fiir Schweden, 2 Jahre fiir Serbien, 5 Jahre fiir
Norwegen, 1 Jahr fiir Marokko, 6 Monate fiir Algerien. Tunesien keine gesetzliche Garantie
erforderlich.

Energieeinsparung

Empfehlungen fiir eine optimale Energieeinsparung:

Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen, setzen Sie es nicht
direkter Sonneneinstrahlung aus, und sorgen Sie fiir ausreichende Luftzirkulation.
Legen Sie keine heifden Lebensmittel in den Kiihlschrank, um einen Anstieg der
Innentemperatur und den andauernden Betrieb des Kompressors zu vermeiden.
Lagern Sie nicht zu viele Lebensmittel, um eine ausreichende Luftzirkulation zu
gewahrleisten.

Tauen Sie das Gerét ab, falls sich Eis gebildet hat, um die Kiihlung zu erleichtern.
Bei einem Stromausfall sollte die Kiihlschranktiir geschlossen gehalten werden.
Die Tiir sollte nur moéglichst kurz gedffnet werden oder offenstehen.

Stellen Sie den Thermostat nicht auf zu niedrige Temperaturen ein.

Entfernen Sie Staubablagerungen auf der Geréatertickseite.
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Tirumkehrbarkeit

Benotigtes Werkzeug: Kreuzschlitzschraubendreher, Schlitzschraubendreher, Sechskantschlissel.

1.
oberen Abdeckung.

2. Entfernen Sie die obere Abdeckung und legen Sie sie beiseite.

3. Schrauben Sie nun das obere Scharnier los, heben Sie
die Tur ab und legen Sie sie auf einer gepolsterten Flache
ab, um Kratzer zu vermeiden.

4. Schrauben Sie das untere Scharnier der Gefrierfachtur ab.
Entfernen Sie dann die Tur und legen Sie sie auf einer weichen
Unterlage ab, um Kratzer zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat vom Netzstrom abgetrennt und leer ist.

Um die Tur abzunehmen, ist es notwendig, das Gerat nach hinten zu kippen.

Sie sollten das Gerat auf etwas Festem abstltzen, damit es wahrend des
Turumkehrvorgangs nicht verrutscht.

Alle demontierten Teile missen aufbewahrt werden, weil sie fir die erneute Montage der
Tur gebraucht werden.

Legen Sie das Gerat nicht flach hin, weil dabei das Kihlsystem beschadigt werden
konnte.

Der Umbau sollte mdglichst von 2 Personen vorgenommen werden.

Entfernen Sie die beiden Schrauben an der Riickseite der
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Tirumkehrbarkeit

5. Versetzen Sie den Tirhalter von der linken auf die rechte Seite.

6. Versetzen Sie die Scharnierlochabdeckung von der linken auf
die rechte Seite.
&
©
\ []

7. Drehen Sie die Gefrierfachtir, so dass die Scharnierseite links ist.
Bringen Sie dann den Turhalter an.

Hinweis: Entfernen Sie diese

8. Schrauben Sie das untere Scharnier ab. Entfernen Sie
anschlieRend die StellfiiRe von beiden Seiten.
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Tirumkehrbarkeit

9. Schrauben Sie den unteren Scharnierstift ab, drehen Sie die Halterung um und ersetzen Sie sie.

10. Setzen Sie die Halterung wieder ein, indem Sie den
unteren Scharnierstift montieren. Ersetzen Sie die beiden
VerstellfiRe.

11. Setzen Sie die Tur erneut ein. Achten Sie darauf, die Tir
horizontal und vertikal auszurichten, so dass die Dichtungen auf
allen Seiten abschlieRen, bevor Sie das obere Scharnier endguiltig
befestigen.

12.Setzen Sie obere Abdeckung ein und befestigen Sie diese
mit 2 Schrauben.

13.Entfernen Sie die Dichtungen von Kihlschrank- und
Gefrierfachtir, drehen Sie sie, und bringen Sie sie dann
wieder an.
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Installation

Installieren des Tiirhandgriffs (sofern Handgriff beiliegend)

Platzbedarf
- Halten Sie gentigend Platz frei fiir die Tlr wenn Sie gedffnet ist.
- Halten Sie mindestens 50 mm Spalt an beiden Seiten frei.

EF1-16 |EF1-14 |EF1-162

550 500 550

{
\

580 560 580

850 840 850

min=50 | min=50 | min=50

min=50 | min=50 | min=50

min=50 | min=50 | min=50

940 855 940

I|OmMmoO| m >

1180 1110 1180

Verstellen des Gerats
Um dies zu tun, passen Sie beide StellfilRe
an der Vorderseite des Gerétes an.

Ist das Gerat nicht waagrecht aufgestellt, dann
sind die Tur und die Magnetdichtungen nicht richtig
ausgerichtet.
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Installation
Platzierung des Gerats

Platzieren Sie dieses Gerat an einem Ort, wo die Umgebungstemperatur der
Klimaklasse auf dem Typenschild des Gerats entspricht:

o erweiterte gemaRigte Zone (SN): ,Dieses Kiihlgerat ist fur die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 10 °C bis 32 °C bestimmt.*;

e gemaRigte Zone (N): ,Dieses Kiihlgerat ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 32 °C bestimmt.*;

e subtropische Zone (ST): ,Dieses Kiihlgerat ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 38 °C bestimmt.*;

e tropische Zone (T): ,Dieses Kiihlgerat ist fiir die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 43 °C bestimmt.*;

Das Gerat sollte weit weg von Warmequellen wie Heizkdrpern, Heizkesseln, direkte
Sonneneinstrahlung etc. installiert werden. Stellen Sie sicher, dass die Luft frei um
die Rickseite des Gehauses zirkulieren kann. Um beste Leistung zu gewahrleisten,
wenn das Gerat unter einer Gberhangenden Wandeinheit (Schrank etc.) installiert
wird, betragt der minimale Abstand zwischen der Oberseite des Gehauses und der
Schrankwand mindestens 100 mm. Im Idealfall darf das Gerat nicht unter einer
Uberhangenden Wandeinheit (Schrank etc.) aufgestellt werden.

ACHTUNG! Es muss moglich sein, das Gerat vom Stromnetz zu trennen. Der
Stecker muss daher nach der Installation leicht zuganglich sein.

Elektrischer Anschluss

Bevor Sie den Netzstecker anschlief3en, stellen Sie sicher, dass die Spannung und
die Frequenz wie auf dem Typenschild des Gerates angezeigt ist mit den Angaben
Ihres Hausenergieversorgers ubereinstimmen. Das Gerat muss geerdet werden. Der
Stromkabel ist mit einem Stecker versehen. Wenn die Stromleitung im Haus nicht
geerdet ist, schlieRen Sie das Gerat an eine separate Erdung in Ubereinstimmung
mit den geltenden Vorschriften des elektrischen Anschlusses an. Konsultieren Sie
hierzu qualifiziertes Fachpersonal. Der Hersteller lehnt jede Verantwortung ab, wenn
diese Unfallverhitungsvorschrift nicht eingehalten wird.

Dieses Gerat wurde im Einklang mit den E.E.C. Richtlinien hergestellt.
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Taglicher Gebrauch

Vor der ersten Nutzung

Reinigung des Innenraums

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal nutzen, reinigen Sie den kompletten Innenraum
samt allen Teilen mit lauwarmen Wasser und ein wenig Seife. Nur so gewahrleisten
Sie, dass unangenehme Geriiche (Neuware) entfernt werden. Trocknen Sie den
Innenraum und die Teile anschlieRend mit einem Tuch.

Wichtig! Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Scheuerpulver, da diese die
Oberflache beschadigen.

Temperatureinstellung

e SchlielRen Sie |hr Gerat an.

e Die Innentemperatur wird durch ein Thermostat gesteuert. Es
gibt 8 Einstellungen: 1 ist die warmste Einstellung, 7 ist die
kalteste Einstellung, und 0 ist Aus.

e Das Geréat arbeitet moglicherweise nicht bei korrekter
Temperatur, wenn dieses in einem besonders warmen oder
kalten Raum betrieben oder wenn die Tir zu oft gedffnet wird.

Positionieren Sie verschiedene Lebensmittel in verschiedenen Fachern gemaf der
folgenden Tabelle

Kiihilschrankfach Art von Essen
o Lebensmittel mit natlrlichen
Tur oder Balkon des Konservierungsstoffen wie Marmeladen,
Klhlfachs Saften, Getranken und Gewdlrzen.

e Lagern Sie keine verderblichen Lebensmittel

e Obst, Krauter und Gemise sollten separat in
Crisper Schubladen den Crisperbehalter gegeben warden
(Salatschublade) e Lagern Sie Bananen, Zwiebeln, Kartoffeln
und Knoblauch nicht im Kihlschrank

Kiihlschrankregal - Mitte * Milchprodukte, Eier

e Lebensmittel, die nicht gekocht werden
mussen, wie verzehrfertige Lebensmittel,

Klhlschrankregal - oben
9 Wurstwaren und Essensreste.

e Lebensmittel zur Langzeitlagerung
e Untere Schublade fiir rohes Fleisch,

Gefrierschublade (n) / Gefligel und Fisch
Tablett ¢ Mittlere Schublade fiir gefrorenes Gemdse,
Pommes

e Oberes Tablett fir Eis, gefrorenes Obst
und gefrorene Backwaren.
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Taglicher Gebrauch

Empfehlung zur Temperatureinstellung

Empfehlung zur Temperatureinstellung

Umgebungstempe | Gefrierschrank Frisches
ratur Vergleich Lebensmittelfach
Sommer /
Normal /
Winter /
Eingestellt auf 5~6

Die obigen Informationen geben dem Benutzer eine Empfehlung zur Temperatureinstellung.

e Es wird empfohlen, die Temperatur im Kuhlschrankfach auf 4 °C und, wenn maéglich, im
Gefrierfach auf -18 °C einzustellen.

e Bei den meisten Arten von Lebensmitteln wird die langste Lagerzeit im Kuhlschrankfach
bei kalteren Temperaturen erreicht. Da bestimmte Produkte (wie frisches Obst und
Gemdse) bei kalteren Temperaturen Schaden nehmen kénnen, sollten sie moglichst im
Gemdsefach (sofern vorhanden) aufbewahrt werden. Andernfalls sollte eine
durchschnittliche Thermostateinstellung beibehalten werden.

o Bei Tiefkuhlkost ist auf die auf der Lebensmittelverpackung angegebene
Aufbewahrungszeit zu achten. Diese Aufbewahrungszeit wird erreicht, wenn bei den
Einstellungen die Referenztemperaturen fiir das Fach beachtet werden (1 Stern: -6 °C,

e 2 Sterne: -12 °C, 3 Sterne: -18 °C).
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Taglicher Gebrauch

Frische Lebensmittel einfrieren

e Das Gefrierfach eignet sich zum Einfrieren frischer Lebensmittel und zur

langfristigen Lagerung gefrorener und tiefgefrorener Lebensmittel.

e Legen Sie die einzufrierenden frischen Lebensmittel in das Gefrierfach.

o Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in 24 Stunden eingefro
kann, ist auf dem Typenschild angegeben.

ren werden

o Der Gefrierprozess dauert 24 Stunden: wahrend dieses Zeitraums dirfen keine

anderen einzufrierenden Lebensmittel hinzugefugt werden.

Lagerung von Tiefkiihlkost

Lassen Sie das Gerat bei der Erstinbetriebnahme oder nach einer Aul3erbetriebnahme

mindestens 2 Stunden mit héheren Einstellungen laufen, bevor Sie etwas hineinlegen.

Wichtig! Im Falle eines versehentlichen Auftauens, beispielsweise, wenn die
Stromversorgung langer als fir die in der technischen Datentabelle unter ,Anstiegszeit*

angegebene Dauer unterbrochen wurde, mussen die aufgetauten Lebensmittel schnell

verbraucht oder unverziglich gekocht und anschlielend (nach dem Kochen) erneut

eingefroren werden.

Auftauen
Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel kdnnen vor der Verwendung i

m

Kuhlschrankfach oder bei Raumtemperatur aufgetaut werden, je nachdem, welche Zeit
fur diesen Vorgang zur Verfligung steht. Kleinere Portionen lassen sich gegebenenfalls
noch gefroren direkt aus dem Gefrierfach garen. In diesem Fall dauert der Kochvorgang

langer.

Eiswiirfel

Dieses Gerat kann mit einem oder mehreren Eiswurfelbereitern ausgerustet sein.

Tur-offen-Alarm

Wenn die Kuhlschranktir 60 Sekunden lang offensteht, blinkt die LED 3 Mal und leuchtet

dann fur 5 Sekunden. Dies wiederholt sich, bis die Tur geschlossen wird.

Zubehor

Variable Einlegeboden

In den Wanden des Kiihlschranks gibt es eine Reihe von
Schienen, so dass die Regale beliebig positioniert werden
koénnen.

Positionierung der Tiirablagen

Um Lebensmittelpackungen unterschiedlicher GréRe lagern zu ‘ L

kdnnen, lassen sich die Turablagen in verschiedenen Hohen
anbringen. Um diese Einstellungen vorzunehmen, gehen Sie wie
folgt vor: Ziehen Sie die Ablage langsam Pfeilrichtung, bis sie frei
ist, und bringen Sie sie dann wie gewiinscht wieder an.
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Taglicher Gebrauch

Hilfreiche Hinweise und Tipps
Nachfolgend einige wichtige Hinweise fir einen optimalen Gefriervorgang:

Bereiten Sie Lebensmittel in kleinen Portionen zu, so dass sie sich schnell und
vollstandig einfrieren und anschliefend in der bendétigten Menge wieder auftauen
lassen.

Wickeln Sie die Lebensmittel in Aluminium- oder Polyathylenfolie ein und stellen Sie
sicher, dass die Verpackung luftdicht ist.

Lassen Sie keine frischen oder aufgetauten Lebensmittel mit bereits gefrorenen
Lebensmittel in Kontakt kommen, weil dadurch die Temperatur ansteigen kann.
Fettarme Lebensmittel lassen sich besser als fettreiche Lebensmittel lagern; Salz
verkdrzt die Haltbarkeit von Lebensmitteln.

Wassereis, das direkt nach der Entnahme aus dem Gefrierfach verzehrt wird, kann
Hauterfrierungen verursachen.

Es empfiehlt sich, das Gefrierdatum auf allen Verpackungen zu notieren, um
Lebensmittel rechtzeitig aus dem Gefrierfach zu nehmen.

Es empfiehlt sich, das Gefrierdatum auf allen Verpackungen zu notieren, um die
Lagerzeit einzuhalten.

Hinweise fiir die Lagerung von Tiefkiihlkost
Fur eine optimale Gerateleistung sollten Sie darauf achten:

dass gefrorene Lebensmittel im Handel ordnungsgemaR gelagert wurden,

dass gefrorene Lebensmittel schnellstméglich vom Lebensmittelgeschaft in den
Gefrierschrank gelangen,

dass die Tur nicht haufig oder langer als notwendig gedffnet wird,

dass einmal aufgetaute Lebensmittel leicht verderben kdnnen und nicht wieder
eingefroren werden dirfen,

dass die vom Hersteller angegebene Lagerzeit nicht Gberschritten wird.

Tipps fiir die Kiihlung von frischen Lebensmitteln
Fur eine optimale Gerateleistung sollten Sie Folgendes beachten:

Bewahren Sie keine warmen oder Flissigkeit verdampfende Speisen im Kihlschrank
auf.

Decken Sie Speisen ab oder wickeln Sie diese ein, insbesondere, wenn sie ein
starkes Aroma haben.

Wickeln Sie Fleisch (jeder Art) in Polyathylenfolie und legen Sie es auf der
Glasablage Uber dem Gemusefach ab.

Aus Sicherheitsgriinden sollte es auf diese Weise nur einen oder maximal zwei Tage
aufbewahrt werden.

Gekochte Lebensmittel, kalte Gerichte usw. sollten abgedeckt und dann in den
Kuhlschrank gestellt werden.

Obst und Gemdise sollte griindlich gereinigt und in das/die dafiir vorgesehene/n
Fach/Facher gelegt werden.

Butter und Kase sollte in spezielle luftdichte Behalter gelegt oder in Aluminiumfolie
oder Polyathylenbeutel verpackt werden, um so viel Luft wie méglich auszuschlieRen.
Speisedlflaschen sollten einen Verschluss haben und in den Turablagen aufbewahrt
werden.

Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch (sofern nicht verpackt) durfen nicht im
Kuhlschrank aufbewahrt werden.
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Taglicher Gebrauch

Reinigen
Aus hygienischen Griinden sollte das Gerateinnere (einschlief3lich Innenausstattung) regelmaRig
gereinigt werden.

Vorsicht! Das Gerat darf wahrend der Reinigung nicht am Stromnetz angeschlossen sein.
Stromschlaggefahr! Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus und ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose. Alternativ schalten Sie den Hauptschalter oder die Sicherung aus. Reinigen
Sie das Gerat niemals mit einem Dampfreiniger. Es kénnte sich dadurch Feuchtigkeit in
elektrischen Bauteilen ansammeln, so dass Stromschlaggefahr besteht! Heiler Dampf kann zu
Schéden an Kunststoffteilen fihren. Das Gerat muss trocken sein, bevor es wieder in Betrieb
genommen wird.

Wichtig! Atherische Ole und organische Lésungsmittel kénnen Kunststoffteile angreifen (z. B.
Zitronensaft oder der Saft von Orangenschalen, essigsaurehaltige Reiniger).
e Lassen Sie solche Substanzen nicht mit den Geréateteilen in Kontakt kommen.
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.
Entfernen Sie Lebensmittel aus dem Gefrierschrank.
Bewahren Sie sie gut abgedeckt an einem kihlen Ort auf.
Schalten Sie das Geréat vor der Reinigung aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose. Alternativ schalten Sie den Hauptschalter oder die Sicherung aus.
* Reinigen Sie das Gerat, einschlieRlich Innenausstattung, mit einem Lappen und lauwarmem
Wasser.
e Nach der Reinigung mit klarem Wasser nachwischen und trockenreiben.
e Nachdem alles trocken ist, kdnnen Sie das Geréat wieder einschalten.

Abtauen des Gefrierschranks
Im Gefrierfach sammelt sich nach und nach eine Eisschicht an. Diese muss entfernt werden.
Benutzen Sie niemals scharfe Metallwerkzeuge, um die Eisschicht vom Verdampfer abzukratzen,
da Sie diesen beschadigen kénnten. Wenn sich jedoch eine dicke Eisschicht auf dem Verdampfer
gebildet hat, sollte das vollstandige Abtauen wie folgt vorgenommen werden:
o ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose;
o entfernen Sie alle eingelagerten Lebensmittel, wickeln Sie sie in mehrere Lagen aus
Zeitungspapier und legen Sie sie dann an einem kuhlen Ort ab;
* halten Sie die Tur auf und platzieren Sie ein Becken unterhalb des Gerates, um das
Tauwasser aufzufangen;
e trocknen Sie das Gerateinnere nach dem Abtauen griindlich.
o SchlieRen Sie den Stecker wieder an der Steckdose an, um das Gerét in Betrieb zu nehmen.

Austauschen des Leuchtmittels
Die Innenbeleuchtung ist eine LED-Lampe. Wenden Sie sich zwecks Austausch der Lampe an
einen qualifizierten Techniker.
VERFUGBARKEIT VON ERSATZTEILEN
e Thermostate, Temperatursensoren, Leiterplatten und Lichtquellen sind nach dem
Inverkehrbringen der letzten Einheit des Modells mindestens sieben Jahre lang verfugbar.
e Turgriffe, TUrscharniere, Tabletts und Kdrbe fir einen Zeitraum von mindestens sieben

Jahren und Turdichtungen fur einen Zeitraum von mindestens zehn Jahren, nachdem die
letzte Einheit des Modells auf den Markt gebracht wurde
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Taglicher Gebrauch

Problembehandlung

Achtung! Ziehen Sie vor der Fehlersuche den Netzstecker von der Steckdose. Es
darf nur qualifiziertes Fachpersonal die Fehlersuche sowie die Problembehandlung
die nicht in der Bedienungsanleitung aufgefiihrt sind vornehmen.

Problem

Gerat funktioniert nicht

Mogliche Ursache

Temperaturregler ist auf 0" gestellt

Lésung

Stellen Sie den Knopf auf eine andere
Zahl ein, um das Gerat einzuschalten.

Sicherung hat sich gelést oder ist
defekt

Sicherung Uberprifen, gegebenenfalls
ersetzen

Steckdose ist defekt

Stérungen am Stromnetz miissen von
einem Elektriker behoben werden

Netzstecker steckt nicht richting
in der Steckdose oder dar Gerat
ist ausgeschaltet

Stecken Sie den Netzstecker richting
ein und schalten Sie das Gerat ein

Das Gerat kihlt zu stark

Die Temperatur ist zu kalt eingestellt.

Drehen Sie den Temperaturregler
vorlibergehend auf eine warmere
Einstellung.

Lebensmittel sind nicht
richting eingefroren

Temperatur ist méglicherweise
nicht richting eingestellt

Schauen Sie in den
Temperatureinstellungen nach

Sehr viele warme Lebensmittel
wurden in den letznen 24 Stunden in
das Gefrierfach eingelegt

Temperatur in einer kalteren
Einstellung vornehmen

Tar war flr eine langere Zeit
geodffnet

offnen Sie die Tur nur
solange wie nétig

Das Gerat ist in der Nahe einer
warmen Quelle

Schauen Sie im Abschnitt Installation
und Sicherheitshinweise nach

Ungewdhnliche
Gerausche

Gerat ist nicht waagerecht aufgestellt

Stellen Sie die richtige Hohe ein

Das Gerat berihrt die Riickwand oder
andere Objecten

Das Gerat vorsichtig richtig aufstellen.
Von anderen Geraten weg

Eine Komponente z.B. ein Rohr, auf
der Rickseite des Gerates berihrt die
Rickwand oder andere Teile des
Geréates

Wenn nétig, entfernen Sie die
Komponenten von der
Beriihrungszone

Wasser auf dem Boden

Das Wasserablaufloch ist verstopft.

Siehe Abschnitt ,Reinigung®.

Die Seitenwand ist warm

Der Kondensator befindet sich in der
Gehausewand.

Das ist normal.

Um die technische Unterstiitzung zu kontaktieren, besuchen Sie unsere Website: https://
corporate.haier-europe.com/en/ . Wahlen Sie im Bereich ,Website* die Marke lhres Produkts
und |hr Land aus. Sie werden auf die jeweilige Website weitergeleitet, auf der Sie die
Telefonnummer und das Formular finden, um die technische Unterstiitzung zu kontaktieren

Weitere Informationen zum Produkt erhalten Sie unter https://eprel.ec.europa.eu/ oder scannen

Sie den QR auf dem mit dem Geréat gelieferten Energieetikett
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Der Kalteste Teil Des Kiihlschranks

Das nachstehende Symbol zeigt an, wo sich der kéalteste Bereich in lhrem
Kuhlschrank befindet. Dieser Bereich ist in der Nahe des Geblases und oben durch
das Symbol oder durch die in gleicher HOhe angebrachte Regalflache
gekennzeichnet.

Um die Temperatur in diesem Bereich zu gewahrleisten, ist darauf zu achten, dass die
Position des Regalbodens nicht veréandert wird.

INSTALLATION DER TEMPERATURANZEIGE

Damit Sie Ihren Kihischrank richtig einstellen kénnen, ist er mit einer Temperaturanzeige
ausgestattet, die die durchschnittliche Temperatur im kaltesten Bereich Gberwacht.
WARNUNG: Die Temperaturanzeige ist nur fur die Verwendung in Ihrem Kuhlschrank
bestimmt. Achten Sie darauf, sie nicht in einem anderen Kuhlschrank (der kalteste
Bereich ist unterschiedlich) oder fiir andere Zwecke zu verwenden.

Uberpriifung der Temperatur im kéltesten Bereich. Wenn die Temperaturanzeige
installiert ist, kdnnen Sie regelmaRig tberprifen, ob die Temperatur im kaltesten Bereich
korrekt ist.

Falls erforderlich, stellen Sie das Thermostat wie oben beschrieben entsprechend ein.
Die Temperatur im Inneren des Kiihlschranks wird von mehreren Faktoren beeinflusst, z.
B. von der Raumtemperatur, der Menge der gelagerten Lebensmittel und der Haufigkeit
der Turéffnung. Berlcksichtigen Sie diese Faktoren bei der Einstellung der Temperatur.
Um sicherzustellen, dass die Lebensmittel vor allem im kaltesten Teil gut konserviert
werden, vergewissern Sie sich, dass die Temperaturanzeige ,OK" anzeigt.

Wenn nicht ,OK* angezeigt wird, ist die Temperatur in diesem Bereich zu hoch. Stellen
Sie das Thermostat auf eine héhere Stufe. Warten Sie mindestens 12 Stunden, bevor Sie
das Thermostat neu einstellen. Nach dem Einlegen frischer Lebensmittel in das Gerat
oder nach wiederholtem

(oder langerem) Offnen der Tir ist es normal, dass auf der Temperaturanzeige nicht ,,OK*
angezeigt wird.
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Tag euxaploTovpe yia v ayopd autol Tov TtpoidvTog.

[Ipwv xpnotpomowmcete to Puyeio oag, oog Tapakarovpe va StaB&oete TTPOGEKTIKA AUTO TO
EYXEPISL0 08NYLOV XpNONG £TOL WOTE Vat peyloToTomoete TNV anddoon tou. Puldéte dAa
T EYypa@a yx HEAAOVTIKY xprion 1 yia GAA0UG (8LOKTHTEG. AUTO TO TTPOidV TtpoopileTal
QTIOKAELOTIKA VLA OLKLOKT] XPTON 1) TIAPOLLOLEG EQAPHOYEG OTIWG:

= TNV TEPLOXT] TNG KOUTIVAG YA TIPOCWTILKO KATAGTILATWY, YPUPELWV Kot GAAx
TepLlBdArovta epyaciag

- o€ Papueg, amd meAdtes o€ Eevodoxela, Tavdoyeia kat dAAa TepBEALovTa oKLakOV
TOTIOV

-o¢ bed kat breakfasts (B & B)

=Yl VTN PEGIEG ETILOLTIONOV KoL TIAPOHOLES EPAPUOYES TIOU SeV TTpoopilovTat yla
Alavikn) TwAnon.

AvT 1) CUGKELY] TIPETIEL VAL XPTGLHOTIOLEITAL HOVO YLX OKOTIOVG ATIOOTKEVOTG TPOPIHWY,

omoladNToTe GAAN Xpriom Bewpeltat emikivuvn kKat 0 Kataokevaotig ev Oa eivat
umeLBLVVOG Yia oteadnToTe TTapadeiPels. Emiong, cuviotatat va StaBdoete TpooeKTIKA

TOUG OPOUG TNG EYYUNONG.

IIAHPO®OPIEX I'lA THN AX®PAAEIA

AwBdote TpooekTikd TG 08nyleg Aettouvpyiag kat eykatactaong!
[epLEYOLY ONUAVTIKEG TIATPOPOPIEG OXETIKA HE TOV TPOTIO EYKATAGTAONG,
XPMONG KAL GUVTNPNONG TG GUOKELTG. O KATAOKEVAO TN G 8V eVOVVETAL EQV
Sev ouppop@wbeite pe TIg 08NYies kKat TIg TpoelSomomoeLs. Alatnpriote dAx
Ta £Yyypa@a yla LEAAOVTLKT] Xp1ioM 1 Y TOV EMOUEVO KATOXO.

e MnV OUVSEETE TI] OUOKELTN] OGTIV TIAPOXT)
NAEKTPIKOU PEVPATOC £WG OTOV a@aLpeOovV
OAQd T TPOGTATEVTIKA OUVOKEVAOLAG Kol
neta@opac. Kpatote ta madud pakpia kot
QMO T GUGKEVAOIA Kol amo T £EapTpata
™G Kivduvog aoc@uiiag and mrtvooousva
XUPTOKLBOTLX KO TAXGTIKEG pEpBphveg!”

e A@PNOTE TNV VA TIAPAUEIVEL 6€ 0pOLx BEom Y
TOVAXXLOTOV 4 WPEC TPLV TNV EVEPYOTOLNOT)
YW va emTpEPeETE 0TO AASL TOV GUUTILEGTN] VA



"kaOiloel" eav £xeL peta@epOel o oplldvtix
0o

Kata v Tmoapadoon, eAeyite yw va
BeBarwOeite OTL TO TPOiOV Sev €xeL vooTel
MU kot 0TL OAa Ta MEPT KAl TH EEXAPTNHATA
elval o€ aplot KatacTach

Mnv mpokaAeite {NUIA 0TO KUKAWUA TOV
PuKTIKOU AEPLOV

Awxtnprote eAsOBepa Kol Ywpic epmodia ta
avolypata £Eaeplopol MOV VUTAPXOUV GTOV
XWPO TNG OGUOKELVNC 1 OTNV KATAOKELT)
EVTOLYLONLOV

IToTE PNV XPNOLUOTIOLELTE VEPO YA VX TIAUVETE
™ 0£01 TOUV OCUNTIECTY], OKOVUTIGTE KOXAQ ME
éva oTeEYVO Tavi pHeETA Tov KaBaplopd yw va
QAMO@PUYETE T OKOVPLA

XELPLOTELTE TI) OVGKEVT) TAVTOTE MUE V0 ATONA
TOVAa)LoTOV, SL0TL Elvar Bapua.

EYKATAoTI|OTE KOl TOTTOOETNOTE T GUOKELN
0€ X TTEPLOXN KATAAANAT Yix To pEyefog kat
™ Xprion ™.

BeBawwOsite oTL oL NAEKTPOAOYIKEG
TIAT|PO@OpPILEG oty TVaKida TUTIOV
OCUUP®WVOUV HNE TNV avtioTtoyyn Tapoxn
peopatog. Eav oy, smkowwviote pe €vav
NAgKTpPOAGYO.

H ovokeu) Asttovpyel pe tpo@odooia 220-240
VAC / 50 Hz. H un @uoodoyikn Stakvpavon



TG TAGTG LTOPEL VX TIPOKAAETEL TNV XTOTLUYXIX
EKKLVNOTG TG GUGKEVTNG 1] {NULX GTOV EAEYXO
Oeppokpaciag 1) TOV GUUTILESTY] 1) UTOPEL Vi
VTIapXEL avopadog  06puBo¢  kata T
Asttovpyia. TNV EPIMTWON AUTY], TPEMEL VU
ToTo0eTN Ol £vag auTopaTog pUOMLGTIGC.

Movo ylwa to Hvwpévo Bacideto To kaAwdio
TPOPOdooiag TG cVoKEVNG elval eE0TALGNEVO
ne Biopa 3-kaAwdiwyv (yeiwon) mov tarplalet
oe pa tumkin Tplla 3-kaAwdiwv (mplla pe
Yelwon). MMoté T\Y KOBetTe 1M
QIOCVVAPUOAOYELTE TOV TPLTO TIElipo (Yelwon).
MeTA TNV EYKATAGTAOGN TG GUOKEVNG, TO
BVopa mpémeL va eivat TposBaoipo.
BeBawwOeite 6TL TO KXAWSL0 TpoYodooiag dev
£XEL MAYKWOEL KATW QIO T1) CVOKEVT) KATA T
Sudpkelx KoL PHETA TN HETAQPOPA/METAKIVION
TG GUGKEVLNG, YLX VX ATTOQPEVXOEL TO KOYLHO 1)
N (U tov kKadwdiov Tpo@odooiag. Eav £xet
TPOoKANOel (N 0T0 KAAWSL0 Tpoodoaiag,
MPEMEL  va  avTikatactadsei oamé  Tov
KXTAGKEVQAGTI), TOV £EE0VGLOSOTNUEVO TEXVIKO
TOV 1| ATONO UE TTAPOLOLX TEXVIKY] KATAPTLON
£ToL wote va amo@evyxBel omolwoodnToTE
Kivduvog

MnVv TOTMOOETEITE TNV OUVOGKEVLY) OE VYpq,
Amapd 1 oKOVIopEVA HEPT, OUTE va TNV
ek0étete o amevOelag NAlak akTvoBoAia
KL OE VEPO



MnVv TOMOOETEITE TNV OUVOKEUN] KOVTA OF
KOXAOPLPEP 1] E0QPAEKTA VALKQ

A ovokegvég pe xwpo kataPpuving Xe
TEPIMTOWON SLAKOTNG PEVUATOC, UNV avoiieTe
To kKdAvppa. Ta katePpuypéva Tpo@ua v O0a
TPEMEL VA ETMNPEACTOVV €AV 1 Slakom)
Slapkécel AyoTteEpo amMO TIC WPEC TOV
aQVaYpaA@OVTOL OTHV ETIKETA Padporoylag
(xpovoc avinong Oeppokpaciag) Eav 1
Stakom] €xeL peyaAdVtepn SwapkeEw, T
TPOQa TpEMEL va  gAeyxBolv kot  va
KATaVaA®wOoUv aueca 1] va HAYELPEVTOVV Kol
va kataruy0ovv ek veov.

EQv SLHTMOTWOETE OTL TO KATIAKL TNG GUOKEVNG
elvar 800koAo va avoliel apéowg HOALG TO
KAElOETE, UMV AvoUXEITE. AUTO O@EIAeTOL OTY
Swx@opa micong mov Oa £l lowOel oxeSOV
auéow¢ kot Oa emTPEPEL 0TO KATAKL VA
QVOLEEL KOVOVIK X HETA o Alya AeTtTA.

Mnv amofnkevete @appaka, Bakthpla 1N
XNMUKOUG TAPAYOVTEG GTI) OCLOKELT. AvTi) 1)
OUGKELUT] &lval  OWKLXKY] ©OULOKeELY), 8ev
oVVIOTATAL 1 QmOoONKELON VAKWV TOU
QATALTOVV VO TNPEC OEPHOKPACIEG.

Mnv tpaBdate pe Svvapn 1 Toakilete TO
KOXA®S10 TPo@0800iag 1] aKOVUTATE TV TIPL{a
ne Bpeypéva xépLa

Mnv amoBnkeVeTe TMPOIOVTA TIOU TEPLEXOLV
g0@AekTa TPpowONTIKA (T.X. Soxela Pekaopov)
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N ekpNKTIKEG VAeg ot ovokevn. Kivéuvog
£kpnEng!

Mnv TtomoOeteite aotadn apbpa (Bapla
avTikeipeva, doxela yspdta pe vepd) oto
TAV® MEPOS TOL YPUYELOL, YA VX XTOQPUYETE
TPAVUATIOHOVS IOV TIPOKAAOVVTAL UTIO TITWOT)
N NAEKTPIKO 00K OV TMPOKAAELTAL QIO TNV
ETLAPT] LE TO VEPO.

MnV XP1OCLUOTIOLEITE MAEKTPLKEG GUOKEVEG
HéCQ OTOUG XWPOUG aAmodKEvONG TWV
TPOPILWV TNG GVOKEVTG, EKTOC €AV ElVAL TOV
OUVLOTWUEVOV TUTIOV IO TOV KATAGKEVAGTT)
Mnv ayyilete cowteplkd otoyeia Yoing,
8 Ika pe Bpeypéva xEpLa, Y Vo amo@UYETE

PWYUEG 1] TPAVUATIONOVG
e kivéuvo 8w cival Ta mada, ot avOpwmot
oV £xouv TEPLOPLOUEVEG (PUOLKEG,

StavonTikéc 1 aeOTNPLAKEG  IKAVOTNTEG,
KaOw¢ kKat Ta atopa Tov 8ev SuaBitouv
ETIAPKEIC YVWOELS OXETIKA ME TNV AOQ@OAN
Asttovpyia ™G cvokevVNG. BeBatwOeite dTL Tl
TSl Kol TA SVAAWTO  ATOUX  €XOUV
KaTavonoel OAovg TouGg Kwvdlvvous. 'Eva
MPOGWTO TOV &lval VTevBuvo Yy THV
ac@AArela TPEMEL va eMBALTIEL 1] va KaBodnyel
TA TS Kol TA EVAAWTA ATOUX TOV
XPNOLOTIOOVV T 6UOKEVY. MoOvo Ta madia
NAkiag 8 eTwV Kol peyaAvTtepa pmopovv va
XPNOLUOTIOLOVV T1) GUGKELN.
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Ta madux dev Oa mpénmel va maillovv pe TV
OUGKEVLT)

Moda nAkiag and 3 éwg 8 eTwv emTpémeTAL
va Balouv KaL va a@aipov auTi] T GUGKELT)
A ovokevéc pe Ywpo KataPpuving: unv
amoOnkeveTE EUPLIAWUEV M
kKovoepBomompéva vypa (eW8kda avOpakovya
TOTA) 6T0 YWPO KataPpuine. Ta pmovkaAia Kot
Ol PLUAEG UTIOPEL VX 6TTAGOLV!

I'A ovokevég pe xwpo kataPpving IMoté unv
Tpwte (UMv Palete kav o6TO GTONX OGOG)
katePuypéva Tpo@ua anevbeiag amdé ToO
Xxwpo TS kataPpuinc. Kivduvog sykavpatwv
A0yw TG TIOAV YaunAng Osppokpaciac!
Awxtnpeite Ta MAAOTIKA {XPTIUATA KAL TO
OTEYAVOTIOU|TIKO TING TOPTAC ATAAAXYUEVO
amé AddL kat ypaoo. AWX@POPETIKA, T
TAQOTIKA MEPTN KAL TO OTEYAVOTIOU|TIKO TNG
TOpTAS Ot Yivouv TTopwan.

Mpuw KAVETE omoladnmoTE gpyacia,
amoouvVvdioTe TO KaAwSLo Tpo@odosiag amd
™mv mpila

MnV XP1NOLUOTIOLEITE UNYAVIKEGC OUVOKEVEG M
aAAo €ZOMALOMO YW VA ETTOXVUVETE TNV
Stadikaocla amoPuing, SlagopeTika Ao
gEKElva MOV  oUVIOTWVTOL OO  TOV
KATAGKEVQAGTI)



M1V XP1CLLOTIOLELTE AVTIKEIUEVA UE ALYUTPA 1)
KO@PTEPA AKPA OTIWG payaipla 1) Tpovvix ylo
VX AQALPECETE TOV TIAYO.

MMoté unv XPNOLUOTIOLEITE TUOTOA
OTEYVOUATOC HAAALWV, NAEKTPIKEG GUOKEVEG
0éppavong 1 GAAeC TIAPOMOLEG TAEKTPLKEG
OVOKEVEC YL amtoPuén

Tuviotdtal va Statnpeite kabaprn v mpila,
omowXdNTOTE  VTOAsippata  VTEPBOALKNG
OKOVNIG¢ emAvw otnv Tpilla pmopel va
TPOKAA£COVV PWTLA

Mnv TPOOMAONCETE VA EMIOKEVHACETE, VA
QTIOCUVAPUOAOYNOETE 1| VX TPOTIOTOU|CETE TN
OUGKEVT] HOVOL 0UG. XE TMEPIMTWOT) EMOKEVNG
ETMKOWWWVNOTE TMAVTA ME TNV eEuTpETNON
TEAQATWV HAG.

Na emrtnpeite Ta Todia 0tav o KaBapLopog 1
1] GUVTI|PO1) TG GVOKEVNG Elval o€ eEEAEN.
Mnv ka@apilete Ta KpOa paA@LA pE (EGTO VEPO.
H amétoun addayn Osppokpaciag pmopel va
TPOKAAEGEL TO CTIAGLLO TOV YUXALOV.
MMPOEIAOIIOIHXH: oL OCWANVEG TOV
KUKAWPHaTog Pi&ng HeETa@EpOuV pIa pLKpm
TMOCOTNTA @ALKOU TIPOG TO TEPLPAAAOV aAAX
g0@Aektov PukTikoV (R600a) KAl LOVOTIKOV
agplov (KUKAOTIEVTAVLO). AEV KATACTPEPEL T
otifada Ttov O0lovrtogc kat 8ev auvidavel To
@awopevo tov Oeppoknmiov. Eav Swx@uyel



YPUKTIKO, UTIOPEL VA TPAVUATIOTOUV TA HATLX
00G 1) VX YIVEL avVA@AEE.

Eav T0 KUKAwHA PUKTIKOV TIPEMEL VA VTTOOTEL
mua:

-ATtevepyoTOMOTE TI) GLOKELVT Kal BYAATE TO
@1,

Kpatmote T yupvég @AOyeg 1)/KaL TIG TINYEG
AVAPAEENC LAKPLE XTIO TT) GUOKELY),

-AgploTE KOAX TO SWUATLO YIX APKETA AETTA,
-Evnuepwote Ty eEumpétnon tEAaTw.
IMPOEIAOIIOIHEH: MV KATaoTPEPETE TO @I
/KoL To KaAwdo Tpo@odooiac. Avtd pmopel
VA TIPOKAAEGEL NAEKTPOTIANELA 1) TUPKAYLEG.
IMMPOEIAOIIOIHXH: Mnv XPNOLOTIOLELTE
@OPNTEC Tpileg TOAAATIAWV 0écswv
(moA¥Tpla) 11 @opnTA TPOPOSOTIKA. Agv
OUVIOTOUME TN XP10T KOAwSlwv emékTaong
Ko TPOCAPUOYEWV TOAAATIAWV
KaTeELOUVGEWV.

Mnv smixelpnoete mOTé va Kabioete 1 va
otaleite 6TO EMAV®W HEPOC TNG OUGKELTC.
Mmopetl va TPAVUATIGTELTE 1 va
KATAGTPEYPYETE TN GUOKELY]. AuTi) 1] GUGKELN
d8ev elvar oxedaopévn yua otolfain pe
omowadnote GAAN (ovoKELT)).

To mpoiov £yl oXESLAOTEL KAl KATAOKEVAGTEL
HOVO YLX OLKLOKT] Xp1ion

MmopoUv va xpnoiuomoum0ovv povo yviolx
QVTOAAOKTIKA TOU TIAPEXOVTAL QMO TOV
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KXTAOGKEVAGTH. 0 KATAGKELAOCTNG E£yyvaTal
OTL HOVO QUTA TA AVTAAAAKTIKA TANPOUV TIG
QATALTICELG ACPAAELAG.

To avolypa TG MOPTAG Y MEYHAAEC XPOVIKEG
TEPLOSOVUG UTIOPEL VA TIPOKAAEGEL GTIUAVTLKI)
avinon ™G Ogppokpaciag o6Tovg OUAdpHoUVS
TG CVOKEVT|GC

KaBapiote TAKTIKA TIC EMQPAVEIEG TIOV
Umopovv va £pOouv o€ EMAPT] HE TA TPOPLUQ
KoL T TpocPacipa ocVOTNNATA
QTOCTPAYYLONG

KaBapiote ta Soxeia vepoly gav 8ev €xovuv
xpnowomomOel ywx 48 wpeg. EemAVveTE TO
oVOTILX TOV VEPOU IOV £lval 6VVSESENEVo pe
TAPOXN VEPOU v Sev £xeL TpafnyTel vepo yia
5 NueEpeg

AToONkeVoTE TO WNO KPEAG Kal Ta PapLa o€
KataAAnAa Soxsia o6to Puyeio, £TOL WOTE VU
UV €PXOVTAL OE £TA@PN 1] va UNV otalovv
ETAV® OE AAAQ TPOPLIQ

OL xwpot amoOnkevong KaATEPUYUEVOV
Tpo@ipwv 8Y0 aotépwv (edv vVIApXOULV GTY)
OVOKEVT) €lval KatdAAniotl ywx amoBrnkevon
nén KATEPUYUEVOV TPOPiN®V, ™mv
amoONKELVON 1| THV TMAPACKELVT] TIAYWTOU Kal
TNV KATACKELVT] TIAYOKVBwV

OL xwpol amodnkevong £vog-, Vo- KaL TPLOV
aoTépwV (EAV VTAPYXOUV GTN GUOKELN) Bev



glvalt kataAlnia ywa ™V kataPpuin Twv
VOTIOV TPOPLU®V

e EQv 11 6UOKELT] TAPAUEIVEL AVOLKTT] YLX LEYXAO
XPOVIKO Sudotnua, ofnote TV, EEMaywote
™V, KaBapiloTe TNV, OTEYVWOTE THV Kol
QAPNOTE TNV TTOPTA AVOLKTI] YL VX XTIOQPUYETE
TNV avATTUEN LOUYXAQG HEGA GTT) CUGKELT)

® Y@ OUOGKEVEC ouvTHPNoNS Kpaowv: H
TAPOVOA GUGKELT] TIPOOPLIETAL ATTOKAELOTIKA
Yl TT) GUVTI|PNOT KPAGLOV

e Yywx £Ae00epn ovokELN: 1 TIAPOVOA YPUKTIKT)
OVGKELT S8ev mpoopilleTal va xpnopomom0set
WG EVTOLYL{OIEVT) GUOKELN

® YL@ GUOKEVEC Xwpic BaAdapo 4 aotépwv: 1)
mapovoa  PUKTIKY] OUOKeLN] 8gv  siva
KOXTAAANAY yla TV KataPuin Tpo@iuwy

Amoppim TOAALWV GUOKEVWV

2 A

Avti 1 cuokeun €xel onpaven cVpewva pe v Evpwmaikny odnyia 2012/19/EU oxetikd pe
Ta amdBAnta 8V nAektpikov kat nAgktpovikoV egomAtopov (WEEE).

Ta WEEE mepiéyouv toéoo pumoydveg ovoieg (oL omoieg pmopoliv va £X0uv apvnTikég
EMMTWOELS 0T0 TEPLRAAIov) kat Baotkd egaptripata (ta omoia popov va xpnotpomomboidv
kot TéAL). Eivar onpavtikd va vrofdArovton ta WEEE o€ ouykekpuéveg emetepyaoies, €tot
MOTE VO aPALPOVVTAL KAL VX QTOPPITITOVTAL GWOT& OAX T PUTIOYOV OGTOLXEL, Kati va
AVOKTOVTOL KAL VO 0VOKUKAMVOVTAL OAX T VAKG.

OL 8L TES PTOopPOovV va Stadpapaticovv onpavtikd poio oty eac@aiion otL ta WEEE Sev O
yivouv éva mepiBaddiovtodoycd {RTnpa: elvatl oAU onpavtikd vo akoAovBeite oplopévoug
BaokoVG kavoveg:

- Ta WEEE 8gv Oa TipETeL va aQVTLHETWTI{OVTAL 0AV OLKLOKA ATIOPPILULATA,
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- Ta WEEE Ba mpémet va tapadiSovtat ota appodia onpeia cuAdoyng mou Staxelpifovrtan
amd T SNUOTKEG apxEg N attd eEoualoSoTnuéves eTaupeleg. Te TOAAEG XWPES, YL HEYAAX
WEEE, pmopei va uttdpyet cuAAoyr atd to omitL

Y& TMOAAEG XWPES, OTAV ayopaleTe Wit KavoUPYyLa CUCKELT, N TIXALQ UTopel va emoTpa@el
OTOV TIWAN TN 0 0TI0(0G 0 0T0l0G TIPETEL Var TNV TTAPaAABeL Xwpi§ xpéwon o€ pia avaloyia pio
TPOG pia, EQOCOV 0 EOTALONOG aUTOG eival LooSVVALOU TUTIOU Kot EXEL TIG (BLEG AeLTOVPYLES PE
TOV TIUPEYOUEVO EEOTIALOO.

TuppatétnTa

TOTOBETWVTAG TO AVAYVWPLOTIKO c E EMAVW 0g aUTO To TPoidy, emPefaiwvovpue TV
ovpfatdémra pe OAeg TG oxetkés Evpwmaikés mpolmoBécels aocpdlelag, vyelag kot
mpootaciag Tou TeEPRAANOVTOG IOV @appdlovtal ylia auTtd To TPoidv CUUPWVA HE THV
loxYovoa vopobeaia.

U
Eyyonon
H gddxiot eyydmon elvau: 2 £ yla Tig xwpeg 6 €, 3 £t ya v Tovpkia, 1 £tog yia to
nvwpévo Baoiielo, 1 £tog ya ) pwoia, 3 £ty ™ coundia, 2 £tn ya ) ogpfia, 5 £€Tn ya
vopBnyia, 1 £Tog yia to papdko, 6 piveg ya v adyepia, otnv tuvnoia Sev amatteital vopkm
gyyumon.

E€owovopunon evépyelag

'l kKaAUTEP EEOLKOVOUNOT) EVEPYELAG OOG CUVIGTOVLE Vat:

e TomoBeTOETE TNV CUOKEUT HaKPLE attd TYEG BeppudTnTag Kot punv v ekBétete o€
amevBeiog nAokn aktvoBoAia kat péoa o€ va kadd aegpl{opevo SwUATLO.

e Amopvyete va Balete (eoTéG TPO@EG péca 6To Yuyelo £TOL MOTE Vo atOPUYETE TNV
avinom ¢ ecwTepPLkn§ Bepprokpaciag kal ETOLEVWS TNV TIPOKAT O TNG GLUVEXOVS
Aettoupyiag Tov cupTLESTH.

e Mnv otplumdyvete vEPROAIKE TIG TPOPES £ToL WoTe va eivat e§acaiiopévn 1
OWOTH AVAKUKAWOT] TOU A€POG.

e Kadvte andPuln g CUOKELT|G OE TEPITITWOT TIOV UTIAPXEL TIAYOG £TOL MOTE VO
StevkoAVVETE TNG LETAUPOPE TNG YOENG.

e Xemepimtwon SLaKoTG Tov NAEKTPLKOV peVHATOG, KAAD givat va Statnpeite
KAeloT) TV TOpTA TOL YPuyeiov.

e Avoifte ) kpatOTE AVOLYTEG TIG TTIOPTES TNG CUCKEUNG YL 660 TO Suvatdv
LKPOTEPO XPOVIKO SLAo TN

e Amopvyete TV pBLon o TIOAY Yuxpés Beppokpaoies.

o A@alpéoTe TNV OKOVN TIOU UTIAPXEL EMAVW® 1) KOVTA GTNV GUOKELT
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Emokoémnon

s

Kardyoly | |

OepUoOoTATNG KAl dwg

lfudAwa pado —| ||
}\ I i

KaAuppa 0nkng

PadLa noptag

ST W | N

PuBuilopeva modla

AuTH n €IK6va gival pOvo eVOEIKTIKN, VIO TIG AETITOUEPEIEG TTAPOKAAW EAEYETE TN CUCKEUR OOG.
H 1m0 owoTr TaKTIKA yia £E0IkovouNan eVEPYEIOG ATTQITEI TNV TOTTOBETNGN CUPTAPIWY,

Soxeiwv yia Ta TPOPIYUA KOl PAPIWV OTO TTPOIGV, TTapakaAoUuE avaTpEETe OTIG TTAPATIAVW
EIKOVEG.
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AvTioTpO@N TTOPTAG

Anattoupeva epyaleia: KatoaBidt Philips, iolo katoaBist, e€aywvo

KAELSL.

. Z1yOUPEUTEITE OTI N povaAda £xel aTToouVOEDET atrd TNV Tpo@odoacia Tou peUPATOG Kal gival adegia.
. MNa va agaipéoeTe TNV TTOPTA, TTIPETTEI VA YEIPETE TNV HOVADA TTPOG TA TTOW.

. Oa TTPETTEI VA OKOUUTTAOETE TNV JovAda £TTAvw O€ KATI 0TaBEPO £TAI WOTE va Pnv YAIOTPACEI KATd

TNV didpKela TNG dIadIKATiag avTioTPOYNG TNG TTOPTAG

o O\a 10 €€opTrpaTa TTOU agaipolvTal TIPETTEI VO QUAGCCOVTAI VIO VA YiVEl N ETTAVATOTTOBETNON TNG

TOPTAG.

. Mnv akOUpTTATE TNV povada OTo TTATWHA YIOTi QUTO PTTOPED va TTPOKAAEDEN ¢nuIG 0TO cUoTnUa Wugng.

. Eival TrpoTipndTEPO Va XelpiCovTal 2 dToua TNV ovada Katd Tnv SIGPKEIa TNG CUVAPPOASGYNONG.

1. AgaipéaTe U0 Bideg oTNV TTioW TTAEUPE TOU Avw KOAUPPATOG.
2. A@aIp£oTE TO TTAVW KAAUPMA Kal TOTTOBETAOTE TO OTNV AKPEN.
3. =eBIBWOTE TOV ETTAVW PEVTECE KAl OTN CUVEXEIQ OQAIPECTE TV

TOPTA KAl TOTTOBETACTE TNV O€ éva JAAaKO PaAgIAGpI yIa va OTTOQUYETE
YPOT{OUVIEG.

4. =€BIdWOTE TOV KATW PEVTETE TNG TTOPTAG TOU KATAWUKTN. TN
OUVEXEIQ, aQaIPEDTE TNV TTOPTA KAl TOTTOBETAOTE TNV O€ £va JAAOKO
MagIAGpI yia va atro@UyeTe TO EUCIUO.
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AvTioTpO®n TTOPTOG

5. MeTakIvAOTE TO OTAPIYPA TNG TTOPTAG OTTO TNV APICTEPH OTNV JegIA TTALUPA.

6. MeTakivrioTe TO KAAUPUO TNG OTTAG TOU PEVTEDE ATTO TV
aploTepr oTnV Oe€IA TTAEUPA.
I
@
\ ]

7. MepioTPEWTE TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN KAI TOTTOBETATTE
TOV YEVTEDE OTNV apIoTePN TTAeUpd. Kal oTn ouvéxela va kabopioel Hﬁj

TNV TOPTA ATTO KATOXO.

Inueiwon: apaipéoTe auth T Bida av
EPQAVIOTEi.

8. =€PIdWOTE TOV KATW PEVTETE. ZTN CUVEXEID, OQAIPEDTE
Ta pubpIgépeva TOdIa Kal aTrd TIG SUO TTAEUPEG.
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9.
TOTTOBETATTE TO {AVA.

AvTioTpO®R TOPTAG

ZeBI0WOTE Kal apAIPETTE TOV TTEIPO TOU KATW PEVTEDE, TTEPIOTPEWTE TO GTAPIYMA KAl

10. ETTavaToTToBETAGTE TO OTAPIYUA TTOU £EQAPUOLE!
OTOV TTEIPO TOU KATW PEVTETE. AVTIKATAOTAOTE KAl Ta dUO
pubuIfouEva TOdIA.

11. =avaBdaAe Tnv TOpTa. BeBaiwdeite 6T n ToOPTA €ival
€UBUYPaPNICHEVN OPICOVTIA KAl KOTOKOPUPQ, ETOI LWOTE Ol OPPAYidEG va
gival KAEIOTEG 0€ OAEG TIG TTAEUPEG TTPIV OQIEETE TEAIKG TOV GVW UEVTECE.

12. ToTroBeTAOTE TO ETTAVW KAAUUHA KOI OTEPEWOTE TO HE 2
Bideg oTo THioW PEPOG.

13. ATtroouvd£oTe Ta TTApEUPUOUATA THG TTOPTAG TOU WYuyEiou
KOl TOU KOTQWUKTN KAl OTN OUVEXEIQ OUVOEDTE TA JETA TV

TTEPIOTPORN.
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TotroféTnon

TotmoB£Tnon e§wTepIkAG AaPRG TTOPTAG (€GvV UTTAPXEl EEWTEPIKNA AABR)

ATTaIThOEI1IG XWpPOou

* AloTNPEITE APKETO XWPO YIa TO Avolyua TnG TTOPTAG.

> —_— EF1-16 |EF1-14 |EF1-162
/ J 4 A | 550 500 550
\Q}s J 2 B | 580 560 580
LE, ES C | 850 840 850

N 12 D | min=50 | min=50 | min=50

H 2 E | min=50 | min=50 | min=50

c F | min=50 | min=50 | min=50
G | 940 855 940
H| 1180 |1110 | 1180

AA@adiaopa Tng povadag

lNa va 1o KAveTe auTod, pubpioTe Ta dUO TTOdIA
aA@adIAoPATOG UTTPOOTA aTTO TN povada.
Edv n povdda dev eival eTitredn, ol TTOPTEG KAl Ol
€UBUYpOPNIoEIG TNG HayvNTIKAG ToIPoUxag dev Ba *
ETTIKAAUTTITOVTAI CWOTA.
£z _——=

EmiuAkuvol agepa

/
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TotmroBérnon

O¢éon ToroBéTnong

ToTroBeTAOTE TN GUCKEUN O€ oneio OTTou n Bepuokpaaia Tou TTEPIBAAAOVTOG QVTIGTOIXEI OTNV
KAIJATIKA KAGON TTOU avaypd@eTal aTnV TvVaKida TNG CUCKEUNG. MNa WUKTIKEG CUOKEUEG e KAIMATIKA
KAGon:

— ekTETAPEVN EUKPATN: «H TTapoUoa WUKTIKA GUOKEUN TTPOOpifeTal yia XpAon o€
Beppokpacieg TepIBaAAovTog attd 10 °C €wg 32 °Chy,

— eUkpatn: «H TTapoloa WUKTIKA GUCKEUN TTPoopICeTal yia XpAon o€ Beppokpaaieg
TepIBAAAovTog atrd 16 °C €wg 32 °Cy,

— UTTOTPOTTIKN: «H TTapoUoa WUKTIKY) GUCKEUN TIPOoOopICeTal yia XpAon o€ BepuoKpacieg
TepIBAAAovTOg atrd 16 °C €wg 38 °Ch,

— TPOTTIKN: «H TTapoloa WUKTIKI) CUCKEUR TTPOOPICETaI YIa Xprion o€ BEpUOKPaTieg
TePIBAAAovTOG atrd 16 °C €wg 43 °Ch,

Tomofeoia

H ouokeun Ba TTpETTel va TOTTOBETNOET ApKETA PoKpUd atrd TTNYEG BepuoTNTAG OTTWG KAAOPIPEP,
UTTOIAEP, atreuBeiag nAIaKr) akTIivOBOAI KATT. ZIYOUPEUTEITE OTI 0 0€PAG PTTOPEI VO AVOKUKAWVETAI
eAelBepa yUpw a1Té TO OTTiIoBIO TUANA TOU BaAduou.

lNa va eao@alioTei n BEATIOTN amodoon, eAv N GUCKEUN TOTTOBETEITAI KATW ATTO HIa TTPOEEEXOUCT
povada Toixou, n eAdxioTn améoTacn METAgU TG KOPUPRG Tou BaAduou Kal TG povadag Tou
ToiXou TTPETTEN va gival TOUAGXIoTov 50 mm. Idavikd, woTO00, N GUCKEUN OEV TTPETTEI VO
TOTTOBETEITAI KATW ATTO TIG TTIPOEEEXOUOEG HOVADEG TOIXOU.

To owaoTé aA@adiaopa eac@alifeTal atré éva N TTEPICCOTEPA PUBUIZOPEVa TTOdIa OTNV BAcn Tou
BaAduou.

AUTA N WUKTIKA CUOKEUN BV TTPOOPICETal YIa XPAON WG EVTOIXIOUEVN OUCKEUR.

/.\ Mpoe&idotroinon!

MpéTTel va PTTopEiTe VO aTTOOUVOECETE TNV CUCKEUN ATTO TNV TTAPOXT| TOU PEUHATOG® ETTOUEVWG N TIpIda TIPETTE va gival
£UKOAQ TTPOORACIUN PETG aTTd TNV TOTTOBETNON

HAEKTPIKH ZYNAEZH

Mpiv atmd TNV gUvOeon Pe TO PEUUA, CIYOUPEUTEITE OTI N TAOT Kal N oUXVOTNTA TTOU avaypd@ovTal
ETMAVW OTNV TTIIVOKIOO XAPAKTNPIOTIKWY TNG GUCKEUNG AVTIGTOIXEI JE TNV TPOQodoaia ThG oIKiag 0ag.
H ouokeur| pérel va ouvdeBei e Tnv yeiwon.

H mrpia Tou kKaAwdiou Tpo@odoaiag SIABETEl pia TTAPN yIa aUTO TOV OKOTTO.

Edv n mpida Tapoxng peupaTog TnG oikiag oag dev gival guvdedEPEVN PE TNV YEIWAN, OUVOEDTE TNV
OUOKEUN O€ pia EXwPIoTA yeiwan cUu@wva Pe TNV IoxUouaa vouoBeaia, aupBouleuduevol éva
TNOTOTIOINUEVO NAEKTPOAGYO.

O KaTAOKEUAOTNG OTTOTTOIEITAI KABE €uBUVN €dv Oev TNPOUVTAI OI TTAPATTAVW TTPOPUAGEEIG
ag@aAgiag.

H guokeun authl cuppopewvetal pe Tnv E.E.K. odnyieg
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Ka@npepivi xpnon

Xpron yla TpwTn @opd
KaBapiopuog Tou E0WTEPIKOU

[pIv XpNOIUOTTOINOETE TNV CUOKEUR YIA TTPWTN QOPJ, TTAUVETE TO ECWTEPIKO Kal OAQ TO ECWTEPIKA
eCaptApaTa pe xAiapo vepd Kail éva oudETepo aaTTolVl £T01 WOTE VO ATTOAEIWETE TNV TUTTIKK HUPWBI&
€VOG KalvoUpylou TTPOIGVTOG, KAl HETE OTEYVWOTE OXOAAOTIKA.

ZnHavTiKG!  Mnv xpnoipoTToINoTE ATTOPPUTIAVTIKG 1} ASIQVTIKEG TTOUBPEG, YIaTi Bal
TTPOKAAETOUV NMIG OTO QIVIPICHA.

P0UBuion Bepuokpaciag

e SUVOEOTE TN OUOKEUN 00G. H ecwTePIKN Beppokpaaia eEAEyxeTal pE
€va BeppooTatn.Ymdpyouv 8 pubuioeig. 1 gival n BepudTEPN
puUBuIoN kal 7 gival n wuypoTtepn 6t1av n pubuion eivai 0, n
ouokeun gival arrevepyotroinuévn. Otav pubuioTei 0To P€yIoTo, O
OUUTTIEOTAG Bev Ba oTaUOTAOEN va AEIToupyEi

e H ouokeur putTopei va pnv AeIroupyei oTn cwaoTr Bepuokpaacia av
gival og éva 181aiTepa {e0TO PEPOG 1 AV AVOIYETE CUXVA TNV TTOPTA.

Ka@nuepivi xprion

TotroBeTACTE BIOPOPETIKA TPOPIPA TE DIOPOPETIKA dlaPEPITUATA CUUPWVA E TOV TTIVAKA TTOU
akoAouBei

o Tpd@iua pe QUOIKE ouvTNPENTIKA, OTTWG

Mépra i pagia BaAdpou HapuEAEDEG, XUMOI, TTOTA, KOPUKEUPATA.

Wuyelou e Mn @uAGoOETE OANOIWOIUA TPOPIUA.

e Ta @pouTa, Ta BOTava Kal Ta AaXavIKG TTPETTEl Va
2upTdpI AaXavIKWV TOTTOBETOUVTAI XWPIOTA OTOV XWPO TWV AAXAVIKWV.
(ouptdpl caAdTag) e Mnv amroBnKeUETE PUTTAVAVEG, KPEUHUDIA, TTATATEG,

oKOpdO OTO YuyEio.
PG@! yuyeiou - peaaio e *TaAaKTOKOUIKG TTPOidVTa, auyd

o Tpdeiua TTou dev XPEIGLOVTal HayEipepa, OTTWG
Pd@1 wuyeiou - emavw £€T014a TTPOG KATaVAAWON TPO@IUA, AAAQVTIKE,
TTEPICOEUATA.

o Tpdeiya yia yakpoxpdvia atrobrnkeuan

o Kdrtw ouptdpl yia wuod KpEAg, TTOUAEPIKA, Wapia.

ZupTdpi (-0)/dickog KaTaywuKTn e Meoaio oupTdpl VIO KATEWUYHEVA AOXAVIKG,
TTATATEG.

o Emdvw dioKog yia TTaywTo, TTaywuéva @pouTa,
KOATEWUYPEVA PayEIPEPEVA TTPOIOVTA.
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Ka@npepivi xpnon

ZUoTaon pubuiong Bepuokpaaiag

Oeppokpacia Odhapog OdaAapog
TrepIBAAAOVTOG Karayugng Wuyeiou

Zéotn

29C -38C /

Kavoviké

21C -28C /

Kpuo

16C-20 C /

P0Buion oTo 5-6

O1 TTapamavw TTANPOPOPIEG TTAPEXOUV OTOUG XPrOTEG CUCTAOEIG yia Tn pUBUIoN TNG BEpUOKPATiag.
EmITTTwoeig otnv atrobnkeuon Tpo@ipwyv

e [lporteiveTtal n pUBuion TnG Beppokpaaiag oToug 4°C oTov BAAANO TOU Wuyeiou Kal, OTTou €ival
€QIKTO, aToug -18°C aTov BAAapo TNG KATAWUENG.

o [0 TIG TTEPICTOTEPEG KATNYOPIEG TPOPIHWY, O HEYAAUTEPOG XPOVOG atrobrikeuong aTov BaAapo
TOU WUYEIOU ETTITUYXAVETAI HE WUXPOTEPESG BepoKpaaTicsg. Acdopévou OTI OPIoHEV
OUYKEKPIPEVA TTPOIOVTA (OTTWG Ta PPECKA GPOUTA Kal AOXAVIKG) UTTOPET VO KATAGTPaPOUV HE
WuxpdTEPEG BEPUOKPOTIEG, GUVIOTATAI Va Ta SIATNPEITE OTA CUPTAPIA TWV ACXOVIKWYV, OTTOTE
uttdpyouv. Edv dev utrdpyouv, dIaTnPACTE WIa Péon pUBUIoN Tou BepUOaTATH.

o [a KaTeWuypéva TPOPIUA, AVOTPEETE OTOV XPOVO OTTOBNKEUONG TTOU avaypA@eTal ETTAVW OTNV
OUOKEUOOia TwV TPOPipwV. AUTEG 0 XPOVOG atroBAKEUONG ETTITUYXAVETal KABE POopd TTOU N
pUBpIoN gival cUPPWVN e TIG BEpPoKpaaieg avapopdg Tou Balduou (éva acTtépl -6°C, duo
aoTépia -12°C, 1pia aotépia -18°C).
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Kabnpepiviy xpnon
Katayugn @péokwv Tpo@ipwyv

e O BdAapog Tou KaTawuKTn €ival KATAAANAOG yIa TNV KATAWUEN PPECKWY TPOPIPWY Kal TV
atoBrikeuan TPo@iuwv aTTARG Kal Babidg kaTtdwuéng yia JeyaAo Xpoviké didoThua.

o TOTTOBETAOTE T PPECKA TPOPIUA TTOU TTPOKEITAI VO KATAWUXB0UV GTOV KATAWUKTN.

e H péyiotn TO0OTNTA TPOQiUWY TTOU PTTOPOUV VA KATaWuXBoUV O€ 24 WPEG avagEéPETal aTNV
TTVaKi®Oa XOPAKTNPIOTIKWV.

e H diadikaoia katdyuéng diapkei 24 wpeg: KaTd TNV JIAPKEIQ AUTAG TNG TTEPIGDOU PNV
TPOCOETETE AAAD TPOPIUA YIa VO KATaWuXBoUv.

ATT00AKEUON KATEWYUYHEVOU PayNTOU

Katd tnv TTpwTn €KKivnon A YETd atrd pia TePiodo eKTOG XPriong, TTPIV TOTTOBETACETE TO TTPOIOV
péoa oTov BAAAUO APAOTE TNV CUCKEUN Va AEITOUPYOE! IO TOUAGXIOTOV 2 WPEG OTIG HEYAAUTEPES
pubuioelg.

ZnUavTikG e TEPITITWON TUXaiag améyuéng, yia TTapadelypa £XEl BIOKOTTE N TPOPOdOCTia yIa
MEYAAUTEPO XPOVIKO BIGCTNUA OTTO EKEIVO TTOU AVAPEPETAI OTO SIAYPAPMA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY KATW atTé ToV “Xpovo adgnong”, Ta TpO@IUa TTOU £X0UV aTTOWuXBEi TTPETTEl Va
KatavaAwBouUv ypriyopa A va JayeIpeUToUV aPECWG Kal JETE va KaTawuxXBouv Kal TTaAI (agpou
HayelipeuTouV).

Zemaywpa

Ta tpé@iya Babidg i aTrAng katdwung, TTPOToU XpnaiygoTtroinBoulyv, UTTopouv va atroyuyxBoulv péaa
oTov BaAapo Tou Wuyeiou ) og Beppokpacia dwuaTtiou, avaAoya Ue Tov SIaBETINO XpAVO yia auTh
TNV EVEPYEIQ.

Mikp& KOPUATIO JTTOPOUV VA JAYEIPEUTOUV OKOMA Kal VW EEaKOAOUBOUV va gival TTaywpéva,
ateuBeiag aTmé Tov KaTayukTn.

>€ QuTA TNV TTEPITITWON, TO Payeipeya Ba dIapPKETE! TTEPICOOTEPO.

ZUvayEPHOG aVOIXTAG TTOPTAG

Edv mapaAeipeTe va KAEIOETE TNV TTOPTA TOU Wuyeiou yia 60 deutepdAetTa, n Auxvia LED Ba

avaBoofrioel 3 opéG Kal aTn GUVEXEID Ba avawel yia 5 deuTepOAETITA, ETTAVAAAUBAVOVTAG QUTOV
TOV KUKAO PEXPI Va KAgioEl n TTOpTA.

MayoBRkn

AuTH n CUCKeUR PTTOPET va gival QodIaopévn PE Hia i TTEPICTOTEPEG TTAYOBNKEG yia TNV TTapaywyn
TTayou.

Ageooudp Kivnrtd pdagia

Ta TOIXWPATA TOU Yuyeiou ival Qodlacuéva PE Pia ogipd
a1rd OPOYEIG £TOI WOTE VA PTTOPEITE VO TOTTOBETATETE TO
pd@ia OTIWG ETMOUYEITE.

TotmoB£Tnon pa@iwv TOPTAG

o va yivel n aroBrkeuon CUCKEUATIWY TPOPIUWY dIaPOpwWY
yeyebwy, Ta pdgia TG TOPTAG PTTOPoUV va ToTroBeTnBoUv o€
Si1a@opa Uyn. lNa va KAVETE QUTEG TIG PUBUICEIG TIPOXWPNOTE WG
€€NG: TpaPngTe oTadiakd To PAPI TTPOG TNV KATEUBUVON TWV BEAWV
UEXPI va aTTeEAEUBEPWOED, KaI OTN CUVEXEID ETTAVATOTTIONETACTE TO
OTTWG aTTaITEITAl.
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Ka@npepivi xpnon
Xpnoipeg utrodeielg kal cupBoulég

lNa va oag BonBricoupe va agloTToIfaeTe OTO £TTOKPO TN dladikaaia KaTaywugng, akoAouBoUV PEPIKEG ONUAVTIKEG
OUMBOUAEG

n P€yIoTn TTOoOTNTA TPOPIUWY TTOU PTTOPOUV Va KataywuxBoUv o€ 24 WPEG avapEPETal GTNV TTIVAKida
XOAPAKTNPIOTIKWY, N dladikacia Kataywugng dlapkei 24 wWpeg. Agv TIPETTEI va TTpoaTeBOUV GAAa TPOPIUa TTOU
TIPETTEI va KaTawuxBoUuv KaTtd Tnv SIGPKEIa aUuTAG TG TTEPIGDOU

KaTawUgTe Ppéoka Kal TToAU KaAd kaBapiopéva, Tpé@Iua UPnAARg TToIdTNTOG

TIPOETOINAOTE TA TPOPIUA O€ PIKPEG PEPIDEG VIO VO TO KATAWUEETE YPryopa KAl VA Ta KATAOTAOETE GUPBATE PE
TNV KOTAWUEN Kal VO To KATAOTACETE IKAVA va atropuxBoUv oTnv amaitoUpevn ToooTnTa

TUAIETE Ta TPO@IUO 0€ aAoUMIVOXapPTO A uepPPAvN poiythene kal eaa@aiioTe 6T 0l CUOKEUATITEG gival
QEPOOTEYEIG

NV OQAVETE TA VWTTA, PN KATEWYUYPEVA TPOPIUA VO EPXOVTal OE ETTAPA HE TPOPIUA TTOoU gival AdN
KaTEWuypéva, atmo@elyovTag £Ta1 TNV algnon Tng BepUoKPaCiag Toug

Ta dTTaya TPO@IYa aTToBNKeUOVTAl KAAUTEPD Kl TTEPITAATEPO ATTO TA AITTAPGe TO OAGTI PEIWVE TN SIAPKEID
aATTOBAKEUONG TWV TPOPIHWV

Ta TTAydKIa vepoU, £av KaTavaAwBoUv apéowg PETA TNV GTTOMAKPUVON TOug atrd To BAAapo TG Katawuéng,
€ival duvaTtov va TTPOKAAE0OUV TNV KATAWUEN Tou dépuaTog

OuVIOTATaI VO avaypa@eTal N nuepopnvia ARENG TG KaTdwuéng oe KABE aTOWIKA GUOKEUOOIa, WOTE Va
agaipeital atrd TNV Katawugn. Evoéxetal va TpokAnBei éykaupa atrd Katayuén Tou dépuaTog

OUVIOTATOI VO EXETE EUPAVI TNV NUEPOUNVIQ KATAWUENG O€ KABE JEPOVWHEVN GUOKEUODID, WATE VO PTTOPEITE
VO KPOTAOETE ONUEIWON TOU XPOVOU aTTOBrKEUONG.

Y1rodeigeig yio aTToBAKEVUOT KATEWUYHEVWV TPOPINWV

MNa va emTUxeTe TNV KOAUTEPN aTTOd00N ATTO AUTH TNV OUOKEUR, Ba TTpETTel vat:

BeBaiwdeite 6T Ta KATEWYUYPEVA TPOPIUA TOU EUTTOPIOU ATTOBNKEUTNKAV ETTAPKWG aTTG TOV EUTTOPO AIAVIKAG
TTWANONG

BeBaiwdeiTte 6T T KATEWUYHEVA TPOPIUA PETAPEPOVTAI OTTO TO KATAOTNHA TPOPIHWY OTOV KATAWUKTN TO
OUVTOPBTEPO BUVATOV

HNV avoiyETE GUXVE TNV TTOPTA | TNV APHVETE AVOIXTH TTEPITCATEPO ATTO OTI gival aTToAUTWG aTrapaitnTo.
a@ou LeTTaywaoouy, Ta TPOPIua aAAoIwvovTal Ypriyopa kal dev Ba utropouv va katayuyBoulv Eava

NV uTTEPPRaiveTE TNV TTEPIOBO ATTOBAKEUONG TTOU AvaypPA@ETal ATTO TOV TTAPAYWYO TWV TPOPIHWV.

Ymodeigeig yia Katayun @pETKWV TPOPipwv

MNa va emTOxeTe TN BEATIOTN aTTddOON:

Mnv atroBnkeleTte (eoTO QayNnToO 1) UYpPG TToU £€aTpifovTal pEoa OTO YUyEio

KaAOyTe A TUAIETE Ta TPO@IUA, 1IDIaiTEPa €dv £xouv duvaTh JUPWIIA.

Kpéag (6ol o1 TuTrol): TUAIETE O€ TTOAUBEVIO Kal TOTTOBETAOTE TO ETTAVW O€ YUdAiva pa@ia TTavw aTrod To
OUPTAPI TWV AXAVIKWV.

Ma Adyoug ao@aAeiag, atroBnKeUOTE UE QUTOV TOV TPOTTO POVO pia i dU0 NUEPEG TO TTOAD.
Mayeipepgéva TpO@IHa, KpUa TTIATA KATT...: QuTE TTPETTEI VO KAAUTTTOVTAI KOl VO TOTTOBETOUVTaI O
OTT0I03ATIOTE PAWPI.

DpouTa Kal Aayavika: auTd TTPETTEN va KaBapioToUV TTPOCEKTIKG Kal va TOTTOBeTNBoUV OTOo €I181KO
oupTdpi(a).

BouTupo Kal TUpi: AQUTA TTPETTEI va TOTTOBETOUVTAI O€ €1I0IKA 0EPOOTEYT) SOXEID 1 va gival TUNIYUEVa O€
aAoupIvVOXapTo ) COKOUAEG aTrd TTOAUAIBUAEVIO Yia va a@alpeiTal 600 To SuvaTOV TIEPICOOTEPO O AEPAG.
MrtroukdAia pe yaAa: auTtd Ba TTPETTEN va €XOuV €va KATTAaKI Kal Ba TTpETTEl va atroBnkelovTtal oTa pagia
aTnV TopTa.

O1 pymravaveg, ol TTaTATeG, Ta KPEPPUBIa Kal To OKOPdO, €AV DEV €ival CUOKEUAONEVA, BEV TTPETTEI VO
QuUAGooovTal OTO YuyEio.
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Ka@npepivi xpnon
KaBapiopog

Ma Adyoug uyIeIvAg, TO ECWTEPIKS TNG CUOKEUNG, CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV ECWTEPIKWY EEAPTNHATWY, Ba TTPETTEI val
KoBapigeTal TOKTIKA.

& Mpoooxn! H cuokeur) dev Ba TrpéTTel va gival ouvdedepévn Pe TNV TTAPOXHA Tou PeUPOTOG KaTd TNV BIGPKEIX
Tou KaBapiopou. Kivduvog nAektpotrAngiag! Mpiv ammé Tov kabapiopd, oBAOTE TNV GUOKEUN KOl aQAIPETTE TO
@IG a1 TNV TIPICa TTOPOXAG PEUMATOG I OTTEVEPYOTTOINCTE TOV ACOQPAAEIOBIOKOTITN A TNV ao@dAsia. Mnv
KaBapiCeTe TTOTE TNV OUOKEUN PE aTpokaBaplioTh. H uypacia uTropei va cuGowpPEeUTEl O€ NAEKTPIKA
eCaptApaTa, Kivouvog nAektpotrAngiag! Or kauToi atpoi uTropoUv va TTpokaAécouv BAGRN oTa TTAACTIKA pépn.
H ouokeun TpéTTel va gival ateyvr) Trpiv TeBei TTAAI o€ AciToupyia.

InpavTikd! Ta aiBépia éAaia kal ol opyavikoi SIAAUTEG UTTOpoUV va TTPOCGRAAAOUV TTAACTIKA PEPN, TT.X. O XUMOG Agpoviou
) 0 XUPOG TNG ®AoUdag Tou TTOpTOKAAIOU, To BOUTUPIKG 00, Ta KABAPIGTIKA TTOU TTEPIEXOUV OEIKO 0§U

1) EGv 0 oUPTTUKVWTAG BPIOKETAI OTO TTIOW PEPOG TNG OUOKEUNG.

Mnv a@rveTe TETOIEG OUTIEG va €pXOVTal O€ ETTAPN PE TA EOPTANATA TNG CUOKEUNG.

Mnv xpnoipotroleite AclavTiKG KaBapIoTIKG

A@aipéaTe Ta TPOPIUA OTTO TOV KATAWUKTN.

ATroBnKeUOTE T O€ £va Yuxpod PEPOG, KOAG OKETTAOUEVA.

2BAOTE TNV GUOKEUN KAl aQaIPEDTE TO QIG ATTO TNV TIPIfa TTAPOXNG PEUPATOG 1} ATTEVEPYOTTOINOTE TOV
aoPAAEIODIOKOTITN ) TNV aoPAAEIa

KaBapioTe TNV OUOKEUR Kal Ta ECWTEPIKG §apTApaTa pe éva Travi Kai XAIapo vepo.

e MeTd amrd Tov KaBapIoPo LeTTAUVETE pe KABapO vepd Kal OTEYVWOTE.

e A@oU £xouv oTeyvwael OAa BéaTe TTAAI € AEITOUpYia TNV GUOKEUN).

ATréyugn Tou KOTaWUKTN

O BdAapog TG KaTawugng, waoTéoo, Ba kaAupBei oTadiakd pe TTayeTd. AuTog Ba TTpéTTEl va agaipeital. MoTé punv
XPNOIPOTTOIEITE AIXUNPG PETAAAIKG EPYOAEIT YIO VA OTTOMOKPUVETE TOV TTAYO aTré TV RaTTopéTa KABWwg Ba puTTopolcate
va TNV KaTaoTpéyweTe. QOTO00, 6TAV O TIAYOG YiveTal TTOAU TTaXUG OTNV E0WTEPIKN ETTEVOUCT, N aTTOWUEN TTPETTEI val
TIpaypatoTroinBei wg e§Ag:
e QTTOOUVOEOTE TO BUCHA aTTd TNV TTPida
* a@aIp€oTe OAA Ta aTTOBNKEUPEVA TPOPIUA, TUNIETE Ta O€ DIAPOPA OTPWHATA EPNUEPIDAG KOl TOTTOBETAOTE Ta O€
dpooepd PEPOG
e KPATAOTE AVOIKTH TNV TTOPTA Kal TOTTOBETAOTE piat Aekdvn KATW aTré Tn GUOKEUN YIa TN GUAAOYH Tou vepou TG
amoyugng
o OTav oAokANpwOEi N aTdYUEn, OTEYVWOTE KAAG TO ECWTEPIKO
e TOTTOBETAOTE Kal TTAAI TO BUCA OTNV TTIPIda yIa va AEITOUPYAOE! EavA N GUOKEUN).

AvTiKaTtdoTaon Tng Adptrag

QVTIKATOOTAOETE TN AQUTTA, ETTIKOIVWVHAOTE PE
€CEIBIKEUPEVO TEXVIKO..

To ecwTePIKO QWG eival TutTou LED. MNa va I {

AIAGEZIMOTHTA ANTAAAAKTIKQN MEPQN

O1 BeppooTdTeg, ol aIoBNTAPEG BEPUOKPATIOg, Of TTAOKETEG TUTTWHEVWY KUKAWUATWY Kal O TTNYEG wTdG diatiBevTal yia
TOUAGIOTOV ETITA XPOVIQ PHETA TNV KUKAOQOPIQ TOU TEAEUTAIOU TUAPOTOG TOU HOVTEAOU

AaBég TTopTwv, AaBég TTopTWY, pagIa Kal KaAdBIa yia eAGXIOTN TTEPIOSO ETITA ETWV KOl OTEYAVOTTOINTEIG TTOPTWV VIO
eAdx10TN TTEPiodo 10 €TWV, SIOBETOVTAG TO TEAEUTAIO HEPOG TOU POVTEAOU OTNV ayopd.
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KaBnpepivi xpnon

AvTigeTOTTION TPOBANNATWY
Mpoooxnl Mpiv atd TNV avTIPeTWTION TTPORANUATWY, ATTOCUVOEDTE TNV TTAPOXK PEUUATOG. Mbévo évag

& €I0IKEUPEVOG NAEKTPOAGYOG KOVO ATONO TTPETTEI VO KAVEI TNV AVTILETWITTION TTPOBANPETWY TToU dev
TrepIAapBAvovTal G€ auTd TO EYXEIPIOIO.

ZnpavTikol YTrdpxouv opiopévol X0l KaTd Tn dIGPKEIa TNG KAVOVIKAG XPAOoNG (CUMTTIEOTAG, KUKAOPOPIa WUKTIKOU péTou).

PuBpioTe Tov emAoyéa o€ GAAo apiBud yia

O emhoyéag pUBuiong Beppokpaaiag éxel
VO EVEPYOTTOITETE TN GUCKEUN.

oploTei aTov apiBud "0".

To @ig Sev eival ouvdedeEVO OV TTPICa BaATe T0 @Ig 0TNV TTpida TTapoxng

i . M eival xahapod pedPaATOG.
H ouokeur] dev Aeitoupyei
EAéyETe TNV ao@AAEIa, avTIKATAOTAOTE
H ao@dAeia éxer Kaei A eivar EAaTTWHOTIKA NV £dv XpeIdeTal.

O1 duoAerToupyieg Tou JIKTUOU TTAPOXNG
PEUUOTOG TTPETTEI VA ETTIOKEUAOVTAI ATTO

H mrpida €ival eAaTTwpaTIKA
£va NAeKTPOASYO.

MapakaAw KoITagTe TNV evoTNTa TNG APXIKAG

H Beppokpaaia dev gival pubpiouévn ¢ v
owaTda. pUBuIoNG TNG BeppoKPaAaTiag.
H mopra firav avoixTh via pevého XpoviKG | Ayoigre Ty TTépTA HOVO YIB 600 XPEIAGTE.
To @aynTé €ival TToAU {eoTd. digoTnua.
‘Exel TOTTOBETNOE OTNV GUOKEUN pia o . .
. . ) h pioTe TNV pUBUION TNG BepuoKpaaiag
HEYGAN TToodTNTA {EOTWV TPOPINWY A 0 piic TTI0 WU PUBKION.

péoa OTIG TEAEUTAIEG 24 WPEG.

H ouokeun ival kovtd o€ pia TTnyR MapakaAw KoITagTe TNV evéTnTa TNG

BeppdTNTAG. TOTTO0£TNONG.
H Beppokpacia sival puBPICUEVN TTOAD l'upioTe TTPOOWPIVA TO KoUWTTF PUBLIONG TNG
Beppokpaaciog o€ pia o {eaTr pubuion.

H ouokeun Kpudvel UTTEPBOAIKG | yaunAg.

H ouokeun dev givai TTiTTedN. PuBpioTe {avd Ta odia.

| ) H ouokeur) akOUPTTGEI OTOV TOiXO ) OE . . .
AcuviiBiaTol 86pupol MG aVTIKElEVa MeTakiviioTe EAa@pd TNV CUOKEUT.
'E,V o eié’tpmua, X évag’ cw)\r'!vug’, oro Eav xpeiddetal, AuyioTe TTPOCEKTIKG TO
oW PEPOG TNG CUTKEUNG ayyilel éva dAAo EEGPTNHG AKPUG.
HEPOG TNG GUOKEUNG 1 TOV TOiXO.
H TpUTTa aTrO0TPAYYIONG TOU VEPOU Eival < < .
Nep6 oTo TTéTwHa pn)‘\)omplouévq Avarpégre oty evotnTa Kabapiopog.

Eivail puoiohoyiko.

To mAdivé TAaiolo eivar eoTd O CUPTIUKVWTAG gival péoa oTo TTAdiaIo.

Edv epgavigetal kai TTaAI n SuaAeiToupyia, ETTIKOIVWVACTE PE TO KEVTPO TEXVIKAG EEUTTNPETNONG.

a va eTKoIVWVAOETE PE TNV TEXVIKN BorBeia, eToKePOEiTe TOV 1I0TOTOTIO pag: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . Ztnv evoTnTa "websites", EMAEETE TN pApKa TOU TIPOIGVTOG 0AG Kal TN XWpa gag. Oa
avakaTeEUOUVOEITE OTOV OUYKEKPIPEVO IOTOTOTTO OTTOU PTTOPEITE VA BPEiTe TOV ApIBPG TNAEPWVOU Kal TN ¢Opua yia

Va ETMIKOIVWVACETE UE TNV TEXVIKA BorBeia

Ma TepIocdTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TO TTPOIOV, GUBOUAeuTEiTE TN BlEUBuUvON https://eprel.ec.europa.eu/ A
oapwoTe To QR GTNV EVEPYEIOKT ETIKETA TTOU TTAPEXETAI E Tr) CUOKEUN.
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To Mo Wuxpo Mepoo Tou Wuyeiou

To mapakaTw cUpBolo uttodeikvUel TN BEan TG TTIo KPUAG TTEPIOXNG TOU WUYEIOU 0aG.
H trepioxn auTr uTTodEIKVUETAI UE €va OXETIKO OUUBOAO TTOU €ival KOVTa oTovV
QVEUIOTAPO OTO ETTAVW PEPOG 1 aTrd TO pA@l TToU BpioKeTal 0To idI0 UYWOG.

o va dlacalioeTe TN BepuUokpacia o€ auThiv TNV TTEpIoXn, BeRaiweite 6T n Béan autou
TOU Pa@Iol dev €xel AANGEEL.

TOMOGETHZH TOY AEIKTH OEPMOKPAZIAZ

o va oag BonBroel va pubuicete cwoTd TO Yuyeio 0ag, auTd (To Wuyeio) eival
e€oTTAIOpEVO pE €vBeIEn Bepuokpaaiag TTou Ba TTapakoAoubei Tn yéon Bepuokpaaia oTnv
o kpua trepioxn. MPOEIAOIMOIHZH: AutA n évdein TrpoopileTal HOVO yia Xprion YE TO
wuyeio oag. GpovTioTe va pnv 10 XpNoIUOTIOINCETE a€ AAAO Wuyeio (n Mo KpUa TTEPIOXH
TOU GAAoU Yuyeiou Ba dlagéper)

f yia otroladntrote dAAn Xpron.

‘EAeyxog Beppokpaaiag atnv o Kpua Trepioxr). AQou eykaTaoTabei o deikTng
BeppoKpaciag, HTTOPEITE VO EAEYXETE TAKTIKA OTI N Beppokpaaia atnv 1o KpUa TTEPIOXN
gival owoTr. Edv gival atrapaitnto, pubuioTe Tov BepuooTdTn avaAoya OTTwG TTEPIypAPETal
TapatTdvw. H Beppokpacia aTo eowTeEPIKO TOU Yuyeiou emTnpeddetal atmmd dIAQopoug
TTAPAYoVvTEG, OTTWG N Beppokpaaia TTEPIBAAAOVTOG XWPOU, N TTOGATNTA TWV TPOPIPWY TTOU
atroBnkevovTal Kal To TTOG0 GUXVA avoiyel n TopTa. AGBeTe UTTOWN auTOUG TOUG
TTaPAYOVTEG KATA TN pUBUION TNG BeppoKkpaciag.

lNa va dilac@alioeTe 6T Ta TPOPIPA OTO Wuyeio oag diarnpouvTal KaAd, €181kE oTnv TTI0
KpUa Trepioyr), BeBaiwbeite 611 n évdeIEn Bepuokpaaiag epgavidel To 'OK'.

Edv dev epgavicetal o 'OK', n Beppokpacia o autd T TUAA gival TTOAU uwnAr. PuBpioTe
Tov BeppooTaTn og uWNASTEPN Béon. Mepipévere TOUAdYXIOTOV 12 WPEG TTPIV puBpioETE
gavd Tov BeppoaTdrn. AQou TOTTOBETAOETE PPETKA TPOPIUA PECA GTN CUCKEUR ) YETE aTTd
eTmavaAayBavopevo (f TTapaTeTapévo) avolyua Tng TTepTag, €ival GUOIOAOYIKS va punv
eppavigetal n évoeign ‘OK’ atnv €vdeign Bepuokpaaiag.
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Gracias por comprar este producto.

Antes de utilizar el frigorifico, lea con atencién el manual de instrucciones para aprovechar
al maximo sus prestaciones. Guarde toda la documentacién para utilizarla mas adelante o
para otros propietarios. Este producto es para uso doméstico o para aplicaciones similares
exclusivamente; por ejemplo:

= Cocina para el personal de tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo

- Fincas rusticas, clientes de hoteles, moteles y otros entornos residenciales

- Habitaciones de huéspedes (Bed and Breakfasts)

- Servicios de catering y aplicaciones similares no destinadas a la venta al pormenor

Este electrodoméstico solo debe utilizarse para conservar alimentos, cualquier otro uso se
considera peligroso y el fabricante no se responsabilizara cuando se incumplan las
instrucciones. Asimismo, se recomienda tomar nota de las condiciones de la garantia.

INFORMACION DE SEGURIDAD

jLea atentamente las instrucciones de funcionamiento e instalacion!
Contienen informacién importante sobre cdmo instalar, utilizar y mantener
este electrodoméstico. El fabricante no se hace responsable si no cumple las
instrucciones y advertencias. Guarde todos los documentos para consultas o
propietarios futuros.”

e No conecte el electrodoméstico a la red
eléctrica hasta retirar por completo todos los
embalajes y protectores para el transporte.
Mantenga a los nifios alejados del embalaje y
de sus partes. jLos cartones plegables y el film
plastico suponen un peligro de asfixia!"

e Si el electrodoméstico se ha transportado en
horizontal, espere al menos 4 horas antes de
encenderlo para que el aceite del compresor se
asiente.

¢ Cuando reciba el electrodoméstico, compruebe
que no esta dafiado y que todos los
componentes y accesorios se encuentran en
perfecto estado.



No daiie el circuito de refrigerante.

Mantenga despejadas las ranuras de
ventilacion de la carcasa del electrodoméstico
o de la estructura integrada.

No utilice agua para limpiar la zona del
compresor; pase meticulosamente un trapo
seco después de limpiar para evitar que se
oxide.

Este electrodoméstico es pesado: manipilelo
con la ayuda de otra persona.

Instale y nivele el electrodoméstico en un area
adecuada para su tamaifio y uso.

Asegurese de que la informacion eléctrica de la
etiqueta de caracteristicas coincida con la
fuente de alimentacion. Si no es asi, pongase en
contacto con un electricista.

Este electrodoméstico funciona mediante una
fuente de alimentacion de 220-240 V CA/50 Hz.
Una fluctuacion anormal del voltaje puede
provocar que el electrodoméstico no se ponga
en marcha, o que se dafie el control de
temperatura o el compresor, o que se oiga un
ruido anormal durante el funcionamiento. En
tal caso, se debera instalar un regulador
automatico.

Solo para el Reino Unido: El cable de
alimentacion de este electrodoméstico esta
equipado con un enchufe de 3 cables (a tierra)



que se ajusta a una toma de corriente estandar
de 3 cables (a tierra). No corte ni desmonte la
tercera patilla (toma de tierra). Una vez
instalado el electrodoméstico, el enchufe debe
ser accesible.

Asegurese de que el cable eléctrico no quede
atrapado debajo el electrodoméstico durante y
después de su transporte/traslado para evitar
cortes o daiios en el cable. Para evitar riesgos,
el fabricante, su representante de servicio o
cualquier otra persona cualificada deben
cambiar cualquier cable de alimentacion que
esté dafiado

No instale el electrodoméstico en lugares
humedos, con grasa o polvo, ni lo exponga a la
luz solar directa y al agua.

No instale el electrodoméstico cerca de
calentadores o materiales inflamables.

PARA electrodomésticos con compartimento
congelador: en caso de corte del suministro
eléctrico, no abra la puerta. Los alimentos
congelados no deben verse afectados si el corte
dura menos que las horas indicadas en la
etiqueta de valores maximos (tiempo de
aumento de la temperatura). Si el corte se
prolonga durante mas tiempo, debera
procederse a la comprobacion de los alimentos
y consumirse de inmediato; también se pueden
cocinar y volver a congelar.



Si le resulta dificil abrir la puerta del
electrodoméstico justo después de cerrarla, no
se preocupe. Esto se debe a la diferencia de
presion que debera ecualizarse para permitir
que la puerta vuelva a abrirse normalmente
transcurridos unos minutos.

No almacene medicamentos, bacterias ni
agentes quimicos en el electrodoméstico. Este
aparato es un electrodoméstico: no se
recomienda almacenar materiales que
requieran temperaturas extremas.

No tire del cable ni doble demasiado; tampoco
debe tocar el enchufe con las manos mojadas.
No almacene productos que contengan
propelentes inflamables (p.ej.: aerosoles) o
sustancias explosivas en el electrodoméstico.
iPeligro de explosion!

No coloque articulos inestables (objetos
pesados, recipientes llenos de agua) en la parte
superior del frigorifico, a fin de evitar lesiones
personales causadas por caidas o descargas
eléctricas causadas por el contacto con el agua.
No utilice aparatos eléctricos dentro de los
compartimentos para la conservacion de
alimentos del electrodoméstico, a menos que
sean del tipo que recomienda el fabricante.
Para evitar cortes o lesiones, no toque los
elementos internos de refrigeracion, sobre
todo con las manos humedas.



Aqui estan en riesgo los nifios, las personas con
capacidades fisicas, mentales o sensoriales
limitadas y las personas con conocimientos
inadecuados sobre el funcionamiento seguro
de este electrodoméstico. Compruebe que los
nifios y las personas vulnerables hayan
entendido los riesgos. Una persona
responsable de la seguridad debe supervisar o
instruir a los nifios y a las personas vulnerables
que utilicen este electrodoméstico. Solo los
nifios mayores de 8 afos pueden usar este
electrodomeéstico.

Los nifios no deben jugar con el
electrodoméstico

Esta permitido que los nifios de 3 a 8 afios de
edad carguen o descarguen este aparato.

PARA electrodomésticos con compartimento
congelador: no almacene liquidos
embotellados o enlatados (especialmente
bebidas carbonatadas) en el congelador. jLas
botellas y latas pueden explotar!

PARA electrodomésticos con compartimento
congelador: nunca se ponga alimentos
congelados en la boca directamente desde el
congelador. jPeligro de quemaduras por baja
temperatura!

Mantenga las piezas de plastico y la junta de la
puerta limpias de aceite y grasa. De lo



contrario, las partes plasticas y la junta de la
puerta se volveran porosas.

Antes de realizar cualquier operacion,
desconecte el cable eléctrico de la toma de
corriente.

No utilice aparatos mecanicos ni otros medios
para acelerar el proceso de descongelacion y
siga las recomendaciones del fabricante.

No utilice objetos afilados o puntiagudos, como
cuchillos o tenedores, para quitar el hielo.
Nunca utilice secadores de pelo, calentadores
eléctricos u otros aparatos eléctricos para
descongelar el electrodoméstico.

Se recomienda mantener limpio el enchufe.
Cualquier acumulacion excesiva de polvo en el
enchufe podria originar un incendio.

No intente reparar, desmontar o modificar este
electrodoméstico por su cuenta. En caso de
necesitar reparacion, pongase siempre en
contacto con nuestro servicio de atencion al
cliente.

Supervise a los nifios mientras se realizan
tareas de limpieza o mantenimiento en el
electrodoméstico.

No limpie los estantes de cristal frios con agua
caliente. El cambio repentino de temperatura
puede causar que el vidrio se rompa.



ADVERTENCIA: Los tubos del circuito de
refrigeracion transportan una pequeia
cantidad de refrigerante ecologico pero
inflamable (R600a) y gas aislante
(ciclopentano). No dafia la capa de ozono y no
aumenta el efecto invernadero. Si se producen
fugas de refrigerante, este puede causar
lesiones en los ojos o inflamarse.
En caso de producirse daios en el circuito de
refrigerante:

Apague el electrodoméstico y desenchiifelo

de la red eléctrica.

Mantenga las llamas abiertas y/o las fuentes

de ignicion alejadas del electrodoméstico.

Ventile la habitacion durante varios minutos.
- Informe al servicio de atencion al cliente.
ADVERTENCIA: No daiie el enchufe o el cable de
alimentacion; esto podria provocar incendios o
descargas eléctricas.
ADVERTENCIA: No utilice tomas de corriente
multiples portatiles ni fuentes de alimentacion
portatiles. No recomendamos el uso de cables
prolongadores ni adaptadores con varias
tomas.
No intente sentarse o ponerse de pie en la parte
superior del electrodoméstico. Esto podria
dafiarlo o sufrir lesiones personales. Este
electrodomeéstico no se puede instalar apilado
sobre otro.



El electrodoméstico es un producto disefiado y
fabricado para el uso doméstico.

Solo pueden usarse piezas originales
suministradas por el fabricante. El fabricante
garantiza que solo estas piezas cumplen los
requisitos de seguridad.

Abrir la puerta durante un tiempo prolongado
puede provocar un aumento significativo de la
temperatura en los compartimentos del
electrodoméstico

Limpie regularmente las superficies que
puedan entrar en contacto con alimentos y
sistemas de drenaje accesibles

Limpie los depoésitos de agua si no se han
utilizado durante 48 horas. Enjuague el sistema
de agua conectado al suministro de agua si no
se ha extraido agua durante 5 dias

Guarde la carne y el pescado crudos en
recipientes adecuados en el frigorifico, para
evitar que entren en contacto con otros
alimentos o goteen sobre ellos

Los compartimentos de congelacion de dos
estrellas (si el aparato dispone de ellos) son
adecuados para conservar alimentos
precongelados, guardar o hacer helados y
producir cubitos de hielo



e Los compartimentos de una, dos y tres estrellas
(si el aparato dispone de ellos) no son
adecuados para congelar alimentos frescos

e Para evitar la aparicion de moho, el aparato se
debe apagar, descongelar, limpiar y secar,
ademas de dejar la puerta abierta, cuando vaya
a permanecer vacio durante largos periodos de
tiempo

e En el caso de los armarios para la conservacion
de vinos: Aparato destinado a utilizarse
exclusivamente para la conservacion de vinos

¢ En el caso de los aparatos de libre instalacion:
Este aparato no esta destinado a utilizarse
como aparato encastrable

e En el caso de los aparatos sin compartimento
de cuatro estrellas: Este aparato no es
adecuado para la congelacion de productos
alimenticios

Desguace de electrodomésticos antiguos

Este electrodoméstico tiene la marca de conformidad con la Directiva europea 2012/19/UE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).

Los RAEE contienen sustancias contaminantes (que pueden tener consecuencias negativas
para el medio ambiente) y componentes basicos (que pueden reutilizarse). Es importante
someter los RAEE a procedimientos especificos para eliminar y desechar de manera correcta
todos los contaminantes, ademas de recuperar y reciclar todos los materiales.



Todos personalmente somos importantes cuando se trata de garantizar que los RAEE no se
conviertan en un problema ambiental. Para esto, es fundamental respetar algunas reglas
basicas:

- Los RAEE no deben tratarse como residuos domésticos.

- Los RAEE deben entregarse en los puntos de recogida pertinentes que gestionan los
municipios o las empresas autorizadas. En algunos paises existe un servicio de recogida
de RAEE de gran tamafio.

En muchos paises se puede entregar el electrodoméstico antiguo al comprar otro nuevo en el
establecimiento, que debera recogerlo de forma gratuita siempre que se trate de un aparato
equivalente y que tenga las mismas funciones que el suministrado.

Conformidad

Al colocar la marca c E en este producto, declaramos, bajo nuestra propia responsabilidad,
el cumplimiento de todos los requisitos europeos en términos de seguridad, salud y medio
ambiente, establecidos en la legislacion para este producto.

Garantia

La garantia minima es: 2 afios para los paises de la UE, 3 afios para Turquia, 1 afio para el
Reino Unido, 1 afio para Rusia, 3 afios para Suecia, 2 afios para Serbia, 5 afios para Noruega, 1
afio para Marruecos y 6 meses para Argelia. En Tinez no se requiere garantia legal.

Ahorro energético

Para ahorrar mas energia, recomendamos lo siguiente:

. Instale el electrodoméstico en un lugar con buena ventilacion, que esté lejos de
fuentes de calor y no quede expuesto a la luz solar directa.

. Procure no guardar alimentos calientes en el frigorifico para evitar que la
temperatura interior aumente y el compresor funcione de manera continua.

. No introduzca demasiados alimentos para garantizar una circulacion de aire
adecuada.

. Descongele el electrodoméstico si tiene hielo para facilitar la transferencia del frio.

. Si se corta la corriente eléctrica, es aconsejable mantener las puertas del frigorifico
cerradas.

e  Abralas puertas o manténgalas abiertas lo menos posible.

. Evite ajustar temperaturas demasiado bajas.

. Elimine el polvo de la parte trasera del electrodoméstico.
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Vista general

f

Congelador | | 3 s

Termostato y luz

Estantes de cristal I

—

) —— i i >
g I Balcones
Tapa del cajon de

verduras —

Cajon de verduras | 1} —

\
Patas de nivelacion

La configuracién que ahorra mas energia requiere colocar cajones, fiambreras y
estantes en el producto. Consulta las imagenes anteriores.

Esta ilustracidn solo sirve de referencia. Consulte los detalles en su electrodoméstico.
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Invertir el sentido de apertura de la puerta

Herramienta necesaria: destornillador de estrella, destornillador de punta plana, llave hexagonal.

Asegurese de que la unidad esta desenchufada y vacia.

Para desmontar la puerta es necesario inclinar la unidad hacia atras.

Deberia apoyarla en algo s6lido para que no se resbale mientras cambia la puerta de lado.
Guarde todos los elementos para utilizarlos cuando vuelva a instalar la puerta.

No coloque la unidad en horizontal, ya que podria dafiar el sistema refrigerante.

Es mejor manejar la unidad entre 2 personas durante el montaje.

1. Extraiga los dos tornillos de la parte trasera de la tapa superior.

2. Quite la tapa superior y pongala aparte.

3. Suelte la bisagra superior, quite la puerta y coléquela en una
superficie blanda para evitar que se estropee.

4. Desenrosque la bisagra inferior de la puerta del congelador.
A continuacion, retire la puerta y coléquela sobre una almohadilla suave
para evitar arafiazos.

12



Invertir el sentido de apertura de la puerta

5. Mueva el soporte de la puerta del lado izquierdo al derecho.

6. Mueva la tapa del orificio de la bisagra del lado
izquierdo al lado derecho.
E
\ ]

7. Gire la puerta del congelador y coloque la bisagra en el
lado izquierdo. Y luego arreglar la puerta por el soporte.

Nota: retire este tornillo si se presentg.

8. Suelte la bisagra inferior. Luego quite las patas
ajustables de ambos lados.
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Invertir el sentido de apertura de la puerta

9. Suelte y retire el pasador de la bisagra inferior; dele la vuelta a la bisagra y vuelva a colocarla.

10. Coloque el pasador de la bisagra inferior para instalar
de nuevo la abrazadera. Vuelva a colocar las dos patas.

11. Instale la puerta otra vez. Asegurese de que la
puerta esté alineada en horizontal y vertical. Las juntas de
todos los lados deben quedar cerradas antes de apretar la
bisagra superior.

12. Coloque la tapa superior y sujétela por detras con 2

tomnillos. %i\
F—’f
/

13. Separe la nevera y las juntas de la puerta del
congelador y luego sujételas después de girar.
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Instalaci6on

Instalacion del tirador externo (en caso de que tenga tirador)

Espacio necesario

Dejar espacio para abrir la puerta

EF1-16 |EF1-14 |EF1-162
A | 550 500 550
B | 580 560 580
C | 850 840 850
D | min=50 | min=50 | min=50
E | min=50 | min=50 | min=50
C F | min=50 | min=50 | min=50
G | 940 855 940
H| 1180 1110 1180
D P
™~
B
Nivelacién de la unidad e —

Si la unidad no est4 nivelada, las puertas y la alineacion

de las juntas magnéticas no se cubrirdn de forma
correcta.

Alargar Acortar
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Instalaci6on

Colocaciéon

Instale el electrodoméstico en un sitio donde la temperatura ambiente se corresponda con la clase climatica
indicada en la placa de informacién del mismo:

* templada extendida: «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a temperaturas ambiente de entre 10 °Cy 32 ©
C»;

* templada: «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a temperaturas ambiente de entre 16 °C y 32 °C»;

* subtropical: «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a temperaturas ambiente de entre 16 °C y 38 °C»;

* tropical: «Aparato de refrigeracion destinado a utilizarse a temperaturas ambiente de entre 16 °C y 43 °C».

Ubicacion

El electrodoméstico ha de instalarse alejado de fuentes de calor como radiadores, calderas, la luz directa del sol, etc.
Hay que cercionarse de que el aire puede circular alrededor de toda la unidad. Para asegurar un mejor rendimiento, si el
electrodoméstico se coloca debajo de una caldera de pared, la distancia minima entre la parte superior del
electrodoméstico y la unidad de pared tiene que ser de al menos 100 mm. Lo ideal es que el electrodoméstico no se
coloque debajo de calderas. La nivelacién precisa se garantiza mediante uno o mas pies de nivelacién del
electrodoméstico.

iAtencion! Tiene que poder desconectar el electrodoméstico asi que el enchufe principal ha de ser de facil acceso una
vez esté instalado

Conexion eléctrica

Antes de enchufarlo, aseglrese de que el voltaje y la frecuencia indicada en la placa de informacién se corresponde
con el suministro eléctrico de su casa. El electrodoméstico tiene que estar conectado a una toma de tierra. El cable
eléctrico proporcionado esta disefiado para ello. Si el enchufe de pared no tiene toma de tierra, conecte el
electrodoméstico a una toma de tierra independiente que cumpla los requisitos regulatorios y consulte con un
electricista.

El fabricante no se responsabilizada en caso de ignorar las precauciones de seguridad indicadas.

El electrodoméstico cumple las Directivas de la CEE.
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Uso normal

Primer uso

Limpieza del interior

Antes de utilizar el electrodoméstico por primera vez, lave el interior y todos los accesorios internos con agua templada
y jabén neutro para eliminar los olores tipicos de los productos nuevos. A continuaciéon séquelo totalmente. Importante,
no utilice detergente ni productos abrasivos ya que podria dafiarse el esmalte.

Programacion de temperatura

e La temperatura interna es controlada por un termostato. Hay 8
ajustes. 1 es el ajuste mas calido y 7 es el mas frio. Cuando el ajuste
es 0, el aparato esta apagado. Cuando el ajuste es maximo, el 6
compresor no se detiene.
o El electrodoméstico podria no funcionar a la temperatura correcta si
la puerta se abre con demasiada frecuencia o si se instala en un
lugar demasiado caluroso.

Uso diario
Coloque diferentes alimentos en diferentes compartimentos de acuerdo con la tabla siguiente.

e Alimentos con conservantes naturales, como
mermeladas, zumos, bebidas y condimentos.
e No almacene alimentos perecederos.

Puerta o balcones del
compartimento del
frigorifico

e Las frutas, hierbas y verduras deben colocarse por separado
en el recipiente de verdura.

e No guarde platanos, cebollas, patatas ni ajos en el
frigorifico.

Cajon de verdura

Estante del frigorifico - central e Productos lacteos, huevos

L e Alimentos que no necesitan cocinarse, como alimentos listos
Estante del frigorifico - N

N para comer, carnes delicatessen y sobras.
superior

e Alimentos para almacenamiento a largo plazo.
e Cajon inferior para carne cruda, aves de corral y pescado.
Cajones del congelador/ o
bandeja N

Cajon central para verduras congeladas y patatas fritas.
Bandeja superior para helado, fruta congelada y productos horneados
congelados.

Trucos que pueden ser de utilidad
Para obtener un mayor rendimiento del proceso de stper congelacién, le presentamos a continuacién algunos trucos que
pueden serle Utiles:
e lacantidad maxima de alimentos que pueden congelarse en 24 horas se especifican en la placa de informacion;
e el proceso de super congelado configurado de serie es de24 horas. No pueden afadirse mas alimentos
para su congelacién durante ese periodo;
. El proceso de congelacion de la cena dura 24 horas.

e ¢l compartimento congelador es adecuado para congelar alimentos frescos y almacenar alimentos congelados y
ultracongelados durante mucho tiempo
Almacenar alimentos congelados
Cuando lo ponga en funcionamiento por primera vez o después de un largo periodo de inutilizacién. Antes de colocar los
alimentos en el congelador ponga el congelador en modo super congelacion (“SUPER FREEZING”)

ilmportante! En caso de descongelacion accidental, por ejemplo que se haya ido la luz durante mas tiempo del
especificado en la tabla de caracteristicas técnicas en el apartado “periodo de descongelado”, los alimentos
descongelados tienen que consumirse o cocinarse con inmediatez y luego volver a congelarse (toda vez se hayan

cocinado)



Uso normal

Deshielo

Los alimentos congelados o ultracongelados, antes de utilizarse, se pueden descongelar ligeramente en el
compartimento de refrigeracion o a temperatura ambiente, dependiendo del tiempo del que se disponga.

Las piezas pequefias se pueden cocinar aunque estén congelados, directamente del congelado. En este caso el
periodo de coccion serd mayor.

Cubitera
El electrodoméstico puede disponer de una o mas cubiteras.

Recomendacion de ajustes de temperatura

Temperatura Compartimento del Compartimento del
ambiente congelador frigorifico

Verano
/ 6
Programar en 2-4
N
Normal ° : 3

Invierno /

Programar en 5-6

La informacion anterior proporciona a los usuarios recomendaciones sobre la configuracion de la temperatura.
Impacto en el almacenamiento de alimentos

e Se sugiere ajustar la temperatura a 4°C en el compartimento del frigorifico y, si es posible, a -18°C en
el compartimento del congelador.

e Para la mayoria de las categorias de alimentos, el tiempo de almacenamiento mas largo en el
compartimento del frigorifico se logra con temperaturas mas frias. Dado que algunos productos en
particular (como frutas y verduras frescas) pueden dafiarse con temperaturas mas frias, se sugiere
mantenerlos en los cajones de verduras, siempre que haya. Si no hay, mantenga un ajuste medio del
termostato.

e Para alimentos congelados, consulte el tiempo de almacenamiento escrito en el envase de los
alimentos. Este tiempo de almacenamiento se consigue siempre que el ajuste respete las temperaturas
de referencia del compartimento (una estrella -6°C, dos estrellas -12°C, tres estrellas -18°C).
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Uso normal

Auxiliares

Estantes moviles

Las paredes del frigorifico tienen una serie de guias para colocar
los estantes como se desee.

Colocacién de los balcones de la puerta

Los balcones de la puerta se pueden situar a diferentes alturas para
permitir el almacenamiento de envases de alimentos de distintos
tamafios.

Para realizar estos ajustes proceda de la siguiente manera: tire
gradualmente del balcon en la direccion de las flechas hasta que quede
libre y luego vuelva a colocarlo segun sea necesario.

Trucos que pueden ser de utilidad

Para obtener un mayor rendimiento del proceso de sUper congelacion, le presentamos a continuacién algunos trucos que
pueden serle Utiles:

e prepare los alimentos en porciones pequefias para que se puedan congelar de forma rapida y
homogénea y que sea més facil después descongelar sélo la cantidad necesaria;

e envuelva los alimentos en papel de aluminio o film de cocina para cercionarse de que no quedan
bolsas de aire; los alimentos frescos y no congelados tocan los alimentos que ya estan
congelados para no alterar la temperatura de éstos:

e |os alimentos magros se conservan mejor y durante mas tiempo que los grasos; la sal reduce el
tiempo de conservacién de los alimentos congelados;

e los cubitos de hielo si se consumen directamente al sacarlos del congelador pueden provocar
quemaduras por congelacion;

e esaconsejable anotar la fecha de congelacion de cada uno de los paquetes para que resulte mas
facil localizarlos en el congelador;

e es aconsejable anotar la fecha de congelacién de cada uno de los paquetes congelados para
controlar el periodo de conservacion.

Trucos para conservar alimentos congelados
Para un mayor rendimiento del electrodoméstico, ha de:

e  cercionarse de que el lugar donde venden alimentos que se comercializan congelados dispone de
un sistema de conservacién de los mismos adecuado;

e procurar que el tiempo transcurrido desde que se adquieren los alimentos congelados hasta que
se meten en el congelador es el menor posible.

e  procurar no abrir la puerta con frecuencia ni se deja abierta mas tiempo del estrictamente
necesario. Una vez que los alimentos se descongelan se deterioran con rapidez y no se pueden
volver a congelar.

*  no exceder el periodo de conservacién indicado por el proveedor.

Sugerencias para refrigerar alimentos frescos
Para obtener resultados optimos:

e No guarde alimentos calientes ni liquidos que se evaporen en el frigorifico. Cubra o envuelva los alimentos,
especialmente si tienen un sabor fuerte.

e Carne (toda): envuelva los alimentos en bolsas de polietileno y coloquelos en el estante de cristal situado
sobre el cajon de verdura.

o Por seguridad, estos alimentos solo deben conservarse uno o dos dias como maximo de esta manera.

e Alimentos cocinados, los platos frios, etc.: deben cubrirse y pueden colocarse en cualquier estante.Fruta y
verdura: deben limpiarse bien y colocarse en los cajones especiales.

e Mantequilla y queso: deben colocarse en recipientes herméticos o envolverse en papel de aluminio o bolsas
de polietileno para excluir el aire en la medida de lo posible.

e Botellas de leche: deben llevar la tapa y deben colocarse en los balcones de la puerta.

o Platanos, patatas, cebollas y ajo: si no estan envasados no deben guardarse en el frigorifico.

Alarma de apertura de puertas
Si no cierra la puerta del frigorifico durante 60 segundos, la luz LED parpadeara 3 veces y luego se encendera durante 5
segundos, repitiendo este ciclo hasta que la puerta esté cerrada.
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Uso normal
Limpieza
El interior del electrodoméstico ha de limpiarse con regularidad por motivos de higiene.

.
jAtencion! El electrodoméstico no se puede estar conectado a la corriente cuando se esté limpiando
ya que existe peligro de cortocircuito. Antes de limpiarlo apaguelo y desenchufelo o apaguelo y corte la
luz. Nunca limpie el electrodoméstico con una maquina de vapor, podria acumularse humedad en los
componentes eléctricos y ello podria derivar en descargas eléctricas. El vapor caliente podria dafiar las
piezas de plastico. Limpie el electrodoméstico antes de volver aponerlo en funcionamiento

ilmportante! Los aceites con alcohol y los disolventes organicos pueden danar las piezas de plastico, por
ejemplo, el zumo de limén, o el zumo de la piel de naranja, el acido butirico y los limpiadores que contienen
acido acético.

Estas sustancias no pueden estar en contacto con las piezas del electrodoméstico. No utilice limpiadores
abrasivos.

Quite los alimentos del congelador. Coléquelos en un lugar frio y

cubierto.

Apague el electrodoméstico y desenchufelo o apaguelo y corte la luz.

Limpie el electrodoméstico y los accesorios interiores con un pafio y

agua templada. Una vez lo haya limpiado aclarelo con agua limpia y

séquelo.

La acumulacién de polvo en el condensador aumenta el consumo energético, por ello ha de limpiarse el
condensador, ubicado en la parte posterior, una vez al afio con un cepillo suave o una aspiradora. Una vez
que todo esté seco vuelva a ponerlo en funcionamiento.

Descongelar el congelador
El congelador puede que se vaya llenando poco a poco de escarcha. Esta escarcha hay que retirarla.
No utilice objetos punzantes metdlicos para quitar el hielo del evaporador ya que podria dafiarlo.
Cuando el hielo acumulado sea muy grueso, ha de proceder al descongelarlo por completo como se indica:
- desenchufelo
- retire todos los alimentos, envuélvalos en varias capas de papel de periédico y péngalos en un lugar frio.
- Deje la puerta abierta y ponga una bandeja en la parte inferior para recoger el agua que vaya
descongelandose; cuando ya no quede hielo seque el interior.
- Enchufelo de nuevo para que vuelva a funcionar.

Sustitucion de la lampara
La luz interna es de tipo LED.
Para reemplazar la lampara, pongase en contacto con un
técnico cualificado. ‘

DISPONIBILIDAD DE REPUESTOS
e Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuitos impresos y fuentes luminosas, durante
un periodo de, como minimo, siete aflos tras la introduccion en el mercado de la ultima unidad
del modelo.
e Mangos de puerta, bisagras, bandejas y cestos, durante un periodo de, como minimo, siete afios,
y juntas de puerta durante un periodo de, como minimo, diez afios tras la introduccion en el
mercado de la ultima unidad del modelo

20



Uso normal

Localizacion y resolucion de problemas

jAtencion! Antes de proceder a la localizaciéon y resolucion de problemas desconecte el enchufe. Sélo
personal cualificado puede realizar las labores de localizacién y resolucién de problemas que no figuran en el
presente manual

ilmportante! Hay sonidos que son debidos al uso normal (compresor, circuito de refrigeracion).

No esta enchufado o el enchufe Enchafel sctel
esta flojo 0 no esta encendido nchutelo y conectelo
. . . Compruebe el fusible y cambielo si
El fusible esta fundido fuesepnecesario_ y
El electrodoméstico no
funciona En enchufe de pared es Los enchufes que no funcionan tiene
defectuoso que repararlos un electricista.
La perilla de regulacion de Ajuste la perilla en otro nimero para
temperatura se establece en el encender el aparato.
numero "0".
La temperatura no se ha Consulte la seccion Programacion de
ajustado de forma adecuada. temperatura.
La_puerta ha estado mucho tiempo Abra la puerta el tiempo que
La comida esta demasiado abierta. sea estrictamente necesario.
caliente.
Se coloco una gran cantidad de Gire el regulador de temperatura a un
alimentos calientes en el aparato en ajuste de temperatura mas bajo de
las dltimas 24 horas. manera provisional.
El electrodoméstico esta cerca de Consulte la seccion dedicada al lugar
una fuente de calor. de instalacion.
. . Lat t d iado i Gire la perilla de regulacion de temperatura a
El aparato se enfria demasiado. a temperatura es demasiado Iria. un ajuste mas calido temporalmente.
No esta nivelado. Reajuste los pies.
Toca la pared u otros objetos. Muévalo un poco.
Ruidos extrafos ;
Algun Tomponente toca con otro | g; fyese necesario, separelos un
o toca la pared. poco con cuidado.
Agua en el suelo El orificio de desaglie esta bloqueado. Consulte la seccion Limpieza.
El panel lateral esta caliente. El condensador esta dentro del panel. Es normal.

Si vuelve a aparecer el problema péngase en contacto con el Servicio Técnico.

Para ponerse en contacto con la asistencia técnica, visite nuestro sitio web: https://corporate.haier-
europe.com/en/. En la seccion "websites", elija la marca de su producto y su pais. Seras redirigido al
sitio web especifico donde podras encontrar el nimero de teléfono y el formulario para contactar con

la asistencia técnica.

Para mas informacién sobre el producto, consulte https://eprel.ec.europa.eu/ o escanee el QR en la
etiqueta energética suministrada con el aparato.
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Parte Mas Fria Del Frigorifico

El simbolo de abajo indica la ubicacion del area mas fria del frigorifico. Esta zona
esta indicada cerca del ventilador y en la parte superior por el simbolo o por el
estante colocado a la misma altura.

Con el fin de garantizar la temperatura en esta area, asegurese de que la posicion de
este estante no se modifique.

INSTALACION DEL INDICADOR DE TEMPERATURA

Para ayudarle a configurar su frigorifico correctamente, este esta equipado con un
indicador

de temperatura que monitorizara la temperatura media en la parte mas fria.
ADVERTENCIA: Este indicador solo esta disefiado para su uso con su frigorifico.
Asegurese de no usarlo en otro frigorifico (la zona mas fria difiere), o para cualquier otro
uso.

Comprobar la temperatura en el area mas fria. Una vez instalado el indicador de
temperatura, puede comprobar regularmente que la temperatura en la zona mas fria es
correcta. Si es necesario, ajuste el termostato conforme a lo descrito anteriormente. La
temperatura del interior del frigorifico esta influenciada por varios factores, como la
temperatura ambiente, la cantidad de alimentos almacenados y con qué frecuencia se
abre la puerta. Tenga en cuenta estos factores al ajustar la temperatura.

Para asegurarse de que los alimentos de su frigorifico estén bien conservados,
especialmente en la parte mas fria, asegurese de que el indicador de temperatura
muestre ‘OK’.

Si no aparece ‘OK’, la temperatura en esa parte es demasiado alta. Ajuste el termostato
a una posicion mas alta. Espere al menos 12 horas antes de volver a ajustar el
termostato. Después de colocar alimentos frescos dentro del aparato o después de la
apertura repetida (o prolongada) de la puerta, es normal que la indicacién ‘OK’ no se
muestre en el indicador de temperatura.

22



Kayttajaohjeet

Ruokakaappi

Sisalto
. Turvallisuustieto 1~10
. Yleiskatsaus 11
. Oven kddnnettéavyys 12~14
. Asennus 15~16

. Piivittiinen kiytto 17~22



Kiitos, ettd ostit timan tuotteen.

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen jadkaapin kdyttadmistd, jotta sen suoritusteho olisi
paras mahdollinen. Sailyta kaikki asiakirjat myohempaa kayttoa tai toisia omistajia varten.
Tuote on tarkoitettu yksinomaan kotitalouskayttoon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

-henkilostokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa

-maatilat, hotellien, motellien ja muiden majatalojen asiakkaiden kdyttéymparistot
-aamiaismajoitus (Bed & Breakfast)

- pitopalvelut ja vastaavat, ei jalleenmyynti.

Laitetta saa kayttda vain elintarvikkeiden sdilyttdmiseen. Kaikki muu kayttoé katsotaan
vaaralliseksi, eikd valmistaja ole vastuussa mistddn vaurioista. Suosittelemme myds
kiinnittdmaan huomiota takuuehtoihin.

TURVALLISUUSTIEDOT

Lue kaytto- ja asennusohjeet huolellisesti! Ne sisdltivat tirkeda tietoa
laitteen asennuksesta, kdytosta ja ylldpidosta. Laitteen valmistaja ei ole
vastuussa sellaista seurauksista, jotka aiheutuvat, jos et noudata laitteen
ohjeita ja varoituksia. Sailytd kaikki asiakirjat, jotta voit luovuttaa ne
seuraavalle mahdolliselle omistajalle.

e Ali liitd laitetta verkkovirtaan, ennen Kkuin
kaikki pakkaus- ja suojamateriaalit on
poistettu. Pida kaikki pakkausmateriaali
poissa lasten ulottuvilta. Laatikkopahvi ja
muovipussit voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

¢ Jos laite on kuljetettu vaaka-asennossa, anna
sen seistd vihintadn 4 tuntia ennen Kuin
kytket sen paille, jotta lauhduttimen oljy
asettuu

e Varmista toimituksen saadessasi, ettia tuote ei
ole vaurioitunut ja kaikki osat ja varusteet
ovat hyvdssa kunnossa

e Ali vaurioita jadhdytyspiirii



Pida laitteen rungossa tai rakenteessa olevat
tuuletusaukot vapaina tukoksista

Ala kayta vetta Kkompressorin
puhdistamisessa. Pyyhi se huolellisesti
kuivalla liinalla puhdistamisen jilkeen
ruostumisen estamiseksi

Laite on painava ja sen vuoksi sen
kdsittelemiseen tarvitaan aina vdhintddn
kaksi ihmista.

Asenna ja sddda laitteen jalkoja tarpeen
mukaan niin etti laite on tasapainossa ja
tasaisesti. Asennuspaikan on oltava sopivan
kokoinen ja sovelluttava laitteen
kayttotarkoitukseen.

Varmista, etta laitteen sahkokilvessa
ilmoitetut sahko- ja virtatiedot soveltuvat
kdyttoon asennuspaikassa. Jos ndin ei ole, ota
yhteytti sahkoasentajaan.

Verkkoliitinta:  220-240 V, 50 Hz
Epdnormaali jannitevaihtelu saattaa
vaurioittaa laitteen lampotilan sdatéoa tai
kompressoria. Laite ei ehka tilloin kiynnisty
lainkaan. Epdnormaali jdnnitevaihtelu voi
myos aiheuttaa epanormaalia kayntiddnta.
Tassa tapauksessa laitteeseen on asennettava
automaattinen jinnitteensaadin.

Vain Iso-Britannia: Laitteen virtajohtoon on
liitetty 3-haarainen (maadoitettu) pistoke,
joka sopii 3-haaraiseen (maadoitettuun)
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pistorasiaan. Kolmatta tappia (maadoitus) ei
koskaan saa leikata pois tai poistaa jollakin
muulla tapaa. Pistoke tulisi olla kiytettavissa
laitteen asennuksen jdlkeen.

Varmista, ettei virtajohto jaa Kiinni laitteen
alle kantamisen/siirtimisen aikana tai sen
jdlkeen, jotta valtit johdon katkeamisen tai

vaurioitumisen. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se taytyy vieda vaihdettavaksi
valmistajalle, sen valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen tai vastaavalle

ammattitaitoiselle henkilolle vaarojen
valttamiseksi

Ali asenna laitetta kosteaan, éljyiseen tai
polyiseen paikkaan, aldka altista sitd suoralle
auringonpaisteelle tai vedelle

Ali asenna laitetta lihelle limmittimia tai
syttyvia materiaaleja

VAIN pakasteosan sisaltavat laitteet: dla avaa
ovea sahkokatkoksen aikana. Pakastettujen
ruokien laadun ei pitdisi kdrsid, mikali
sahkokatkos kestia vihemmadan aikaa Kuin
arvokilvessa ilmoitettu aika (lampotilan
nousuaika). Jos siahkokatkos kestda
kauemmin, ruokapakasteiden Kkunto tulisi
tarkistaa ja ruoka tulisi syoda vialittomasti tai
ruoka tulisi kuumentaa ja pakastaa sitten
uudelleen.



On aivan normaalia jos laitteen oven
avaaminen on tuntuu vaikealta heti oven
sulkemisen jialkeen. Tdma johtuu paine-
erosta, joka tasaantuu hiljalleen. Oven
avaaminen Kkdy normaalisti muutaman
minuutin kuluttua.

Ali siilyti laitteessa lasikkeiti, bakteereita tai
kemiallisia aineita. Laite on Kotitalouslaite
eika sitd ole tarkoitettu sellaisten tuotteiden
sdilytykseen, jotka vaativat tarkkoja
sailytyslampéotiloja.

Ali vedi tai taivuttele virtajohtoa
tarpeettomasti tai koske pistokkeeseen
marilla kasilla

Alid siilyti laitteessa syttyvdid ponnekaasua
(esimerkiksi suihkepullot) sisiltivia tuotteita
tai tuotteita, jotka voivat rdijahtaa.
Rijahdysvaara!

Ali sijoita jadkaapin paille epivakaita
esineitd (esimerkiksi raskaita esineita tai
vedelld tiaytettyja astioita). Nain voit valttaa
onnettomuudet, jotka voisivat aiheutua
esineiden tippumisesta Kkayttajin paalle.
Valtyt myos sdhkoshokilta, joka voisi
aiheutua joutumisesta kosketuksiin kaatuvan
veden kanssa.

Ala Kkiyti laitteen sisdpuolella sihkélaitteita,
elleivat ne ole valmistajan suosittelemaa

tyyppia



e Ala kosketa sisalla olevia

jaahdytyselementteji, etenkaan marin Kasin,
vaurioiden ja tapaturmien valttimiseksi
Vaaratilanteita voi aiheutua erityisesti
lapsille tai henkiloille, jotka eivat pysty
kdyttamaan laitetta turvallisesti fyysisten,
aistillisten tai henkisten kykyjensa
puutteellisuuden vuoksi tai jotka ovat
kokemattomia ja tietamattomida laitteen
turvallisesta kdytosta. Varmista, etta lapset ja
tillaiset henkilot ovat ymmirtaneet laitteen
kayttoon  liittyvat riskit ja  vaarat.
Turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon
on valvottava tai opastettava lapsia ja kyseisia
kayttijaryhmiia, kun he Kkayttivat laitetta.
Vain yli 8-vuotiaat lapset saavat kayttaa
laitetta.

Lapset eivit saa leikkia laitteella

Tdma laitteen saavat tdyttaa ja tyhjentaa 3-8-
vuotiaat lapset

VAIN pakasteosan sisaltaviat laitteet: dla
varastoi pullotettuja tai purkitettuja nesteita
(erityisesti hiilihappopitoisia juomia)
pakasteosassa. Pullot ja purkit voivat
rikkoutua!

VAIN pakasteosan sisdltavat laitteet: ala
koskaan pistd pakastettua ruokaa suoraan
suuhusi. Alhainen lampétila voi aiheuttaa
vammoja.



Huolehdi siita, etta oven tiivisteet ovat
puhtaat eikd niissd ole 6ljya tai rasvaa.
Muussa tapauksessa muoviosat ja tiivisteet
haurastuvat.

Irrota virtapistoke pistorasiasta ennen
minkdan toimenpiteiden suorittamista

Ali Kiyti sulatuksen nopeuttamiseen
mekaanisia vilineitd tai muita Kkuin
valmistajan suosittelemia keinoja

Ali Kkidyti terdvikirkisii tai -reunaisia
esineitd, kuten veitsid tai haarukoita, jdan
poistamiseen. Ala sulata laitetta
hiustenkuivaajalla, sdhkoélammittimilla tai
muilla sahkolaitteilla

Suosittelemme pitamaan pistokkeen
puhtaana. Pistokkeen polyjaamat voivat
aiheuttaa tulipalon

Ali yriti korjata tai muokata laitetta itse. Al
yrita purkaa sitd osiin. Jos laite on korjattava,
ota aina yhteytti asiakaspalveluumme.

Valvo lapsia, kun laitetta puhdistetaan tai
huolletaan.

Ali puhdista kylmii lasihyllyji kuumalla
vedelld. Nopeat lampdotilanvaihdokset voivat
aiheuttaa lasin rikkoutumisen.

VAROITUS: Jadahdytysyksikon letkut sisadltivat
pienen maarin ympadristoystavallistd mutta
herkasti syttyvaa jaahdytysnestetta (R600a)



ja eristyskaasua (syklopentaani). Se ei
vahingoita ilmakehdn otsonikerrosta eika
kiihdyta kasvihuoneilmiota.
Jaahdytysyksikosti mahdollisesti vuotanut
jdahdytysneste voi vahingoittaa silmia tai
syttyd palamaan.
Jos jaahdytysyksikko vaurioituu:
- Kkytke laitteesta virta pois ja irrota pistoke
seindpistorasiasta
huolehdi siita, etta laitteen lahelld ei ole
palavaa tulta tai syttymisliahteita
tuuleta huonetta tehokkaasti useiden
minuuttien ajan
- ilmoita asiasta asiakaspalveluumme.
VAROITUS: Ald vahingoita pistoketta tai
sihkojohtoa, silli se saattaa aiheuttaa
sahkoshokin tai tulipaloja.
VAROITUS: Ald kiyti monipistokkeisia
jatkojohtoja aldka siirrettivia virtaldhteita.
Emme suosittele jatkojohtojen ja
monitoimisten matka-adapterien kiyttoa.
Ali istu tai seiso laitteen pailli. Voit
vahingoittaa itsedsi tai laitetta. Taitd laitetta ei
ole suunniteltu pinottavaksi muiden
laitteiden kanssa torniksi.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu vain
kotitalouskdyttoon
Laitteessa tulee kayttda vain valmistajan omia
alkuperaisia osia. Valmistaja takaa



turvavaatimusten tayttymisen vain ndin osien
osalta.

Oven pitkdaaikainen aukaisu voi aiheuttaa
lampotilan huomattavan alenemisen laitteen
osastoilla

Puhdista ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat
pinnat sadnnollisesti ja pida
tyhjennysjdrjestelma puhtaana

Puhdista vesisiiliot, jos niitd ei ole kaytetty
48 tuntiin. Huuhtele vedensyottoon liitetty
vesijdrjestelma, jos vettd ei ole Kkiytetty 5
paivadn

Sailytd raaka liha ja kala sopivissa astioissa
jaakaapissa, jotta se ei joudu kosketuksiin
muiden ruokien Kkanssa tai tiputa mitaan
niihin

Kahden tihden pakastetun ruuan osastot (jos
sisaltyvit laitteeseen) sopivat esipakastetun
ruuan sdilytykseen tai jaatelon seka
jaddkuutioiden valmistukseen

Yksi-, kaksi- tai kolmitihtiset osastot (jos
sisdltyvit laitteeseen) eivat sovi tuoreiden
ruokien pakastukseen

Jos laite jatetdan tyhjdksi pitkiksi ajoiksi,
sammuta, sulata, puhdista ja kuivaa se seka
jata ovi auki, jotta laitteen sisdlle ei muodostu
hometta



e Viinikaappien osalta: Tama laite on
tarkoitettu ainoastaan viinin sailyttamiseen

e Vapaasti seisovan laitteen osalta: Tata
Kylmasadilytyslaitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi sisdidnrakennettuna laitteena

e Sellaisten laitteiden osalta, joissa ei ole neljin
tihden osastoa: Tama kylmadsailytyslaite ei
sovellu elintarvikkeiden pakastamiseen

Vanhojen laitteiden havittiminen

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkaromua koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU (SER) mukaisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu siséltdéd saastuttavia aineita (jotka voivat aiheuttaa haittaa
ymparistolle) ja peruskomponentteja (jotka voidaan kayttdd uudelleen). On tirkeaa, ettd
sahkod- ja elektroniikkalaiteromu toimitetaan erikoiskasittelyyn, jotta siitd voidaan poistaa
kaikki saastuttavat aineet ja Kasitelld ne asianmukaisesti ja jotta kaikki materiaalit voidaan
kerita ja kierrattaa.

Yksityishenkiloillda on tarkea tehtdava varmistaa, ettd sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta ei
tule ympéristdongelmaa. Seuraavien perussaantdjen noudattaminen on tarkeaa:

- Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa kasitellad kotitalousjatteena.

- Sahké- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava jatehuolto-organisaation tai
rekisteréityjen yhtiéiden ylldpitdmiin asianmukaisiin kerdyspisteisiin. Monissa maissa on
suurikokoisen sahko- ja elektroniikkalaiteromun kotikerayspalveluja.

Monissa maissa voit uuden laitteen oston yhteydessd palauttaa vanhan laitteesi
jalleenmyyjélle, jonka on vastaanotettava veloituksetta yksi vanha laite yhtd uutta laitetta
kohden, mikali laite on vastaavaa lajia ja vastaa toiminnoiltaan toimitettua laitetta.

Vaatimustenmukaisuus

Asettamalla CE -merkinndn tuotteeseen vahvistamme yhdenmukaisuuden kaikkien
oleellisten eurooppalaisten turvallisuus-, terveys- ja ympdristovaatimusten kanssa, jotka
soveltuvat lain mukaan télle tuotteelle.

Takuu

Vahimmaistakuu on: 2 vuotta EU-maille, 3 vuotta Turkille, 1 vuosi Yhdistyneelle
kuningaskunnalle, 1 vuosi Vendjalle, 3 vuosi Ruotsille, 2 vuotta Serbialle, 5 vuotta Norjalle, 1
vuosi Marokolle, 1 vuosi Algerialle, 6 vuotta Tunisiaa ei vaadita laillista takuuta.



Energiansaasto

Energiansaiston takia suosittelemme:

Asenna laite etdalle lammonlédhteista ja suorasta auringonvalosta hyvin
ilmastoituun tilaan.

Valttdmaan kuumien ruokien laittamista jddkaappiin. Se aiheuttaa sisdlampotilan
nousemista ja kompressorin yhtijaksoisen kdymista.

Al4 laita ruokia liian lahekkain, jotta ilma paisee kiertimaan hyvin.

Sulata laite, jos sisélla on jaata.

Sahkokatkoksen aikana on suositeltavaa pitda jadkaapin ovi kiinni.

Al4 avaa laitteen ovea usein tai avaa se mahdollisimman lyhyen aikaa.

Valta lampotilan sdatamista liian kylmaksi.

Poista poly laitteen takaa.
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Yleiskatsaus

[

Jadkaappi —_| |

Termostaatti javalo __| ||

Lasihyllyt —1 |

Vihanneslaatikon kansi | |

Vihanneslaatikko ]

I\l

[

Séaadettavat jalat

> Ovihyliytt

Energiaa saastavin kokoonpano edellyttaa, etta laatikot, ruokalaatikko ja hyllyt

sijoitetaan tuotteeseen. Katso ylla olevat kuvat.



Oven kaannettavyys

Tarvittavat tyokalut: Philips-ruuvitaltta, littedpainen ruuvitaltta, kuusiokoloavain.

e Varmista, ettei yksikkoa ole kytketty ja ettd se on tyhja.

e Oven irrottamiseksi yksikkda on kallistettava taaksepain tai se on tuettava johonkin
kiintedan osaan niin, ettei se siirry oven aukaisusuunnan kdantamisen aikana.

o Sailyta kaikki irrotetut osat oven takaisin asentamista varten.

o Al3 laita yksikk6a kyljelleen, silld muutoin kylmé&ainejarjestelmé voi vaurioitua.

e On parempi, ettd yksikkoa kasittelee 2 henkil6d asennuksen aikana.

1. Irrota kaksi ruuvia ylakannen takapuolelta.

Irrota

2. Irrota ylakansi ja aseta se sivuun.

3. Avaa ylasarana ja poista sitten ovi seka aseta se
pehmealle alustalle naarmujen valttdmiseksi.

4. Avaa pakastimen oven alasarana. Poista sitten ovi ja
aseta se pehmealle alustalle naarmujen valttdmiseksi.
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Oven kaannettavyys

5. Siirra ovenpidike vasemmalta oikealle.

6. Siirré saranareian suojus vasemmalta oikealle puolelle.

7. Kaanna pakastimen ovi ja aseta sarana vasemmalle puolelle. Kiinnita
sitten ovi pidikkeella.

8. Ruuvaa auki alasarana. Irrota sitten sdadettavat jalat molemmilta
puolilta. Huomautus: Irrota tdma ruuvi, jos se on paikallaan.
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Oven kaannettavyys

9. Ruuvaa auki ja irrota alasaranan tappi, kddnna kannatin ympari ja aseta se takaisin.

10. Asenna kannatin, joka kiinnittda alasaranan
tapin. Vaihda molemmat saadettavat jalat.

11. Laita ovi takaisin paalle. Varmista, etta ovi on
vaaka- ja pystysuunnassa niin, etta tiivisteet ovat
kiinni kaikilta puolilta, ennen kuin kiristat ylasaranan
lopullisesti.

12. Laita ylakansi paikoilleen ja kiinnita se
kahdella ruuvilla taakse.

13. Irrota jaddkaapin ja pakastimen oven tiivisteet
ja kiinnité ne kdantamisen jalkeen.
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Asennus

Asenna oven quopuoIinen kahva (jos ulkopuolinen kahva on kaytéssa)

Tarvittava tila

o Jata ovelle riittavasti tilaa aueta.

EF1-16 |EF1-14 |EF1-162

e

A | 550 500 550
B | 580 560 580
C | 850 840 850
D | min=50 | min=50 | min=50
C E | min=50 | min=50 | min=50
F | min=50 | min=50 | min=50
G | 940 855 940
H | 1180 1110 1180
D 3
~

Laitteen sdadtaminen vaakasuoraan asentoon

Saada laitteen etuosassa olevien jalkojen korkeutta.

Jos laite ei ole vaakasuorassa, ovet ja magneettilukot
eivéat sulkeudu kunnolla.

Huom. Edella olevat kuvat ovat viitteellisia.
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Asennus

Sijoituspaikka
Asenna laite paikkaan, jonka lampétila vastaa laitteen arvokilpeen merkittya iimastoluokkaa:

—laajennettu lauhkea (SN): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi 10-32 °C:n
ymparistélampétiloissa”;,—Lauhkea (N): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi 16-32
°C:n ymparistélampétiloissa”;

—Subtrooppinen (ST): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi 16-38 °C:n
ymparistélampétiloissa”;

—Trooppinen (T): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi 16-43 °C:n
ymparistélampdétiloissa”;

Sijainti

Laite tulee asentaa etaalle lammonlahteista, kuten lampopattereista, lamminvesivaraajista tai suorasta
auringonvalosta. Varmista, ettd ilma paasee vapaasti kiertdmaan kaapin takana. Jotta laite toimisi mahdollisimman
hyvin paikoissa, joissa laite asennetaan ylapuolella roikkuvan seinan alle, kaapin yldosan ja seinan valisen
etaisyyden tulee olla vahintaan 100 mm. Laitetta ei kuitenkaan mielellaan tulisi asentaa ylapuolella roikkuvien

seinien alle. Laitteen vaakasuoruus varmistetaan yhdella tai useammalla kaapin pohjassa olevalla saadettavalla
jalalla.

Varoitus! Laite on voitava irrottaa verkkovirtalahteesta. Pistotulppaan on siksi asennuksen jalkeen paastava
helposti.

Sahkadliitanta

Varmista ennen virtajohdon kytkemista, etta arvokilvessa mainittu jannite ja taajuus vastaavat kaytdssa olevaa
verkkovirtaa. Laite on maadoitettava. Verkkovirtapistokkeessa on tatd varten maadoituskosketin. Jos
verkkovirtapistorasia ei ole maadoitettu, kytke laite erilliseen maadoitukseen voimassa olevien maaraysten ja
valtuutetun séhkdasentajan ohjeiden mukaisesti.

Valmistaja ei ole vastuussa, mikali edella mainittuja turvallisuustoimia ei noudateta.

Tama laite noudattaa EEC:n direktiiveja.
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Paivittainen kaytto

Ensimmainen kayttd

Sisdosien puhdistaminen

Ennen ensimmaista kayttokertaa laitteen sisatilat ja sen sisalle tulevat lisdvarusteet on pestava haalealla neutraalilla
pesuaineliuoksella ja niiden on annettava kuivua hyvin. Téama poistaa uuden tuotteen luonteenomaisen hajun.

Tarkeaa! Ala kayta pesuaineita tai hankaavia jauheita, sillé ne vaurioittavat pinnoitetta.

Lampdotilan asetus
o Kytke laite pistorasiaan.
e Sisalampdtilaa ohjataan termostaatilla. Asetuksia on 8: 1
on l[ampimin asetus, 7 on kylmin asetus ja 0 on pois
paalta. 6
o Laitteen lampdtila ei valttamatta pysy oikeana, jos se on
erityisen kuumassa tai jos avaat oven usein.

Paivittdinen kayttd
Sijoita eri ruoka eri osastoihin taulukon alapuolelle

Jaakaappiosasto Ruokalaiji
» Luonnollisia sailéntaaineita sisaltavat
Jaakaappiosaston ruoat, kuten hillot, mehut, juomat, mausteet.
ovi tai parvekkeet + AlA sailyta pilaantuvia elintarvikkeita

* Hedelmat, yrtit ja vihannekset tulee
Crisper-laatikot sijoittaa erikseen teravampaan astiaan
(salaattilaatikko) « Ala sailyta banaaneja, sipulia, perunoita,
valkosipulia jadkaapissa

Jadkaapin hylly - keskella | Meilerituotteet, munat

B ) ) * Ruoat, jotka eivat tarvitse sokerointia, kuten
Jadkaapin hylly - yldosa valmisruoat, deli-liha, ja&nnékset.

» Ruoat pitkaaikaiseen sailytykseen

* Pohjalaatikko raakametsalle, siipikarjalle, kalalle
 Keskilokero pakastetuille vihanneksille, siruille.
« Ylapelti jaateloa, pakastettuja hedelmia,
pakastettuja leivonnaisia varten.

Pakastimen laatikko (t) /
tarjotin
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Paivittainen kaytto

Lampotilan asettamista koskeva suositus

Ymparisto Pakastimen vertailu Tuore ruokaosasto
Lampdtila
Kesa /
Normaali /
Talvi /
Aseta paalle 5-6

Ylla olevat tiedot antavat kayttajille suosituksen ldmpétilan asetuksesta.

« Suositellaan asettamaan lampdétilaksi 4 °C jaakaappiosastolle ja mahdollisuuksien mukaan -18 °C
pakastinosastolle.

» Useimmissa elintarvikeryhmissa pisin sailytysaika jadkaapissa saavutetaan kylmemmilla
lampétiloilla. Koska tietyt tuotteet (kuten tuoreet hedelmat ja vihannekset) voivat vahingoittua
kylmissa lampétiloissa, suositellaan sailyttdmaan ne vihanneslaatikossa aina, mikali se on
saatavilla. Jos se ei ole saatavilla, aseta termostaatti keskiasetukseen.

« Katso pakastettujen elintarvikkeiden sailytysaika niiden pakkauksesta. Kyseinen sailytysaika
saavutetaan, mikali asetus noudattaa osaston viitelampétiloja (yksi téhti -6 °C, kaksi tahtea -12 °C,
kolme tahtea -18 °C).
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Paivittainen kaytto

Tuoreen ruuan pakastaminen
e Pakastinosasto sopii tuoreiden elintarvikkeiden pakastamiseen ja pakastettujen
elintarvikkeiden pitkdaikaiseen sailytykseen.
e Aseta pakastettava tuore ruoka pakastinosastolle.
e Arvokilvessa ilmoitetaan enimmaismaara elintarvikkeita, jotka voidaan pakastaa 24 tunnin
kuluessa.
o Pakastusprosessi kestaa 24 tuntia: taman ajan kuluessa ala lisaa muita pakastettavia ruokia

Pakastettujen elintarvikkeiden sailyttaminen

Kun kaynnistéat laitteen ensimmaista kertaa tai kayttdmattémana pitamisen jalkeen, ennen
tuotteiden laittamista, anna laitteen toimia vahintaan 2 tuntia korkeammilla asetuksilla.

Tarkeda! Jos elintarvikkeet sulavat vahingossa, esimerkiksi tapahtuu sdhkokatkos, joka kestaa
pidempaan kuin teknisten tietojen kaaviossa osoitettu arvo, sulaneet elintarvikkeet on kaytettava
nopeasti tai ne on kypsennettava valittdmasti ja pakastettava sitten uudelleen (kypsina).

Sulatus

Ennen kayttda pakastetut elintarvikkeet voidaan sulattaa jadkaappiosastolla tai
huoneenlammdssa riippuen toimenpiteeseen kaytettavissa olevasta ajasta. Pienia paloja voidaan
kypsentaa suoraan pakastimesta ottamisen jalkeen. Téssa tapauksessa ruoanlaitto kestaa
kauemmin.

Jaapalamuotti
Laitteeseen voidaan lisata yksi tai useampia muotteja jaan tuottamiseksi.

Ovi auki -halytys
Jos unohdat sulkea jadkaapin oven 60 sekunniksi, ledi vilkkuu 3 kertaa ja syttyy sitten 5
sekunniksi toistaen tata syklia, kunnes ovi suljetaan.

Lisavarusteet

Irrotettavat hyllyt

Jaakaapin seinat on varustettu sarjalla ohjaimia niin, etta hyllyt
voidaan sijoittaa halutulla tavalla.

Ovihyllyjen sijoittaminen | ===
Eri kokoisten elintarvikepakkausten sailytyksen mahdollistamiseksi
ovihyllyt voidaan sijoittaa eri korkeuksille. Tee sdadot seuraavasti:
veda hyllya vahitellen nuolien suuntaan, kunnes se vapautuu, ja
aseta sitten uudelleen halutulle tasolle.
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Paivittainen kaytto

Hyodyllisi vinkkeji ja vihjeita
Jotta saat parhaat pakastustulokset, annamme sinulle muutamia tarkeita neuvoja:

valmistele elintarvikkeet pieniksi annoksiksi, jotta ne voidaan kypsentaa nopeasti taysin
kypsiksi ja jotta mydhemmin voidaan sulattaa ainoastaan tarvittava maara,

kaari ruoka alumiinifolioon tai polyeteenipusseihin sekad varmista, ettéd pakkaukset ovat
iimatiiviita,

ala anna tuoreiden, pakastettavien elintarvikkeiden koskettaa jo pakastettuja ruokia,
jotta naiden viimeksi mainittujen lAmpétila ei nouse.

vaharasvaiset elintarvikkeet sailyvat paremmin ja pidempaan kuin rasvaiset
elintarvikkeet; suola lyhentda elintarvikkeiden sailytysaikaa,

vesi jaatyy, jos ruoka nautitaan valittdmasti pakastinosastosta poistamisen jalkeen ja
se voi aiheuttaa ihon jaatymista,

suositellaan merkitsemaan pakastuspaiva jokaiseen yksittdiseen pakkaukseen, jotta
voit poistaa ne pakastimesta oikeassa jarjestyksessa,

on suositeltavaa merkité pakastuspaivamaara jokaiseen yksittdiseen pakkaukseen,
jotta voit seurata sailytysaikoja.

Vihjeita pakastettujen elintarvikkeiden sailytykseen
Jotta saadaan paras suorituskyky tasta laitteesta, toimi seuraavasti:

Varmista, ettd ostettuja pakasteita on sailytetty kunnolla jalleenmyyjan toimesta.
Varmista, ettd pakasteet kuljetetaan kaupasta pakastimeen mahdollisimman nopeasti.
Ala avaa ovea usein alaka jata sitd auki pidemmaksi aikaa kuin on ehdottoman
valttamatonta.

Sulattamisen jalkeen elintarvike pilaantuu nopeasti eika sita voida pakastaa uudelleen.
Ala ylita elintarvikkeen valmistajan ilmoittamaa séilytysaikaa.

Vihjeita tuoreiden elintarvikkeiden kylmékasittelyyn

Jotta saadaan parhaat tulokset:

Ala sailyta lampimia elintarvikkeita tai haihtuvia nesteita jadkaapissa.

Peita tai kaari elintarvikkeet erityisesti, jos ne tuoksuvat voimakkaasti.

Liha (kaikki tyypit): kaari polyeteenipusseihin ja aseta sitten vihanneslaatikon
ylapuolella oleville lasihyllyille.

Turvallisuuden vuoksi sailyta nain vain yksi tai kaksi paivaa enintaan.

Keitetyt elintarvikkeet, kylmat ruuat jne.: ne on peitettdva ensin ja sitten ne voidaan
asettaa hyllyille.

Hedelmat ja vihannekset: ne on puhdistettava huolellisesti ja asetettava erityisiin
toimitettuihin laatikoihin.

Voi ja juusto: ne on sijoitettava erityisiin ilmatiiviisiin sailidihin tai kaarittava
alumiinifolioon tai polyeteenipusseihin, jotta poistetaan ilma mahdollisimman tarkasti.
Oljypullot: ne olisi suljettava korkilla ja sailyta niitd ovihyllylla.

Banaanit, perunat, sipulit ja valkosipuli: pakkaamattomina niita ei tule sailyttaa
jadkaapissa.
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Paivittainen kaytto

Puhdistus

Hygieenisista syista laitteen sisatilat, mukaan lukien lisdvarusteet, on puhdistettava sdanndllisesti.

Huomio! Laitetta ei saa kytkea verkkovirtaan puhdistuksen aikana. Sahkoiskun vaara! Ennen
puhdistusta sammuta laite ja irrota pistoke verkkovirrasta tai sammuta tai kytke irti suojalaukaisin
tai sulake. Ala koskaan puhdista laitetta hdyrypesurilla. Kosteutta voi kertyd sahkdkomponentteihin

- sahkoiskun vaara. Kuumat hoyryt voivat aiheuttaa muoviosien vaurioita. Laite on kuivattava
ennen kuin se otetaan kayttéon uudelleen.

Tarkeaa! Eteeriset Oljyt ja orgaaniset liuottimet kuten sitruunanmehu, appelsiininkuori,
etikkahappoa siséltavat puhdistusaineet voivat vahingoittaa muoviosia.
o Al3 anna sellaisten aineiden joutua kosketuksiin laitteen osien kanssa.
Al3 kéyta mitdan hankaavia puhdistusaineita
Poista elintarvikkeet pakastimesta.
Sailyta niita viiledssa paikassa hyvin peitettyna.

tai sulake.

Puhdista laite ja sisévarusteet liinalla ja Iampimalla vedella.

e Puhdistuksen jalkeen pyyhi raikkaalla vedella ja hankaa kuivaksi.
o Kun kaikki osat ovat kuivuneet, ota laite uudelleen kayttoon.

Pakastimen sulattaminen
Pakastinosa peittyy kuitenkin vahitellen huurteeseen. Tdma on poistettava. Al4 koskaan kéyta
teravia metallitydkaluja poistaaksesi huurretta haihduttimesta, koska se voi vahingoittua. Kun
huurre kuitenkin paksunee sisdvuorauksessa, tdydellinen sulatus on suoritettava seuraavasti:
e irrota pistoke pistorasiasta,
o poista kaikki séilytettavat elintarvikkeet ja kdari ne useisiin sanomalehtikerroksiin ja laita
viiledan paikkaan,
e jata ovi auki ja aseta pesuvati laitteen alle sulatusveden kerdamiseksi,
o sulatuksen paatyttya sisatilat on kuivattava huolella,
* |aita pistoke takaisin pistorasiaan kayttadksesi laitetta uudelleen.

Vaihda lamppu

Sisavalo on ledi. Jos lamppu on vaihdettava, ota yhteys patevaan teknikkoon.

O

——

Varaosien saatavuus

Termostaatit, Iampdotila-anturit, painetut piirilevyt ja valonlahteet vahintaan seitseman vuoden
ajan siita, kun viimeinen mallia edustava laite on saatettu markkinoille

Ovenkahvat, ovien saranat seka hyllyt ja korit vahintdan seitseman vuoden ajan ja ovitiivisteet
vahintaan 10 vuoden ajan siitd, kun viimeinen mallia edustava laite on saatettu markkinoille;
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Paivittiinen kiytto

Vianmaaritys
& Varoitus!

Tarkeaa!

Ongelma

Laite ei toimi.

Mahdollinen syy

Virtajohtoa ei ole kytketty
pistorasiaan tai se ei ole tiukasti

Irrota virtajohto pistorasiasta ennen vianmaaritysta. Muita kuin tdssa oppaassa mainittuja
vianmaéaritystoimia saa tehda vain pateva sahkbéasentaja tai muu valtuutettu henkild.

Normaalin kaytén aikana kuuluu jonkin verran aania (kompressorista, kylmaaineen kierrosta).

Ratkaisu

Kytke virtajohto ja kaynnista laite.

Sulake on palanut tai viallinen.

Tarkista sulake ja vaihda se tarvittaessa.

Pistorasia on viallinen.

Sahkoverkon viat on annettava
sahkdasentajan korjattaviksi.

Lampétilan séaatéonuppi on
asetettu numeroon "0”

Kytke laite paalle asettamalla
nuppi muuhun numeroon.

Ruokatavarat eivat ole
pakastuneet tarpeeksi.

Lampétila on vaarin saadetty.

Katso lampétilanasetuksia koskevat
ohjeet.

Ovi on ollut liian kauan auki.

Avaa ovea vain sen verran kuin on
tarpeen.

Laitteeseen on laitettu paljon
lamminta ruokaa viimeisen 24
tunnin aikana.

Saada lampdtilansaadinta tilapaisesti
kylmempaan asetukseen.

Laite on lAmmonlahteen lahella.

Katso sijoitus- ja asennusohjeet.

Laite pakastaa liikaa.

Lampétila on asetettu liilan kylmaksi.

Saada lampdtilansaadinta tilapaisesti
lampimampéaan asetukseen.

Epatavallisia aania.

Laite ei ole suorassa.

Saada laitteen jalkoja.

Laite osuu sein&an tai muihin
esineisiin.

Siirra laitetta hieman.

Laitteen takana oleva osa,
esimerkiksi putki, osuu laitteen
toiseen osaan tai seindan.

Taivuta tarvittaessa osa varovasti pois
tielta.

Vetta lattialla

Vedenpoistoaukko on tukossa.

Katso lukua Puhdistus.

Sivupaneeli on kuuma

Lauhdutin on paneelin sisalla.

Se on normaalia.

Jos vika ilmenee uudelleen, ota yhteytta huoltokeskukseen.
Naita tietoja tarvitaan laitteen nopeaan ja oikeaan tunnistamiseen. Katso tarvittavat tiedot arvokilvesta ja kirjoita

ne tahan.

Ota yhteytta tekniseen tukeen kdymalla verkkosivustollamme: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Valitse

"verkkosivusto" -osiossa tuotemerkki ja maasi. Sinut ohjataan tietylle verkkosivustolle, josta I6ydat puhelinnumeron ja

lomakkeen teknisen tuen ottamiseksi yhteytta

Lisatietoja tuotteesta on osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu/ tai skannaa QR laitteen mukana toimitetulla

energiamerkinnalla
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Jaakaapin Kylin Vyéhyke

Tama alla oleva symboli osoittaa jadkaapin kylmimman alueen sijainnin. Tama
vyohyke on rajattu tuulettimen 18hella ja yldosassa symbolilla tai samalla korkeudella
sijaitsevalla hyllylla.

Sailyttaaksesi lampéatila talla alueella, varo siirtdmasta tata ristikkoa.

LAMPOTILA-ANTURIN ASENNUS

Jaakaapin oikean saadon helpottamiseksi siind on lampétilan osoitin, joka mahdollistaa
senseurata keskilampétilaa kylmimmalla alueella VASTUUVAPAUSLAUSEKE: Tama luettelo
on vainsuunniteltu kaytettavaksi jadkaapin kanssa. Varo, ettet kayta sita toisessa jadkaapissa
(todellakin kylmin alue ei ole sama) tai muuhun kayttoéon.

Lampatilan saaté kylmimmalla alueella

Kun Iampomittarin asennus on valmis, se on mahdollista.

Voit sdanndllisesti tarkistaa, ettd kylmimman alueen lampdtila on oikea.

Saada tarvittaessa termostaattia vastaavasti. Jadkaapin sisdlampétilaan vaikuttavat useat
tekijat, kuten: B. huoneen lampétila, sailytettdvan ruoan maara ja oven avaamistiheys. Ota
nama tekijat huomioon Iampdtilaa asettaessasi.

Muista sailyttaa elintarvikkeet oikein jadkaapissa ja erityisesti kylmimmassa paikassa.
Varmista, ettd lampotilanaytéssa nakyy "OK".

Jos "OK" ei tule nakyviin, vydhykkeen lampdtila on liian korkea. Aseta termostaatti
korkeampaan asentoon. Odota vahintaan 12 tuntia ennen kuin nollaat termostaatin. Kun
laitteeseen on ladattu tuoreita elintarvikkeita tai kun luukku on avattu uudelleen (tai pitkaksi
aikaa), on normaalia, ettd "OK"-ilmaisin ei nay lampdtilanaytossa.
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Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit.

Avant d'utiliser votre réfrigérateur, veuillez lire attentivement ces instructions d'utilisation
afin de maximiser ses performances. Conservez cette documentation pour pouvoir vous y
référer ultérieurement ou pour les éventuels futurs propriétaires. Ce produit est destiné
uniquement a un usage domestique ou autres usages similaires tels que :

-1'espace cuisine réservé au personnel dans un magasin, des bureaux ou autres lieux
de travail,

-dans les fermes-auberges, pour la clientéle des hotels, motels et autres lieux de type
résidentiel,

-dans les chambres d'hotes,

-chez la restauration et autres services similaires, ce produit ne convient pas a la
vente au détail.

Cet appareil doit étre utilisé uniquement pour conserver de la nourriture ; tout autre usage
est considéré comme dangereux et le fabricant ne sera pas tenu responsable en cas de
mauvaise utilisation. Il est donc recommandé de prendre connaissance des conditions de
garantie.

INFORMATIONS DE SECURITE

Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et d'installation !
Elles contiennent des informations importantes sur l'installation,
l'utilisation et I'entretien de l'appareil. Le fabricant n'est pas responsable si
vous ne respectez pas les instructions et avertissements.

Conservez tous les documents pour une utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

\

e Ne branchez pas l'appareil a Il'alimentation
électrique avant d’avoir retiré tous les
protecteurs d'emballage et de transport. Tenez
les enfants a I'écart de 1'emballage et de ses
parties. Risque de suffocation provenant de
cartons pliants et de film plastique !

e Laisser reposer pendant au moins 4 heures
avant la mise en marche pour permettre a
I'huile du compresseur de se déposer si le
compresseur méme est transportée
horizontalement.



A 1a livraison, vérifiez que le produit n'est pas
endommagé et que toutes les pieces et
accessoires sont en parfait état.

N'endommagez pas le circuit réfrigérant.
N'obstruez pas les orifices d'aération dans
I'appareil ou dans la structure dans laquelle il
est intégré.

Ne jamais utiliser d'eau pour laver la position
du compresseur, I'essuyer soigneusement avec
un chiffon sec apres le nettoyage pour éviter la
rouille.

Manipulez toujours l'appareil avec au moins
deux personnes parce qu'il est lourd.

Installez et mettez a niveau I'appareil dans une
zone adaptée a sa taille et a son utilisation.
Assurez-vous que les informations électriques
figurant sur la plaque signalétique sont
conformes a l'alimentation électrique. Si ce
n'est pas le cas, contactez un électricien.
L'appareil est alimenté par une alimentation de
220-240 VCA/50 Hz. Les variations anormales
de tension peuvent provoquer l'arrét de
I'appareil ou endommager le régulateur de
température ou le compresseur, ou il peut y
avoir un bruit anormal lors du fonctionnement.
Dans ce cas, un régulateur automatique doit
étre monté.



Uniquement pour le Royaume-Uni: Le cordon
d'alimentation de l'appareil est équipé d'une
fiche 3 poles (de mise a la terre) qui s'adapte a
une prise standard 3 poles (de mise a la terre).
Ne coupez jamais ou ne démontez jamais la
troisieme broche (mise a la terre). Une fois
I'appareil installé, la fiche doit étre accessible.
Veillez a ce que le cable de réseau ne soit pas
coincé sous l'appareil pendant et apres le
transport ou le déplacement de l'appareil, afin
d'éviter que le cable de réseau ne soit coupé ou
endommagé. Si le cable d’alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son agent d’entretien ou des
personnes possédant le méme type de
qualification, afin d’éviter tout risque.
N'installez pas l'appareil dans un endroit
humide, graisseux ou poussiéreux et ne
I'exposez pas a la lumiére directe du soleil ni a
I'eau.
N'installez pas I'appareil a proximité de
sources de chaleur ou de matériaux
inflammables
POUR les appareils équipés d'un compartiment
congélateur: en cas de panne de courant,
n‘ouvrez pas le couvercle. Les aliments
congelés ne devraient pas étre affectés si la
panne dure moins que les heures indiquées sur
I'étiquette signalétique (temps de montée en
3



température). Si la panne dure plus longtemps,
alors il convient de vérifier les aliments et de
les manger immédiatement ou bien de les cuire
et de les congeler a nouveau.

Si vous trouvez que le couvercle de I'appareil
est difficile a ouvrir juste apres I'avoir fermé,
ne soyez pas inquiet. Cela vient de la différence
de pression qui doit s'égaliser et permettre au
couvercle de s’ouvrir normalement apres
quelques minutes.

Ne conservez pas de médicaments, de bactéries
ou d'agents chimiques dans I'appareil. Cet
appareil est un appareil électroménager, il
n'est pas recommandé de stocker des produits
qui nécessitent des températures strictes.

Ne tirez pas et ne pliez pas excessivement le
cordon d'alimentation et ne touchez pas la
prise avec les mains mouillées.

Ne conservez pas des produits contenant des
gaz propulseurs inflammables (par ex. des
bombes de pulvérisation) ou des substances
explosives dans I'appareil. Risque d'explosion !
Ne placez pas d'objets instables (objets lourds,
récipients remplis d'eau) sur le dessus du
réfrigérateur, pour éviter les blessures
corporelles causées par une chute ou une
électrocution causée par le contact avec de
I'eau.



N'utilisez pas d'appareils électriques dans les
compartiments de conservation des aliments
de I'appareil, excepté s'ils sont du type
recommandé par le fabricant.

Ne pas toucher les éléments de refroidissement
internes, en particulier avec les mains
mouillées, pour éviter les fissures ou les
blessures.

Les enfants, les personnes qui ont des capacités
physiques, mentales ou sensorielles limitées,
ainsi que les personnes qui ont des
connaissances insuffisantes en matiere de
sécurité d'utilisation de I'appareil sont a
risque. Vérifiez que les enfants et les personnes
vulnérables ont compris les dangers. Une
personne responsable de la sécurité doit
surveiller les enfants et les personnes
vulnérables qui utilisent l'appareil ou leur
expliquer son fonctionnement. Seuls les
enfants agés de 8 ans et plus peuvent utiliser
I'appareil.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a
charger et a décharger I'appareil

POUR les appareils avec compartiment
congélateur: ne conservez pas de liquides en
bouteille ou en canette (surtout les boissons

5



gazeuses) dans le compartiment congélateur.
Les bouteilles et les canettes peuvent éclater !
POUR les appareils équipés d'un compartiment
congélateur: ne placez jamais d'aliments
congelés dans votre bouche juste apres les
avoir sortis du compartiment congélateur.
Risque de briilures a basse température !
Gardez les pieces en plastique et le joint de
porte exempt d'huile et de graisse. Dans le cas
contraire, les pieces en plastique et le joint de
porte deviendront poreux.

Avant toute intervention, débranchez le cordon
d'alimentation de la prise murale.

N'utilisez pas d'outils mécaniques ou autres
équipements pour accélérer le processus de
dégivrage, autres que ceux recommandés par le
fabricant.

N'utilisez pas d'objets pointus ou tranchants
tels que des couteaux ou des fourchettes pour
enlever le givre. N'utilisez jamais de seche-
cheveux, de radiateurs électriques ou d'autres
appareils électriques de ce type pour le
dégivrage.

Il est recommandé de maintenir la prise propre
; les résidus excessifs de poussiére sur la prise
peuvent provoquer un incendie.

N'essayez pas de réparer, démonter ou
modifier l'appareil vous-méme. En cas de
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réparation, veuillez contacter notre service
clientele.

Supervisez les enfants pendant le nettoyage ou
I'entretien de I'appareil.

Ne nettoyez pas les clayettes froides en verre a
I'eau chaude. Un changement soudain de
température peut casser le verre.
AVERTISSEMENT : Les tubes du circuit de
réfrigération transportent une petite quantité

d'un frigorigéne respectueux de
I'environnement mais inflammable (R600a) et
d'un gaz isolant (cyclopentane). 11

n'endommage pas la couche d'ozone et

n'augmente pas l'effet de serre. Si le réfrigérant

s'échappe, il risque de blesser vos yeux ou de
s'enflammer.

En cas de dommages du circuit de réfrigérant :
Eteignez I'appareil et retirez la prise secteur ;
Tenez les flammes nues et/ou les sources
d'inflammation loin de I'appareil ;

Ventilez completement la piéce pendant
plusieurs minutes ;
- Informez le service clientéele.

AVERTISSEMENT : N'endommagez pas la fiche

et/ou le cordon d'alimentation; cela pourrait

provoquer des chocs électriques ou des
incendies.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas des systemes

multiprises portatifs ou des alimentations
7



portatives. Nous ne recommandons pas
I'utilisation de rallonges et d’adaptateurs
multiples.

N'essayez pas de vous asseoir ou de vous tenir
debout sur le dessus de I'appareil. Vous
pourriez vous blesser ou endommager
I'appareil. Cet appareil n'est pas con¢u pour
étre empilé avec d’autres appareils.

L’appareil est conc¢u et construit pour un usage
domestique uniquement.

Seules les pieces d'origine fournies par le
fabricant peuvent étre utilisées. Le fabricant
garantit que seules ces pieces satisfont aux
exigences de sécurité.

L’'ouverture prolongée de la porte peut
entrainer une hausse significative de la
température dans les compartiments de
I'appareil.

Nettoyez régulierement les surfaces entrant en
contact avec les aliments et les systemes
d’évacuation accessibles.

Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été
utilisés pendant 48 h ; videz le circuit d’eau
raccordé a une alimentation d’eau si 'eau n’a
pas été tirée pendant 5 jours.

Placez la viande et le poisson crus dans des
récipients adaptés avant de les mettre au
réfrigérateur, afin qu’ils n’entrent pas en
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contact avec d’autres aliments ou ne gouttent
pas dessus.

Les compartiments de congélation « deux
étoiles » (si présents dans l'appareil) sont
adaptés a la conservation des aliments pré-
congelés, a la conservation et a la fabrication
des cremes glacées et a la production des
glacons.

Les compartiments « une, deux et trois étoiles »
(si présents dans l'appareil) ne sont pas
adaptés a la congélation des aliments frais.

Si l'appareil doit rester vide pendant des
périodes prolongées, mettez-le hors tension,
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la
porte ouverte pour éviter la formation de
moisissures a l'intérieur

Autres appareils de stockage du vin: Cet
appareil est destiné uniquement au stockage
du vin

Pour un appareil a pose libre: Cet appareil de
réfrigération n’est pas destiné a étre utilisé
comme un appareil intégrable

Pour les appareils sans compartiment «quatre
étoiles»: Cet appareil de réfrigération ne
convient pas pour la congélation de denrées
alimentaire
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Mise au rebut des anciens appareils

[

Cet appareil comporte les symboles conformes a la directive européenne 2012/19/EU sur les
déchets des équipements électriques et électroniques (DEEE).

DEEE couvre a la fois les substances polluantes (pouvant avoir des retombées négatives sur
I'environnement) et les composants de base (pouvant étre ré-utilisés). Il est important de
soumettre les déchets DEEE a des traitements spécifiques, afin d'enlever et éliminer tous les
polluants de maniére adéquate et de récupérer et recycler tous les matériaux.

Toute personne peut jouer un role important en veillant a ce que les déchets DEEE ne
deviennent pas un probleme environnemental ; pour cela, il est essentiel de suivre quelques
regles de base :

- Les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers ;

- Les DEEE doivent étre remis aux points de collecte appropriés gérés par la municipalité
ou par des sociétés reconnues. Dans de nombreux pays, pour des DEEE encombrants, la
collecte a domicile peut étre organisée.

Dans de nombreux pays, lorsque vous achetez un nouvel appareil, I'ancien peut étre retourné
au détaillant qui est en devoir de le récupérer sans frais de maniére individualisée, tant que
I'équipement est de type équivalent et a les mémes fonctions que I'équipement fourni.

- I4
Conformité c €
En apposant la marque sur ce produit, nous confirmons la conformité a toutes les
obligations européennes concernant la protection de I'environnement et de la santé et de la
sécurité, applicables selon la loi a ce produit.

Garantie

La garantie minimale est: 2 ans pour les pays de I'UE, 3 ans pour la Turquie, 1 an pour le
Royaume-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la Suéde, 2 ans pour la Serbie, 5 ans pour la
Norvége, 1 an pour le Maroc, 6 mois pour I’Algérie, pas de garantie légale requise pour la
Tunisie.

Economies d’énergie
Pour faire davantage d'économies d'énergie nous suggérons :

. Installez I'appareil dans un endroit bien aéré, loin de sources de chaleur et ne
I'exposez pas a la lumiére directe du soleil.

. Evitez de mettre de la nourriture chaude dans le réfrigérateur pour éviter
d'accroitre la température intérieure et, par conséquent, de faire fonctionner le
compresseur en permanence.

. Ne tassez pas trop les denrées conservées de maniere a garantir une circulation de
I'air correcte.

. Si de la glace s'est formée, dégivrez I'appareil pour faciliter le transfert du froid.

. En cas de coupure de I'alimentation électrique, il est conseillé de garder la porte du
réfrigérateur fermée.

. Ouvrez ou laissez la porte du réfrigérateur ouverte le moins possible.

. Evitez de régler le thermostat 3 des températures trop basses.
. Retirez la poussiere accumulée a l'arriére de 'appareil
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Présentation

s

Congélateur —_|

Thermostat L =
et lumigre —

Clayettes en verre— | ——

Couvercle du bac
alégumes —

Bacalégumes —||j| ——

I

Balconnets

\
Pieds de nivellement

Cette illustration est fournie a des fins de référence uniquement ; vérifiez les détails sur votre appareil.

La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boites de rangement et les clayettes
soient positionnés dans le produit, veuillez consulter les photos ci-dessus.

11



Réversibilité de la porte

Outils nécessaires : Tournevis cruciforme, tournevis plat, clé hexagonale.

2. Retirez le couvercle supérieur et placez-le de coté.

Assurez-vous que 1’appareil est débranché et vide.

Pour retirer la porte, il est nécessaire d’incliner I’appareil vers I’arriére.

Vous devez poser I’appareil sur un support robuste de maniére a ce qu’il ne glisse pas pendant la
procédure d’inversement du sens d’ouverture de la porte.

Toutes les piéces retirées doivent étre conservées afin de pouvoir réinstaller la porte.

Ne posez pas I’appareil a plat car cela pourrait endommager le systéme réfrigérant.

11 est préférable que 1’appareil soit manipulé par 2 personnes pendant 1’assemblage.

Retirez deux vis a l'arriére du couvercle supérieur.

3. Dévissez la charniére supérieure, puis retirez la porte
et placez-la sur un coussinet souple pour éviter les rayures.

4. Dévisser la charniére inférieure de la porte du
congélateur. Retirez ensuite la porte et placez-la sur un coussinet
souple pour éviter les rayures.

12




Réversibilité de la porte
S. Déplacez le support de porte du coté gauche vers le coté droit.

6. Déplacez le couvercle du trou de charniére du coté
gauche vers le c6té droit.
s x
©
\ ]

7. Tournez la porte du congélateur et placez la charniére sur
le coté gauche. Puis fixez la porte par le support.

8. Dévissez la charniére inférieure. Retirez ensuite les
pieds réglables des deux cotés.
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Réversibilité de la porte

9. Dévissez et retirez la broche de charniére inférieure, retournez le support et remplacez-le.

10. Remettez le support en place en plagant I'axe de
charniére inférieur. Remplacez les deux pieds réglables.

11. Remettez la porte. Assurez-vous que la porte est
alignée horizontalement et verticalement, de sorte que les

joints soient fermés de tous les cotés avant de serrer enfin
la charniere supérieure.

12. Placez le couvercle supérieur et fixez-le avec 2 vis
a l'arriére.

13. Détachez les joints de porte du réfrigérateur et
du congélateur, puis fixez-les apres les avoir tournés.
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Installation

Installer la poignée métal extérieure (si présent sur le modele

Encombrement
Gardez suffisamment d'espace de porte ouverte.

E
EF1-16 |EF1-14 [EF1-162
\Q / A | 550 500 550
¢ B | 580 560 580
c [ 850 840 850
D | min=50 | min=50 | min=50
E | min=50 | min=50 | min=50
c F | min=50 | min=50 | min=50
G | 940 855 940
H| 1180 1110 1180
b 3
~
Mise a niveau de I’appareil
Pour ce faire, régler les deux pieds réglables a
l'avant de 'appareil. Si 'appareil n'est pas de
niveau, les portes et joints magnétique ne
seront pas couverts correctement. /
£z

Allongement accourcissement

15



Installation

Positionnement

Installez cet appareil a un endroit ou la température ambiante correspond a la classe climatique indiquée sur
la plaque signalétique de l'appareil.

Classe climatique / température ambiante

— tempérée élargie: «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °Cy,

— tempérée: «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures ambiantes
comprises entre 16 °C et 32 °Cy,

— subtropicale: «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures ambiantes
comprises entre 16 °C et 38 °Cy,

— tropicale: «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures ambiantes
comprises entre 16 °C et 43 °Cy;

Location

L'appareil doit étre installé a 1'écart des sources de chaleur telles que des radiateurs, chaudiéres, lumiére
directe du soleil etc. Assurez-vous que 'air puisse circuler librement autour de 1'arriere de 1'armoire. Pour
garantir des performances optimales, si l'appareil est positionné en dessous d’un mur en surplomb, la
distance minimale entre le sommet de I'armoire et le plafond doit étre d'au moins 100 mm. Idéalement,
toutefois, I'appareil ne doit pas étre placé de cette maniere. La mise a niveau correcte est assurée par un ou
plusieurs réglages des pieds a la base de I'armoire.

Attention
1
& 11 doit étre possible de déconnecter 'appareil de 1'alimentation secteur, la prise doit donc étre
facilement accessible apres l'installation.

Connexion électrique

Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que le voltage et la fréquence indiqués sur la plaque signalétique
correspondent a votre alimentation domestique. L'appareil doit étre relié a la terre. La fiche du cable
d'alimentation électrique est muni d'un contact a cet effet. Si la prise de courant du réseau domestique n'est
pas reliée a la terre, branchez l'appareil a un terre conformément aux réglementations en vigueur, consulter
un électricien qualifié.

Le fabricant décline toute responsabilité si les consignes de sécurité ci-dessus ne sont pas respectées.

Cet appareil est conforme a la E.E.C. Directives.
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Utilisation

Premiére utilisation

Nettoyage de l'intérieur

Avant d'utiliser 'appareil pour la premiére fois, lavez l'intérieur et tous les accessoires internes avec de 1'eau
tiede et du savon neutre pour enlever 1'odeur caractéristique d'un produit nouveau, puis séchez soigneusement.
Important! Ne pas utiliser de détergents ou de poudres abrasifs, car ils peuvent endommager le revétement.

Réglage de la température
Branchez votre appareil.
e La température interne est controlée par un thermostat. 8 réglages sont possibles. 1
est le réglage le plus chaud et 7 est le plus froid.Lorsque le réglage est sur 0,
I’appareil est éteint. Lorsque la valeur définie est au maximum, le compresseur ne 6
s’arréte pas.
e L’appareil peut ne pas fonctionner a la bonne température s’il fait particuliérement

chaud ou si vous ouvrez souvent la porte.
Utilisation quotidienne
Positionnez des aliments différents dans des compartiments différents selon le

tableau ci-dessous

Porte ou balconnets du e Aliments contenant des agents de conservation naturels
compartiment tels que confitures, jus, boissons, condiments.
réfrigérateur e Ne pas entreposer d’aliments périssables.

e Les fruits, les herbes et les Iégumes doivent étre
Bac a légumes (tiroir a placés séparément dans le bac a légumes.
salade) e Ne pas conserver les bananes, oignons, pommes
de terre et I’ail au réfrigérateur.

Clayette du réfrigérateur - e Produits laitiers, ceufs
milieu

e Les aliments qui n’ont pas besoin de cuisson,
comme les aliments préts a consommer, les
charcuteries et les restes.

Aliments destinés a étre conservés longtemps.
Tiroir inférieur pour la viande crue, la volaille, le
Tiroir(s)/grille du congélateur poisson.

o Tiroir central pour les légumes surgelés, les frites.
Grille supérieure pour les crémes glacées, fruits
congelés, produits de boulangerie congelés.

Clayette du réfrigérateur -
supérieure

Congélation des aliments frais

e Le compartiment congélateur est idéal pour congeler des aliments frais et pour la conservation des
aliments congelés et surgelés pour une longue période.

e Placez les aliments frais a congeler dans le compartiment congélateur.

e La quantité maximale de denrées que vous pouvez congeler en 24 heures est spécifié sur la plaque
signalétique.

e Le processus de super congélation dure 24 heures : au cours de cette période ne pas ajouter d'autres
aliments a congeler.
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Utilisation

Conservation d'aliments surgelés

Au redémarrage ou aprés une période hors d'usage, avant de mettre les produits dans les compartiments, passer
I’appareil en mode super congélation.

Important! En cas de montée accidentelle de la température, par exemple si le courant a été coupé pendant plus de la
valeur indiquée dans la caractéristique « Autonomie », la nourriture décongelée doit étre consommée rapidement ou
cuite immédiatement et puis re- congelée (apres cuisson).

Décongélation

Les aliments surgelés ou congelés, avant d'étre utilisés, peuvent étre décongelés a température ambiante. Les petites
picces peuvent méme étre cuites sans décongélation, directement du congélateur. Dans ce cas, la cuisson est plus longue.
Compartiment glagcon

Cet appareil peut étre équipé d'un ou plusieurs plateaux pour la production de glagons.

Températur Compartimen Compartimen
eambiante tcongélateu tréfrigérateur

Eté
/ 6
Réglage sur 2-4
< !
5 _— 3
Normal

Hiver
/

Réglage sur 5-6

Les informations ci-dessus donnent aux utilisateurs des recommandations de réglage de la température.
Impact sur le stockage des aliments

o [l est suggéré de régler la température a 4°C dans le compartiment réfrigérateur et, si possible, a
-18°C dans le compartiment congélateur.

e Pour la plupart des catégories d’aliments, le temps de stockage le plus long dans le
compartiment réfrigérateur est atteint avec des températures plus froides. Etant donné que
certains produits particuliers (comme les fruits et légumes frais) peuvent étre endommagés par
des températures plus froides, il est suggéré de les conserver dans les bacs a légumes, s’il y en
a. Dans le cas contraire, maintenir un réglage moyen du thermostat.

e Pour les aliments congelés, se reporter a la durée de conservation inscrite sur I’emballage des
aliments. Cette durée de conservation est atteinte lorsque le réglage respecte les températures de
référence du compartiment (une étoile -6°C, deux étoiles -12°C, trois étoiles -18°C).
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Utilisation

Accessoires

Clayettes amovibles

Les parois du réfrigérateur sont équipées d’une série de glissiéres permettant de

choisir ou positionner les clayettes.

Positionnement des balconnets de la porte
Pour ranger des produits alimentaires de tailles différentes, les balconnets de e

la porte peuvent étre installés a des hauteurs différentes. e

Pour effectuer ces réglages, procédez comme suit : retirez progressivement le [

repositionnez-le selon vos besoins.

7
balconnet dans le sens des fleches jusqu’a ce qu’il se libére, puis —— 5
.

Conseils utiles
Pour maximiser I’efficacité de la fonction super congélation, voici quelques conseils importants:

Préparez de petites portions pour favoriser la congélation; Enveloppez les aliments dans du papier d'
aluminium ou de polyéthyléne et assurez - vous que les emballages sont étanches;

Ne laissez pas des aliments frais, non congelés, toucher la nourriture qui est déja congelés pour éviter une
hausse de la la température de ce dernier ;

Les aliments maigres se conservent mieux et plus longtemps que les gras ; le sel réduit la durée de
conservation des aliments;

Les glaces a l'eau, si consommées immédiatement apres le retrait du congélateur, peuvent causer gel et
briilure sur la peau.

Il est conseillé de noter la date de congélation sur chaque paquet pour vous permettre de suivre le temps de
stockage.

Conseils pour la conservation des aliments congelés
Pour obtenir les meilleures performances de cet appareil , vous devez:

Vous assurer que les produits alimentaires dans le commerce aient bien été conservés par le
détaillant ;

Etre slr que les produits alimentaires congelés sont transférés du magasin d'aliments au congélateur
dans le temps le plus court possible.

Eviter d’ouvrir trop souvent la porte ou laissez ouverte que le temps nécessaire.

Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et ne peuvent pas étre recongelé.

Ne pas dépasser la durée de conservation indiquée par le fabricant de 1’aliment

Conseils pour la réfrigération des aliments frais
Pour obtenir les meilleures performances:

Ne conservez pas les aliments chauds ou les liquides pouvant s’évaporer au réfrigérateur.

Couvrez ou enveloppez I’aliment, en particulier s’il a une forte saveur.u

Viande (toutes) : emballez-la dans des sachets en polyéthyléne et placez-la sur la clayette en verre au-
dessus du bac a légumes.

Pour des questions de sécurité, conservez-la de cette fagon seulement un ou deux jours au maximum.

Les aliments cuisinés, plats froids, etc. doivent étre couverts et placés sur une clayette.

Fruits et Iégumes : ils doivent étre soigneusement nettoyés et placés dans le ou les tiroirs spéciaux.
Beurre et fromage : ils doivent étre placés dans des récipients spéciaux étanches a 1’air ou enveloppés dans
une feuille d’aluminium ou en polyéthyléne pour évacuer autant d’air que possible.

Bouteilles de lait : elles doivent étre dotées d’un bouchon et conservées dans les balconnets de la porte.
Bananes, pommes de terre, oignons, ail : s’ils ne sont pas emballés, ils ne doivent pas étre conservés dans
le réfrigérateur

Alarme porte ouverte
Si vous ne fermez pas la porte du réfrigérateur pendant 60 s, le voyant LED clignotera 3 fois, puis s’allumera

pendant 5 s, répétant ce cycle jusqu’a ce que la porte soit fermée.
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Utilisation

Nettoyage

Pour des raisons d'hygiéne a l'intérieur de 1'appareil, les accessoires intérieurs doivent étre nettoyés

réguliérement.

Attention!

L'appareil ne peut pas étre branché sur le secteur pendant le nettoyage. Risque de choc électrique ! Avant

de passer au nettoyage de l'appareil, retirez la fiche de la prise, ou éteindre le disjoncteur. Ne jamais

nettoyer l'appareil avec un nettoyeur a vapeur. L'humidité pourrait s'accumuler dans les composants
¢lectriques, risque de choc électrique ! La vapeur chaude peut conduire a des dommages des picces en
plastique. L’appareil doit étre sec avant d'étre remis en service.

Important!

Les huiles essentielles et les solvants organiques peuvent agresser les piéces en plastique, comme du jus

de citron ou le jus forme de zeste d'orange, 1'acide butyrique, nettoyant qui contiennent de I'acide

acétique.

o Ne laissez pas ces substances entrer en contact avec les piéces de l'appareil.

e Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs

e Retirez les aliments du congélateur. Rangez-les dans un endroit frais, bien couverts. Eteignez
l'appareil et retirez la fiche de la prise.

o Nettoyez l'appareil et les accessoires intérieur avec un chiffon et de I'eau tiéde, sécher.

e [L'accumulation de poussiere sur le condenseur augmente la consommation d’énergie. Pour I’éviter,
nettoyer soigneusement le condenseur a l'arriére de I'appareil une fois par an avec une brosse douce ou
un aspirateur.

e Remettre |’appareil en service lorsqu’il est sec.

Le dégivrage du congélateur
Sur le compartiment congélateur, va se former progressivement une couche de givre. Cela doit étre
enlevé.
Ne jamais utiliser d'outils métalliques pointus pour retirer le givre de I'évaporateur car vous pourriez
I'endommager.
Toutefois, lorsque la glace devient trés épaisse sur le revétement intérieur, la décongélation compléte
doit étre effectuée :
e Retirez la fiche de la prise ;
e Enlevez tous les aliments stocké , I'envelopper dans plusieurs couches de papier journal et de
le mettre dans un endroit frais ;
e Garder la porte ouverte, et placer une bassine en dessous de 1'appareil pour recueillir I'eau de
dégivrage ;
e Quand le dégivrage est terminé, séchez soigneusement l'intérieur Remettre I’appareil en
service lorsqu’il est sec.

Remplacement de la lampe ‘
La lumiére interne est de type LED. Pour remplacer la
lampe, veuillez contacter un technicien qualifié.

DISPONIBILITE DES PIECES DE RECHANGE
e Les thermostats, les capteurs de température, les cartes de circuit imprimé et les sources lumineuses
sont disponibles pour une période minimale de sept ans a compter de la mise sur le marché de la
derniére unité du modéle;

e Les poignées de porte, gonds de porte, plateaux et bacs, sont disponibles pour une période minimale de

sept ans, et les joints de porte sont disponibles pour une période minimale de 10 ans a compter de la
mise sur le marché de la derniére unité du modéle;
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Utilisation

Dépannage

Attention! Avant tout dépannage, coupez l'alimentation électrique. Seul un électricien qualifié¢ ou
une personne compétente peut effectuer un dépannage sur cet appareil, qui n’est pas indiqué sur cette

notice.

Important! Il y a quelques sons émis lorsque 1’appareil est en route, et qui sont normaux
(compresseur, circulation du fluide frigorigéne).

Le congélateur ne
fonctionne pas

Le prise n'est pas branchée ou I'appareil
est éteint

Branchez la prise et allumer I'appareil

Les fusible ont fondus

Verifier les fusibles et les remplacer
si nécessaire

Le prise est défectueuse

Conctacter un électricien pour
opérer la réparation

Le bouton de régulation de
température est réglé au nombre
g

Réglez le bouton sur un autre
numéro pour allumer I'appareil.

Les aliments sont trop chauds.

La température n’est pas
réglée correctement.

Veuillez vous référer a la section Réglage
de la température.

La porte est restée ouverte longtemps.

Ouvrez la porte uniquement le
temps strictement nécessaire.

Une grande quantité d’aliments chauds
a été placée dans l'appareil au cours
des 24 derniéres heures.

Réglez temporairement le thermostat
sur une température plus froide..

L'appareil est installé prés d’'une
source de chaleur.

Veuillez vous référer a la section Choix
du lieu d'installation.

L’appareil refroidit trop.

Le thermostat a été réglé sur une
température trop froide.

Tournez temporairement le thermostat
sur une position plus chaude.

Bruits inhabituels

L'appareil n'est pas de niveau

Mettre I'appareil de niveau

L'appareil touche un mur ou un autre
object

Déplacer le congélateur délicatement

Un élément de I'appareil les: tuyau a
l'arriére de I'appareil est en contact avec
un autre élément de I'appareil ou du mur

Si nécessaire, supprimer
délicatement ces zones de contact

Fuite d’eau sur le sol.

L’orifice d’évacuation d’eau est obstrué.

Voir la section Nettoyage.

Le panneau latéral est chaud

Le condenseur est a l'intérieur du panneau.

C’est normal.

Ces données sont nécessaires pour vous aider a solutionner des petits problémes.

Pour contacter 'assistance technique, visitez notre site Internet: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Dans la
section «websites», choisissez la marque de votre produit et votre pays. Vous serez redirigé vers le site Web
spécifique ou vous pouvez trouver le numéro de téléphone et le formulaire pour contacter l'assistance technique

Pour plus d'informations sur le produit, veuillez consulter https://eprel.ec.europa.eu/ ou scannez le QR sur
I'étiquette énergétique fournie avec l'appareil
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Zone La Plus Froide Du Refrigerateur

Ce symbole ci-dessous indique I'emplacement de la zone la plus froide dans votre réfrigérateur.
Cette zone est délimitée pres du ventilateur, et en haut par le symbole ou bien par la clayette
positionnée a la méme hauteur.

Afin de garantir les températures dans cette zone, veillez a ne pas modifier le positionnement de cette
clayette.

INSTALLATION DE L'INDICATEUR DE TEMPERATURE

Pour vous aider a bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d'un indicateur de température qui
permettra de controler la température moyenne dans la zone la plus froide. AVERTISSEMENT : Cet

indicateur est seulement prévu pour étre utilisé avec votre réfrigérateur. Veillez a ne pas l'utiliser dans
un autre réfrigérateur (en effet, la zone la plus froide n'est la identique), ou pour une autre utilisation.

Vérification de la température dans la zone la plus froide Une fois que 1'installation de l'indicateur de
température est réalisée, vous pourrez vérifier régulierement que la température de la zone la plus
froide est correcte. Le cas échéant, ajustez le thermostat en conséquence comme indiqué
précédemment. La température intérieure du réfrigérateur est influencée par plusieurs facteurs tels
que la température ambiante de la piéce, la quantité d'aliments stockés et la fréquence d'ouverture de
la porte. Prenez ces facteurs en compte lors du réglage de la température.

Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et notamment dans la zone la plus
froide, veillez a ce que l'indicateur de température apparaisse «OK».

Si «OK» n'apparaisse pas, la température de la zone est trop élevée. Réglez le thermostat sur une
position supérieure. Attendez au mois 12 heures avant de réajuster le thermostat. Apres le
chargement des denrées fraiches dans 'appareil ou apres les ouvertures répétées (ou ouverture
prolongée) de la porte, il est normal que 1'inscription «OK» n'apparaisse pas dans 1'indicateur de
température.
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UPUTE ZA UPOTREBU

Hladnjak Zamrzivac
SADRZAJ
1. Informacije o sigurnosti i predostroznosti str. 1 -8
2. Opis uredaja str. 9
3. Promjena smjera otvaranja vrata str. 10-12
4. Instalacija str. 13 -14
5. Svakodnevna upotreba str. 15-20




Hvala vam $to ste kupili ovaj ureda;j.

Prije nego Sto pocnete Koristiti hladnjak, pazljivo procitajte ove upute kako biste postigli
najbolji uéinak. Cuvajte svu dokumentaciju za naknadnu upotrebu ili za druge vlasnike.
Uredaj je predviden samo za uporabu u domacinstvu ili sli¢no, kao na primjer:

-u kuhinjama za osoblje u trgovinama, kancelarijama i sli¢cnim radnim okruzenjima

=-na farmama, u sobama dostupnim gostima hotela, motela i drugih okruZenja boravi$nog tipa
-na mjestima koja nude nocenje s doru¢kom (B & B)

-za usluge pripreme i dostave hrane i slicne primjene koje ne uklju¢uju maloprodaju.

Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo za ¢uvanje namirnica i svaka druga uporaba smatra se
opasnom, a proizvodac nece snositi odgovornost za bilo kakve propuste. Takoder vam
savjetujemo da obratite pozornost na uvjete jamstva.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ove upute sadrzavaju mnogo vaznih sigurnosnih
informacija. Preporucujemo da ove upute cuvate na
sigurnome mjestu tako da Vam uvijek budu pri ruci kada
je to potrebno. Hladnjak sadrzi rashladni plin (R600a:
izobutan) i izolacijski plin (ciklopentan) koji su visoke
razine kompatibilnost s okruZenjem, ali i zapaljivi.

A\

Oprez: opasnost od poZara

AKo je sustav za cirkulaciju rashladnog sredstva ostecen:
® izbjegavajte otvorene plamene i izvore paljenja
dobro provjetrite prostoriju u kojoj se nalazi uredaj.

UPOZORENJE!

e Tijekom c¢is¢enja/nosenja uredaja vodite racuna da ne
dodirujete metalne Zice kondenzatora na straZnjem
dijelu uredaja jer moZete povrijediti prste i ruke ili
osStetiti proizvod.

¢ Nije predvideno prikljucivanje ovog uredaja na druge
uredaje. Ne pokusavajte sjediti na svojem uredaju niti

1



stajati na njemu jer nije predviden za takvu upotrebu.
Mogli biste se povrijediti ili oStetiti ureda;j.

Vodite racuna da se strujni kabel ne zaglavi ispod
uredaja tijekom i nakon noSenja/pomicanja kako ne bi
doslo do prekida ili oStecenja strujnog kabela.
Prilikom postavljanja uredaja vodite racuna da ne
oStetite pod, cijevi, zidne obloge itd. Ne pomicite
uredaj povlacenjem poklopca ili rucke. Nemojte
dopustiti djeci da se igraju uredajem niti da diraju
gumbe za upravljanje. U slucaju nepridrzavanja uputa
nasa tvrtka ne prihvaca nikakvu odgovornost.

Uredaj ne smije biti postavljen na mjesto na kojem ima
vlage, ulja ili praSine i ne smije biti izravno izloZen
suncevoj svjetlosti i vodi.

Uredaj ne smije biti postavljen u blizini radijatora i
zapaljivih tvari.

Ako dode do prekida napajanja, ne otvarajte poklopac.
Prekid napajanja ne bi trebao utjecati na zamrznutu
hranu ako traje manje od 20 sati. Ako prekid napajanja
traje dulje, tada hranu treba odmah provjeriti i pojesti
ili skuhati i zatim ponovo zamrznuti.

Ako ustanovite da se poklopac zamrzivaca tesko otvara
odmah nakon Sto ga zatvorite, ne brinite se. To se
dogada zbog razlike u pritisku koji ¢e se izjednaciti i
omoguciti normalno otvaranje poklopca nakon
nekoliko minuta.

Nemojte prikljucivati uredaj na napajanje sve dok ne
uklonite svu ambalaZzu i transportnu zastitu.

Ostavite uredaj da stoji najmanje 4 sata prije
ukljuc¢ivanja kako bi se omogucilo taloZenje ulja
kompresora ako je transportiran u horizontalnom
poloZaju.

Ovaj zamrzivac¢ treba Koristiti samo u predvidene



svrhe (tj. skladiStenje i zamrzavanje jestivih
namirnica).

Ne cuvajte lijekove ili materijale za istrazivanje u
rashladivacima za vino. Prilikom skladiStenja tvari
koje zahtijevaju cCuvanje na to¢no odredenim
temperaturama, postoji moguénost da ¢e se one
pokvariti ili da ¢e do¢i do potencijalno rizi¢nih
nekontroliranih reakcija.

Prije svake radnje izvucite kabel za napajanje iz
uticnice.

Prilikom isporuke uvjerite se da proizvod nije oStecen
i da su svi dijelovi i dodatna oprema u savrSsenom
stanju.

AKko primijetite curenje iz sustava za hladenje, ne
dodirujte uti¢nicu i nemojte izlagati uredaj otvorenom
plamenu. Otvorite prozor i provjetrite prostoriju.
Zatim nazovite servisni centar koji ¢e popraviti uredaj.
Nemojte koristiti produzne kablove i adaptere.
Nemojte pretjerano vudi ili savijati kabel za napajanje i
nemojte dirati utika¢ mokrim rukama.

Pazite da ne oStetite utikac i/ili kabel za napajanje; to
moZe prouzrociti elektri¢ni udar ili pozar.

Ako je napojni kabel oSteéen, moraju ga zamijeniti
proizvoda¢, njegov serviser ili druga kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Nemojte stavljati u uredaj ili u njemu cuvati zapaljive
tvari ili tvari koje lako isparavaju kao Sto su eter,
benzin, tekué¢i naftni plin, plin propan, aerosol
limenke, ljepilo, cCisti alkohol itd. Ove tvari mogu
prouzrociti eksploziju.

U blizini rashladivaca vina ne upotrebljavajte i ne
cuvajte zapaljive rasprsivace poput boje u rasprsivacu.
To bi moglo dovesti do eksplozije ili poZara.



Nemojte stavljati predmete i/ili posude s vodom na
uredaj.

Ne preporucujemo upotrebu produznih kabela i
viSestrukih adaptera.

Nemojte bacati uredaj u vatru. Vodite racuna da
prilikom transporta i upotrebe ne ostetite rashladno
kolo / cijevi uredaja. U slucaju oStecenja, ne izlazite
uredaj vatri, potencijalnom izvoru paljenja i odmah
provjetrite prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.

Sustav hladenja koji je postavljen iza 1 unutar
rashladivaca vina sadrzi rashladni medij. Zato pazite
da ne oStetite cijevi.

Nemojte Koristiti elektricne uredaje unutar odjeljaka
uredaja predvidenih za cuvanje namirnica, osim ako ih
za tu namjenu nije odobrio proizvodac.

Pazite da ne oStetite rashladno kolo.

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druge nacine
za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

Nemojte Koristiti elektricne uredaje unutar odjeljaka
predvidenih za ¢uvanje namirnica, osim ako ih za tu
namjenu nije odobrio proizvodac.

Nemojte dirati unutarnje elemente za hladenje,
posebno ne vlaznim rukama, da ne bi doslo do
pukotina ili povreda.

Osigurajte da ventilacijski otvori koji se nalaze oko
uredaja ili su ugradeni u njegovu strukturu ne budu
zacCepljeni.

Za uklanjanje mraza nemojte Koristiti predmete ostrih
rubova, poput noza ili vilice.

Za odmrzavanje nikada nemojte Kkoristiti susilo za
kosu, elektricne grijalice ili slicne elektri¢ne uredaje.
Nemojte Koristiti noZeve ili o$tre predmete za



otklanjanje leda ili inja. Oni mogu oStetiti rashladno
kolo, a sadrzaj koji iz njega iscuri moZe prouzrokovati
pozar ili oStetiti vase oci.

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili drugu opremu
kako biste ubrzali proces odmrzavanja.

Ni slucajno nemojte Koristiti otvoren plamen ili
elektricnu opremu poput grijaca, parnih Ccistaca,
svijeca, uljnih lampi i slicnih uredaja kako biste ubrzali
proces odmrzavanja.

Nikada nemojte Kkoristiti vodu za pranje kompresora,
nakon ciSc¢enja temeljito ga obriSite suhom krpom da
biste sprijecili nastajanje hrde.

Utikac treba biti cist jer visak prasine na utikacu moze
prouzrociti pozar.

Proizvod je dizajniran i napravljen samo za upotrebu u
kucanstvu.

Jamstvo ¢e biti nevaZece ako se proizvod instalira ili
Koristi u poslovnim ili nestambenim objektima.
Proizvod se mora pravilno instalirati, postaviti i
koristiti u skladu s uputama sadrzanim u uputama za
upotrebu.

Jamstvo vrijedi samo za nove proizvode i nije
prenosivo u slucaju daljnje preprodaje proizvoda.

Nasa se tvrtka odricCe svake odgovornosti za nastanak
slucajne ili posljedi¢ne Stete.

Jamstvo ni na koji nac¢in ne umanjuje Vasa zakonom
propisana prava.

Ne popravljajte rashladivace za vino. Sve intervencije
mora obaviti iskljucivo kvalificirano osoblje.

U slucaju odlaganja starog proizvoda sa sigurnosnom
bravom ili kvakom pri¢vr§éenom za vrata, uvjerite se
da je odloZen na siguran nacin kako biste sprijecili da
se djeca zatvore unutra.



Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i viSe godina te
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su dobili upute o uporabi uredaja na
siguran nacin i ako razumiju opasnosti koje ukljucuje
uporaba uredaja.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenje i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

Sigurnosne brave: ako je Va$ hladnjak/zamrzivac
opremljen sigurnosnom bravom, drzite Kklju¢ izvan
dosega djece na mjestu udaljenom od uredaja kako
biste sprijecili da se djeca zakljucaju unutra. Kada
odlaZete stari hladnjak/zamrzivac¢, odlomite sve stare
brave ili kvake radi sigurnosti.

Djeca dobi od 3 do 8 godina smiju puniti i prazniti ovaj
uredaj.

UPOZORENIJE! Pri postavljanju uredaja uvjerite se da kabel
Za napajanje nije zaglavljen ili oStecen.

UPOZORENJE! Nemojte postavljati viSestruke prenosive
uticnice ili prenosive jedinice za napajanje na straznji dio
uredaja.

Pridrzavajte se sljede¢cih uputa da biste izbjegli
kontaminaciju namirnica.

Ostavljanje otvorenih vrata u duZem razdoblju moze
znacajno povecati temperaturu u odjeljcima uredaja.
Redovito cistite povrsine koje mogu do¢i u kontakt s
hranom i dostupnim sustavima za odvod.

Rezervoare za vodu ocistite ako nisu koristeni 48 sati,
isperite sustav za vodu koji je povezan na dovod vode
ako voda nije toCena pet dana.

Cuvajte sirovo meso i ribu u odgovarajué¢im posudama
u hladnjaku tako da ne budu u kontaktu s drugim



namirnicama i ne kaplju na njih.

e Odjeljci za zamrznutu hranu s dvije zvjezdice (ako
postoje u uredaju) pogodni su za cuvanje prethodno
zamrznute hrane, ¢uvanje ili izradu sladoleda i kockica
leda.

¢ Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice (ako postoje u
uredaju) nisu pogodni za zamrzavanje svjezih
namirnica.

e Ako je uredaj prazan tijekom duljeg vremenskog
razdoblja, iskljucite ga, odmrznite, ocistite, osuSite i
ostavite vrata otvorena kako biste sprijecili nastanak
plijesni unutar uredaja.

UPOZORENJE! Tijekom upotrebe, servisiranja i odlaganja

uredaja obratite pozornost na simbol s lijeve strane koji se

nalazi na straznjoj strani uredaja (straznja ploca ili

kompresor).

To je simbol upozorenja na opasnost od pozara. U

rashladnim cijevima i kompresoru uredaja postoje

zapaljivi materijali.

Molimo Vas da tijekom Kkoristenja, servisiranja i odlaganja

uvijek budete udaljeni od izvora vatre.



ODSTRANJIVANJE STARIH UREDAJA

E A

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (OEEO).

OEEO sadrzi oneciSc¢uju¢e tvari (koje mogu imati loSe posljedice na okoli§) i osnovne
komponente (koje se mogu ponovno rabiti). Vazno je podvrgnuti OEEO posebnim obradama
radi uklanjanja i pravilnog zbrinjavanja svih oneciS¢ujuéih tvari te oporabe i recikliranja svih
materijala.

Pojedinci mogu imati vaznu ulogu pri brizi da OEEO ne postane ekoloski problem; potrebno je

slijediti nekoliko osnovnih pravila:

- OEEO se ne smije smatrati ku¢anskim otpadom;

- OEEO treba predati relevantnim prikupnim mjestima Kkojima upravljaju opéine ili
registrirana poduze¢a. U mnogim zemljama za veliki OEEO treba postojati kuéno
prikupljanje.

U mnogim zemljama, kada kupite novi uredaj, stari moZete vratiti trgovcu koji ga mora preuzeti
besplatno, u okviru zamjene jedan za jedan; ako je rije¢ o opremi iste vrste koja je imala iste
funkcije kao i oprema koja se isporucuje.

Uskladenost

Postavljanjem oznake c € na ovaj proizvod potvrdujemo da je uredaj u skladu sa svim
relevantnim europskim propisima koji se ti¢u sigurnosti, zdravlja i zastite Zivotne sredine i koji
se primjenjuju na ovaj proizvod.

Stednja elektri¢ne energije

Savijeti za Stednju elektri¢ne energije:

Postavite uredaj u prostoriju s dobrom ventilacijom dalje od izvora topline i pazite da ne bude
izravno izloZen suncevoj svjetlosti.

Nemojte stavljati vru¢u hranu u hladnjak jer se time povecava unutarnja temperatura $to
dovodi do neprekidnog rada kompresora.

Nemojte pretrpavati hladnjak namirnicama kako biste omogucili nesmetan protok zraka.

Ako se nakupi led, odmrznite uredaj kako biste omogucili rashladivanje.

AKko nestane struje, preporucuje se da vrata hladnjaka ostanu zatvorena.

Sto rjede otvarajte vrata hladnjaka i drzite ih otvorenima $to krace.

Temperatura ne treba biti preniska.

ObriSite prasinu sa straznjeg dijela uredaja.



Opis uredaja

Zamrzivata - v
—

Termostat i svjetlost —]

Staklene police  — || }\ |

R

Poklopac posude
zavoeipovice ——

Posuda za

voce i povrce

Nozica za niveliranje

Ova ilustracija sluzi samo za referencu. Detalje provjerite u uredaju.

Konfiguracija koja $tedi najvise energije zahtijeva postavljanje ladica, kutije za hranu i polica u proizvod,
pogledajte gore navedene slike.



Reverzibilnost Vrata

Potreban alat: krizni odvija¢, ravni odvija¢, klju¢ za pritezanje vijaka sa Sesterostranom glavom.

e Provjerite je li uredaj iskljucen iz struje i prazan.

e Morate nagnuti uredaj unazad kako biste skinuli vrata.

¢ Naslonite uredaj na nesto stabilno kako ne bi skliznuo tijekom postupka promjene smjera otvaranja
vrata.

e Morate sacuvati sve skinute dijelove kako biste ponovno postavili vrata.

¢ Nemojte naslanjati uredaj na straznju stranu kako ne biste ostetili sustav hladenja.

e Preporucuje se da 2 osobe rukuju uredajem tijekom sklapanja.

1. Uklonite dva vijka sa straznje strane gornjeg poklopca.

|

2. Uklonite gornji poklopac i odlozite ga.

3. Odvijte gornji okov, uklonite vrata i odlozite ih na oblozenu
povrsinu kako biste izbjegli ogrebotine.

4. Odvijte donji okov. Zatim uklonite prilagodljive nozice
za niveliranje s obje strane.
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Reverzibilnost Vrata

5. Pomaknite drzac vrata s lijeve na desnu stranu.

6. Pomaknite poklopac otvora sarke s lijeve na desnu stranu.
.
\ )

7. Okrenite vrata zamrzivaca i stavite Sarku na lijevu stranu. A onda
popravi vrata po drzac.

Napomena: uklonite ovaj vijak ako se

8. Odvijte donji okov. Zatim uklonite prilagodljive noZice za
niveliranje s obje strane.

11



Reverzibilnost Vrata

9. Odvijte i uklonite donju osovinu okova, okrenite nosa¢ i zamijenite ga.

10. Vratite nosac i pri¢vrstite donju osovinu okova. Zamijenite

obje prilagodljive nozice za niveliranje.

11. Ponovno postavite vrata. Prije nego §to
konac¢no priévrstite gornji okov, provjerite jesu li vrata
poravnana horizontalno i vertikalno tako da guma
prianja na hladnjak sa svih strana.

12. Postavite gornji poklopac i pri¢vrstite ga sa straznje
strane s pomocu dva vijka.

13. Odvojite brtve hladnjaka i vrata zamrzivaca
i zatim ih pri¢vrstite nakon rotacije.

12




Injstalacija

Instalacija vanjske ru¢ke na vratima (ukoliko postoji)

Okolni prostor

@ Osigurajte dovoljno prostora za otvaranje vrata.

E -
> % | EF1-16 | EF1-14 |EF1-162
w/ . A | 550 500 550
= - B | 580 560 580
£ £ C |80 |84 850
D | min=50 | min=50 | min=50
N H E | min=50 | min=50 | min=50
c F | min=50 | min=50 | min=50
/ G | 940 855 940
N H | 1180 1110 1180
D 3
™~
A

Niveliranje uredaja

Kako biste to ucinili, podesite dvije nozice s prednje strane uredaja.

Ako uredaj nije poravnat, vrata i poravnanja magnetskih brtvi

nece biti pravilno pokriveni. / *

Produzi Skrati
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Injstalacija
SmyjeStaj

Postavite uredaj na mjesto gdje temeperatura okoline odgovara klimatskoj klasi navedenoj na
natpisnoj plocici uredaja.

e pros$ireni umjereni: ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline od 10 °C
do 32°C.”;
e umjereni: ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline od 16 °C do 32 °C.”;
e suptropski: ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline od 16 °C do 38 °©
(O
e tropski: ,,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline od 16 °C do 43 °C.”;
Polozaj

Postavite uredaj dalje od izvora topline poput radijatora, bojlera, izravne sunceve svjetlosti,
itd. Osigurajte odgovarajucu ventilaciju oko straznjeg dijela uredaja. Za optimalan rad,
ukoliko je uredaj smjesten ispod zidnih polica, minimalna udaljenost izmedu vrha uredaja i
police mora biti barem 100 mm. Medutim, uredaj ne bi trebalo postavljati ispod zidnih polica.
Pravilno podesavanje visine osigurano je zahvaljujuci jednoj ili viSe podesivih nozica na dnu
uredaja.

A
A \Oprez! Utika& mora biti lako dostupan nakon postavljanja kako bi uredaj mogli isklju¢iti
iz struje.

Elektricno spajanje

Prije ukljucenja u struju, pripazite da napon i frekvencija prikazani na natpisnoj plo€ici
uredaja odgovaraju elektricnom sustavu. Uredaj mora biti uzemljen. U tu svrhu, uredaj dolazi
uz odgovarajuci utikac s kablom. Ukoliko uti¢nica elektri¢nog sustava nije uzemljena,
zatrazite savjet ovlaStenog elektricara kako bi uredaj ukljucili u odgovarajucu utic¢nicu.
Proizvodac se odrice bilo kakve odgovornosti ukoliko se ne pridrzavate gore navedenih mjera
opreza. Uredaj je u skladu s E.E.C. smjernicama.
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Svakodnevna uporaba

Prva upotreba

Cis¢enje unutrasnjosti

Prije prve upotrebe uredaja, operite unutrasnjost i sve vanjske dijelove mlakom vodom i
neutralnim sapunom kako bi uklonili tipi¢an miris novog proizvoda i temeljito obriSite.

VAZNO! Ne koristite deterdente ili abrazivna sredstva koja mogu ostetiti premaz.

Postavke temperature
e Ukljucite uredaj u struju. Unutarnju temperaturu kontrolira
termostat. Postoji 8 postavki. 1 je najtoplija postavka a 7
najhladnija. Kada je postavljen na 0 uredaj je iskljucen.
Kada je na maks. kompresor se nece zaustaviti. 6
e Uredaj mozda nece raditi na to¢noj temperaturi ako se
nalazi u iznimno toploj prostoriji, te ako se njegova vrata
otvaraju precesto.

Svakodnevna uporaba
Razli¢itu hranu stavite u razlicite odjeljke prema tablici

e Hrana s prirodnim konzervansima, kao $to su
Vrata ili police na dzemovi,sokovi, pica, zadini.
vratima hladnjaka e Nemojte ¢uvati kvarljivu hranu.

e Voce, bilje i povrce treba staviti odvojeno u

Ladica za krumpir (ladica donju ladicu.

za salatu) o Ne Cuvajte banane, luk, krumpir, ée$njak u
hladnjaku.

Polica hladnjaka — srednja ¢ Mlijecni proizvodi, jaja

e Namirnice koje ne trebaju kuhanje, kao §to su

Polica hladnjaka — vrh gotove namirnice, meso delikatesa, ostaci hrane.
e Hrana za dugotrajno skladiStenje.
) ) o e Donja ladica za sirovo meso, perad, ribu.
Ladica/ladice zamrzivaca e Srednja ladica za smrznuto povrée, &ips.
e Gornji pladanj za sladoled, smrznuto voce,

smrznuta peciva.
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Svakodnevna uporaba

Preporuka za postavke temperature

Temperatura Odjelj.ak Odjeljak
okoliga zamrzivaca hladnjak
Ljet
jeto / .
Podesite na 2-4
N
Normalno ° i °
/ 6 2
0
Zima /
Podesite na 576

Gore navedene informacije korisnicima daju preporuku za podesavanje temperature.

* Preporucuje se podesavanje temperature na 4 °C u odjeljku hladnjaka i, ako je moguce, na -18 °C u odjeljku

zamrzivaca.

 Za vecinu kategorija namirnica, najduze vrijeme cuvanja u odjeljku hladnjaka postize se s hladnijim
temperaturama. Budu¢i da neki odredeni proizvodi (kao $to su svjeze voce i povrée) mogu biti osteceni
hladnijim temperaturama, preporucuje se da ih drzite u ladicama spremnika, kad god su prisutni. Ako nije

prisutan, odrzavajte prosje¢nu postavku termostata.

* Za zamrznute namirnice pogledajte vrijeme ¢uvanja zapisano na pakiranju namirnica. Ovo vrijeme pohrane
postize se kad god postavka postuje referentne temperature odjeljka (jedna zvjezdica -6 °C, dvije zvjezdice

-12 °C, tri zvjezdice -18 °C).
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Svakodnevna uporaba

Zamrzavanje svjeZe hrane
@ Odjeljak za zamrzavanje je prikladan za zamrzavanje svjeze hrane i pohranu duboko
smrznute hrane na duze vrijeme.

Stavite svjeze namirnice koje Zelite zamrznuti u odjeljak zamrzivaca.

( Maksimalna koli¢ina hrane koju mozZete zamrznuti u 24 sata navedena je na natpisnoj
plogici.

& Proces dubokog zamrzavanja traje 24 sati : tijekom tog razdoblja, nemojte dodavati

ostalu hranu za zamrzavanje.

Pohrana zamrznute hrane

Prilikom prve upotrebe ili upotrebe nakon duzeg vremena nekoristenja.

Prije postavljanja hrane u odjeljak, podesite uredaj na Super freezing program.
AN

£ vazno! U sludaju nehotiénog odmrzavanja, primjerice ukoliko nije bilo struje duze od

vrijednosti prikazane u tablici tehnickih karakteristika (vrijeme odmrzavanja), odmrznutu
hranu konzumirajte $to prije ili odmah skujhate i potom ponovno zamrznite (nakon kuhanja).

Odmrzavanje

Duboko smrznutu ili smrznutu hranu, prije upotrebe, mozete odmrznuti u odjeljku ledenice ili
na sobnoj temperaturi, ovisno o raspolozivom vremenu.

Manje komade mozete ¢ak skuhati i smrznute, izravno iz ledenice. U tom slu¢aju, kuhanje ¢e
duze trajati.

Kockice leda
Uredaj moze do¢i uz jedan ili vise kalupa za pravljenje kockica leda.

Dodatna oprema
Pokretne police

Na stranicama uredaja nalazi se niz vodilica kako bi se police mogle
razmjestiti po zelji.

Postavljanje polica na vrata

Kako bi se omogucilo skladistenje paketa hrane razli¢itih veli¢ina,
police na vratima mogu se postaviti na razlicite visine.

Da biste izvrsili ova podesavanja, postupno povucite policu u smjeru
strelica dok se ne oslobodi, a zatim je po potrebi premjestite.
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Svakodnevna uporaba

Korisni savjeti i trikovi
Kako biste $to bolje iskoristili proces jakog zamrzavanja, evo nekih vaznih savjeta :

®

@

Maksimalna koli¢ina hrane koju mozete smrznuti u 24 sata prikazana je na natpisnoj
plocici;

Proces jakog zamrzavanja postavljen programom uredaja (Super freezing) traje 26
sati. Tijekom tog perioda, nemojte stavljati dodatnu hranu za zamrzavanje;
Zamrzavajte samo vrhunske, svjeze i temeljito o¢is¢ene namirnice;

Pripremite hranu u malim porcijama kako biste omogucili brzo i potpuno zamrzavanje
te kao rezultat, mogli odmrznuti samo potrebnu koli¢inu;

Zamotajte hranu u aluminijsku ili plasti¢nu foliju i pripazite da je hermeticki
zatvorena;

Ne postavljajte svjezu, nesmrznutu hranu u dodir s ve¢ smrznutom, izbjegavajuéi time
porast temperature potonje;

Krta hrana se moze bolje i duze zamrznuti od masne; sol smanjuje rok trajanja hrane;
Kockice leda, ukoliko ih konzumirate odmah nakon vadenja iz ledenice, mogu
uzrokovati ozebline na kozi;

Preporucljivo je oznaciti datum zamrzavanja na svakom pojedinom pakiranju kako
biste mogli pratiti rok trajanja.

Savjeti za pohranu smrznute hrane

Za najbolje rezultate prilikom upotrebe ovog uredaja, trebali bi pripaziti da :

@ je kupovna smrznuta hrana pravilno skladistena od strane prodavaca;

@ smrznutu hranu iz trgovine u ledenicu premjestite u $to kra¢éem vremenu;

@ ne otvarate vrata precesto te da ih drZite otvorenima samo koliko je nuzno.
@ Jednom odmrznuta hrana je lako kvarljiva i ne moZze se ponovno zamrzavati.
@ Ne prekoracujte period pohrane preporuden od strane proizvodaca.

Savjeti za rashladivanje svjeZe hrane
Da biste postigli najbolje performanse:

e Nemojte ¢uvati toplu hranu ili isparavajuce tekuéine u hladnjaku. Pokrijte ili umotajte
hranu, osobito ako ima jak okus

e Meso (sve vrste): zamotajte u polietilenske vreéice i stavite na staklene police iznad
ladice s povréem.

e Radi sigurnosti, Cuvajte na ovaj na¢in najvise jedan ili dva dana.

e Kuhana hrana, hladna jela i sl.: treba ih prekriti i staviti na bilo koju policu.

e Voce i povrée: treba ih temeljito o€istiti i staviti u posebne ladice. maslac i sir: trebaju se
staviti u posebne nepropusne spremnike ili umotati u aluminijsku foliju ili polietilenske
vreéice kako bi se iskljucilo §to je vise moguce zraka.

e Boca mlijeka: mora imati ¢ep i mora se ¢uvati na policama na vratima.

e Banane, krumpir, luk i ¢esnjak, ako nisu pakirani, ne smiju se ¢uvati u hladnjaku.
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Svakodnevna uporaba

Ciicenje
Zbog higijenskih razloga, unutrasnjost uredaja, kao i unutarnje dodatke, treba redovito Eistiti.
AN
A Oprez! Uredaj ne smije biti ukljucen u struju prilikom ¢i§¢enja. Opasnost od strujnog
udara! Prije ¢iS¢enja, iskljucite uredaj te izvadite utika¢ iz uti¢nice ili iskljucite prekidac ili
osiguraé¢. Nikada ne koristite parni Cistac za ¢is¢enje uredaja. Moze do¢i do nakupljanja vlage
na elektricnim dijelovima — opasnost od strujnog udara! Vruca para moze dovesti do
ostecenja plasti¢nih dijelova. Uredaj mora biti potpuno suh prije ponovnog ukljucenja.

Vazno! Eterska ulja i organaska otapala mogu ostetiti plasti¢ne dijelove, primjerice limunov
sok ili sok narancine kore, butanska (maslacna) kiselina ili sredstva za ¢i§¢enje koja sadrze
octenu kiselinu.

@ Izbjegavajte kontakt navedenih tvari s dijelovima uredaja.

@ Ne koristite nikakva abrazivna sredstva za ¢is¢enje.

@ Maknite hranu iz ledenice. Odlozite je na hladno mjesto, dobro pokrivenu.

@ Iskljudite uredaj te izvadite utika¢ iz uti¢nice ili iskljuéite prekidad ili osigurac.

@ Ocistite uredaj i unutra$nje dijelove krpom i mlakom vodom. Nakon ¢iscenja, operite
Cistom vodom i osusite.

@ Nakupljanje prasine na kondenzatoru poveéava potro$nju energije; pazljivo o€istite
kondenzator sa straznje strane uredaja jednom godi$nje mekanom ¢etkom ili
usisavacem. "

@ Nakon §to se uredaj potpuno osusi, moZete ga ponovno ukljugiti.

Odmrzavanje ledenice
U odjeljku ledenice ¢e se postupno nakupljati led/inje. Njega je potrebno ukloniti. Nikada ne
koristite ostre predmete kako bi uklonili inje/led jer time mozZete oStetiti uredaj.
Medutim, kada se stvori debeli sloj leda s unutra$nje strane; potpuno odmrzavanje treba
izvr$iti na sljedeéi nacin :
@ Iskljugite utika¢ iz uti¢nice;
@ Uklonite svu hranu, zamotajte je u nekoliko slojeva novinskog papira i stavite na
hladno mjesto;
@ Ostavite otvorena vrata i postavite lavor ispod uredaja kako bi sakupili otopljenu
vodu;
@ Nakon zavr$etka odmrzavanja, temeljito osuste unutra$njost uredaja;
@ Vratite utika¢ u uti¢nicu kako bi ponovno ukljuéili uredaj.

Zamijenite Zarulju

Unutarnje svjetlo je LED tip. Za zamjenu I
zarulje obratite se kvalificiranom tehnicaru.

DOSTUPNOST REZERVNIH DIJELOVA

termostate, senzore temperature, tiskane plocice i izvore svjetlosti na razdoblje od barem sedam godina nakon
stavljanja posljednje jedinice modela na trziste;

kvake, Sarke, ladice i koSare na razdoblje od barem sedam godina te brtve vrata na razdoblje od barem 10
godina nakon stavljanja posljednje jedinice modela na trziste;
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Svakodnevna uporaba

Otklanjanje problema
Oprez! Prije utvrdivanja problema, iskljucite uredaj. Iskljucivo stru¢ni elektricar ili
ovlasteni servis moze provesti otklanjanje problema koji nije naveden u ovom priru¢niku.

Vazno! Uredaj proizvodi odredene zvukove prilikom svakodnevnog rada (kompresor,
kruzenje rashladnog plina).

Utika¢ nije ukopcan ili u¢vrscen. Ukopgajte utikat u utiénicu.

Uredaj ne radi. Os_1gurac je pregorio ili je Prov:]ent.e osigura¢, zamjenite ga
neispravan. ukoliko je potrebno.
Neispravne dijelove mora
Utic¢nica je neispravna. popraviti elektricar.

Podesite regulator na drugi broj

Regulator temperature postavljen
kako biste ukljucili uredaj.

je nabroj "0".

Temperatura nije pravilno Pogledaijte prethodni odjeljak Postavka

namjestena. temperature.
Vrata su bila otvorena dulje vrijeme. Vrata drZite otvorena samo
Hrana je prevruca. koliko je neophodno.
Velika koli¢ina tople hrane stavljena je Priviemeno pojacajte hladenje.

u uredaj u posljednja 24 sata.

Uredaj se nalazi blizu izvora Pogledajte odjeljak Mjesto
topline. postavljanja.

Privremeno zakrenite regulator

Temperatura je podeSena na previse hladno. -
temperature na topliju postavku.

Uredaj previSe hladi

Uredaj nije poravnat. Podesite nozice.

Neuobicajeni Uredaj dodiruje zid ili druge objekte. | Pomaknite uredaj.

zvukovi. ] . .-
Dio, primjerice cljev, sa stra'znqe Ukoliko je potrebno, pazljivo
strane uredaja dodiruje drugi dio savinite dio koji smeta.
uredaja ili zid.

Voda na podu Otvor za odvod vode je blokiran. Pogledajte odjeljak Ciscenje.
Bocna ploca je vruéa Kondenzator je unutar ploce. To je normalno.

Ukoliko se kvar ponovno pojavi, kontaktirajte ovlaSteni servis.
Da biste kontaktirali tehni¢ku pomo¢, posjetite nasu web stranicu: https://corporate.haier-europe.com/en/ . U
odjeljku "websites" odaberite marku svog proizvoda i svoju zemlju. Bit ¢ete preusmjereni na odredeno web
mjesto na kojem mozete pronaci telefonski broj i obrazac za kontaktiranje tehnicke pomoci

Dodatne informacije o proizvodu potrazite na https://eprel.ec.europa.eu/ ili skenirajte QR na energetskoj
naljepnici isporucenoj s uredajem
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Nanajhladniji Dio Hladnjakajhladni

Simbol u nastavku oznac¢ava mjesto najhladnijeg podrucja u hladnjaku. To podrucje

oznaceno je blizu ventilatora i na vrhu simbolom ili policom postavljenom na istoj visini.

Kako biste zajam¢ili temperaturu u tom podrucju, pazite da se polozaj te police ne promijeni.
UGRADNIJA POKAZIVACA TEMPERATURE

Kako biste pravilno postavili hladnjak, opremljen je pokazivatem temperature kojim ¢e se
pratiti prosjec¢na temperatura u najhladnijem dijelu. UPOZORENIJE: pokazivac je namijenjen
samo za upotrebu s vasim hladnjakom. Nemojte ga upotrebljavati u drugom hladnjaku
(razlikovat ¢e se najhladnije podrucje) niti za bilo koju drugu upotrebu.

Provjera temperature u najhladnijem podrucju. Nakon §to se pokaziva¢ temperature ugradi,
mozete redovito provjeravati je li temperatura u najhladnijem podrucju ispravna. Ako je
potrebno, prilagodite termostat u skladu s prethodno navedenim. Na temperaturu unutar
hladnjaka utjece nekoliko ¢imbenika, kao to su temperature okoline, koli¢ina pohranjene hrane i
ucestalost otvaranja vrata. Uzmite u obzir te ¢imbenike pri postavljanju temperature.

Kako biste osigurali da je hrana u vasem hladnjaku dobro ocuvana, posebno u najhladnijem
dijelu, provjerite prikazuje li se na pokazivacu temperature ,,OK” (U redu).

Ako se ne prikazuje ,,OK” (U redu), temperatura je u tom dijelu previsoka. Postavite termostat na
vecu vrijednost. Pricekajte najmanje 12 sati prije ponovnog namjestanja termostata. Nakon
stavljanja svjeze hrane u hladnjak ili nakon uzastopnog (ili duljeg) otvaranja vrata normalno je da
se na pokazivacu temperature ne prikazuje ,,OK” (U redu).

21



Hasznalati utasitas

Hutoszekrény fagyaszto

Tartalomjegyzek
1. Biztonsagi informaciok 1-10. oldal
2. Attekintés 11. oldal
3. Ajté megfordithatosaga 12-14. oldal
4. Telepités 15-16. oldal

5. Napi hasznalat 17-21. oldal



Ko6szonjlik, hogy megvasarolta a terméket.

Az optimalis teljesitmény érdekében hiitészekrény hasznalata el6tt alaposan olvassa el a
haszndlati Gtmutatét. Orizze meg a dokumentaciét késébbi hasznalatra, illetve mas
tulajdonosok részre. A termék kizardlag haztartasi hasznalatra és mas hasonl6 alkalmazasi
moédokra alkalmas, példaul:

- iizletek, irodak és egyéb munkakornyezetek személyzeti konyhahelyisége
- gazdasagok, hotelek, motelek és egyéb lakokornyezetek konyhahelyisége
- panzidk konyhahelyisége

-nem kereskedelmi céli vendéglatasi és egyéb szolgaltatasok.

A késziilék kizarélag élelmiszerek tarolasara szolgdl, minden mas alkalmazasi méd
veszélyesnek mindsiil, igy a gyart6é nem vallalja a felel6sséget ezekért. Emellett azt
javasoljuk, hogy figyeljen a jotallas feltételeire.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

Olvassa el figyelmesen a kezelési és beszerelési utasitasokat! Ezek fontos
tajékoztatassal szolgalnak a késziilék beszerelésére, hasznalatara és
karbantartasara vonatkozbéan. A gyartd nem vallal feleldsséget az
utasitasoktol és figyelmeztetésektsl valé eltérés esetén. Orizze meg az
0sszes dokumentumot tovabbi haszndlat céljabol, és adja at a kovetkezd
tulajdonosnak.

e Ne csatlakoztassa a berendezést az elektromos
halézathoz, mig a csomagolashoz és
szallitashoz hasznalt valamennyi védelmet el
nem tavolitotta. Tartsa a gyermekeket tavol a
csomagolastdl és a csomagoléanyagoktol.
Fulladasveszély az osszehajthato
kartondobozok és miianyagfdlia miatt!

e Vizszintes szallitas esetén bekacsolas elott
legalabb 4 oOran Kkeresztill hagyja allni a
berendezést, hogy a kompresszorolaj leiiljon

¢ Kiszallitaskor gy6z6djon meg arrol, hogy a
termék nem sériilt, és minden alkatrésze és
tartozéka megfelel6 allapotban van



Ne okozzon sériilést a hiitokérben

Ne helyezzen akadalyokat a Kkésziilék
szell6zOnyilasai és a beépitett szerkezet elé
Soha ne mossa b6 vizzel a Kompresszor
kornyezetét, és tisztitas utan mindig alaposan
torolje at szaraz ruhaval a rozsdasodas
megel6zése érdekében

Mivel a késziillék nehéz, mindig legalabb két
személy sziikséges a Kkezeléséhez vagy
mozgatasahoz.

A méretének és felhasznalasnak megfelel6
helyre szerelje be és allitsa szintbe a
késziiléket.

Bizonyosodjon meg arrol, hogy az adattablan
olvashato elektromos jellemzok megfelelnek az
elérhetdo tapellatas jellemzoinek. Ellenkezo
esetben forduljon villanyszerel6hoz.

A Kkésziilék 220-240 V valtéaramu, 50 Hz-es
tapellatast igényel. A rendellenes
fesziiltségingadozas nyoman eléfordulhat, hogy
a késziillék nem indul be, karosodhat a
hémérséklet-vezérlo vagy a Kkompresszor,
illetve miikédés soran rendellenes zaj
jelentkezhet. Hasonld esetben szereljen fel
automatikus fesziiltségszabalyozot.

Csak az Egyesiilt Kiralysag esetén: A késziilék
tapkabele 3 érintkezds (foldeléses) dugasszal
rendelkezik, amelyik szabvanyos 3 érintkezés



(foldeléses) aljzathoz illeszkedik. Soha ne vagja
le vagy tavolitsa el a harmadik érintkezo6t
(foldelést). A késziilék beszerélését kovetoen a
dugasznak hozzaférhet6onek kell maradnia.

e Gy6zd6djon meg arrdl, hogy a berendezés
hal6zati csatlakozdokabele nem akad be a
berendezés ala mozgatas/szallitas kozben vagy
utan: iigyeljen ra, hogy a halozati
csatlakozokabelen nem Kkeletkezik vagas vagy
egyéb sériilés. Ha a tapkabel megsériil, a
kockazatok elkeriilése végett a gyarté altal
megadott markaszerviznek vagy megfelel6en
képzett szakembernek kell gondoskodnia a
cseréjérol

e Ne helyezze a késziiléket nyirkos, olajos vagy
poros helyre, és ne tegye ki azt Kkozvetlen
napfénynek vagy viznek

e Ne helyezze a Kkésziiléket hoforrasok vagy
gyulékony anyagok kézelébe

e A fagyaszté rekesszel rendelkez6 késziilékek
ESETEN: aramkimaradas esetén ne nyissa Ki az
ajtot. A fagyasztott élelmiszer allaga varhatéan
nem valtozik, ha az aramkimaradas az
adattablan talalhat6 idé6tartamnal rovidebb
idore terjed ki (H6emelkedési id6). Ha a hiba
ennél tovabb tart, ellendrizni kell az
élelmiszert, azonnal el kell fogyasztani, vagy
meg kell f6zni, majd ujbdl le kell fagyasztani.



Ha azt észleli, hogy a késziilék ajtéja nehezen
nyilik lezarast koévetéen, ne aggoéddjon. Ez a
nyomaskiilonbség miatt van, mely
kiegyenlitodik és néhany masodperc eltelte
utan lehetové teszi az ajto Kinyitasat.

A Késziilékben ne taroljon gyogyszereket,
baktériumokat vagy vegyszereket. A késziilék
haztartasi felhasznalasra  késziilt, nem
megfelel6 szigoru tarolasi hoémérséklet-
tartomanyt igényl6 anyagok tarolasara.

Ne huzza meg tulsagosan, illetve ne hajtsa
O0ssze a halozati vezetéket, ne érintse meg a
csatlakoz6dugodt nedves kézzel

A Kkésziillékben ne taroljon a gyulékony
hajtégazat tartalmazdé termékeket (pl. spray
palackok), illetve robbanékony osszetevoket
tartalmazo termékeket. Robbanasveszély!

Ne helyezzen instabil cikkeket (nehéz
targyakat, vizzel teli edényeket) a
hiitoberendezés tetejére, elkeriilve igy a
személyi sériilléseket, amiket ezen targyak
leesése vagy a vizzel valé érintkezés nyoman
bekovetkez6 aramiités okozhat.

Kizardlag a gyarté altal javasolt tipusu
elektromos késziilékeket hasznalhatja a hiito
élelmiszertarolod rekeszeiben.

Ne érjen a bels6 hiitéelemekhez, Kkiilondsen
nedves kézzel a torés vagy sériilés elkeriilése
érdekében



e A Kkockazatnak leginkabb a gyerekek, a
korlatozott fizikai, mentalis és érzékszervi
képességekkel rendelkez6 személyek vannak
kitéve, illetve a Kkésziilék biztonsagos
iizemeltetése ligyében elégtelen ismeretekkel
rendelkezdok. Bizonyosodjon meg arrol, hogy a
gyerekek és a veszélyeztetett személyek
megértették a kockazatokat. A Kkésziiléket
hasznalé gyermekek és veszélyeztetett
személyek biztonsagaért felel6s személynek
utmutatast vagy feliigyeletet kell biztositania
ezen felhasznaloknak. A késziiléket kizardlag 8
éves vagy annal idésebb gyermekek
hasznalhatjak.

¢ Gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel

A 3-8 éves gyerekek hasznalhatjak a

berendezést élelmiszerek be- és kipakolasara

e A fagyaszto rekesszel rendelkez6 késziilékek
ESETEN: ne taroljon palackozott vagy egyéb
edényekbe zart folyadékokat (kiilonosen
szénsavas italokat) a fagyaszté rekeszben. A
flakonok és palackok szétrepedhetnek!

e A fagyaszto rekesszel rendelkez6 késziilékek
ESETEN: soha ne tegyen élelmiszert a fagyaszté
rekeszbdl kozvetleniil a szajaba. Fagysériilések
veszélye!

¢ A miilanyag elemeket és az ajtotomitést tartsa
olajtél és zsiradéktol mentesen. Ellenkezo



esetben a millanyag elemek és az ajtotomités
porozussa valnak.

A miiveletek elvégzése elott hiizza ki a haldzati
kabelt a haldzati aljzatbol

Ne probalja meg felgyorsitani a leolvasztast
olyan mechanikai Kkésziilékekkel és egyéb
eszk6zokkel, amelyeket a gyartd nem javasolt
erre a célra

Ne haszndljon hegyes vagy éles targyakat -
példaul kést vagy villat - a fagyréteg
eltavolitasahoz. Leolvasztashoz soha ne
hasznaljon hajszaritot, elektromos hdésugarzot
vagy mas elektromos berendezést

Javasoljuk, hogy tartsa tisztan a
csatlakoz6dugdét, mert a tulzott mértéki
porlerakoddas is tlizh6z vezethet

Ne tegyen Kisérletet a Kkésziillék sajat Kkezii
javitasara, szétszerelésére vagy modositasara.
Javitas sziikségessége esetén mindig vegye fel a
kapcsolatot az ligyfélszolgalatunkkal.
Gondoskodjon a gyerekek feliigyeletérol a
késziilék tisztitasa és karbantartasa alatt.

A hideg iivegpolcokat ne tisztitsa forroé vizzel. A
hirtelen homérsékletvaltozas nyoman az iiveg
megrepedhet.

FIGYELMEZTETES: A hiitékor csovei Kis
mennyiségii kornyezetbarat, am gyualékony
hiitokozeget (R600a) és szigetel6 gazt



(ciklopentan) tartalmaznak. A gaz nem
karositja az Ozonréteget, illetve nem jarul
hozza az iiveghazhatashoz. A hiitokozeg
szivargasa esetén ez szemsériilést okozhat,
illetve fellobbanhat.
A hiitokozeg kor sériilése esetén:
kapcsolja ki a Kkésziiléket, és huzza ki a
halézati dugaszt;
a nyilt langot és/vagy szikraforrasokat
tartsa a késziiléktol tavol;
alaposan szelléztesse ki a helyiséget par
percen Keresztiil;
- tajékoztassa az ligyfélszolgalatot.
FIGYELMEZTETES: Ne sértse meg a csatlakozot
és/vagy a tapkabelt; aramiitést vagy tiizet
okozhat.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon hordozhaté
tobbdugaszos kimeneteket vagy hordozhaté
tapegységeket. Nem javasoljuk hosszabbité
vezetékek és tobb-utas adapterek hasznalatat.
Ne prdobaljon meg a késziilék tetejére iilni vagy
allni. Ez az On vagy a termék sériilését
okozhatja. A berendezés tervezésébdl adédoan
nem helyezhet6 mas berendezésekre.
A terméket Kizarolag haztartasi hasznalatra
tervezték és gyartottak
Kizardlag a gyarté altal forgalmazott eredeti
alkatrészeket hasznaljon. A gyarté garantalja



ezen alkatrészek biztonsagi kovetelményeknek
valo megfelelését.

Az ajté hosszu idejii nyitva tartasaval a
berendezés bels6 hoémérséklete jelentésen
megnovekedhet

Rendszeresen tisztitsa az élelmiszerekkel
érintkez6 feliileteket és a hozzaférheto
leereszt6 rendszereket

Ha 48 o6ran at nem hasznalja a vizadagolét,
tisztitsa Kki; oblitse ki a vizadagoldohoz
csatlakoztatott rendszert, ha 5 napig nem
adagoltak vizet

A nyers husokat és halat megfelel6 edényben
tarolja a hitoszekrényben, hogy ne érjen
hozza, ill. ne csepegjen ra mas élelmiszerekre

A  Kkeétcsillagos fagyaszto rekeszekben
(amennyiben a berendezés részei) eldre
fagyasztott élelmiszerek tarolhatok, fagylalt
tarolhat6 vagy Kkészithetd, illetve jégkocka
készitheto

Az egy-, Kkét- és haromcsillagos rekeszek
(amennyiben a berendezés részei) nem
alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztasara

Ha a berendezés hosszabb ideig iiresen marad,
kapcsolja ki, olvassza le, tisztitsa Ki, szaritsa
meg, és hagyja nyitva az ajtét, hogy a
berendezés belseje ne penészedhessen be



e A Dbortaroléo Kkésziilékek esetében: Ezt a
késziiléket kizardlag bor tarolasara tervezték

e Szabadon allé Kkésziilékek esetében: Ezt a
hiitokésziiléket nem beépitésre tervezték

e 4-csillagos rekesszel nem rendelkezo
késziillékek esetében: Ez a hiit6késziilék nem
alkalmas élelmiszerek fagyasztasara

Az elavult késziilék leselejtezése

L

Jelen eszkoz az Eurdpai Parlament és Tanacs 2012/19/EU Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékair6l szo6lé iranyelvnek (WEEE) val6 megfelel6ség alapjan lett
megjeldlve.

Az elektronikai hulladékok tartalmaznak szennyezd anyagokat (melyek negativ hatassal
lehetnek a kornyezetre), valamint alapanyagokat is (melyek wjrahasznosithatéak). Fontos,
hogy a WEEE anyagok egyedi kezelésen essenek at, a szennyez$ anyagok megfelel
eltavolitisa és artalmatlanitdsa, valamint az anyagok visszanyerése és ujrahasznositasa
érdekében.

A maganszemélyek fontos szerepet jatszhatnak, megbizonyosodva arrél, hogy a WEEE
anyagok nem valnak kornyezetvédelmi problémava; 1étfontossagu egyes alapvetd szabalyok
betartasa:

- Az elektronikai hulladékok nem kezelhet6k haztartasi hulladékként;

- Az elektronikai hulladékokat a megfelels, az 6nkormanyzat vagy a regisztralt vallalatok
altal kezelt begyfijtési pontokon kell leadni. Nagy méretii elektronikai hulladékok esetén
szamos orszagban létezik haztol torténd begyiijtés.

T6bb orszagban 4j berendezés vasarlasakor az ilyen hulladékot ingyen vissza lehet vinni a
keresked6hoz, amennyiben a régi berendezés ugyanolyan tipust, mint az Gj és azzal
megegyezd funkciéju.

Megfelel6ség

A c € jelzés terméken torténd elhelyezésével megerdsitjiik, hogy jelen termék megfelel
valamennyi Eurépai biztonsagi, egészségligyi és kornyezeti kovetelménynek, amely jelen
termékre vonatkoz6 térvénykezésben megtalalhato.



Garancia

A minimalis garancia: az EU tagallamaiban 2 év, Térokorszagban 3 év, az Egyesiilt
Kiralysagban 1 év, Oroszorszagban 1 év, Svédorszagban 3 év, Szerbidban 2 év, Norvégiaban 5
év, Marokkdban 1 év Marokkd, Algériaban 6 honap, Tunézia esetén pedig nincs el6irva
garanciavallalasi kotelezettség.

Energiatakarékossag

Az energiatakarékos miikodéshez a kovetkezgket javasoljuk:

a késziiléket héforrasoktdl tavol, jol szell6z6 helyiségben szerelje fel és ne tegye ki
kozvetlen napfénynek.

Ne tegyen forro ételt a hlit6szekrénybe, elkeriilve ezzel a belsé h6mérséklet
novekedését, ezaltal pedig a kompresszor folyamatos miikodését.

Ne halmozza egymasra az élelmiszereket, biztositva ezzel a megfelels légaramlast.
Jegesedés esetén jégtelenitse a késziiléket a hideg atvitelének biztositasa
érdekében.

Aramsziinet esetén tanacsos a hiit6gép ajtajat zarva tartani.

A lehet6 legritkabban nyissa ki a késziilék ajtajat, és a lehet6 legkevesebb ideig
tartsa nyitva azt.

Ne allitsa tal alacsony hémérsékletre a termosztatot.

Tavolitsa el a késziilék hatoldalan 1évé port.
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Attekintés

8

Fagyasztd |

Termosztat

éslampa

Uvegpolcok ||| -

Frissentartd fedél

—

Frissentarto fedéh-| 1|

> Ajtépolcokat

\
Szintez6 lab

Ez az abra csak tajékoztato jellegii, kérjiik, ellendrizze a késziiléket.

Az energiatakarékossag tekintetében leghatékonyabb konfiguracio esetében a fiokoknak,
¢élelmiszerdoboznak és polcoknak a termékben kell lenniiik, ez tigyben tajékozodjon a fenti képekbdl.
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Ajto megfordithatosaga

Eszkoz sziikséges: Csillagcsavarhtizo, lapos csavarhuzo, villaskules.
e Huzza ki és tritse ki a berendezést.
o Az ajto levételéhez dontse hatra a berendezést.
e Tamassza ki a berendezést egy kemény targgyal ugy, hogy az ajté megforditasakor ne
csﬁszhasson meg.
o Ne fektesse vizszintes helyzetbe a hiit6szekrényt, mert az karosithatja a hut(’ikért.
e Jobb, ha két ember kezeli a berendezést Osszeszerelés kozben.

Csavarozza le

1. Tavolitson el két csavart a fels burkolat hatsé oldalan.

2. Tavolitsa el a fels6 burkolatot, és tegye félre.

3. Csavarja le a fels6 zsanért, majd tavolitsa el az ajtot,
¢és helyezze egy puha parnara a karcolas elkeriilése érdekében.

4. Csavarja le a fagyasztOajto also zsanérjat. Ezutan
tavolitsa el az ajtot, és helyezze egy puha parnara, hogy
elkeriilje a karcolast.

12



Ajto megfordithatosaga

5. Mozgassa az ajtotartot bal oldalrol jobb oldalra.

6. Mozgassa a zsanérlyuk fedelét a bal oldalrdl a jobb oldalra.
? )
\ ]

7. Forgassa el a fagyaszto ajtajat, és helyezze a zsanér
oldalat a bal oldalra. Es javitsd meg az ajtot tartonként.

8. Csavarja le az also zsanért. Ezutan tavolitsa el az Megjegyzés: tavalitsa ol ezt a
. I3 I3 csavart,/ha megjelenik.
allithato labakat mindkét oldalrol. =
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Ajto megfordithatosaga

Csavarja le és tavolitsa el az als6 csuklopant csapjat, forditsa meg a konzolt, és cserélje ki.

\ =)
|
Csavarozza fel

N

)
8

10. Helyezze vissza a konzolt az alsé csuklopant
csapjahoz. Cserélje ki mindkét allithato labat.

11. Tedd vissza az ajtot. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
ajto vizszintesen és fliggblegesen van igazitva, hogy a tomitések
minden oldalon zarva legyenek, miel6tt véglegesen meghuzna a

fels6 zsanért.

12. Helyezze fel a fels6 fedelet, és rogzitse 2
csavarral a hatoldalan.

13. Tavolitsa el a hiitdszekrény és a fagyasztod
ajtotomitéseit, majd csatlakoztassa 6ket forgatas utan.

14
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Telepités

Szerelés

Az ajto kiils6 fogantyujanak felszerelése (ha van kiilsé fogantyu)

Hatso tavtarto
Csavarozza be a hatso tavtartokat a készilék hatoldalan.

Helysziikséglet

» Tartson elegendd helyet az ajtonyitashoz.

Ha a berendezés nem vizszintesen all, az ajtok és a magneses
tomitések nem fognak megfeleléen zarddni.
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A | 550 500 550
B | 580 560 580
C | 850 840 850
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F | min=50 | min=50 | min=50
G | 940 855 940
H | 1180 1110 1180
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Telepités
A késziilék telepitése

Olyan helyen kell a késziiléket elhelyezni, ahol a kdrnyezeti h6mérséklet megfelel a készilék
adattablajan feltlintetett éghajlati besorolasnak.

e kiterjesztett mérsékelt 6vi (SN): ,,Ezt a htitékésziileket 10 °C és 32 °C kozotti kdrnyezeti
homérsékleten valo hasznalatra tervezték.”;

e mérsékelt 6vi (N): ,,Ezt a hiitékésziiléket 16 °C és 32 °C kozotti kornyezeti hdmérsékleten
valo hasznalatra tervezték.”;

o szubtropusi 6vi (ST): ,,Ezt a hiit6késziiléket 16 °C és 38 °C kozotti kdrnyezeti
homérsékleten vald hasznalatra tervezték.”;

e tropusi 6vi (T): ,,Ezt a hiitékésziiléket 16 °C és 43 °C kozotti kornyezeti hdmérsékleten valod
hasznalatra tervezték.”;

Elhelyezés

A késziléket héforrastol, példaul radiatoroktol, kazanoktol, kozvetlen napsugarzastol stb.
tavol kell elhelyezni. Gondoskodjon arrdl, hogy a levegé szabadon keringhessen a
hitészekrény koril. Ha a késziiléket egy kiugrd fal alatt helyezik el, akkor a legjobb
teljesitmény elérése érdekében a szekrény teteje és a fal kozott legalabb 100 mm tavolsagot
kell hagyni. A legjobb megoldas azonban az, ha nem helyezik a készuléket kiugré fal ala. A
pontos szintbeallitast a szekrény aljan |évé két szabalyozhaté lab biztositja.

Figyelmeztetés! El6fordulhat, hogy a késziléket le kell kapcsolni a halézatrol, ezért a
csatlakozédugonak a telepités utan is kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

Elektromos csatlakoztatas

A készulék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy az adattablan feltlintetett feszultség- és
frekvenciaérték megfelel a helyi aramellatasnak. A késziléket foldelni kell. Erre a célra a
halozati kabel csatlakozodugoja megfeleld érintkezével van ellatva. Ha a helyi
csatlakozdaljzat nincs foldelve, akkor egy szakképzett villanyszerel6vel konzultalva lassa el
kilon foldeléssel a késziléket a hatalyos el6irasoknak megfeleléen. A gyarté minden
felelésséget elharit a fenti biztonsagi ovintézkedések betartasanak elmulasztasa esetén. A
készillék megfelel az EGK iranyelveknek.
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Napi hasznalat
A belso rész tisztitasa

A késziilék els6 alkalommal torténé hasznalata el6tt mossa le a késziilék belsejét és a bels6
tartozékokat langyos vizzel és valamilyen semleges mosoészerrel az Uj készilék sajatos
szaganak megszilintetése céljabol, majd pedig tordlje szarazra a fellleteket.

Fontos! Ne hasznaljon fellletaktiv anyagokat vagy suroloport, mert karositjak a feliletet.

Homérséklet-beallitas

o Csatlakoztassa a késziiléket az aramellatashoz.

o A bels6 hémérsékletet termosztat szabalyozza. 8 beallitas van. Az
1 a legmelegebb beallitas, és a 7 a leghidegebb, ha a beallitas 0, a
berendezés ki van kapcsolva. Maximalis beallitason a 6
kompresszor nem all le.

o Eléfordulhat, hogy a berendezés nem a megfelelé hémérsékleten
izemel, kiilondsen akkor, ha meleg van, vagy gyakran nyitjak ki
az ajtot.

Napi hasznalat

A kiilonbo6z6 ételeket az alabbi tablazat szerint helyezze el a hiitészekrényben

o e Természetes modon tartositott €lelmiszerek, mint
Hﬁtétér ajtaja vagy példaul dzsemek, gyiimolcslevek, italok, fiiszerek.
ajtopolcai e Ne taroljon romlando élelmiszereket.

e A gylimdlcsoket, gyogyndvényeket és zoldségeket
Frissentarto fiok (salatas kiilon kell elhelyezni a frissentart fiokban.

fiok) e Ne taroljon banant, hagymat, burgonyat,
fokhagymat a hiitdszekrényben.

Hiitdszekrény polc — kozépsd e Tejtermekek, tojas

o F4zést nem igényld élelmiszerek, példaul
fogyasztasra kész ¢élelmiszerek, csemegehis,

Hiutészekrény polc — felsé maradékok.

Hosszu tavu tarolasra szant élelmiszerek.
Also fiok: nyers hus, baromfi, hal.
Kozépso fiok: fagyasztott zoldségek, chips.
Felso talca: fagylalt, fagyasztott gyiimolcs,
fagyasztott pékaru.

Fagyaszt6 fiok(ok)/talca

e o o o
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Napi hasznalat

Hémérséklet-beallitasi javaslat

Kérmyezeti Fagyasztotér Hiittér
hémérséklet

Nyar
/

Normal

Téli

4—6-es fokozat

A fentiek hémérséklet beallitasi javaslatok a felhasznalok szamara.

Az élelmiszer tarolasara gyakorolt hatas

e Javasoljuk, hogy a hiitétérben allitsa a hémérsékletet 4°C-ra, és ha lehetséges, a fagyasztoban
-18°C-ra.

e A legtobb élelmiszer esetén a hiit6térben a leghosszabb tarolasi id6 alacsonyabb homérsékleten
érhetd el. Mivel bizonyos termékek (mint friss gylimolesok és zoldségek) alacsonyabb
homérsékleten karosodhatnak, javasoljuk, hogy tartsa ezeket a frissentarto fiokban, ha van. Ha
nincs, allitsa atlagos értékre a termosztatot.

e Fagyasztott élelmiszer esetén olvassa el az ¢lelmiszer csomagolasan feltiintetett tarolasi idot. Ez a
tarolasi id6 akkor érvényes, ha a beallitas megfelel a fagyaszto referencia hdmérsékletének (egy
csillag -6°C, két csillag -12°C, harom csillag -18°C).
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Friss élelmiszer lefagyasztasa

« A fagyasztorekesz friss élelmiszer lefagyasztasara, valamint fagyasztott és mélyfagyasztott
élelmiszerek hosszu ideig torténd tarolasara alkalmas.
o A fagyasztando friss ételt helyezze el a fagyasztotérben.

e A 24 6ran beliil fagyaszthato ¢lelmiszerek maximalis mennyisége az adattdblan van megadva.
* A szuper fagyasztasi folyamat 26 6ran keresztil tart: ez alatt az id6é alatt ne tegyen Ujabb

lefagyasztandé ételeket a készulékbe.
A fagyasztott étel tarolasa

Az els6 beinditaskor vagy ha egy ideig nem hasznaltak a készulléket. A termékek rekeszekbe
torténé behelyezése el6tt hagyja a késziiléket a szuper fagyasztas tzemmaodban mikddni.

Fontos! Véletlen leolvadas esetén, ha példaul a miszaki adattablan a ,hémérséklet-
emelkedési id6”-nél hosszabb ideig volt aramsziinet, a kiolvadt élelmiszert gyorsan el kell
fogyasztani, vagy azonnal meg kell f6zni, és a f6tt ételt kell lefagyasztani.

Kiolvasztas

A mélyfagyasztott vagy a fagyasztott ételt a felhasznalas el6tt a fagyasztérekeszben vagy
szobahémérsékleten lehet kiolvasztani a rendelkezésre all6 id6 fliggvényében.

A kisebb adagok még fagyott allapotban, kdzvetlenll a fagyasztobdl kivéve is megfézhetdk.
Ebben az esetben a fé6zés hosszabb ideig tart.

Jégkocka-készités

A készulékhez egy vagy tobb jégkocka-készitd talca hasznalhato.
Ajtényitas riaszté
Ha 60 masodpercig elmulasztja bezarni a hlitészekrény ajtajat, a LED 3-szor villan, majd 5 masodpercig
vilagit, és ez ismétlodik, amig az ajtot be nem zarjak.

Tartozékok

Athelyezhet polcok

A hiitétér falain tobb sin talalhato, igy a polcok igény szerint Z\
athelyezhetok.

Az ajtopolcok elhelyezése

Az ajtopolcok kiilonboz6 magassagokban helyezhetdk el,
hogy a valtoz6 méretii élelmiszereket tarolni lehessen.

A beallitashoz a kovetkezok szerint jarjon el: fokozatosan
huzza az ajtopolcot a nyil iranyaba, amig nem enged, majd
helyezze at igény szerint.
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Hasznos otletek és tippek

A szuper fagyasztasi folyamat eléréséhez ime néhany fontos otlet:

» A 24 ¢ra alatt lefagyaszthato élelmiszer maximalis mennyisége az adattablan olvashato.

* A készlilékben beallitott szuper fagyasztasi folyamat 26 6raig tart. Ez alatt az id6 alatt nem
szabad tovabbi lefagyasztando ételeket betenni a készilékbe.

» Csak kivalé min6ség, friss és alaposan megtisztitott élelmiszereket fagyasszon le.

« Az ételt kis adagokban készitse eld, hogy gyorsan és teliesen megfagyjon. igy a
késébbiekben csak a szlikséges mennyiséget kell kiolvasztani.

» Csomagolja be az ételt alufoliaba vagy polietilén zacskoba, és Ugyeljen arra, hogy a
csomagok légmentesen zarddjanak.

» Vigyazzon, hogy a friss, még le nem fagyasztott étel ne érintkezzen mar fagyott
élelmiszerrel, mert igy elkertilheté az utdbbi hémérsékletemelkedése.

* A sovany élelmiszerek jobban és hosszabb ideig tarolhatok, mint a zsirosak. A sé
csokkenti az ételek tarolasi idejét.

» A fagyasztérekeszbdl torténé kivétel utdn azonnal elfogyasztott vizes fagylaltok a bér
fagysérllését idézhetik el®.

» Célszeri minden csomagon feltlintetni a lefagyasztds id6pontjat az ételek
fagyasztérekeszbdl torténé kivételének megkonnyitése érdekében. A csomagok
Jfagysérilést” okozhatnak.

* A tarolasi id6 nyomon kdvethetésége érdekében célszeri feltlintetni az egyes csomagokon
a lefagyasztas idépontjat.

Otletek a fagyasztott étel tarolasahoz

A legjobb eredmény elérése érdekében:
« Figyeljen arra, hogy a kereskedelemben kaphaté fagyasztott ételeket megfelel6en tarolta-e
a kiskereskedé.

« Ugyelien arra, hogy a fagyasztott élelmiszer a lehetd legrévidebb idé alatt jusson el az
lizletbdl az On fagyasztogépébe.

» Ne nyissak ki gyakran az ajtét, illetve ne hagyja nyitva a szlikségesnél hosszabb ideig.

* A kiolvasztas utan az étel gyorsan megromlik, ezért nem szabad visszafagyasztani.

* Ne Iépje tul az élelmiszergyarté altal megjeldlt tarolasi id6t.

Tippek friss élelmiszerek fagyasztiasahoz

A legjobb teljesitmény elérése érdekében:

e Ne taroljon meleg ételt vagy parolgo6 folyadékot hiitdszekrényben. Takarja le vagy csomagolja
be az ételt, kiilondsen, ha erds aromaja van.u

e Hus (mindenfajta): csomagolja polietilén zacskokba, és helyezze az iivegpolcokra a zoldséges
fiok felett.

e A biztonsag kedvéért igy is legfeljebb egy-két napig tarolhato.

o Fott ételek, hideg ételek, stb.: le kell fedni, és barmely polcon el lehet helyezni.

e Gylimdlcs és zoldség: alaposan meg kell tisztitani, és a rendelkezésre allo specialis fiok(ok)ba
kell helyezni. Vaj és sajt: 1égmentesen zarddo dobozokba kell helyezni, ill. aluminiumfélidba
vagy polietilén zacskoba kell csomagolni a lehetd legtobb levegét kizarva.

e Tejespalack: kupakkal kell ellatni, és az ajtopolcokon kell tarolni.

e Banan, burgonya, hagyma és fokhagyma: ha nincs csomagolva, nem tarolhaté a hiitében.
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Tisztitas

Higiéniai szempontbdl rendszeresen ki kell tisztitani a készlilék belsejét, beleértve a belsd
tartozékokat is.

Figyelmeztetés! Tisztitaskor sziintesse meg a késziilék halozati csatlakoztatasat. Aramiités
veszélye all fenn! A tisztitds megkezdése el6tt kapcsolja ki a késziléket és huzza ki a
hélézati csatlakozodugét, vagy kapcsolja ki a megszakitét vagy a biztositékot. Soha ne
tisztitsa a készlléket goztisztitoval. Az elektromos alkatrészek nedvessé valhatnak:
aramiités veszélye all fenn! A forré g6zok karosithatjdk a mianyag részeket. Az ismételt
Uzembe helyezés el6tt a készlléknek szaraznak kell lennie.

Fontos! Az éteres olajok és a szerves oldészerek megtamadhatjak a miianyag részeket,
példaul a citromlé vagy narancshéj leve, a vajsav, az ecetsavat tartalmazo tisztitdszer.

» Ezek az anyagok nem léphetnek érintkezésbe a késziilék alkatrészeivel.

* Ne hasznaljon dorzsol6 hatasu tisztitoszereket.

* Vegye ki az ételt a fagyasztdszekrénybdl. JoI letakarva tarolja hlivés helyen.

» Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a haldézati csatlakozédugét, vagy kapcsolja ki a
megszakitot vagy a biztositékot.

* Langyos vizes ruhaval végezze el a készilék és a bels6 tartozékok tisztitasat. A tisztitas
utan torolje le a vizet és dorgolje szarazra a feluleteket.

* A por kondenzatornal térténd felgyllemlése noveli az energiafogyasztast. Ezért évente
egyszer 6vatosan végezze el a kondenzator tisztitdsat a készlilék hatoldalan, puha kefe
vagy porszivégép segitségével. 1)

» Ha mar minden megszaradt, helyezze Ujra izembe a készliléket.

A fagyasztogép leolvasztasa

A fagyasztorekeszben egyre vastagabb zuzmararéteg alakul ki. A zdzmarat el kell tavolitani.
Soha ne hasznaljon éles szerszamokat a zUzmara parologtatordl térténd lekaparasahoz,
mert sérllést okozhat.

Ha nagyon megvastagodik a jég a belsé burkolaton, akkor teljes leolvasztast kell végezni az
alabbiak szerint:

* huzza ki a dugét a csatlakozoaljzatbol;

» vegye ki az 6sszes ételt, ccomagolja néhany réteg ujsagpapirba, és tegye hlivos helyre;

« tartsa nyitva az ajtét és helyezzen egy edényt a késziilék ala a leolvadt viz felfogasahoz;

+ aleolvasztas befejez6dése utan alaposan szaritsa ki a készulék belsejét;

+ tegye vissza a dugét a csatlakozodaljzatba a készllék Ujrainditasa céljabol.

1) A kondenzator a késziilék hatoldalan van.

Lampacsere
A belsd vilagitas LED-es tipusu.
A lampa cseréjéhez forduljon szakképzett szakemberhez.

POTALKATRESZEK ELERHETOSEGE

termosztatok, hdmérséklet-érzékeldk, nyomtatott aramkari kartyak és fényforrasok egy modell utolsé
darabjanak forgalomba hozatalat kovetden legalabb hét évig;

ajtonyitd fogok, ajtézsanérok, talcak és kosarak egy modell utols6 darabjanak forgalomba hozatalat
kovetden legalabb hét évig, tovabba ajtotomitések egy modell utolsd darabjanak forgalomba hozatalat
kovetden legalabb 10 évig;
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Hibaelharitas

Figyelmeztetés! A hibaelharitas megkezdése el6tt kapcsolja le a készlléket a halozatrél. A
kézikdnyvben nem szerepl6 hibaelharitasi mlveleteket csak szakember végezheti.

Fontos! A szokasos hasznalat kézben bizonyos hangok hallhatok (a kompresszor
mikddése, a hitbkdzeg keringése).

A készilék nem
mkodik.

A termosztat "0" allasban van

A készilék bekapcsolasahoz allitsa a
termosztatot mas szamokra

Hibas a csatlakozoaljzat.

A halozati hibakat
villanyszerel nek kell kijavitania.

A biztositék kiégett vagy
hibas.

rizze a biztositékot,
sziikség esetén cserélje ki.

A halozati csatlakoz6dugéd
nincs bedugva vagy laza,
vagy ki van kapcsolva a
készulék.

Dugja be a csatlakoz6dugot, és
kapcsolja be a készuléket.

Az étel tul meleg.

A hémérséklet nincs
megfelelen bedllitva.

Kérjuk, tekintse at a kezdeti hémérséklet-
beallitas részt.

Az ajtd hosszabb ideig nyitva volt.

Csak addig nyissa ki az ajtot,
ameddig sziikséges.

Az elmult 24 6raban nagy mennyiségl
meleg étel kerlilt a késziilékbe.

A hémérséklet-szabalyozast
ideiglenesen allitsa hidegebbre.

A késziilék héforras kdzelében
van.

Kérjik, ellenérizze az
elhelyezést.

A készlilék tulsagosan lehiil

Tul hideg van.

Forditsa a hémérséklet-szabalyozé gombot
ideiglenesen melegebb bedllitasra.

Szokatlan zajok.

A készulék nincs vizszintes
helyzetben.

Allitsa be a labakat.

A készilék hozzaér a falhoz
vagy mas targyakhoz.

Mozditsa el kissé a készuléket.

A késziilék hatsé részének
valamelyik alkatrésze példaul egy csd, hozzaér |
készlilék masik részéhez

vagy a falho;
Y

Szlikség esetén dvatosan
hajlitsa félre az alkatrészt az
Utbdl.

Viz van a padién

A vizelvezet6 nyilas eltom6dott.

Lasd a Tisztitas részt.

Az oldalsé panel forré

A kondenzator a panelen bellil van.

Ez normalis.

Ha a hiba ismételten jelentkezik, vegye fel a kapcsolatot a Szervizkézponttal.
A technikai segitségnytijtashoz latogasson el weboldalunkra: https://corporate.haier-europe.com/en/.
A ,weboldal” részben valassza ki a termék markajat és az orszagot. Atiranyitanak az adott

weboldalra, ahol megtalalhatja a telefonszamot és az (rlapot a technikai segitségnyujtashoz

A termékkel kapcsolatos tovabbi informaciokért kérjik, keresse fel a https://eprel.ec.europa.eu/
webhelyet, vagy olvassa be a QR-t a készllékhez mellékelt energiacimkén.
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A Hiitészekrény Leghidegebb Része

Az alabbi szimbélum a hitészekrény leghidegebb teriiletének az elhelyezkedését jelzi.
Ezt a terliletet a ventilator kozelében és felil a szimbdélum vagy az azonos
magassagban elhelyezett polc jelzi.

Ezen a terlileten a h6mérséklet garantalasa érdekében lgyeljen arra, hogy a polc
helyzete

ne valtozzon meg.

A HOMERSEKLETJELZO FELSZERELESE

A hitészekrény megfeleld bedllitasanak elésegitése érdekében hémérsékletjelzével van
ellatva, mely figyeli az atlagos hémérsékletet a leghidegebb részen.
FIGYELMEZTETES: Ez a jelz6 kizardlag ebben a hiitészekrényben térténé hasznalatra
készilt. Ugyeljen arra, hogy ne hasznalja mas hiitészekrényben (a leghidegebb teriilet
eltérd lesz), vagy barmilyen mas célra.

Ellenérizheti a leghidegebb teriilet hémérsékletét. A hémérsékletjelzd telepitése utan
rendszeresen ellendrizheti, hogy a hémérséklet a leghidegebb terileten megfelelé-e.
Sziikség esetén allitsa be a termosztatot a fent leirtak szerint. A hiitszekrényen beldli
hémérsékletet szamos tényezd befolyasolja, igy példaul a kérnyezeti szobahémérséklet,
a tarolt élelmiszer mennyisége és az ajtonyitas gyakorisaga. A hémérséklet
bedllitdsakor vegye figyelembe ezeket a tényez6ket. Annak biztositasa érdekében, hogy
a hitészekrényben tarolt élelmiszerek megfeleld allapotban maradjanak, kilénésen a
leghidegebb részen, gy6z6djon meg arrél, hogy a h6mérsékletjelz6n lathaté az ,OK”
felirat.

Ha az ,OK” nem jelenik meg, az adott rész hémérséklete til magas. Allitsa a termosztatot
magasabb poziciéba. Varjon legalabb 12 6rat a termosztat ismételt utanallitdsa el6tt.
Miutan friss élelmiszert helyez a készilék belsejébe, vagy miutan az ajtét ismételten (vagy
hosszabb ideig) kinyitja, természetes jelenség, ha az ,OK” jelzés nem jelenik meg a
hémérsékletjelzdn.
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Vi ringraziamo per aver scelto questo nostro prodotto.

Prima di utilizzare il frigorifero, leggere il presente manuale di istruzioni per massimizzare
le prestazioni del prodotto. Riporre tutta la documentazione per utilizzo futuro o per i
successivi proprietari. Questo apparecchio e destinato unicamente in ambiente domestico
o per applicazioni simili quali:

=La zona cucina destinata al personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi
-Di beauty farm, alla clientela di hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale
- Nei Bed&Breafast (B&B)

- Per servizi di catering ed applicazioni simili esclusa la vendita al dettaglio.

Questo elettrodomestico deve essere utilizzato unicamente per la conservazione degli
alimenti; qualsiasi altro uso € considerato pericoloso e il produttore non é ritenuto
responsabile per eventuali omissioni. Si consiglia anche di leggere con attenzione le
condizioni di garanzia.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso e l'installazione. Le istruzioni
contengono informazioni importanti relative all'installazione, all'uso e alla
manutenzione dell'elettrodomestico. Il produttore non e responsabile del
mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze. Conservare tutta la
documentazione per future consultazioni o per i proprietari successivi.

Collegare I'elettrodomestico all'alimentazione
elettrica solo dopo aver rimosso l'imballo e le
protezioni per il trasporto. Tenere lontani i
bambini dall'imballo e dai relativi componenti.
I cartoni pieghevoli e la pellicola di plastica
potrebbero causare il soffocamento.

Lasciare riposare per almeno 4 ore prima
dell'accensione per consentire all'olio del
compressore di depositarsi se trasportato
orizzontalmente

Al momento della consegna, verificare che il
prodotto non sia danneggiato e che tutte le
parti e gli accessori siano in perfette condizioni



Non danneggiare il circuito del refrigerante
Mantenere libere da qualsiasi ostruzione le
aperture di ventilazione nel luogo in cui si
trova l'elettrodomestico o nella struttura nella
quale e incassato

Non usare mai acqua per lavare la zona del
compressore, pulire accuratamente con un
panno asciutto dopo la pulizia per evitare la
formazione di ruggine

L'elettrodomestico deve essere maneggiato
sempre da almeno due persone perché e
pesante.

Installare I'elettrodomestico a livello in un'area
adatta alle dimensioni e all'uso.

Accertarsi che i dati elettrici sulla targhetta
siano conformi all'alimentazione elettrica. In
caso contrario, rivolgersi a un elettricista.
L'elettrodomestico funziona con corrente
elettrica  220-240Vca /50 Hz. Oscillazioni
anomale della tensione possono causare il
mancato avvio dell'elettrodomestico, danni al
controllo della temperatura o al compressore
oppure rumori anomali durante il
funzionamento. In tal caso, e opportuno
montare un regolatore automatico.

Solo per il Regno Unito: il cavo di alimentazione
dell'elettrodomestico e dotato di una spina a 3
conduttori (collegata a terra) adatta a una



presa standard a 3 conduttori (collegata a
terra). Non tagliare né smontare mai il terzo
conduttore (collegamento a terra). Dopo
I'installazione dell'elettrodomestico, la spina
deve essere accessibile.

Accertarsi che il cavo di rete non sia impigliato
sotto l'elettrodomestico durante e dopo il
trasporto/spostamento, per evitare che il cavo
di rete venga tagliato o danneggiato. Se il cavo
di alimentazione dell’elettrodomestico dovesse
essere danneggiato, farlo sostituire dal
produttore, dal suo servizio tecnico o da un
tecnico qualificato, per evitare rischi

Non montare l'elettrodomestico in ambienti
polverosi, in presenza di olio o umidita, non
esporlo alla luce solare diretta e all'acqua

Non montare 1'elettrodomestico vicino a stufe o
materiali infiammabili

PER gli elettrodomestici dotati di vano
congelatore, non aprire il coperchio in caso di
interruzione della corrente. Gli alimenti
surgelati non dovrebbero guastarsi se
I'interruzione dell'alimentazione dura meno
delle ore indicate sull'etichetta della
classificazione (tempo di aumento della
temperatura). Se I'interruzione
dell'alimentazione dura di piu, controllare gli
alimenti e consumarli immediatamente o
ricongelarli solo dopo averli cotti.
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Se il coperchio dell'elettrodomestico non si
riapre facilmente subito dopo che e stato
chiuso, non si tratta di un problema, in quanto
tale condizione dipende dalla differenza di
pressione che si bilancera entro pochi minuti
consentendo nuovamente l'apertura del

coperchio.
Non conservare medicinali, batteri o sostanze
chimiche nell'elettrodomestico. Questo

elettrodomestico e destinato ad ambienti
residenziali, per cui si sconsiglia di conservare
materiali che richiedono temperature rigide.
Non piegare troppo o tirare il cavo di
alimentazione e non toccare la spina con le
mani bagnate

Non conservare nell'elettrodomestico prodotti
contenenti propellenti infiammabili (ad es.
bombolette spray) o sostanze esplosive.
Pericolo di esplosione!

Non collocare elementi instabili (oggetti
pesanti, contenitori pieni d'acqua) sopra il
frigorifero, per evitare lesioni personali dovute
a cadute o scosse elettriche causate dal
contatto con I'acqua.

Non usare apparecchi elettrici all'interno degli
scomparti per la conservazione degli alimenti
dell'elettrodomestico, se questi non sono del
tipo consigliato dal produttore



Non toccare gli elementi interni di
raffreddamento, specialmente con le mani
bagnate, per evitare crepe o lesioni

Sono a rischio i bambini, le persone affette da
limitazione delle capacita fisiche, mentali o
sensoriali, nonché le persone che non
conoscono perfettamente il funzionamento
sicuro dell'elettrodomestico. Accertarsi che i
bambini e le persone vulnerabili siano
consapevoli dei pericolii. Una persona
responsabile della sicurezza deve sorvegliare o
istruire i bambini e le persone vulnerabili che
adoperano I'elettrodomestico.
L'elettrodomestico non deve essere utilizzato
da bambini di eta inferiore a 8 anni.

I bambini non devono giocare con
I'elettrodomestico

I bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e
svuotare questo elettrodomestico

PER gli elettrodomestici dotati di vano
congelatore: non conservare liquidi in bottiglia
o in lattina (specialmente bevande gassate) nel
vano congelatore. Le bottiglie e lattine possono
scoppiare!

PER gli elettrodomestici dotati di vano
congelatore: non mettere mai in bocca alimenti
surgelati subito dopo averli estratti dal vano
congelatore. Pericolo di ustioni dovute alla
bassa temperatura!



Accertarsi sempre che i componenti di plastica
e la guarnizione dello sportello siano privi di
olio e grasso. In caso contrario, i componenti di
plastica e la guarnizione dello sportello
diventeranno porosi.

Prima di ogni intervento occorre disinserire
I'alimentazione elettrica all’elettrodomestico
Non wusare dispositivi meccanici o altri
strumenti artificiali per accelerare il processo
di sbrinamento, diversi da quelli consigliati dal
produttore

Non utilizzare oggetti appuntiti o acuminati
come coltelli o forchette per rimuovere il
ghiaccio. Non utilizzare mai asciugacapelli,
riscaldatori elettrici o altri elettrodomestici
per lo sbrinamento

Si consiglia di mantenere pulita la spina:
eventuali residui di sporco sulla spia possono
provocare incendi

Non cercare di riparare, smontare o modificare
personalmente I'elettrodomestico. Per Ile
riparazioni rivolgersi sempre all'assistenza
clienti.

Sorvegliare i bambini durante la pulizia o la
manutenzione dell'elettrodomestico.

Non pulire i ripiani di vetro freddi con acqua
calda. Un'improvvisa  variazione della
temperatura puo causare la rottura del vetro.



AVVERTENZA: i tubi del circuito di
refrigerazione trasportano una lieve quantita
di refrigerante ecologico ma infiammabile
(R600a) e di gas isolante (ciclopentano). Questi
prodotti non danneggiano lo strato di ozono e
non aumentano l'effetto serra. Se il
refrigerante fuoriesce, puo lesionare gli occhi o
incendiarsi.
Se il circuito di refrigerazione e visibilmente
danneggiato:
Spegnere l'elettrodomestico e staccare la
spina dalla rete elettrica.
Tenere lontano dall'elettrodomestico
fiamme libere e/o fonti di ignizione.
- Ventilare accuratamente il locale per alcuni
minuti.
Informare l'assistenza clienti.
AWERTENZA per scongiurare il rischio di
incendi o scosse elettriche, non danneggiare la
spina e/o il cavo di alimentazione.
AVVERTENZA: non adoperare prese multiple o
alimentatori portatili. Si sconsiglia 1'uso di
prolunghe e prese multiple.
Non tentare di sedersi o stare in piedi sulla
parte superiore dell'elettrodomestico, per
evitare lesioni personali o danni
all'elettrodomestico. Questo elettrodomestico
non puo essere impilato con altri
elettrodomestici.



Il prodotto e progettato e costruito solo per uso
domestico

E possibile utilizzare solo componenti originali
forniti dal produttore. Il produttore garantisce
che solo questi componenti soddisfano i
requisiti di sicurezza.

L'apertura prolungata della porta puo causare
un significativo aumento della temperatura nei
vani dell'elettrodomestico

Pulire regolarmente le superfici che possono
venire a contatto con gli alimenti e i sistemi di
scarico accessibili

Pulire i serbatoi dell'acqua se non sono stati
utilizzati per 48 ore; sciacquare l'impianto
idrico collegato alla rete idrica se I'acqua non e
stata prelevata per 5 giorni

Conservare la carne e il pesce crudo in appositi
contenitori in frigorifero, in modo che non
vengano a contatto con altri alimenti o che non
gocciolino su di essi

Gli scomparti per surgelati a due stelle (se
presenti nell'elettrodomestico) sono adatti alla
conservazione di alimenti pre-congelati, alla
conservazione o alla preparazione di gelati e
alla produzione di cubetti di ghiaccio

Gli scomparti a una, due e tre stelle (se presenti
nell'elettrodomestico) non sono adatti al
congelamento di alimenti freschi



e Se l'elettrodomestico viene lasciato vuoto per
lunghi periodi di tempo, spegnere, sbrinare,
pulire, asciugare e lasciare la porta aperta per
evitare che si formi muffa all'interno

e Per i frigoriferi cantina: Apparecchio destinato
esclusivamente alla conservazione del vino

e Per gli apparecchi a libera installazione:
Apparecchio di refrigerazione non destinato ad
essere utilizzato come apparecchio da incasso

e Per gli apparecchi senza uno scomparto a 4
stelle: Apparecchio di refrigerazione non
idoneo al congelamento di alimenti

Smaltimento degli elettrodomestici usati

Questo elettrodomestico dispone di contrassegno ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

La direttiva RAEE riguarda le sostanze inquinanti (che possono causare conseguenze negative
per l'ambiente) e i componenti principali (che possono essere riutilizzati). E importante che i
RAEE siano sottoposti a trattamenti specifici in modo da togliere e smaltire in modo corretto
gli inquinanti, nonché recuperare e riciclare tutti i materiali.

Spetta ai singoli individui garantire che i RAEE non diventino un problema a livello
ambientale. Esistono alcune regole specifiche da rispettare:

- I RAEE non devono essere trattati come rifiuti domestici;

- 1 RAEE devono essere affidati agli speciali centri di raccolta gestiti dai comuni o da societa
autorizzate. In molti stati & disponibile anche un servizio di raccolta porta a porta per i
RAEE.

In caso di acquisto di nuovi elettrodomestici, quelli vecchi possono essere affidati al venditore
che li deve ritirare gratuitamente in numero corrispondente agli elettrodomestici acquistati, a
condizione che i singoli elettrodomestici siano di tipo simile e con le stesse funzioni di quelli
acquistati.



Conformita

Apponendo il marchio c E su questo prodotto, confermiamo la conformita a tutti i requisiti
di legge europei in materia di sicurezza, salute e tutela ambientale applicabili per legge a
questo prodotto.

Garanzia

La garanzia minima e: 2 anni per i Paesi UE, 3 anni per la Turchia, 1 anno per il Regno Unito, 1
anno per la Russia, 3 anni per la Svezia, 2 anni per la Serbia, 5 anni per la Norvegia, 1 anno per
il Marocco, 6 mesi per 1'Algeria, la Tunisia nessuna garanzia legale richiesta.

Risparmio energetico

Per un maggiore risparmio di energia si consiglia di procedere come segue:

. Installare I'elettrodomestico lontano da fonti di calore, al riparo dall’irradiazione
diretta dei raggi solari e in un ambiente ben ventilato.

. Evitare di conservare alimenti caldi nel frigorifero per evitare di aumentare la
temperatura interna, provocando un funzionamento continuo del compressore.

. Non riempirlo eccessivamente in modo tale da garantire una corretta circolazione

dell'aria.

. Sbrinare I'elettrodomestico in presenza di ghiaccio per facilitare il trasferimento del
freddo.

. In caso di mancanza di energia elettrica, si consiglia di lasciare chiusa la porta del
frigorifero.

e  Aprire o tenere aperte le porte dell'elettrodomestico il meno possibile.
. Evitare di regolare il termometro a temperature troppo basse.
. Togliere la polvere presente nella parte posteriore dell'elettrodomestico.
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Panoramica del prodotto

Freezer

—

Termostato e luce _| |

Ripianiin vetro — | |] }\
i B

Copertura del
crisper B

Crisper _‘Vg

Balconi

Piedini regolarbili

La configurazione che consente il maggiore risparmio energetico richiede il posizionamento di cassetti, vani
alimenti e ripiani nel prodotto; fare riferimento alle immagini precedenti.

Questa illustrazione & solo per riferimento, i dettagli si prega di controllare il vostro apparecchio
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Reversibilita della porta

Attrezzi necessari: Cacciavite a stella, cacciavite a punta piatta, chiave esagonale.

e Accertarsi che I'elettrodomestico sia scollegato dall'alimentazione e vuoto.

e Per togliere la porta & necessario inclinare all'indietro I'elettrodomestico.

e Appoggiare |'elettrodomestico su qualcosa di compatto in modo che non scivoli durante la fase di
inversione della porta.

e Tutti i componenti smontati devono essere conservati per il successivo rimontaggio della porta.

e Non appoggiare |'elettrodomestico in posizione completamente orizzontale poiché cio potrebbe
danneggiare il sistema di raffreddamento.

e [ consigliabile fare effettuare il montaggio da due persone.

1. Togliere due viti nella parte posteriore destra della copertura
superiore.
2. Togliere la copertura superiore e posizionarla lateralmente.

3. Svitare la cerniera superiore e quindi togliere la porta e

posizionarla su un supporto imbottito per evitare graffi.

4, Svitare la cerniera inferiore della porta del freezer. Quindi,
togliere la porta e posizionarla su un supporto imbottito per evitare graffi.
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Reversibilita della porta

5. Spostare il supporto della porta dal lato sinistro al lato destro.

6. Spostare il coperchio del foro della cerniera dal lato sinistro al
lato destro.
&
\ ,

7. Ruotare la porta del freezer e posizionare il lato della cerniera sul
lato sinistro. Quindi fissare la porta con il supporto.

Nota: togliere questa vite se presente|
8. Svitare la cerniera inferiore. Quindi togliere i piedi regolabili da
entrambi i lati.
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Reversibilita della porta

9. Svitare e togliere il perno della cerniera inferiore, capovolgere la staffa e riposizionarla.

10. Rimontare la staffa inserendo il perno della cerniera
inferiore. Riposizionare entrambi i piedini regolabili.

11. Rimontare la porta. Accertarsi che la porta sia allineata in
orizzontale e in verticale, in modo tale che le guarnizioni di tenuta siano
saldamente fissate su tutti i lati prima di serrare la cerniera superiore.

12. Mettere la copertura superiore e fissarla con due viti nella
parte posteriore.

13. Staccare le guarnizioni della porta del frigorifero e del
congelatore e quindi fissarle dopo la rotazione
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Installazione

Installare la maniglia della porta esterna (se e presente)

Spazio necessario

e Tenere abbastanza spazio per aprire la porta

Es
EF1-16 | EF1-14 |EF1-162
/ A|550 |500 550
\Q? B | 580 560 580
c | 850 840 850
D | min=50 | min=50 | min=50
E | min=50 | min=50 | min=50
c F | min=50 | min=50 | min=50
G | 940 855 940
H| 1180 1110 1180
b 3
~

Apparecchio di refrigerazione non destinato ad essere utilizzato come apparecchio da incasso
Livellamento
Per fare cio aggiustare i piedini frontalmente. ——

Se non c'¢ livellamento, le porte e la chiusura magnetica
non saranno allineate correttamente l

Allungare Accorciare
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Installazione

Posizionamento

Installare la macchina in un luogo dove la temperatura ambientale corrisponda alla classe
climatica indicata nell’etichetta climatica della macchina
— temperata estesa: «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 32 °Cy;
— temperata: «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una temperatura
ambiente compresa tra 16 °C e 32 °Cy;
— subtropicale: «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una temperatura
ambiente compresa tra 16 °C e 38 °Cy;
— tropicale: «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una temperatura
ambiente compresa tra 16 °C e 43 °Cy;

Luogo

La macchina dovrebbe essere installata lontana da fonti di calore come caloriferi, boiler, luce
del sole ecc. Assicurarsi che I'aria possa circolare liberamente intorno alla cabina. Per
assicurare le migliori performance, se la macchina é posizionata sotto un muro sporgente, la
distanza minima tra la macchina e il muro deve essere di almeno 100 mm. Idealmente,
comunque, la macchina non dovrebbe essere posizionata sotto muri sporgenti. Un accurato
livellamento e assicurato da uno o piu piedini regolabili alla base della macchina.

Attenzione! Deve essere possibile disconnettere la macchina dalla principale sorgente di
& energia; la spina deve essere quindi facilmente accessibile dopo I'installazione.

Connessione elettrica

Prima di inserire la spina, assicurarsi che il voltaggio e la frequenza mostrati nell’etichetta
corrispondano alle tue prese domestiche. La macchina deve essere appoggiata. il cavo di
alimentazione é fornito con un contatto per questo scopo. Se la presa domestica non &
appoggiata al suolo, connettere la macchina ad un altro pavimento a norma con la
regolamentazione attuale, consultando un elettricista qualificato. Il produttore declina ogni
responsabilita se le precauzioni sulla sicurezza di sopra non vengono osservate. La macchina e
anorma con le direttive E.E.C.
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Uso quotidiano

Primo utilizzo

Pulire I'interno

Prima di usare la macchina per la prima volta, pulire I'interno e tutti gli accessori interni con
acqua tiepida e qualche sapone naturale, in modo da rimuovere il tipico odore del nuovo
prodotto, dopo di che asciugare intensamente.

Importante! Non usare detergenti o polveri abrasive, poiché queste danneggeranno la
finitura.

Impostazione temperatura

e La temperatura interna ¢ controllata da un termostato. Ci sono 8
impostazioni .1 ¢ I'impostazione piu calda ¢ 7, quando ¢
impostato su 0, I'apparecchio ¢ spento. Quando impostato ¢ al
massimo, il compressore non si arresta

o ['elettrodomestico potrebbe non funzionare alla temperatura 6
corretta in caso di temperatura estremamente elevata o se la porta
viene aperta troppo frequentemente.

Uso quotidiano

Posizionare diversi alimenti in diversi scomparti secondo la tabella sottostante

e Alimenti con conservanti naturali, come marmellate,
Porta o balconi del vano succhi di frutta, bevande, condimenti.
frigorifero e Non conservare alimenti deperibili.

e Frutta, erbe e verdura devono essere collocati

Cassetto crisper (cassetto separatamente nel contenitore piu fresco.
insalata) e Non conservare banane, cipolle, patate, aglio in
frigorifero.

Ripiano frigorifero - centrale e Prodotti lattiero-caseari, uova

e Alimenti che non necessitano di cottura, come cibi

Ripiano frigorifero - top pronti da mangiare, salumi, avanzi.
e Alimenti per la conservazione a lungo termine.
. . e (Cassetto inferiore per carne cruda, pollame, pesce.
Cassetto/i congelatore/vassoio | o  (assetto centrale per verdure surgelate, patatine.
e Vassoio superiore per gelato, frutta surgelata,

prodotti da forno surgelati.

Apparecchio di refrigerazione non idoneo al congelamento di alimenti
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Uso quotidiano

Consigli per I'impostazione della temperatura

Consigli per I'impostazione della temperatura

Temperatura Vano congelatore  [Vano frigorifero
ambiente
Estate /
Normale /
Inverno /
Impostare su 5~6

Le informazioni di cui sopra forniscono agli utenti consigli sull'impostazione della temperatura.
Impatto sulla conservazione degli alimenti

e Si consiglia di impostare la temperatura a 4°C nel vano frigorifero e, se possibile, a -18°C nel vano
freezer.

e Per la maggior parte delle categorie di alimenti, il tempo di conservazione piu lungo nel vano
frigorifero si ottiene con temperature piu fredde. Poiché alcuni prodotti particolari (come frutta e
verdura fresca) possono essere danneggiati da temperature piu fredde, si consiglia di conservarli nei
cassetti verdura, quando presenti. Se non sono presenti, mantenere un'impostazione media del
termostato.

e Per gli alimenti surgelati, fare riferimento al tempo di conservazione scritto sulla confezione degli
alimenti. Questo tempo di conservazione si ottiene quando I'impostazione rispetta le temperature di
riferimento del vano (una stella -6°C, due stelle -12°C, tre stelle -18°C).
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Uso quotidiano
Congelamento degli alimenti freschi

il vano congelatore ¢ adatto a congelare alimenti freschi e mantenere i surgelati per molto tempo
mettere nel congelatoregli gli alimenti freschi che devono essere congelati

la massima quantita di alimenti che possono essere surgelati in 24 ore ¢ specificata nell'etichetta
il processo di congelazione dura 24 ore: durante questo periodo non aggiungere altri alimenti da
surgelare

Immagazzinamento i surgelati

Quando lo accendi per la prima volta o dopo un periodo di non utilizzo. Prima di mettere il
prodotto nel vano lasciare che la macchina sia impostata nel super freezing mode

Importante! Nel caso di uno scongelamento accidentale, per esempio la corrente é stata
staccata piu a lungo di quanto sia mostrato nella chart delle caratteristiche tecniche sotto
“rising time”, il cibo scongelato deve essere consumato velocemente o cucinato
immediatamente e risurgelati (dopo la cottura)

Scongelamento

Gli alimenti surgelati, prima di essere consumati, possono essere scongelati nel vano
congelatore o nella stanza, in base al tempo disponibile per 'operazione. Pezzi piccoli
potrebbero essere cucinati ancora congelati, direttamente dal freezer. In questo caso, la
cottura durera di piu.

Cubetti di ghiaccio

Questa macchina potrebbe essere dotata di uno o pil cassetti per la produzione di cubetti di
ghiaccio.

Accessori
Mensole mobili

Le pareti del frigorifero sono dotate di una serie di guide che
permettono di posizionare a piacere i ripiani.

Posizionamento dei balconcini sulla porta

Per permettere di riporre confezioni di alimenti di diversi formati, ——
i balconcini della porta possono essere collocati a diverse altezze. S

Per la regolazione tirare leggermente il balconcino in direzione [ .;{
delle frecce fino a quando non si libera, quindi riposizionarlo o=

come voluto.
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Uso quotidiano

Consigli utili
Per aiutarti ad eseguire la maggior parte dei processi di congelamento, ecco alcuni importanti
suggerimenti:

La massima quantita di alimenti che puo essere congelata in 24 ore, € mostrata
nell’etichetta;

Il processo di super freezing impostato nella macchina dura 26 ore. Nessun alimento
deve essere aggiunto in questo lasso di tempo

Surgelare solamente alimenti di qualita, freschi e lavati;

Preparare il cibo in piccole porzioni per fare in modo che sia sergelabile facimente e
completamente e per rendere anche possibile lo scongelamento della sola quantita
richiesta

Avvolgere il cibo in una stagnola o politene e assicurarsi che la carta sia ermetica;

Non permettere che alimenti freschi, scongelati siano a contatto con alimenti gia
surgelati, per evitare un aumento di temperatura di questi ultimi

Prodotti magri si depositano meglio e piu a lungo di quelli grassi; il sale riduce il tempo
di immagazzinamento del cibo;

I sorbetti, se consumati subito dopo averli presi dal vano congelatore, possono causare
una bruciatura da congelamento alla pelle

E consigliabile mostrare la data di congelamento su ogni involucro per rimuoverlo dal
vano congelatore, possono causare bruciature da congelamento alla pelle

E consigliabile mostrare la data di congelamento su ogni involucro per tenere il conto
del tempo di immagazzinamento

Consigli per immagazzinare cibo surgelato

Per ottenere le migliori performance di questa macchina dovresti:

Assicurarti che gli alimenti surgelati siano stati immagazzinati bene dai negozianti;
Essere sicuro che gli alimenti surgelati siano stati portati dallo negozio al congelatore
nel piu breve tempo possibile;

Non aprire la porta frequentemente o lasciarla aperta piu a lungo del necessario.

Una volta scongelato, il cibo si scongela rapidamente e non puo essere risurgelato
Non andare oltre al periodo di immagazzinamento indicato dal produttore

Consigli per il raffreddamento di alimenti freschi
Per ottenere le migliori prestazioni:

Non conservare cibi caldi o liquidi evaporanti in frigorifero Coprire o avvolgere il cibo, in particolare
se ha un sapore forte

Carne (tutti i tipi) - confezionare in sacchetti politene per alimenti e posizionare sui ripiani di vetro
sopra il cassetto delle verdure.

Per motivi di sicurezza, conservare in questo modo solo uno o due giorni al massimo.

Cibi cotti, piatti freddi, ecc...: questi devono essere coperti e possono essere collocati su qualsiasi
ripiano.

Ortofrutticoli: vanno accuratamente puliti e riposti negli appositi cassetti forniti. burro e formaggio:
vanno riposti in appositi contenitori ermetici o avvolti in fogli di alluminio o sacchetti di polietilene
per escludere quanta piu aria possibile.

Bottiglie di latte: devono avere un tappo e devono essere conservate nei balconcini della porta
Banane, patate, cipolle e aglio, se non confezionati, non devono essere conservati in frigorifero.
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Uso quotidiano
Pulizia
Per ragioni di igiene 'interno della macchina, inclusi gli accessori interni, dovrebbe essere
pulito regolarmente.

Attenzione! La macchina non dovrebbe essere connessa alla presa durante le pulizie. Pericolo
di elettroshock! Prima di pulire, spegnere la macchina e rimuovere la spina dalla presa o
spegnere l'interruttore. Mai pulire la macchina con un panno umido. L'umidita potrebbe
mischiarsi con i componenti elettrici, pericolo di elettroshock! Il vapore caldo puo portare al
danneggiamento delle parti di plastica. La macchina deve essere asciugata prima di essere
rimessa al suo posto pronta

Importante! Oli eterei e solventi organici possono attaccare le parti di plastica, ad esempio
succo di limone o di arancio, acido butirico, detergente che contiene acido acetico

e Non permettere che certe sostanze vengano a contatto con le componenti della macchina
e Non usare alcun detergente abrasivo

e Rimuovere il cibo dal congelatore. Depositarlo in un posto fresco, ben coperto.

e Spegnere la macchina e togliere la spina dalla presa, o spegnere l'interruttore

e Pulire la macchina e gli accessori con una pezza e acqua tiepida. Dopo aver pulito
strofinare con acqua fresca strofinando a secco

e Accumulo di polvere nel condensatore aumenta il consumo energetico. Pulire quindi
attentamente il condensatore nel retro della macchina una volta all’anno con un una
spazzola morbida o un’aspirapolvere

e Dopo che sia tutto asciutto mettere la macchina al suo posto

Scongelamento del congelatore

11 vano congelatore, in ogni caso, si riempira di brina progressivamente. Questo dovrebbe
essere rimosso. Non usare mai oggetti di metallo taglienti per togliere la brina dal
vaporizzatore perché si potrebbe danneggiare. Comunque, quando il ghiaccio diventa molto
sottile, completare lo scongelamento dovrebbe essere portato avanti come segue:

e Staccare la spina dalla presa

e Rimuovere tutto il cibo immagazzinato, avvolgerlo in diversi fogli di giornale e
metterlo in un posto fresco

e Mantenere la porta aperta, e mettere sotto la macchina una bacinella per raccogliere
I’acqua scongelata

e Quando lo scongelamento & completo, asciugare bene l'interno

e Rimettere la spina nella presa per far funzionare la macchina

Sostituire la lampada

La luce interna ¢ di tipo LED. Per sostituire la lampada, contattare un tecnico qualificato.

(o

——
DISPONIBILITA’ DEI RICAMBI

termostati, sensori di temperatura, schede a circuiti stampati e sorgenti luminose sono disponibili per un periodo
minimo di sette anni dallimmissione sul mercato dell’ultima unita del modello;

maniglie e cerniere delle porte, vassoi e cesti sono disponibili per un periodo minimo di sette anni e guarnizioni
delle porte per un periodo minimo di dieci anni dal’immissione sul mercato dell’'ultima unita del modello;
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Uso quotidiano

Risoluzione problemi

Attenzione! Prima di iniziare a sistemare, disconnettere I'alimentazione. Solo un elettricista
qualificato deve sistemare se non c’€ nel manuale

Importante! ci sono alcuni rumori durante il normale utilizzo (compressore, circolazione

frigorifera ecc).

L'elettrodomestico non
funziona

Il termostato & posizionato su "

Impostare il termostato su altri numeri per
accendere I'elettrodomestico

La spina non ¢ inserita o & allentata. il
prodotto & spento

Inserire la spina e accendere
I'elettrodomestico

Il fusibile ha subito un colpo o & difettoso

Controllare il fusibile e sostituirlo se
necessario

La presa ¢ difettosa

Le disfunzioni della presa vanno sistemate
da un elettricista

Il cibo & troppo caldo

La temperatura non € regolata
correttamente.

Fare riferimento alla sezione Impostazione
Temperatura iniziale.

La porta & stata lasciata aperta per un
lungo periodo.

Aprire la porta solo per il tempo
strettamente necessario.

Nelle ultime 24 ore sono stati collocati
nell’elettrodomestico numerosi alimenti
caldi.

Aprire la porta solo per il tempo
strettamente necessario.

L'elettrodomestico & vicino ad una
fonte di calore.

Fare riferimento alla sezione
posizione installazione.

L'apparecchio si raffredda troppo

Temperatura troppo fredda.

Ruotare temporaneamente la manopola
di regolazione della temperatura su
un'impostazione piu calda.

Rumori inusualil

L'apparecchio non ¢ livellato

Regolare i piedini

L'elettrodomestico tocca il muro o altri
oggetti

Spostare leggermente la macchina

Un componente, per esempio un tubo, nel
retro dell'elettrodomestico sta toccando
un'altra parte dello stesso o del muro

se necessario, piegare attentamente
il componente per evitare che tocchi

Acqua sul pavimento

Il foro di scarico dell'acqua € bloccato.

Consultare la sezione Pulizia.

Il pannello laterale & caldo

Il condensatore € alliinterno del pannello.

E normale.

Se il problema persiste, contattare il centro assistenza.

Per contattare I'assistenza tecnica, visitare il nostro sito Web: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Nella
sezione "websites", scegli la marca del tuo prodotto e il tuo paese. Verrai reindirizzato al sito specifico dove
potrai trovare il numero di telefono e il modulo per contattare I'assistenza tecnica

Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare https://eprel.ec.europa.eu/ o eseguire la scansione del QR
sull'etichetta energetica fornita con I'apparecchio
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Parte Piui Fredda Del Frigorifero

Il simbolo sottostante indica la posizione dell'area piu fredda del frigorifero. Quest'area
€ indicata in alto e vicino alla ventola dal simbolo o dal ripiano posizionato alla stessa
altezza.

Per garantire la temperatura in questa zona, assicurarsi che la posizione di questo ripiano
non venga cambiata.

INSTALLAZIONE DELL'INDICATORE DI TEMPERATURA

Per poter effettuare un’impostazione corretta, il frigorifero & dotato di un indicatore di
temperatura che monitora la temperatura media nella parte piu fredda. AVVERTENZA:
questo indicatore

¢ destinato esclusivamente all'uso con il frigorifero. Assicurarsi di non utilizzarlo in un
frigorifero diverso (I'area piu fredda sara differente) o per qualsiasi altro scopo.

Controllo della temperatura nella zona piu fredda. Una volta installato I'indicatore di
temperatura,

€ possibile controllare periodicamente che la temperatura nella zona piu fredda sia
corretta.

Se necessario, regolare il termostato di conseguenza come descritto sopra. La
temperatura all'interno del frigorifero & influenzata da diversi fattori, come la temperatura
ambiente, la quantita di cibo conservato e la frequenza con cui viene aperta la porta.
Tenere in considerazione questi fattori quando si imposta la temperatura.

Per garantire che il cibo nel frigorifero sia ben conservato, specialmente nella parte piu
fredda, assicurarsi che l'indicatore della temperatura mostri "OK".

Se “OK” non viene visualizzato, significa che la temperatura in quella parte € troppo elevata.
Impostare il termostato su una posizione piu alta. Attendere almeno 12 ore prima di
regolare nuovamente il termostato. Dopo aver inserito alimenti freschi all'interno
dell'elettrodomestico

o dopo ripetute (o prolungate) aperture della porta, € normale che l'indicazione “OK”
non venga visualizzata sull'indicatore.
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Dank u voor de aanschaf van dit product.

Voordat u de koelkast gaat gebruiken dient u deze gebruiksaanwijzing aandachtig te

lezen om de maximale prestaties van het apparaat te bereiken. Bewaar alle

documentatie voor latere raadpleging of voor andere eigenaars. Dit product is

uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik of soortgelijke toepassingen, zoals:

-de personeelskeuken in winkels, kantoren en andere werkomgevingen

-op landbouwbedrijven, door cliénten in hotels, motels en andere woonomgevingen

-in Bed and Breakfasts (B&B)

-voor cateringservices en vergelijkbare toepassingen die niet voor retailverkoop zijn
bedoeld.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt om voedsel te conserveren, elk ander

gebruik wordt gevaarlijk geacht en de fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid

voor eventuele problemen. Verder adviseren wij u om de garantievoorwaarden te

lezen.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

Deze gids bevat veel belangrijke veiligheidsinformatie.
Wij raden u aan deze instructies op een veilige plaats te
bewaren, zodat u ze gemakkelijk kunt raadplegen en
een goede ervaring met het apparaat hebt. De koelkast
bevat koelgas (R600a: isobutaan) en isolatiegas
(cyclopentaan), die uiterst milieucompatibel zijn maar
wel ontvlambaar.

/&

Voorzichtig: brandgevaar

Als het koelmiddelcircuit beschadigd is:

® Vermijd openen vlammen en ontstekingsbronnen
De ruimte waarin het apparaat zich bevindt grondig
ventileren



WAARSCHUWING!

Bij het reinigen/dragen van het apparaat moet u
erop letten dat u de metaaldraden van de
condensator aan de achterkant van het apparaat
niet aanraakt, omdat u uw vingers en handen kunt
verwonden of het product kunt beschadigen.

Dit apparaat is niet bedoeld om op of onder andere
apparaten te worden gestapeld. Probeer niet op het
apparaat te gaan zitten of staan, omdat het niet voor
een dergelijk gebruik is ontworpen. U kunt uzelf
verwonden of het apparaat beschadigen.

Zorg ervoor dat het netsnoer tijdens en na het
dragen/verplaatsen van het apparaat niet onder het
apparaat blijft vastzitten, om te voorkomen dat het
netsnoer doorgesneden of beschadigd wordt.

Let er bij het plaatsen van het apparaat op dat u de
vloer, leidingen, wandbekleding, enz. niet
beschadigt. Verplaats het apparaat niet door aan
het deksel of de handgreep te trekken. Laat
kinderen niet met het apparaat spelen of aan de
bediening zitten. Ons bedrijf wijst elke
aansprakelijkheid af indien de instructies niet
worden opgevolgd.

Zet het apparaat niet op vochtige, olieachtige of
stoffige plaatsen en stel het niet rechtstreeks bloot
aan zonlicht en water.

Installeer het apparaat niet in de buurt van
verwarmingen of ontvlambare materialen.

Als er een stroomstoring is, mag het deksel niet
geopend worden. Bevroren voedsel wordt niet
aangetast als de storing korter dan 20 uur duurt.
Als de storing langer duurt, moet het voedsel
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onmiddellijk worden gecontroleerd en gegeten of
gekookt en vervolgens opnieuw worden ingevroren.
Als u merkt dat het deksel van de diepvrieskist
moeilijk te openen is net nadat u hem gesloten hebt,
maakt u zich dan geen zorgen. Dit is te wijten aan
het drukverschil, waardoor het deksel na enkele
minuten normaal kan worden geopend.

Sluit het apparaat niet aan op de stroomtoevoer
voordat alle beschermingen voor verpakking en
transport zijn verwijderd.

Laat het apparaat minstens 4 uur staan voordat u
het inschakelt, zodat de compressorolie kan
bezinken na horizontaal transport.

Deze diepvriezer mag alleen worden gebruikt voor
het doel waarvoor hij is bedoeld (namelijk het
bewaren en invriezen van eetbare levensmiddelen).
Bewaar geen medicijnen of onderzoeksmaterialen
in de wijnkoelers. Als er materiaal moet worden
geconserveerd dat strikt bij bepaalde temperaturen
moet worden bewaard, kan dit van kwaliteit
verslechteren of er kan een onvoorziene reactie
optreden die risico’s tot gevolg kan hebben.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u welke
handeling dan ook op het apparaat gaat verrichten.
Controleer bij levering of het product niet
beschadigd is en of alle onderdelen en accessoires
in perfecte staat zijn.

Als u weet dat er een lek in het koelsysteem zit, raak
het stopcontact dan niet aan en gebruik geen open
vuur. Open het venster en laat lucht de ruimte
binnenstromen. Bel vervolgens een servicecentrum
om een reparatie aan te vragen.
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Gebruik geen verlengsnoeren of adapters.

Trek niet aan het snoer en knik het niet; raak het
niet met natte handen aan.

Beschadig de stekker en/of het snoer niet; hierdoor
kunnen elektrische schokken of brand ontstaan.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door de fabrikant, zijn
servicevertegenwoordiger of andere bevoegde
personen om gevaarlijke situaties te voorkomen.
Zet geen ontvlambare of zeer vluchtige stoffen,
zoals ether, petroleum, LPG, propaangas, aerosol
spuitbussen, lijm, zuivere alcohol, etc. in het
apparaat. Deze stoffen kunnen namelijk een
explosie veroorzaken.

Gebruik en bewaar geen ontvlambare sprays,
bijvoorbeeld verf, in de buurt van wijnkoelers. Deze
kunnen explosie of brand veroorzaken.

Zet geen voorwerpen en/of houders gevuld met
water bovenop het apparaat.

Wij raden het gebruik van verlengsnoeren en
meervoudige adapters niet aan.

Gooi het apparaat niet op een vuur. Zorg ervoor dat
het koelcircuit/de koelleidingen van het apparaat
tijdens het transport en het gebruik niet worden
beschadigd. Stel in geval van schade het apparaat
niet bloot aan brand en potentiéle
ontstekingsbronnen en ventileer de ruimte waar
het apparaat zich bevindt onmiddellijk.

Het koelsysteem, dat achter en in de wijnkoeler zit,
bevat koelmiddel. Zorg er daarom voor dat de
leidingen niet worden beschadigd.

Gebruik geen elektrische apparaten in de
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bewaarvakken voor voedingsmiddelen van het
apparaat, tenzij ze van het door de fabrikant
aanbevolen type zijn.

Beschadig het koelmiddelcircuit niet.

Gebruik geen mechanische apparaten of andere
middelen om het ontdooien te versnellen, behalve
degene die worden aanbevolen door de fabrikant.
Gebruik geen elektrische apparaten in de
bewaarvakken voor voedingsmiddelen, tenzij ze
van het door de fabrikant aanbevolen type zijn.
Raak de interne koelelementen niet aan, vooral niet
met natte handen, om scheuren of verwondingen te
voorkomen.

Zorg dat de ventilatieopeningen in de omkasting
van het apparaat of in de inbouwconstructie nooit
verstopt raken of afgedekt worden.

Gebruik geen puntige of scherpe voorwerpen zoals
messen of vorken om de ijsafzettingen te
verwijderen.

Gebruik nooit fohnen, elektrische
verwarmingstoestellen of andere dergelijke
elektrische apparaten om te ontdooien.

Schraap niet met een mes of scherp voorwerp om
ijsafzettingen te verwijderen. Hierdoor kan het
koelcircuit beschadigd raken en kan het
weglekkende middel brand veroorzaken of
schadelijk zijn voor uw ogen.

Gebruik geen mechanische toestellen of andere
apparatuur om het ontdooien te versnellen.
Gebruik beslist geen open vuur of elektrische
apparaten, zoals verwarmers, stoomreinigers,
kaarsen, olielampen en dergelijke om het ontdooien
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te versnellen.

Gebruik nooit water om de compressor te wassen,
veeg deze na het reinigen grondig schoon met een
droge doek om roestvorming te voorkomen.
Geadviseerd wordt om de stekker schoon te
houden, stof op de stekker kan de oorzaak zijn van
brand.

Het product is uitsluitend ontworpen en gebouwd
voor huishoudelijk gebruik.

De garantie komt te vervallen als het product wordt
geinstalleerd of gebruikt in een commerciéle of niet
voor bewoning bestemde woning.

Het product moet correct geinstalleerd, geplaatst en
gebruikt worden in overeenstemming met de
instructies in de meegeleverde handleiding.

De garantie is alleen van toepassing op nieuwe
producten en is niet overdraagbaar als het product
wordt doorverkocht.

Ons bedrijf wijst elke aansprakelijkheid voor
incidentele of gevolgschade af.

De garantie doet op geen enkele wijze afbreuk aan
uw wettelijke rechten.

Voer geen reparaties uit op deze wijnkoeler.
Ingrepen mogen uitsluitend worden verricht door
gekwalificeerd personeel.

Als u een oud product met een slot of klink op de
deur weggooit, zorg er dan voor dat het in een
veilige staat wordt achtergelaten om te voorkomen
dat kinderen bekneld raken.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder en personen met een
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
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beperking of met gebrek aan ervaring en kennis op
voorwaarde dat zij onder toezicht staan of
aanwijzingen hebben gekregen over de manier
waarop het apparaat veilig wordt gebruikt, en zij de
bijbehorende gevaren begrijpen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoudswerkzaamheden mogen
niet door Kinderen uitgevoerd worden, tenzij zij
onder toezicht staan.

¢ Sloten: als uw koelkast/vriezer is uitgerust met een
slot, moet u om te voorkomen dat kinderen bekneld
raken, de sleutel buiten bereik en niet in de buurt
van het apparaat houden. Als u een oude
koelkast/vriezer weggooit, breekt u oude sloten of
grendels als beveiliging af.

¢ Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen dit apparaat in- en
uitladen.

WAARSCHUWING! Zorg er bij het plaatsen van het

apparaat voor dat het netsnoer niet vastgeklemd of

beschadigd raakt.

WAARSCHUWING! Plaats geen meervoudige

stopcontacten of draagbare voedingen aan de

achterzijde van het apparaat.

Om besmetting van levensmiddelen te voorkomen,

dient u de volgende instructies in acht te nemen

e Het langdurig openen van de deur kan leiden tot
een aanzienlijke verhoging van de temperatuur in
de compartimenten van het apparaat.

¢ Reinig regelmatig oppervlakken die in contact
kunnen komen met levensmiddelen en
toegankelijke afvoersystemen.

e Reinig waterreservoirs als ze 48 uur niet zijn
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gebruikt; spoel de waterinstallatie door als er
gedurende 5 dagen geen water is aangezogen.

e Bewaar rauw vlees en vis in geschikte recipiénten
in de koelkast, zodat deze niet in contact komen
met of druipen op ander voedsel.

e De diepvriesvakken met twee sterren (als ze in het
apparaat aanwezig zijn) zijn geschikt voor het
bewaren van vooringevroren levensmiddelen, het
bewaren of maken van ijs en het maken van
ijsblokjes.

¢ Een-, twee- en drie-sterren compartimenten (als ze
in het apparaat aanwezig zijn) zijn niet geschikt
voor het invriezen van verse levensmiddelen.

e Als het apparaat gedurende lange tijd leeg is, moet u
het uitschakelen, ontdooien, reinigen, drogen en de
deur open laten om schimmelvorming in het
apparaat te voorkomen.

WAARSCHUWING! Bij het gebruik, onderhoud en

verwijdering van het apparaat dient u rekening te

houden met het symbool links op de achterkant van het
apparaat (achterwand of compressor).

Dit is het waarschuwingssymbool voor brandgevaar. Er

bevinden zich brandbare materialen in de

koelmiddelleidingen en de compressor.

Gelieve tijdens het gebruik, onderhoud en verwijdering

uit de buurt van vuurbronnen te houden.



AFDANKEN VAN OUDE APPARATEN

Z A

Dit apparaat is voorzien van een merkteken in overeenstemming met de Europese
richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA).
AEEA bevat vervuilende stoffen (die negatieve gevolgen voor het milieu kunnen hebben)
en basisonderdelen (die hergebruikt kunnen worden). Het is belangrijk om AEEA
specifieke behandelingen te laten ondergaan, teneinde alle vervuilende stoffen te
verwijderen of op de juiste manier af te voeren en alle materialen terug te winnen en te
recyclen.

Personen kunnen een belangrijke rol spelen om ervoor te zorgen dat AEEA niet in het
milieu terecht komt; hiervoor moeten enkele elementaire regels worden gevolgd:

- AEEA mag niet worden behandeld als gewoon huisvuil;

- AEEA moet naar een speciaal gemeentelijk inzamelpunt of naar geregistreerde
bedrijven worden gebracht. In veel landen wordt grote AEEA thuis opgehaald.

Wanneer u een nieuw apparaat koopt, kunt u in veel landen uw oude apparaat inleveren
bij de leverancier, die het gratis meeneemt, zolang de apparatuur van hetzelfde type is en
dezelfde functies heeft als de geleverde apparatuur.

Naleving

Door het aanbrengen van de c E -markering op dit product, verklaren wij onder onze
eigen verantwoordelijkheid dat dit product in overeenstemming is met alle Europese
wettelijke voorschriften met betrekking tot de vereisten inzake veiligheid, gezondheid en
milieu.

Energiebesparing

Voor meer energiebesparing adviseren we het volgende:

Plaats het apparaat uit de buurt van warmtebronnen en niet blootgesteld aan direct
zonlicht, in een goed geventileerde ruimte.

Vermijd het plaatsen van warm voedsel in de koelkast om te voorkomen dat de interne
temperatuur stijgt en dat de compressor dus continu in werking blijft.

Zet niet te veel voedsel in het apparaat, want er moet voldoende lucht kunnen circuleren.
Ontdooi het apparaat als er zich ijs gevormd heeft, om de koudeoverdracht te bevorderen.
Als de stroom uitvalt, is het raadzaam de koelkastdeur gesloten te houden.

Open de deuren van het apparaat zo weinig mogelijk en houd ze zo kort mogelijk open
Zet de thermostaat niet op te lage temperaturen.

Verwijder het stof van de achterkant van het apparaat
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Overzicht

Vriezer . -

Thermostaat
enlicht  —|

Glazen schappen I

=] Deurvakken
Deksel van
groentelade ]
Groentelade ‘&_g}

jLE_Jié

Stelvoetje

Deze afbeelding is alleen ter referentie, controleer de details van uw apparaat.

De meest energiebesparende configuratie vereist dat lades, levensmiddelenschappen en planken
in het product worden geplaatst, zie de bovenstaande afbeeldingen.
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Deur omkeren

Benodigd gereedschap: Kruiskopschroevendraaier, platte schroevendraaier, zeskantsleutel.

o Ga na of de stekker uit het stopcontact is gehaald en of het apparaat leeg is.

e Om de deur te verwijderen, moet het apparaat naar achteren worden gekanteld.

e U moet het apparaat op een stevige ondergrond leggen, zodat hij niet wegglijdt tijdens het omkeren van de

deur.

o Alle verwijderde onderdelen moeten worden bewaard, want ze zijn nodig bij het terugplaatsen van de deur.
e Leg het apparaat niet plat neer, want dit kan het koelsysteem beschadigen.

e Het is beter als het apparaat tijdens de montage door 2 mensen wordt gehanteerd.

1. Verwijder de twee schroeven aan de achterkant van het
bovenblad.

2. Verwijder het bovenblad en leg het weg.

3. Schroef het bovenste scharnier los en verwijder de deur.

Leg hem op een zachte ondergrond om krassen te voorkomen.

4. Schroef het onderste scharnier los. Verwijder de
stelvoetjes aan beide kanten.
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Deur omkeren

5. Verplaats de deurhouder van de linkerkant naar de rechterkant

6. Verplaats de scharnierende gatdeksel van de linkerkant naar
de rechterkant.

7. Draai de deur van de vriezer en plaats de scharnierzijde aan de
linkerkant. En repareer dan de deur per houder.

8. Schroef het onderste scharnier los. Verwijder de stelvoetjes
aan beide kanten.
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Deur omkeren

9. Draai de pen van het onderste scharnier los en verwijder deze, draai de haak om en plaats

hem terug

10. Plaats de haak terug en monteer de pen van het
onderste scharnier. Plaats beide stelvoetjes terug.

11. Plaats de deur terug. Zorg dat de
deur horizontaal en verticaal is uitgelijnd, zodat
de afdichtingen aan alle kanten sluiten voordat u
ten slotte het bovenste scharnier vastdraait.

12. Plaats het bovenblad en bevestig het met de
2 schroeven aan de achterkant.

13. Maak de pakkingen van de koelkast en de deur
van de vriezer los en bevestig ze na het draaien.
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Installatie

Installeren van de deurhandgreep

Ruimtevereisten

Houd voldoende ruimte om te deur te kunnen
openen.

EF1-16 |EF1-14 |EF1-162

550 500 550

580 560 580

850 840 850

min=50 | min=50 | min=50

min=50 | min=50 | min=50

min=50 | min=50 | min=50

940 855 940

I|OmMmMoO0O| w >

1180 1110 1180

Het apparaat waterpas zetten

Hiervoor stelt u de twee stelvoetjes aan de voorkant van het
apparaat af.

Als het apparaat niet geégaliseerd is, worden de deuren en

de magnetische afdichting niet goed afgedekt. / *

Lenghten Afkorten
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Installatie

Plaatsing
Installeer dit apparaat op een plaats waar de omgevingstemperatuur overeenkomt met de klimaatklasse die
vermeld staat op het typeplaatje van het apparaat:

e uitgebreid gematigd: “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van 10
°C tot 32 °C”;

e gematigd: “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van 16 °C tot 32 °©
C:

e subtropisch: “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van 16 °C tot
38 OC”;

e tropisch: “dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen van 16 °C tot 43 °©
o

Locatie

Het apparaat moet ver uit de buurt van warmtebronnen zoals verwarmingen, boilers, direct zonlicht
e.d. worden geinstalleerd. Zorg ervoor dat de lucht vrij rond de achterkant van het apparaat kan
circuleren. Om de beste prestaties te verzekeren, moet bij plaatsing van het apparaat onder een
keukenkastje een minimale afstand tussen de bovenkant van de vriezer en het kastje van 100 mm worden
aangehouden. Het is echter beter om het apparaat niet onder keukenkastjes te plaatsen. Het apparaat kan
nauwkeurig waterpas worden gezet met behulp van de stelvoetjes aan de onderkant.

& Waarschuwing! Het moet mogelijk zijn om het apparaat van de netvoeding los te koppelen;
de stekker moet daarom na de installatie makkelijk toegankeliik ziin.

Elektrische aansluiting

Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, dient u te controleren of de spanning en frequentie op het
typeplaatje overeenkomen met de netvoeding in uw woning. Het apparaat moet geaard worden. Voor dit
doel is de stekker van het netsnoer voorzien van een randaarde. Als het stopcontact van de netvoeding in
de woning niet geaard is, sluit het apparaat dan aan op een aparte aarde in overeenstemming met de
geldende voorschriften; neem hiervoor contact op met een erkende elektricien.

De fabrikant wijst alle aansprakelijkheid af indien de bovengenoemde veiligheidsmaatregelen niet worden
opgevolgd. Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen.
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Dagelijks gebruik
Eerste gebruik

De binnenkant schoonmaken

Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, moet u de binnenkant en alle interne accessoires
wassen met een lauwwarm sopje met een milde zeep, om de typische geur van een gloednieuw product te
verwijderen. Maak het apparaat daarna grondig droog.

Belangrijk Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurpoeders, omdat hierdoor de afwerking beschadigd
kan worden.

Instellen van de temperatuur
Steek de stekker in het stopcontact.
¢ De interne temperatuur wordt geregeld door een thermostaat.
Er zijn 8 instellingen . 1 is de warmste instelling en 7 is de
coideste als de instelling 0 is. het apparaat is uitgeschakeld. 1
is de warmste instelling en 7 is de coideste als de instelling 0 6
is. het apparaat is uitgeschakeld.
e Het apparaat werkt mogelijk niet op de juiste temperatuur als
het zeer heet is of als u de deur te vaak opent.

Dagelijks gebruik
Positioneer verschillende voedingsmiddelen in verschillende
compartimenten volgens onderstaande tabel

e Voedingsmiddelen met natuurlijke

Deur of balkons van conserveringsmiddelen, zoals jam,sappen, dranken,
koelkastcompartiment specerijen.

e Bewaar geen bederfelijk voedsel.

e Fruit, kruiden en groenten moeten apart in de

Frissere lade (saladelade) crisperbak worden geplaatst.

e Bewaar bananen, uien, aardappelen en knoflook
niet in de koelkast.

Koelkast- midden e Zuivelproducten, eieren

e Voedingsmiddelen die niet gekookt hoeven te
Koelkast- bovenkant worden, zoals kant-en-klare voedingsmiddelen,
vleeswaren, restjes.

Voedingsmiddelen voor langdurige opslag.
Onderste lade voor rauw vlees, gevogelte, vis.
Middelste lade voor firozen groenten, chips.
Bovenste lade voor ijs, bevroren fruit, bevroren
gebakken goederen.v

Vrieslade (s)/ lade

e o o o
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Dagelijks gebruik

Aanbeveling temperatuurinstelling

Omgevingstempera Vriesvak Koelkastruimte
tuur
Zomer / 5
Ingesteld op 2-4
<
5 3
Normaal ;
/ 6 2
0
Winter /
Ingesteld op 5-6

Bovenstaande informatie geeft de gebruiker aanbevelingen voor de temperatuurinstelling.

Gevolgen voor de voedselopslag

e Geadviseerd wordt om de temperatuur in het koelvak in te stellen op 4°C en, indien mogelijk, in het
vriesvak op -18°C.

e Voor de meeste levensmiddelencategorieén wordt de langste bewaartijd in het koelvak bereikt bij
koudere temperaturen. Aangezien sommige producten (zoals verse groenten en fruit) door koudere
temperaturen beschadigd kunnen worden, wordt geadviseerd ze in de crisperlades te bewaren, indien
aanwezig. Indien niet aanwezig, handhaaf dan een gemiddelde instelling van de thermostaat.

e Raadpleeg voor diepvriesproducten de bewaartijd die op de verpakking van het voedingsmiddel
vermeld staat. Deze bewaartijd wordt bereikt wanneer de instelling in overeenstemming is met de
referentietemperaturen van het vriesvak (één ster -6°C, twee sterren -12°C, drie sterren -18°C).
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Dagelijks gebruik

Invriezen van vers voedsel

e Het vriesvak is geschikt voor het invriezen van vers voedsel en het langdurig bewaren van ingevroren
voedsel en diepvriesproducten.

e Leg het verse voedsel dat u wilt invriezen in het onderste vak.

e De maximale hoeveelheid voedsel die in 24 uur kan worden ingevroren staat aangegeven op het
typeplaatje.

e Het invriezen duurt 24 uur: leg tijdens deze periode geen ander voedsel in de vriezer.

Bewaren van ingevroren voedsel

Bij de eerste opstart of na een periode waarin de vriezer niet gebruikt is. Voordat u voedsel in de vriezer legt,
dient u het apparaat minimaal 2 uur te laten werken op een hogere stand.

Belangrijk! Bij onbedoeld ontdooien, bijvoorbeeld na een stroomuitval die langer duurt dan de weergegeven
waarde in de tabel met technische kenmerken onder “oplooptijd”, moet het ontdooide voedsel snel worden
geconsumeerd of onmiddellijk worden gekookt en dan opnieuw ingevroren (nadat het gekookt is).

Ontdooien

Diepgevroren of ingevroren voedsel kan voordat het wordt gebruikt, worden ontdooid in de vriezer of bij
kamertemperatuur, athankelijk van de tijd die hiervoor beschikbaar is.

Kleine stukken kunnen ook bevroren worden bereid, rechtstreeks uit de vriezer. In dat geval duurt de
bereiding wel langer.

LJsblokjes
Dit apparaat kan voorzien zijn van één of meer bakjes voor het maken van ijsblokjes.

Accessoires

Verplaatsbare planken

De wanden van de koelkast zijn voorzien van een serie geleiders, zodat u de

schappen naar wens kunt plaatsen. ‘

Plaatsen van de deurrekken

Om plaats te bieden aan levensmiddelen van verschillende afmetingen, kunnen
de deurrekken op verschillende hoogtes worden geplaatst. y e

Om deze aanpassingen door te voeren, gaat u als volgt te werk: trek het balkon ﬂ
geleidelijk in de richting van de pijlen totdat het vrij komt en verplaats het .

vervolgens naar behoefte. H t

18



Dagelijks gebruik

Tips voor invriezen
Hier volgen enkele belangrijke tips voor het invriezen:

de maximale hoeveelheid voedsel die in 24 uur kan worden ingevroren staat aangegeven op het
typeplaatje;

het invriezen duurt 24 uur. Tijdens deze periode moet er geen ander voedsel in de vriezer worden
gelegd:

vries alleen verse, goed schoongemaakte levensmiddelen van topkwaliteit in;

maak het voedsel in kleine porties klaar, zodat het snel en volledig ingevroren kan worden en u daarna
alleen de gewenste hoeveelheid uit de vriezer kunt halen;

verpak het voedsel in aluminiumfolie of diepvrieszakjes en zorg dat er geen lucht in de pakjes zit;
zorg dat vers, niet-bevroren voedsel niet tegen voedsel wordt aan gelegd dat al ingevroren is, om te
voorkomen dat de temperatuur van het laatste stijgt;

magere producten kunnen beter en langer bewaard worden dan vette; zout verkort de bewaartijd van
voedsel;

waterijsjes kunnen vriesbrandwonden aan de huid veroorzaken als ze onmiddellijk gegeten worden
nadat ze uit het vriesvak zijn gehaald;

het is raadzaam om de datum van het invriezen op elk pakje te schrijven;

het is raadzaam om de datum van het invriezen op elk pakje te schrijven, zodat u de bewaartijd kunt
bijhouden.

Tips voor het bewaren van ingevroren voedsel
Om de beste prestaties van dit apparaat te verkrijgen, dient u:

te controleren of gekochte diepvriesproducten op de juiste manier bewaard zijn in de winkel;

ervoor te zorgen dat diepvriesproducten zo snel mogelijk in de vriezer worden gelegd;

de deur niet te vaak te openen of langer op te laten dan absoluut noodzakelijk is.

Als voedsel eenmaal ontdooid is, gaat het snel achteruit en mag het niet opnieuw worden ingevroren.
Bewaar het voedsel niet langer dan de uiterste bewaarperiode die aangegeven is door de fabrikant.

Tips voor het koelen van vers voedsel
Om de beste prestaties te verkrijgen:

Bewaar geen warm voedsel of verdampende vloeistoffen in de koelkast Bedek of wikkel het voedsel,
vooral als het een sterke smaak heeft

Vlees (alle soorten): wikkel het in polyethyleen voedselfolie en plaats het op de glazen schappen boven
de groentelade.

Voor de veiligheid mag vlees op deze manier slechts één of maximaal twee dagen bewaard worden.
Gekookt voedsel, koude gerechten, enz...: deze moeten worden afgedekt en kunnen op elke plank
worden geplaatst.

Groenten en fruit: deze moeten grondig worden gereinigd en in de daarvoor bestemde speciale lade (s)
worden geplaatst. boter en kaas: deze moeten in speciale luchtdichte containers worden geplaatst of in
zakken van aluminiumfolie of polyethyleen worden gewikkeld om zoveel mogelijk lucht uit te sluiten.
Zuivelflessen: deze moeten een dop hebben en in de deurrekken worden geplaatst.

Bananen, aardappelen, uien en knoflook mogen indien niet verpakt, niet in de koelkast bewaard worden.
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Dagelijks gebruik

Reiniging

Om hygiénische redenen moet de binnenkant van de machine, inclusief de interne accessoires, regelmatig worden

gereinigd
Let op! Het apparaat mag niet aangesloten zijn op de netvoeding tijdens het reinigen. Gevaar voor

& elektrische schok! Voordat u met schoonmaken begint, moet u het apparaat uitschakelen en de stekker uit
het stopcontact halen of de stroomonderbreker of zekering uitschakelen. Reinig het apparaat nooit met een
stoomreiniger. Er kan zich vocht ophopen in elektrische onderdelen, gevaar voor elektrische schok! Hete
dampen kunnen leiden tot beschadiging van kunststof onderdelen. Het apparaat moet droog zijn voordat u
het weer gebruikt.

Belangrijk! etherische olién en organische oplosmiddelen kunnen plastic onderdelen aantasten, zoals
citroen- of sinaasappelsap, boterzuur, wasmiddel dat azijnzuur bevat
Laat dergelijke middelen niet in aanraking komen met de onderdelen van het apparaat.
Gebruik geen schuurmiddelen
Haal het voedsel uit de vriezer. Bewaar ze goed afgedekt op een koele plaats.
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact, of schakel de stroomonderbreker of de
zekering uit.
® Maak het apparaat en de interne accessoires schoon met een doek en lauwwarm water. Neem het apparaat na
het schoonmaken af met schoon water en wrijf het droog.
Stofophoping op de condensator verhoogt het energieverbruik. Om deze reden moet de condensator aan de
achterkant van het apparaat eenmaal per jaar schoongemaakt worden met een zachte borstel of een stofzuiger.
Als alles droog is, steekt u de stekker weer in het stopcontact.

Ontdooien van de vriezer

In het vriesvak ontstaat na verloop van tijd een rijplaag. Deze moet verwijderd worden. Gebruik nooit scherp
metalen gereedscahp om rijp van de verdamper af te schrapen, omdat deze hierdoor beschadigd kan worden.
Als het ijs aan de binnenkant erg dik wordt, moet het apparaat volledig worden ontdooid, als volgt:

® trek de stekker uit het stopcontact;

® verwijder al het ingevroren voedsel, wikkel het in kranten en leg het op een koele plaats;

® houd de deur open en zet een bak onder het apparaat om het dooiwater op te vangen;

® als het ontdooien voltooid is, dient u de binnenkant grondig droog te maken

® plaats de stekker weer in het stopcontact om het apparaat weer te gebruiken.

Vervang de lamp

Het interne lampje is VAN HET LED-TYPE.

Neem contact op met een gekwalificeerde technicus om de lamp te
vervangen. [

J

BESCHIKBAARHEID VAN RESERVEONDERDELEN

Thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en lichtbronnen, voor een minimumperiode van zeven jaar nadat
het laatste exemplaar van het model op de markt is gebracht;

deurklinken, deurscharnieren, bladen en manden voor een minimumperiode van zeven jaar en deurafdichtingen
voor een minimumperiode van tien jaar, nadat het laatste exemplaar van het model op de markt is gebracht;
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Dagelijks gebruik

Problemen oplossen

Let op Trek de stekker uit het stopcontact voordat u problemen probeert op te lossen. Het
oplossen van problemen die niet in deze handleiding beschreven staan, mag alleen worden
uitgevoerd door een erkende elektricien of deskundig persoon.

Belangrijk Tijdens normaal gebruik kunt u geluiden horen (compressor, circulatie van koelmiddel).

Het apparaat werkt niet

De thermostaat staat op "0"

Zet de thermostaat op andere cijfers om het
apparaat in te schakelen

De stekker zit niet in het stopcontact of zit
los

Steek de stekker in het
stopcontact.

De zekering is gesprongen of is defect

Controleer de zekering en vervang hem
indien nodig

Het stopcontact is defect

Storingen in de netvoeding moeten worden
opgelost door een elektricien.

Het eten is te warm.

De temperatuur is niet goed
ingesteld.

Lees de paragraaf Instellen van de temperatuur.

De deur is gedurende langere tijd open
geweest.

Open de deur alleen zo lang als
nodig is.

Er is een grote hoeveelheid warm voedsel
in het apparaat gelegd in de afgelopen 24
uur.

Draai de temperatuurregeling
tijdelijk naar een koudere stand.

Het apparaat staat in de buurt van een
warmtebron.

Lees de paragraaf over de
installatieplek.

Apparaat koelt te veel af

De temperatuur is te koud ingesteld.

Draai de temperatuurregelknop tijdelijk naar
een warmere instelling.

Ongewone geluiden

Het apparaat staat nict waterpas.

Stel de voetjes af.

Het apparaat raakt de muur of andere
voorwerpen

Verplaats het apparaat iets.

Een onderdeel, bijvoorbeeld een leiding aan de
achterkant van het apparaat, raakt een ander
onderdeel van het apparaat of de muur.

Buig het onderdeel indien mogelijk
voorzichtig weg.

Water op de vloer

Het waterafvoergat is geblokkeerd.

Zie de sectie Reiniging.

Zijpaneel is heet

De condensor zit in het paneel.

Dat is normaal.

Als de storing opnieuw optreedt, neem dan contact op met de Klantenservice.
Ga naar onze website om contact op te nemen met de technische ondersteuning: https://corporate.haier-

europe.com/en/ .Kies onder de sectie "website" het merk van uw product en uw land. U wordt doorgestuurd
naar de specificke website waar u het telefoonnummer en formulier kunt vinden om contact op te nemen met de

technische assistentie

Voor meer informatie over het product, raadpleeg https://eprel.ec.europa.eu/ of scan de QR-code op het
energielabel dat bij het apparaat is geleverd
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Koudste Zone Van De Koelkast

Dit symbool hieronder geeft de locatie van de koudste zone in uw koelkast aan. Deze zone
wordt begrensd bij de ventilator en bovenaan door het symbool of door de plank op dezelfde
hoogte.

Zorg ervoor dat u dit rooster niet verplaatst om de temperatuur in deze zone te behouden.

DE TEMPERATUURMETER INSTALLEREN

Om u te helpen uw koelkast correct in te stellen, heeft deze een temperatuurindicator waarmee
u:om de

gemiddelde temperatuur in de koudste zone te controleren.WAARSCHUWING:Deze
advertentie is alleenontworpen voor gebruik met de koelkast. Pas op dat u het niet in een
andere koelkast gebruikt (de koudste zone is inderdaad niet hetzelfde) of voor een ander
gebruik.T

emperatuurregeling in de koudste zoneZodra de installatie van de temperatuurmeter is
voltooid, is het mogelijk.U kunt periodiek controleren of de temperatuur van de koudste zone
correct is.Stel indien nodig de thermostaat dienovereenkomstig in. De interne temperatuur van
de koelkast wordt beinvloed door verschillende factoren, zoals: B. de omgevingstemperatuur in
de kamer, de hoeveelheid voedsel die wordt bewaard en de frequentie waarmee de deur wordt
geopend. Houd rekening met deze factoren bij het instellen van de temperatuur.Bewaar
voedsel goed in de koelkast en vooral in de koudste ruimte.Zorg ervoor dat op het
temperatuurdisplay "OK" staat

Als “OK” niet verschijnt, is de zonetemperatuur te hoog. Zet de thermostaat op een hogere
stand. Wacht minimaal 12 uur voordat u de thermostaat reset. Na het plaatsen van vers
voedsel in het apparaat of na het opnieuw openen van de deur (of gedurende lange tijd), is het
normaal dat de "OK"-indicator niet op het temperatuurdisplay verschijnt.

22



Brukermanual

Kjaleskap

Sammendrag
. Sikkerhetsinformasjon 1~8
. Ovreview 9
. Dor reversibilitet 10~12
. Installasjon 13~14

. Daglig bruk 15~20



Takk for at du kjgpte dette produktet.

For 4 fa best mulig resultat er det viktig at du leser ngye gjennom denne bruksanvisningen
for du tar i bruk kjgleskapet. All dokumentasjon ma tas vare pa for senere bruk eller
eventuell overlevering i tilfelle eierskifte. Produktet er kun ment a skulle brukes i private
husholdninger eller lignende miljger, derunder:

- personalkjgkkener i butikker, pa kontorer eller i andre arbeidsmiljger

-pa garder, av gjester pa hoteller, moteller og andre typer innkvarteringer

- pa pensjonater

- catering-tjenester og lignende tjenester der det ikke er snakk om butikksalg.

Enheten skal kun brukes til 4 oppbevare matvarer. All annen bruk anses som farlig, og vil
gjgre at produsenten fratas alt erstatningsansvar. Det anbefales at du setter deg inn i
garantivilkarene.

SIKKERHETSINFORMASJON

Les drifts- og installasjonsinstruksjonene ngye! De inneholder viktig
informasjon om hvordan du installerer, bruker og vedlikeholder apparatet.
Produsenten er ikke ansvarlig hvis du ikke overholder instruksjonene og
advarslene. Behold alle dokumentene for senere bruk eller for neste eier.

¢ Ikke koble apparatet til stremforsyningen fgr
alle paknings- og transittbeskyttere er fjernet.
Hold barn borte fra emballasjen og dens deler.
Kvelningsfare pa grunn av brettede kartonger
og plastfilm!

e La enheten sta i minst 4 timer for du slar den
pa. Dette gir kompressoroljen tilstrekkelig tid
til a stabilisere seg hvis enheten har blitt
transportert horisontalt

e Ved levering ma du kontrollere at alle deler av
produktet samt tilbehgr er i perfekt stand

e Unnga skader pa Kjglekretsen

e Sgrg for at ventilasjonsipningene i
enhetskabinettet eller den innebygde
strukturen ikke blokkeres
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Ikke vask kompressoren med vann. Tgrk av
grundig med en tgrr Klut etter rengjgring for a
unnga rust

Handter alltid apparatet med minst to
personer fordi det er tungt.

Installer og juster apparatet i et omrade som
passer for stgrrelse og bruk.

Forsikre deg om at den elektriske
informasjonen pa typeskiltet stemmer overens
med strgmforsyningen. Hvis ikke, kontakt en
elektriker.

Apparatet drives av en 220-240 VAC / 50 Hz
stremforsyning. Unormal spenningssvingning
kan fgre til at apparatet ikke starter, eller at
temperaturreguleringen eller kompressoren
blir skadet, eller det kan vare unormal stgy
under bruk. I slike tilfeller skal det monteres
en automatisk regulator.

Bare for Storbritannia: Apparatets strgmkabel
er utstyrt med 3-ledningskontakt (jording) som
passer til en standard 3-ledningskontakt
(jordet). Aldri kutt av eller demonter den
tredje pinnen (jording). Etter at apparatet er
installert, skal stgpselet veere tilgjengelig.

For a unnga at strgmkabelen kuttes eller
skades ma du passe pa at den ikke kommer i
klem under enheten nar denne bzeres/flyttes.
Hvis strgmledningen er skadet, ma du fa den

skiftet av produsenten, en servicerepresentant
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for produsenten, eller en annen kvalifisert
person

Ikke monter enheten pa steder med fuktighet,
olje eller stgv, og ikke utsett den for direkte
sollys og vann

Ikke monter enheten nzr varmeelementer
eller brennbare materialer

FOR apparater med fryserom: hvis det er
strembrudd, ma du ikke apne lokket. Frossen
mat bgr ikke pavirkes hvis feilen varer i
mindre enn de timene som er angitt pa
Klassifiseringsetiketten
(temperaturstigningstid). Hvis feilen varer
lengre, bgr maten sjekkes og spises
umiddelbart, eller tilberedes og deretter fryses
pa nytt.

Hvis du opplever at lokket pa apparatet er
vanskelig a apne like etter at du har lukket det,
ma du ikke bekymre deg. Dette skyldes
trykkforskjellen som vil utjevnes og la lokket
apnes normalt etter noen minutter.

Oppbevar ikke medisiner, bakterier eller
kjemiske midler i apparatet. Dette apparatet er
et husholdningsapparat, det anbefales ikke a
lagre materialer som Kkrever strenge
temperaturer.

Unnga 4 trekke hardt i eller bgye
stremledningen, og ikke ta pa stgpselet mens

du er vat pa hendene
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Ikke oppbevar produkter som inneholder
brennbart drivmmiddel (f.eks. spraybokser)
eller eksplosive stoffer 1  apparatet.
Eksplosjonsfare!

Ikke plasser ustabile gjenstander (tunge
gjenstander, beholdere fylt med vann) oppa
kjoleskapet for & wunnga personskader
forarsaket av fall eller elektrisk stgt forarsaket
av kontakt med vann.

Elektrisk utstyr skal ikke brukes i
matoppbevaringsrommene i enheten med
mindre utstyret er anbefalt av produsenten
Ikke ta pa de interne kjgleelementene (seerlig
ikke nar du er vat pa hendene). Dette kan fgre
til sprekkdannelse eller personskader

Her er barn i fare, personer som har
begrensede fysiske, mentale eller sensoriske
evner, sa vel som personer som har
utilstrekkelig kunnskap om sikker bruk av
apparatet. Kontroller at barn og sarbare
mennesker har forstatt farene. En person som
er ansvarlig for sikkerhet, ma fgre tilsyn med
eller instruere barn og sarbare personer som
bruker apparatet. Bare barn fra atte ar og
oppover kan bruke apparatet.

Ikke la barn leke med enheten

Barn fra 3 til 8 ar kan laste inn og ut av dette
apparatet



FOR apparater med fryserom: oppbevar ikke
vaesker pa flaske eller hermetikk (spesielt
Kullsyreholdige drikker) i fryserommet.
Flasker og bokser kan sprekke!

FOR apparater med fryserom: Legg aldri
frossen mat rett fra fryserommet i munnen.
Fare for forbrenning ved lave temperaturer!
Hold plastdeler og dgrpakningen fri for olje og
fett. Ellers blir plastdeler og dgrtetningen
porgs.

Ta stgpselet ut av stikkontakten fgr du utfarer
arbeider pa enheten

Hvis du gnsker a fremskynde avrimingen, ma
du bruke metoder/utstyr som produsenten har
anbefalt

Ikke forsgk a fjerne rim ved hjelp av spisse
eller skarpe gjenstander som for eksempel
kniver eller gafler. Aldri bruk harterker,
elektriske varmeovner eller lignende elektrisk
utstyr for a avrime enheten

Det anbefales a holde stgpselet rent, da
stgvansamlinger kan medfgre brannfare

Ikke prgv a reparere, demontere eller
modifisere apparatet pa egen hand. I tilfelle
reparasjon, kontakt alltid var kundeservice.
Overvdk barn mens apparatet rengjgres eller
vedlikeholdes.



Ikke rengjor de kalde glasshyllene med varmt
vann. Plutselig temperaturendring kan fgre til
at glasset knekker.
ADVARSEL: Rgrene til kjglekretsen overfgrer
en liten mengde av et miljgvennlig, men
brennbart Kjoslemiddel (R600a) og
isolasjonsgass (cyklopentan). Det skader ikke
ozonlaget og gker ikke drivhuseffekten. Hvis
kjolemediet slipper ut, kan det skade gynene
eller antennes.
Hvis Kjglemediekretsen skulle bli skadet:
Sla av apparatet og trekk ut stgpselet,
Hold apen ild og/ellertenningskilder borte
fraapparatet,
Ventilér rommetgrundig i flere minutter,
Informer kundeservice.
ADVARSEL: Ikke skad pluggen og/eller
stremledningen. dette kan fgre til elektriske
stgt eller branner.
ADVARSEL: 1Ikke bruk flere barbare
stikkontakter eller baerbare strgmforsyninger.
Vi anbefaler ikke bruk av skjgteledninger og
flerveisadaptere.
Ikke prgv a sitte eller sta pa toppen av
apparatet. Du kan skade deg selv eller skade
det. Dette apparatet er ikke designet for
stabling med andre apparater.
Produktet er kun ment a skulle brukes i private

husholdninger
6



Bare originale deler levert av produsenten kan
brukes. Produsenten garanterer at bare disse
delene tilfredsstiller sikkerhetskravene.

A holde dgra apen over lengre tid vil kunne
forarsake @ en  betydelige @¢kning av
temperaturen inne i apparatet

Rengjgr overflatene som kan komme i kontakt
med mat og tilgjengelige avlgpssystemer
Rengjor vanntankene hvis de ikke har vart i
bruk i 48 timer. Skyll vannsystemet koblet til
en vannforsyning hvis du ikke har fylt vann i 5
dager

Oppbevar ratt kjgtt og fisk i egnede beholdere i
kjogleskapet, slik at de ikke kommer i kontakt
med eller drypper ned pa annen mat
Tostjerners fryserom (hvis disse finnes pa
apparatet) er egnet for oppbevaring av mat
som er fryst pa forhand, oppbevaring eller
tilberedning av iskrem og isbiter

En-, to- og trestjerners rom (hvis de finnes pa
apparatet) er ikke egnet for frysing av fersk
mat

Hvis apparatet star tomt over lengre tid bgr du
sla det av, avrime det, vaske det og tgrke det og
la dgra sta apen for a hindre at det dannes
mugg inne i apparatet



Kassering av gamle apparater

|
Enheten er merket iht. direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall (WEEE).

WEEE omfatter bade forurensende stoffer (som kan skade miljget) og grunnkomponenter
(som kan gjenbrukes). WEEE krever spesialbehandling for a sikre at alle miljgfarlige stoffer
fijernes og avhendes forskriftsmessig, samtidig som alt gjenvinnbart materiale tas vare pa.
Ved a fplge enkelte grunnleggende retningslinjer kan du som forbruker gi et viktig bidrag til at
WEEE ikke blir et miljgproblem:

- WEEE skal ikke behandles som husholdningsavfall.

- WEEE skal leveres inn til angitte innsamlingssteder som driftes av kommunen eller en

sertifisert aktgr. [ mange land er det mulig 4 fa stgrre WEEE hentet hjemme.

Nar du kjgper en ny enhet, vil du i mange land ha mulighet til & returnere den gamle enheten
til forhandleren uten ekstra kostnad - forutsatt at den gamle enheten er av tilsvarende type og
har de samme funksjonene som den nye.

Samsvarserklaering

Ved & plassere CE-merket pa produktet, bekrefter vi at dette produktet innfrir alle
relevante og lovpalagte europeiske sikkerhets-, helse- og miljgkrav.

Energisparing
For & spare strgm anbefaler vi fglgende:
. Installer enheten unna varmekilder pa et godt ventilert rom, der den ikke utsettes
for direkte sollys.
. Unnga a legge varm mat i kjgleskapet, da dette vil gke temperaturen i kjgleskapet
og fgre til at kompressoren kjgrer kontinuerlig.
Ikke fyll kjgleskapet med mer mat enn at luften fortsatt kan sirkulere fritt.
Hvis det har dannet seg is, avrimer du enheten for a sikre god kuldeoverfgring.
Ved mangel pa strgm anbefales det 4 holde kjgleskapsdgren lukket.
Dgrene pa enheten bgr dpnes og holdes dpne sa lite som mulig.
Unnga 3 stille temperaturen for lavt.
Fjern eventuelt stgv som har samlet seg pa baksiden av enheten.



Ovreview

Fryser \\jj\ =

Termostat og lyst —1|

Glasshyllere —L| ——
' > Balkonghyller

Skarpere deksel —| |

Skarpere \wg]

\
Nivelleringsfattert

Denne illustrasjonen er kun for hinting, detaljene vennligst sjekk apparatet.

Den mest energisparende konfigurasjonen krever at skuffer, matbokser og hyller skal
plasseres i produktet. Se bildet ovenfor



Dor reversibilitet

Nadvendig verktay: Philips skrutrekker, flatbladet skrutrekker, sekskantet skrungkkel.

o Forsikre deg om at enheten er frakoblet og tom.

e For ataav daeren, er det ngdvendig & vippe enheten bakover. Du bgr hvile enheten pa noe
fast slik at den ikke sklir nar du hengsler om dgren.

e Ta vare pa alle delene som fjernes, og bruk dem nar du setter pa igjen daeren.

o |kke legg enheten flatt, da dette kan skade kjolesystemet.

e Vianbefaler at dere er to nar dere hengsler om dgren pa kjgleskapet/fryseren.

1. Fjern to skruer pa baksiden av toppdekselet.

2. Fjern toppdekselet og legg det til side.

3. Skru av topphengslen og fjern deretter dgren og
plasser den pa et mykt underlag for & unnga riper.

4. Skru av bunnhengslen pa fryserdgren. Fjern
deretter deren og plasser den pa et mykt
underlag for & unnga riper.
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Dar reversibilitet

5. Flytt dgrholderen fra venstre til hgyre side.

6. Flytt hengslehulldekselet fra venstre til hgyre side.

7. Roter fryserdgren og plasser hengselsiden pa venstre side.
Sa fester du dgren med holderen.

8. Skru av bunnhengslen. Fjern deretter de justerbare fattene
fra begge sider.

11
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Merk: Fjern denne skruen hvis den
finnes.




Dar reversibilitet

9. Skru av og fiern den nederste hengselstappen, snu braketten og skift den ut.

10. Sett tilbake braketten som fester den
nederste hengselstappen. Skift ut begge de
justerbare fottene.

11. Sett dgren pa plass igjen. Serg for at deren er
justert horisontalt og vertikalt, slik at tetningene er
lukket pa alle sider fgr du til slutt strammer den gverste
hengselen.

12. Sett pa det gverste dekselet og fest det med
2 skruer pa baksiden.

13. Lasne kjgleskapets og fryserens dgrpakninger
og fest dem deretter etter & ha rotert.

12 J




Installasjon

Monter derens ytre héndtak(hvis det finnes et ytre handtak)

Plasskrav

L]
Pass pa a ha nok plass til daren apen.
* Ha minst 50 mm mellomrom pa to sider.

EF1-16 |EF1-14 |EF1-162

{
\

A | 550 500 550
B | 580 560 580
C | 850 840 850
D | min=50 | min=50 | min=50
E | min=50 | min=50 | min=50
c F | min=50 | min=50 | min=50
G | 940 855 940
H | 1180 1110 1180
D 3
™~
B A

Planering av enheten

For a gjere dette ma du justere de to planeringsfattene foran pa enheten.

Hvis enheten ikke star rett kan ikke derene og de
magnetiske tetningsinnretningene dekkes ordentlig.

Lenghten horten

Merk: Bildene over er kun til referanse. 13



Installasjon

Plassering

Monter produktet pa et sted der omgivelsestemperaturen korresponderer med klimaklassen som vises pa
merkeplaten til produktet:

- Utvidet temperert (SN): ‘dette kjgleinnretningen er ment a brukes ved

omgivelsestemperaturer fra 10 ° C til 32 ° C’

aél’en&pelrgrzt (NC): ‘dette kjoleapparatet er beregnet pa bruk ved omgivelsestemperaturer fra

SC i o A

- Subtropisk (ST): ‘dette kjgleinnretningen er ment & brukes ved omgivelsestemperaturer

fra16 ° Ctil38°C’

-CTropicaIC(T): ‘dette kjoleapparatet er ment & brukes ved omgivelsestemperaturer fra 16 °
til43° C

Plassering

Produktet bgr monteres godt unna varmekilder, slik som radiatorer, boilere, direkte sollys, o.l. Sgrg for at luft kan fritt
sirkulere rundt kabinettets bakside. For a sikre best mulig ytelse, ma minsteavstanden mellom toppen av kabinettet
og veggenheten vaere minst 100 mm hvis produktet er plassert under en overhengende veggenhet. Ideelt sett bar
produktet ikke plasseres under overhengende veggenheter. Ordentlig planering sikres av ett eller flere justerbare
fotter pa basen til kabinettet.

Advarsel! Det ma vaere mulig & koble produktet fra stremtilfarselen; stepselet ma derfor veere lett tilgjengelig
etter montering.

Elektrisk tilkobling

For du setter inn stremmen ma du sikre deg om at spenning og frekvens som vises pa typeskiltet
korresponderer til stramforsyningen i hjemmet ditt. Produktet ma veere jordet. Stromtilfarselen kommer med en
kontakt til dette. Dersom kontakten i stremtilfarselen hos deg ikke er jordet ma du koble ftil produktet til en
separat jordet kontakt i samsvar med aktuelle reguleringer og radfere deg med en kvalifisert elektriker.
Produsenten avstar fra alt ansvar dersom sikkerhetsreglene ovenfor ikke overholdes.

Produktet overholder ES-direktivene.

14



Daglig bruk

Forste bruk
Rengjering innvendig

For du bruker produktet for farste gang ma du vaske innsiden og alle innvendige tilbehgr med lunkent vann og litt

neytral sape slik at du far bort den typiske lukten til et helt nytt produkt. Terk godt etterpa.

Viktig! Ikke bruk vaskemiddel eller slipende pulver, ettersom dette kan gjore skade pa overflaten.

Temperaturinnstilling

o Koble til apparatet ditt.
e Den indre temperaturen styres av en termostat. Det er 8
innstillinger: 1 er varmeste innstilling og 7 er kaldeste innstilling

og O erav.

o Apparatet fungerer kanskje ikke ved riktig temperatur hvis det er
spesielt varmt eller hvis du apner dgren ofte.

MATLAGER

Plasser forskjellige matvarer i forskjellige rom i henhold til tabellen nedenfor

Kjosleskap

Dor eller balkong i
kjgleskap

Type mat

» Mat med naturlige konserveringsmidler, som
syltetay, juice, drikke, krydder.
» Oppbevar ikke bedervelige matvarer

Crisper skuffer (salat
skuff)

« Frukt, urter og grannsaker skal plasseres
separat i potten

» Oppbevar ikke bananer, lgk, poteter, hvitlak i
kjoleskapet

Fridge shelf — middle

» Meieriprodukter, egg

Kjoleskapshylle -

» Mat som ikke trenger matlaging, for
eksempel mat som er ferdigmat, delikatesser,

topp rester.
Fryseskuff (er) / * Matvarer til langvarig lagring
brett * Nederste skuff for ra mate, fieerfe, fisk

« Midtskuff for frosne grennsaker, chips.
* Toppbrett for is, frossen frukt, frosne
bakevarer.

15




Daglig bruk

Miljgtemperatur | Fryserom Fersk matfelt

Sommer
/

Vanlig

Sett pa 4-5

N,
Vinter / l 6

Sett pa 5-6

Informasjonen ovenfor gir brukerne anbefaling om temperaturinnstilling.
Pavirkning pa matlagring

e Det anbefales a stille temperaturen til 4 ° C i kjgleskapsrommet, og om mulig ved
-18 ° C i frysedelen.

e For de fleste matvarekategorier oppnas den lengste lagringstiden i kjgleskapet med
kaldere temperaturer. Siden noen spesielle produkter (som fersk frukt og
grennsaker) kan bli skadet ved kaldere temperaturer, anbefales det & oppbevare
dem i de skarpere skuffene, nar det er tilstede. Hvis den ikke er tilstede, ma du
opprettholde en gjennomsnittlig innstilling av termostaten.

e For frossen mat, se lagringstiden som er skrevet pa emballasjen. Denne
lagringstiden oppnas nar innstillingen respekterer romets referansetemperaturer (en
stjerne -6 ° C, to stjerner -12 ° C, tre stjerner -18 °C
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Daglig bruk
Nyttige tips og rad

Fryse fersk mat
¢ Fryserdelen er egnet for frysing av fersk mat og oppbevaring av dypfryst mat over lengre tid.
e Plasser den ferske maten som skal fryses i fryserommet.
¢ Den maksimale mengden mat som kan fryses i lapet av 24 timer er angitt pa merkeplaten.
e Fryseprosessen tar minst 24 timer. | lapet av denne tiden ma du ikke sette inn mer mat som
skal fryses.

Oppbevaring av frossen mat
Ved forste oppstart eller etter en periode uten bruk for du setter produktet i rommet, la apparatet
kjere i minst 2 timer pa de hayere innstillingene.

Viktig! | tilfelle av utilsiktet avriming, for eksempel hvis stremmen har veert avslatt lenger enn
verdien som er angitt i tabellen over tekniske egenskaper angitt under “gkningstid”, ma den tinte
maten benyttes eller tilberedes straks og deretter fryses igjen (etter at den er stekt eller kokt).

Tining

Dypfryste eller frosne matvarer kan far bruk tines i kjsleskapsrommet eller ved romtemperatur,
avhengig av tiden som er tilgjengelig for denne operasjonen. Sma biter kan til og med kokes
mens de fremdeles er frosne, direkte fra fryseren. | dette tilfellet vil matlagingen ta lengre tid.

Isbiter
Dette apparatet kan veere utstyrt med ett eller flere isbrett for & produsere is.

Alarm for apen der
Hvis du ikke lukker kjgleskapsdgren innen 60 sekunder, vil LED-lyset blinke 3 ganger og deretter
lyse i 5 sekunder, og gjenta denne syklusen til dgren lukkes.

Tilbehor

Flyttbare hyller

Veggene i kjgleskapet er utstyrt med en rekke skinner slik at hyllene
kan plasseres som gnsket.

Plassere balkonghyllene
For a tillate lagring av pakninger med mat av forskjellige starrelser T
kan derbalkongene plasseres i forskjellige hgyder. For & gjgre disse ==
justeringene, fortsett som fglger: trekk gradvis balkongen i pilenes [ A
retning til den kommer fri, og plasser den deretter som angitt. =
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Daglig bruk

Nyttige tips og rad
Her er noen viktige tips for a hjelpe deg med & fa det meste ut av fryseprosessen:

Tilberede neeringsmidler i sma porsjoner slik at de raskt og fullstendig kan tilberedes, og
slik at det senere bare er mulig a tine opp den mengden som kreves,

Pakk maten inn i aluminiumsfolie eller polytetylen og pass pa at pakningene er lufttette.
Ikke la fersk ikke fryst mat komme naer mat som allerede er frossen, slik at du unngar en
temperaturstigning i de frosne matvarene.

Magre naeringsmidler lagres bedre og lenger enn fettholdige naeringsmidler; salt
reduserer holdbarheten til neeringsmidler;

Vann fryser hvis det forbrukes umiddelbart etter fierning fra fryserommet kan det
muligens fare til frostskader pa huden

Vi anbefaler & merke innfrysingsdatoen pa hver enkelt forpakning slik at du kan felge
med pa

Det er tilradelig a vise frysedatoen pa hver enkelt pakke for & gjere det mulig & holde
oversikt over lagringstiden.

Tips for oppbevaring av frossen mat
For & oppna best mulig ytelse fra dette apparatet ma du:

Passe pa at frossen mat du kjgper har blitt oppbevart korrekt hos forhandleren.
Passe pa at frossen mat flyttes fra matbutikken til fryseren pa kortest mulig tid.
Ikke apne dgren ofte eller la den sta apen lenger enn absolutt ngdvendig.
Opptinte naeringsmidler forringes raskt og ikke kan fryses pa nytt,

Ikke overskrid den lagringsperioden som er angitt i naeringsmiddelframstillingen.

Nyttige tips og rad
Tips for kjeling av fersk mat For & oppna best ytelse:

Ikke oppbevar varm mat eller veesker som fordamper i kjgleskapet

Dekk til eller pakk inn maten, saerlig hvis den har sterk smak eller lukt.

Kjott (alle typer) ma pakkes inn polyetylenposer og sa plasseres pa glasshyllen over
grennsakskuffen.

For sikkerhetsoppbevaring pa denne maten, bare én eller to dager hayst.

Kokte matretter, kalde retter osv.: Disse bgr dekkes og kan plasseres pa en hvilken som
helst hylle.

Frukt og grennsaker: Disse ber rengjgres skikkelig og plasseres i de egne
spesialskuffene.

Smer og ost: disse bar plasseres i spesielle Iufttette beholdere eller pakkes inn i
aluminiumsfolie eller polyetenposer for & unnga mest mulig luft. Oljeflaske: disse skal ha
kork og skal oppbevares pa balkongene pa daren.

Bananer, poteter, lgk og hvitigk méa ikke oppbevares i kjgleskapet hvis de ikke er pakket
skikkelig inn.
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Daglig bruk

Rengjering

Av hygieniske grunner bgr apparatets interigr, inkludert innvendig tilbehar, rengjgres regelmessig.

Forsiktig! Apparatet kan ikke veere koblet til stramnettet under rengjering. Fare for elektrisk stat!
Fer rengjering, slar du av apparatet og fierner stapselet fra stramnettet eller sl& av hovedbryteren
eller skillebryteren eller sikringen. Rengjgr aldri apparatet med en damprenser. Fukt kan samle
seg i elektriske komponenter, fare for elektrisk stgt. Varm damp kan fere til skader pa plastdelene.
Apparatet ma veere tort for det brukes igjen.

Viktig! Eteriske oljer og organiske lgsemidler kan angripe plastdeler, for eksempel sitronjuice eller
juice fra appelsinskall, rengjgringsmidler som inneholder eddiksyre.
o |kke la slike stoffer komme i kontakt med apparatets deler.
Ikke bruk slipende rengjgringsmidler
Ta maten ut fra fryseren.
Oppbevar dem pa et kjolig sted godt tildekket.
Sla av apparatet og ta stapselet ut fra stikkontakten, eller sla av ved hjelp av skillebryteren
eller ta ut sikringen.
¢ Rengjar apparatet og det innvendige tilbeharet med en klut og lunkent vann.
e Tark av med rent vann etter rengjaringen og taerk tart.
e Nar alt er tart kan du starte opp apparatet igjen.

Avriming av fryseren
Fryserommet vil imidlertid gradvis bli dekket av rim. Denne bgr fiernes. Bruk aldri skarpe
metallverktay for & skrape av rim fra fordamperen, da du kan skade den. Men nar isen blir veldig
tykk pa innsiden, bar fullstendig avriming utfgres som felger:

o Trekk ut stapselet fra stikkontakten

Fjern all lagret mat, pakk den inn i flere lag avispapir og legg den pa et kjglig sted

e Hold dgren apen og plassere en beholder under apparatet for & samle opp tiningsvannet

e Nar avrimingen er fullfert, terker du innsiden grundig

o Bytt ut stgpselet i stikkontakten for & kjgre apparatet igjen.

Bytte ut lampen
Det innvendige lyset er en LYSDIODETYPE. For a bytte lampen, vennligst kontakt kvalifisert
tekniker.

O

—

TILGJENGELIGHET AV RESERVEDELER

e Termostater, temperatursensorer, kretskort og lyskilder er tilgjengelige i minst sju ar etter at den
siste enheten av modellen er markedsfart.

¢ Dgrhandtak, dgrhengsler, skuffer og kurver i minimum syv ar og dgrpakninger i minimum 10 ar,
etter at den siste enheten av modellen er markedsfort .
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Daglig bruk

Feilsgking
Advarsel! Koble av streamforsyningen far feilsgking. Bare en kvalifisert elektriker eller en
kompetent person kan feilsgke denne enheten, noe som ikke er angitt i denne handboken.

Viktig! Det er noen lyder som sendes ut nar enheten er pa, som er normale
(kompressor, sirkulasjon av kjglemiddel).

Stikkontakten er ikke koblet til eller er los Sett inn stopselet
Sikringen har gatt eller er defekt Kontroller sikringen, bytt ut om
ngdvendig

Apparatet fungerer ikke
Nettfeil skal rettes av en

Stikkontakten er defekt elektriker

Temperaturreguleringsknappen er fs(ﬁtgl(sl?éa%%egp%éagtgtnnet nummer

satt til "0

Vennligst lok i den innledende

Temperaturen er ikke riktig justert
temperaturinnstillingsdelen

Dgren var pen over lengre tid Apne daren bare sa lenge det

Maten er for varm er ngdvendig
En stor mengde varm mat var plassert i Vri temperaturreguleringen til en
apparatet de siste 24 timene kaldere innstilling midlertidig
Apparatet er i neerheten av en VSe i delen om installasjonssted
varmekilde
. Vri temperaturreguleringsknappen til en
Apparatet kjgler for mye Temperaturen er satt for kaldt. varmere innstilling midlertidig.
Apparatet er ikke pa niva Juster fgttene pa nytt

Apparatet bergrer veggen eller andre Flytt apparatet litt

Uvanlige lyder gjenstander.
En komponent, f.eks. et rer pa baksiden Hvis nadvendig, bay komponenten
av apparatet bergrer en annen del av forsiktig ut av véien
apparatet eller veggen
Vann pa gulvet Vannavigpshullet er blokkert. Se Rengjgringsavsnittet.
Sidepanel er varmt Kondensatoren er inne i panelet. Det er normalt.

For & kontakte teknisk assistanse, besgk var nettside: https://corporate.haier-europe.com/en/
Under delen “nettsted” velger du merket til produktet ditt og landet ditt. Du blir omdirigert til det spesifikke
nettstedet der du finner telefonnummeret og skjemaet for a kontakte teknisk assistanse

For ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt https://eprel.ec.europa.eu/ eller skann QR pa
energimerket som fulgte med apparatet.
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Kaldeste Sone Av Kjoleskapet

Dette symbolet nedenfor indikerer plasseringen av den kaldeste sonen i kjgleskapet ditt.
Denne sonen er avgrenset neer viften, og gverst av symbolet eller av hyllen plassert i
samme hgyde.

For a opprettholde temperaturen i denne sonen, veer forsiktig sa du ikke flytter dette
rutenettet.

INSTALLERE TEMPERATURMALERFor & hjelpe deg med 4 stille inn kjgleskapet ditt riktig,
har det en temperaturindikator som lar degfor & overvake gjennomsnittstemperaturen i det
kaldeste omradet ANSVARSFRASKRIVELSE: Denne oppferingen er kun designet for bruk
med kjsleskapet. Veer forsiktig sa du ikke bruker den i et annet kjgleskap (den kaldeste sonen
er faktisk ikke den samme) eller til annen bruk.

Temperaturkontroll i den kaldeste sonen

Nar installasjonen av temperaturmaleren er fullfert, er det mulig.

Du kan med jevne mellomrom kontrollere at temperaturen i den kaldeste sonen er riktig.
Om ngdvendig, juster termostaten tilsvarende. Den innvendige temperaturen i kjgleskapet
pavirkes av flere faktorer som: B. omgivelsestemperaturen i rommet, mengden mat som
lagres og hvor ofte daren apnes. Vurder disse faktorene nar du stiller inn temperaturen.
Serg for & oppbevare maten riktig i kjeleskapet og spesielt i det kaldeste omradet.

Searg for at temperaturdisplayet viser "OK".

Hvis "OK" ikke vises, er sonetemperaturen for hay. Sett termostaten til en hgyere posisjon.
Vent minst 12 timer for du tilbakestiller termostaten. Etter & ha lagt inn ferske matvarer i
apparatet eller etter & ha apnet dgren igjen (eller i lang tid), er det normalt at "OK"-indikatoren
ikke vises pa temperaturdisplayet.
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Instrukcja obstugi

Lodowka

Spis tresci
1. Informacje dotyczc1ce bezpieczenstwa Str. 1~9
2. Opis urzcdzenia Str. 10
3. Zmiana kierunku otwierania drzwi Str. 11~13
4. Instalacjia Str. 14~15
5. Eksploatacja Str. 16~21




Dziekujemy za zakup tego produktu.

Przed uzyciem swojej lodéwki zapoznaj sie uwaznie z niniejszg instrukcja obstugi, aby
zapewnic jej jak najlepsze dziatanie. Zachowaj cata dokumentacje w razie potrzeby uzycia
jej w przysztosci lub dla kolejnych wtascicieli. Produkt ten przeznaczony jest wylacznie do
uzytku domowego lub podobnych zastosowan, na przyktad:

-w strefie kuchennej dla personelu w sklepach, biurach oraz innych $§rodowiskach
roboczych;

-w gospodarstwach rolnych, hotelach, motelach oraz innych $srodowiskach typu
mieszkalnego;

-w pensjonatach typu B&B;

-w ramach ustug kateringowych i podobnych zastosowan niezwigzanych ze
sprzedaza detaliczna.

Urzadzenia tego nalezy uzywac wytacznie do przechowywania zywnosci. Wszelkie inne
zastosowania uwazane s3 za niebezpieczne i producent nie bedzie ponosit
odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek zaniedbania. Nalezy réwniez mie¢ na uwadze warunki
gwarancji.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i montazu! Zawierajg one
wazne informacje dotyczace instalacji, uzytkowania i Kkonserwacji
urzadzenia. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku
nieprzestrzegania instrukcji i ostrzezen. Cala dokumentacje nalezy
zachowa¢ w celu skorzystania z niej w przysztosci lub dla kolejnych
wiascicieli.

e Nie nalezy podlacza¢ urzadzenia do zasilania,
dopoki wszystkie opakowania oraz elementy
zabezpieczajace podczas transportu nie
zostang usuniete. Nalezy trzymac dzieci z dala
od opakowania i jego czesci.
Niebezpieczenstwo uduszenia przez skladane
kartony i plastikowg folie!

¢ Pozostawic urzgdzenie stojace przed
uruchomieniem przez co najmniej 4 godziny,
aby pozwolic olejowi w sprezarce



ustabilizowa¢ sie, jesli urzadzenie bylo
transportowane w poziomie

Po dostarczeniu produktu nalezy sie upewnic,
Zze nie jest on uszkodzony i ze wszystkie jego
czesci oraz akcesoria s3 w doskonalym stanie
Nie dopusci¢ do uszkodzenia obwodu czynnika
chlodniczego

Nie zastania¢ otworéow wentylacyjnych w
obudowie urzadzenia lub w szafce, w ktorej je
zabudowano

Nigdy nie uzywac bezposrednio wody do
czyszczenia sprezarki, przetrze¢ dokladnie
suchg szmatka po wyczyszczeniu, aby unikng¢
kurzu

Zawsze przeno$ urzadzenie z pomoc3 co
najmniej dwodch osdéb, poniewaz jest ono
ciezkie.

Zainstaluj i wypoziomuj urzadzenie w miejscu
odpowiednim dla jego wielkoSci i
przeznaczenia.

Upewnij sie, ze informacje dotyczace elektryki
na tabliczce znamionowej sa zgodne =z
parametrami zasilania. Jesli tak nie jest,
skontaktuj sie z elektrykiem.

Urzadzenie jest zasilane pradem 220-
240V /50 Hz. Odbiegajace od normy wahania
napiecia moga spowodowac¢ niewlaczenie sie
urzadzenia albo wuszkodzenie regulatora



temperatury lub sprezarki. Moga tez by¢
przyczyng nietypowego halasu podczas pracy.
W takim przypadku powinien zosta¢
zamontowany automatyczny regulator.

Tylko dla Wielkiej Brytanii: Kabel zasilajacy
urzadzenie jest wyposazony we wtyczki z 3
bolcami (z uziemieniem), ktora pasuje do
standardowego gniazda z 3 przewodami (z
uziemieniem). Nigdy nie odcinaj ani nie wyjmuj
trzeciego bolca (z uziemieniem). Po
zainstalowaniu urzadzenia powinien by¢
dostep do wtyczki.

Upewnic¢ sie, ze kabel zasilania sieciowego nie
jest przytrzasniety pod urzadzeniem podczas
przenoszenia go lub po tego typu czynnosci,
aby unikna¢ przeciecia go lub uszkodzenia. W
razie uszkodzenia przewodu zasilajacego
powinien on zosta¢ wymieniony przez
producenta, jego serwisanta lub inng
wykwalifikowang osobe, aby  unikna¢
zagrozenia

Nie instalowa¢ urzadzenia w wilgotnych,
oleistych lub zakurzonych pomieszczeniach ani
nie naraza¢ go na bezposrednie promienie
stoneczne lub wode

Nie instalowa¢ wurzadzenia w poblizu
grzejnikow lub materialow tatwopalnych



DLA urzadzen z zamrazalnikiem: w przypadku
awarii zasilania nie otwiera¢ pokrywy.
Zamrozona ZywnoS$¢ nie powinna sie zepsuc,
jesli awaria trwa Krdcej niz godziny wskazane
na etykiecie (czas wzrostu temperatury). W
przypadku dluzszych awarii ZywnosS¢ nalezy
sprawdzic¢ i niezwlocznie spozy¢ lub ugotowac i
ponownie zamrozic.

Utrudnione otwieranie pokrywy urzadzenia
zaraz po jej zamknieciu nie Swiadczy o awarii.
Przyczyng jest roznica cisnien, ktora po Kkilku
minutach powinna sie wyréwna¢, umozliwiajac
normalne otwarcie urzadzenia.

Nie przechowuj w urzadzeniu lekow, bakterii
lub substancji chemicznych. To urzadzenie
stuzy do uzytku domowego, nie zaleca sie
przechowywania materialow, ktore wymagaja
$cisle okreslonej temperatury.

Nie dociska¢ nadmiernie ani nie zginac
przewodu zasilajacego i nie dotykac¢ wtyczki
mokrymi dtonmi

Nie przechowywa¢ w urzadzeniu produktow
zawierajacych latwopalny gaz napedowy (np.
puszki z  aerozolem) lub  substancji
wybuchowych. Ryzyko wybuchu!

Na lodéwce nie nalezy umieszczac

niestabilnych przedmiotow (ciezkich
przedmiotow, pojemnikdow  wypelnionych
woda), aby  unikna¢ obrazen ciala
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spowodowanych upadkiem lub porazeniem
pradem elektrycznym w wyniku Kkontaktu z
woda.

Nie uzywac¢ urzadzen elektrycznych wewnatrz
komor urzadzenia do przechowywania
ZywnosSci, o ile nie s3 to urzadzenia zalecane
przez producenta

Nie dotyka¢ wewnetrznych elementow
chltodzacych, zwlaszcza mokrymi rekoma, aby
uniknac¢ uszkodzen lub obrazen

Zagrozone s3 tutaj dzieci, osoby o
ograniczonych zdolnosSciach fizycznych,
umystowych lub sensorycznych, a takze osoby,
ktore nie posiadaja wystarczajacej wiedzy na
temat bezpiecznej obstugi urzadzenia. Upewnij
sie, czy dzieci i osoby narazone na uraz
zrozumialy zagrozenia. Osoba odpowiedzialna
za bezpieczenstwo musi nadzorowac¢ lub
poinstruowac dzieci i osoby narazone na uraz,
ktore obstuguja urzadzenie. Z urzadzenia moga
korzystac dzieci w wieku od 8 lat.

Nie nalezy zezwalac¢ dzieciom na zabawe z
urzadzeniem

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat moga wkladac
produkty do tego urzadzenia lub je z niego
wyjmowac

W PRZYPADKU urzadzen z zamrazalnikiem: nie
przechowuj pltynéw butelkowanych lub
konserwowanych (zwlaszcza napojow
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gazowanych) w zamrazarce. Butelki i puszki
moga pekna¢!

W PRZYPADKU urzadzen z zamrazalnikiem:
nigdy nie spozywaj mrozZonek bezposSrednio
wyciagnietych prosto z zamrazalnika. Ryzyko
poparzenia niskotemperaturowego!

Chron plastikowe czesci i uszczelke drzwi
przed olejem i smarem. W przeciwnym razie
plastikowe czesci i uszczelka drzwi stang sie
porowate.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci
odlaczy¢ Kkabel zasilajacy od gniazdka
zasilajacego

Nie uzywa¢ urzadzen mechanicznych ani
innych srodkéw do przyspieszania procesu
rozmrazania, o ile nie sg one zalecane przez
producenta

Nie uzywa¢ ostrych lub szpiczastych
przedmiotow, takich jak noze lub widelce, do
usuwania szronu. Nigdy nie uzywa¢ do
rozmrazania suszarek do wlosow, grzatek
elektrycznych lub innych urzadzen
elektrycznych

Zaleca sie utrzymywac wtyczke w czystosci.
Wszelkie nadmierne pozostatosci kurzu na
wtyczce moga spowodowac pozar

Nie nalezy probowa¢ samodzielnie naprawiac,
demontowa¢ ani modyfikowa¢ urzadzenia. W



przypadku Kkoniecznos$ci naprawy prosimy o

kontakt z naszym dziatem obstugi Kklienta.

Nadzoruj dzieci podczas czyszczenia lub

konserwacji urzadzenia.

Nie czys¢ zimnych szklanych pédtek goraca

woda. Nagla zmiana temperatury moze

spowodowac pekniecie szkla.

OSTRZEZENIE: Rury obwodu chlodniczego

przenosza niewielkg ilo$¢ przyjaznego dla

srodowiska, ale tlatwopalnego czynnika

chlodniczego (R600a) i gazu izolacyjnego

(cyklopentan). Nie niszczy warstwy ozonowej i

nie zwieksza efektu cieplarnianego. Wyciek

czynnika chlodniczego moze spowodowac

obrazenia oczu lub zapalenie sie.

W razie uszkodzenia obwodu czynnika

chlodniczego:

- Wylacz urzadzenie i wyciagnij wtyczke z
gniazdka,

- Trzymaj otwarty ogien i/lub zrédia zaptonu z
dala od urzadzenia,

- Dokladnie przewietrz pomieszczenie przez
kilka minut,

- Poinformuj obstuge klienta.

OSTRZEZENIE: Nie uszkodZ wtyczki ani

przewodu zasilajacego, poniewaz mozZe to

spowodowac porazenie elektryczne lub pozar.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj wielu przenosnych

gniazdek ani przenos$nych zasilaczy.
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Odradzamy Kkorzystanie z przedluzaczy i
rozgateznikow.

Nie probuj siada¢ ani stawa¢ na gorze
urzadzenia. Grozi to urazami lub uszkodzeniem
urzadzenia. Urzadzenie nie jest przystosowane
do ustawiania jedno na drugim razem z innymi.
Produkt ten jest projektowany i produkowany
wylacznie z mysla o uzytku domowym

Wolno uzywac¢ tylko oryginalnych czes$ci
dostarczonych przez producenta. Producent
gwarantuje, Ze tylko te czeSci spelniaja wymogi
bezpieczenstwa.

Pozostawienie na dluzej otwartych drzwiczek
moze spowodowaé wzrost temperatury w
komorach urzadzenia

Czysci¢ regularnie powierzchnie, ktore moga
mie¢ Kkontakt z ZzywnoScia i dostepnymi
systemami odprowadzania wody

Wyczyscic¢ zbiorniki na wode, jesli nie byly one
uzywane przez 48 godzin; przeplukac system
wodny podiaczony do zasilania urzadzenia,
jesli woda nie byta pobierana przez 5 dni
Umieszcza¢ surowe mieso i ryby w
odpowiednich pojemnikach w chlodziarce, aby
nie mialy one kontaktu z inng zZywnos$cia ani
nie skapywaly na nia zadne plyny

Szuflady na zamrozong zZywnoS$S¢ oznaczone
dwoma gwiazdkami (o ile znajduja sie one w



urzadzeniu) przeznaczone sa do
przechowywania wstepnie zamrozonej
Zywnosci, przechowywania lub wytwarzania
lodow i kostek lodu

Szuflady z jedna, dwoma Ilub trzema
gwiazdkami (o ile znajduja sie one w
urzadzeniu) nie nadaja sie do zamrazania
Swiezej zywnosci

Jesli urzadzenie zostanie pozostawione puste
przez dluzszy czas, nalezy je wylaczyg,
rozmrozi¢, wyczysci¢, wysuszy¢ i pozostawic
drzwiczki otwarte, aby unikna¢ rozwoju w
urzadzeniu plesSni

W przypadku urzadzen do przechowywania
wina: Urzadzenie przeznaczone wylgcznie do
przechowywania wina

W przypadku urzadzenia wolnostojacego
zamieszcza sie ostrzezenie: To urzadzenie
chlodnicze nie jest przeznaczone do uzytku
jako urzadzenie do zabudowy

W  przypadku urzadzen bez Kkomory
czterogwiazdkowej: To urzadzenie chlodnicze
nie jest odpowiednie na potrzeby zamrazania
srodkow spozywczych



Usuwanie starych urzadzen

)i

Urzadzenie to posiada oznaczenie zgodne z dyrektywa europejska 2012/19/UE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

WEEE zawiera zaréwno substancje zanieczyszczajace (ktére moga powodowac negatywne
skutki dla §rodowiska), jak i podstawowe komponenty (ktére moga zosta¢ ponownie uzyte).
Wazne jest poddawanie WEEE specyficznej obrébce, aby usuwac i prawidtowo utylizowac
wszelkie elementy zanieczyszczajace, a takze odzyskiwac i poddawac recyklingowi wszelkie
mozliwe materiaty.

Ludzie moga odgrywa¢ waznag role w zapewnianiu, Ze WEEE nie stanie sie problemem
Srodowiskowym; wazne jest przestrzeganie pewnych podstawowych zasad:

- WEEE nie powinien by¢ traktowany tak samo jak inne odpady domowe;

- WEEE powinien by¢ przekazywany do wiasciwych punktéw zbiérki odpadéw
obstugiwanych przez gmine lub zarejestrowane przedsiebiorstwa. W wielu krajach w
przypadku duzych WEEE moze by¢ przewidziany odbiér bezposrednio z poses;ji.

W wielu krajach, kiedy kupuje sie nowe urzadzenie, stare urzadzenie mozna zwroci¢
sprzedawcy, ktéry odbierze je za darmo na zasadzie ,urzadzenie za urzadzenie”, pod

warunkiem, Ze urzadzenie jest odpowiedniego typu i posiada te same funkcje co nowy
dostarczony sprzet.

Zgodno$¢ (€

Poprzez umieszczenie oznaczenia na tym produkcie potwierdzamy, ze urzadzenie to jest
zgodne ze wszelkimi dotyczacymi tego produktu obowiazujacymi prawnie wymogami
europejskimi w zakresie bezpieczenstwa, zdrowia i sSrodowiska.

Gwarancji

Minimalny okres gwarancji: Kraje UE - 2 lata, Turcja - 3 lata, Wielka Brytania - rok, Rosja -
rok, Szwecja - 3 lata, Serbia - 2 lata, Norwegia - 5 lat, Maroko - rok, Algieria - 6 miesiecy,
Tunezja - gwarancja prawna nie jest wymagana

Oszczedzanie energii

Aby zapewni¢ wyzsza oszczedno$¢ energii, sugerujemy:

. zainstalowac urzadzenie z dala od Zr6det ciepta i nie wystawia¢ go na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych, w dobrze wentylowanym pomieszczeniu;

. unika¢ umieszczania w chlodziarce goracej zywnosci, aby zapobiec wzrostowi
temperatury zewnetrznej, a tym samym powodowaniu ciagtego dziatania sprezarki;

. nie wktada¢ nadmiernej ilosci zywnosci, aby zapewni¢ prawidtowa cyrkulacje;

rozmrozi¢ urzadzenie w razie pojawienia sie w nim lodu w celu utatwienia przenikania

zimna;

jak najrzadziej otwiera¢ drzwiczki urzadzenia i jak najkrocej pozostawiac je otwarte;
unika¢ ustawiania zbyt niskich temperatur;
usuwac kurz z tylnej czesci urzadzenia.
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Opis urzcdzenia

Zamrazarka —_| | 7 f

Termostat
i $wiatto

Potki szklane

g 1 Polka na drzwiczkach
Pokrywa szuflady na
owoce i warzywa —H

T

Pojemnik na owoce

iwarzywar T[T g]

\
Nozka regulacyjna

Ta ilustracja stuzy wylacznie do celow orientacyjnych. Aby uzyskac szczegdtowe informacje, nalezy si¢ zapoznaé
z urzadzeniem

Najbardziej energooszczedna konfiguracja wymaga umieszczenia szuflad, pudetek na zywnosc¢ i potek w
produkcie, patrz powyzsze rysunki.
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Odwracalnos¢ drzwi

Wymagane narzedzia: Srubokret typu krzyzak, Srubokret z ptaska koncowka, klucz szesciokatny.

e Upewnic sig, ze urzadzenie jest odtaczone od zasilania i puste.

e Aby zdja¢ drzwiczki, nalezy pochyli¢ urzadzenie do tytu.

e Nalezy oprze¢ urzadzenie o co$ stabilnego, aby nie wyslizgnelo si¢ ono podczas procesu odwracania
drzwi.

o  Wszystkie wymontowane elementy muszg zosta¢ zachowane, aby wykorzysta¢ je podczas instalacji
drzwiczek.

e Nie ktas¢ urzadzenia na ptasko, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia uktadu chlodniczego.

e Lepiej, gdyby 2 osoby trzymaly urzadzenie podczas montazu.

1. Odkrgé dwie $ruby na tylnej stronie gornej pokrywy.
‘ 1 ’

2. Zdejmij gorng pokrywe i odioz na bok.

3. Odkreé zawias gory, a nastgpnie wyjmij drzwiczki i umies¢ ja
na migkkiej powierzchni, aby unikna¢ porysowania ich.

4.0dkreci¢ dolny zawias drzwi zamrazarki. Nastgpnie zdejmij
drzwi i umies$¢ je na migkkiej podktadce, aby uniknac
zarysowan
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Odwracalnos¢ drzwi

5. Przesuna¢ uchwyt drzwi z lewej strony na prawa.

6. Przesuna¢ pokrywe otworu zawiasu z lewej strony na prawa.

7. Obroci¢ drzwi zamrazarki i umiesci¢ zawias po lewej stronie. A
nastgpnie naprawic¢ drzwi za pomoca uchwytu.

8. Odkre¢ zawias dolny. Nastepnie wyjmij z obu stron
regulowane nozki.

13
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Odwracalno$¢ drzwi

9. Odkre¢ 1 wyjmij sworzen dolnego zawiasu, odwro¢ wspornik i przetdz go.

10. Zamontuj wspornik, mocujgc dolny sworzen zawiasu. Przet6z
obie regulowane nézki.

11. Umies$¢ drzwiczki na miejscu. Upewnij sie, ze drzwiczki sg D
wyréwnane w poziomie i w pionie tak, aby uszczelki byty
zamkniete ze wszystkich stron przed ostatecznym
dokreceniem gérnego zawiasu

12. Zatéz pokrywe gorng i przykrec z tytu 2 Sruby mocujace ja. m

13. Odtaczy¢ uszczelki chtodziarki i drzwi zamrazarki, a r
nastepnie zamocowac je po obréceniu.

p N
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Instalacjia

Montaz uchwytu drzwi (dotyczy modeli wyposazonych w uchwyt)

Wymagania dotyczace przestrzeni

e Zapewni¢ wolng przestrzen z przodu
urzadzenia, tak by drzwi otwieraty sie
swobodnie

EF1-16 |EF1-14 | EF1-162

550 500 550

580 560 580

850 840 850

min=50 | min=50 | min=50

min=50 | min=50 | min=50

min=50 | min=50 | min=50

940 855 940

IT|IOMmMOoOO|®| >

1180 1110 1180

as;\\v

Poziomowanie urzadzenia

Jesli urzadzenie nie jest wypoziomowane, drzwiczki i
uszczelki magnetyczne nie beda wyréwnane i

prawidlowo zakryte. , *

Wydtuzanie kracanie
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Instalacjia

Ustawienie urzadzenia

Urzagdzenie nalezy ustawi¢ w miejscu, w ktérym temperatura otoczenia odpowiada klasie klimatycznej podanej na
tabliczce znamionowej urzgdzenia:

— rozszerzona umiarkowana: dodaje si¢ ostrzezenie: ,,Urzadzenie chtodnicze jest
przeznaczone do uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 10 °C do 32 °C”,
— umiarkowana: dodaje si¢ ostrzezenie: ,,Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do
uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 16 °C do 32 °C”,

— subtropikalna: dodaje si¢ ostrzezenie: ,,Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do
uzytku w temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 16 °C do 38 °C”,

— tropikalna: dodaje si¢ ostrzezenie: ,,Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku
W temperaturze otoczenia mieszczacej si¢ w zakresie od 16 °C do 43 °C”;

Miejsce instalacji

Urzadzenie nalezy zainstalowac¢ z dala od zrodet ciepta, takich jak kaloryfery, bojlery, bezposrednie promienie
stoneczne itd. Nalezy zapewni¢ swobodny przeptyw powietrza z tytu urzadzenia. W przypadku zamontowania
urzgdzenia pod wiszaca szafka, dla zapewnienia jego optymalnej pracy, odlegto$¢ miedzy goérng powierzchnig
urzadzenia a szafkg musi wynosi¢ co najmniej 100 mm. Najlepiej jednak nie ustawia¢ urzadzenia pod wiszgcymi
szafkami. Urzadzenie mozna doktadnie wypoziomowac dzieki regulowanym nézkom.

Ostrzezenie! Nalezy zapewni¢ mozliwo$¢ odtgczenia urzadzenia od zrédta zasilania. W zwigzku z tym po
zakonczeniu instalacji nalezy upewnic sig, ze istnieje tatwy dostep do wtyczki przewodu zasilajgcego.

Przytacze elektryczne

Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢, czy napigcie oraz czestotliwo$¢ podane
na tabliczce znamionowej odpowiadajg parametrom instalacji elektrycznej w miejscu podtgczenia. Urzgdzenie
musi by¢ uziemione. Wtyczka przewodu zasilajgcego dotgczonego do urzadzenia posiada styk uziemiajacy.
Jesli gniazdko zasilania nie jest uziemione, urzgdzenie nalezy odrgbnie uziemi¢ zgodnie z aktualnymi
przepisami, uzgadniajac to z wykwalifikowanym elektrykiem. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w
przypadku nieprzestrzegania powyzszych wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

Urzadzenie spetnia wymogi dyrektyw Unii Europejskiej.
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Codzienne uzytkowanie

Pierwsze uzycie

Czyszczenie wnetrza urzadzenia
W celu usuniecia zapachu nowego produktu, przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy
wymy¢ jego wnetrze i znajdujgce sie w nim elementy letnig wodg z dodatkiem tagodnego detergentu, a

nastepnie doktadnie je wysuszyc.

Wazne! Nie nalezy stosowa¢ detergentdw ani proszkéw do szorowania, poniewaz mogg one uszkodzi¢
powierzchnie obudowy urzgdzenia.

Ustawianie temperatury
Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania. Temperatura wewngtrzna jest
kontrolowana przez termostat. Dostgpnych jest 8 ustawien. Ustawienie 1
oznacza najwyzsza, a ustawienie 7 —najnizsza temperatur¢. Wybranie
ustawienia 0 powoduje wylaczenie urzadzenia.Po ustawieniu
maksymalnej wartosci sprezarka nie bedzie si¢ wylaczac.
Urzadzenie to moze nie dziata¢, zapewniajac prawidtowa temperature,

drzwiczki beda zbyt czgsto otwierane.

Codzienne uzytkowanie
Umie$ci¢ zywno$¢ w réznych komorach, zgodnie z informacjami w ponizszej tabeli

Drzwiczki lub péti na e Zywnos¢ zawierajaca konserwanty naturalne, na
drzwiczkach komory przyktad dzemy, soki, napoje, przyprawy.
lodowki e Nie przechowywac¢ zywnosci tatwo psujacej sig.

e Owoce, ziota i warzywa nalezy umiesci¢ osobno
w szufladzie na owoce i warzywa.
e Nie przechowywaé¢ w chiodziarce bananow,

Szuflada na owoce i
warzywa (szuflada na

suréwki) T2CChow -
cebuli, ziemniakéw ani czosnku.
Srodkowa potka lodowki ¢ Produkty mleczne, jaja
e Zywno$¢ niewymagajaca gotowania, na przyktad
Gorna potka lodowki dania gotowe, wedliny, pozostatosci.

Zywno$é do dugotrwatego przechowywania.
Dolna szuflada na surowe migso, drob, ryby.
Srodkowa szuflada na mrozone warzywa i frytki.
Gorna tacka na lody, mrozone owoce, mrozone

wypieki.

Szuflady/tacka zamrazarki
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Codzienne uzytkowanie

Zalecenia dotyczace ustawiania temperatury

Temperatura Komora Komora
otoczeni zamrazarki lodowki
Ciepto: /
29C -38C
Standardowe
warunki
21C -28C /
Ustawienie 4-5
/ N, :
Zimno / PRI )
16C -20 C
7 1
Ustawienie 5-6

Powyzsze informacje stanowig zalecenia dla uzytkownikéw dotyczace ustawiania temperatury.

Wplyw na przechowywanie zywnosci

Zaleca sie ustawienie temperatury w komorze chtodziarki na 4°C oraz, jesli to
mozliwe, na -18°C w komorze zamrazarki.

W przypadku wigkszosci rodzajéw zywnosci najdtuzszy czas przechowywania w
komorze chtodziarki jest osiggany przy nizszych temperaturach. Poniewaz niektére
specyficzne produkty (takie jak $wieze owoce i warzywa) w przypadku mniejszych
temperatur moga sie zepsug¢, zaleca sig przechowywanie ich w szufladach, o ile sg
obecne. Jesli ich nie przewidziano, nalezy pozostawi¢ $rednie ustawienie
termostatu.

W przypadku zywnos$ci mrozonej nalezy zapoznac sig¢ z czasem przechowywania
podanym na opakowaniu zywnosci. Czas przechowywania jest osiggany zawsze,
gdy ustawienie uwzglednia temperature odniesienia komory (komora z jedng
gwiazdka -6°C, z dwoma gwiazdkami -12°C, z trzema gwiazdkami -18°C).
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Codzienne uzytkowanie

Mrozenie Swiezej zywnosci
e Zamrazarka przeznaczona jest do zamrazania Swiezej zywnosci oraz przechowywania mrozonej i
gteboko mrozonej zywnosci przez dtuzszy okres czasu.
e Umiesci¢ $wieza zywno$¢ do zamrozenia w komorze zamrazarki.
e Informacja dotyczaca maksymalnej ilosci zywnosci mozliwej do zamrozenia w ciggu 24 godzin
znajduje sie na tabliczce znamionowej.
e Proces mroz enia trwa 24 godzini. W tym czasie nie malezy wkladac
kolejnych partii zywnosci przeznaczonej do zamrozenia.
Przechowywanie mrozonej zywnosci
Przy pierwszym uruchomieniu urzadzenia lub po dtuzszym okresie jego nieuzywania: przed
umieszczeniem zywnosci w komorze zamrazarki nalezy wybrac¢ tryb pracy SUPER FREEZING.

Wazne! W przypadku rozmrozenia zywnosci (na przyktad wskutek braku zasilania przez okres
dtuzszy niz podany w parametrach technicznych w punkcie "Czas utrzymywania temperatury bez
zasilania") nalezy szybko skonsumowac¢ rozmrozong zywnos$¢ lub niezwlocznie poddac jg obrébce
termicznej, po czym ponownie zamrozi¢ (po ostudzeniu).

Rozmrazanie

Gteboko zamrozong zywnos$¢ lub mrozonki nalezy przed uzyciem rozmrozi¢ w komorze zamrazarki
lub w temperaturze pokojowej. Mate kawatki mozna gotowa¢ w stanie zamrozonym, od razu po
wyjeciu z zamrazarki. W takim przypadku gotowanie potrwa jednak dtuzej.

Alarm otwartych drzwiczek

Jezeli drzwiczki pozostang otwarte przez 60 sekund, dioda mignie 3 razy, a nastgpnie bedzie
$wieci¢ przez 5 sekund. Cykl bedzie powtarzany do momentu zamknigcia drzwiczek.

Tacka na kostki lodu

Urzagdzenie moze by¢ wyposazone w jedng lub kilka tacek na kostki lodu.
Akcesoria

Wyjmowane poélki
Scianki chtodziarki wyposazone sg w szereg prowadnic, S
dzigki czemu potki mozna ustawia¢ zgodnie z potrzebami.

Ustawianie pélek na drzwiczkach

Aby umozliwi¢ przechowywanie opakowan zawierajacych zywnosé o
roznych rozmiarach, potki na drzwiczkach mozna umieszczaé na
roéznych wysokos$ciach.

Aby zmieni¢ potozenie potki, nalezy wykona¢ nastgpujace czynnosci:
ciagnac ja stopniowo w kierunku pokazanym strzatkami do momentu
wyjecia jej, a nastepnie ustawi¢ ja zgodnie z zyczeniem.

Przydatne wskazéwki dotyczgce zamrazania

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty zamrazania w trybie SUPER FREEZING, nalezy skorzysta¢ z ponizszych
waznych wskazowek.

e Zywnos$¢ nalezy mrozié w matych porcjach, aby umozliwi¢ jej szybkie i catkowite zamrozenie oraz
aby umozliwi¢ rozmrozenie tylko wymaganej ilosci.

e Zywnos¢ owija¢ w folie aluminiowg lub spozywcza i zapewnié szczelno$¢ opakowania

e Nie dopuszczac do kontaktu $wiezej, rozmrozonej zywnos$ci z zywnos$cig zamrozona, unikajgc w ten
sposob wzrostu jej temperatury

e Produkty niskottuszczowe przechowuja sig lepiej i dtuzej niz o wysokiej zawartosci tluszczu. Sél
powoduje skrécenie okresu przechowywania zywnosci.

e  Spozywanie sorbetu bezposrednio po wyjeciu z komory zamrazarki moze spowodowaé odmrozenia
skory.

e  Zaleca sie umieszczanie daty zamrozenia na kazdym opakowaniu w celu kontrolowania dtugosci
okresu przechowywania.
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Codzienne uzytkowanie

WSKAZOWKI DOTYCZACE PRZECHOWYWANIA ZAMROZONEJ ZYWNOSCI

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty pracy urzadzenia nalezy:

e Sprawdzac, czy mrozonki byty odpowiednio przechowywane w sklepie.

e  Zapewni¢ jak najszybszy transport zamrozonej zywnos$¢ ze sklepu do zamrazarki.

e Nie otwiera¢ zbyt czesto drzwi zamrazarki i nie zostawiac ich otwartych na dtuzej niz jest to
absolutnie konieczne.

e Porozmrozeniu zywnos$¢ szybko traci $wiezos$¢ i nie moze by¢ ponownie zamrazana.

e Nie przekracza¢ daty przydatnosci do spozycia podanej przez producenta zywnosci.

Porady dotyczace chlodzenia §wiezej zywno§ci
Aby zapewni¢ optymalne dziatanie:

e Nie przechowywaé¢ w lodowce cieptej zywnos$ci ani parujacych ptynéw Nie przykrywac
ani nie owija¢ zywnosci, szczegoélnie jezeli ma intensywny zapach

e Migso (kazdego typu): wktada¢ do workow polietylenowych i umieszcza¢ na szklanych
potkach nad szuflada na warzywa.

o Ze wzgledow bezpieczenstwa przechowywac je w ten sposob najwyzej przez jeden lub
dwa dni.

e Zywnos¢ ugotowana, zimne potrawy itp. powinny by¢ przykryte i mozna je umieszczaé
na potce.

e Owoce i warzywa: nalezy je doktadnie umy¢ i wlozy¢ do specjalnej szuflady. Masto i ser:
nalezy je wlozy¢ do specjalnych, hermetycznych pojemnikéw, owina¢ folig aluminiowa
lub wlozy¢ do workow polietylenowych, aby usuna¢ jak najwigksza ilo$¢ powietrza.

¢ Butelki z mlekiem: powinny by¢ zakrgcone i przechowywane na potkach na drzwiach.

¢ Nie nalezy przechowywa¢ w lodéwce bananéw, ziemniakoéw, cebuli ani czosnku, jesli nie
sg zapakowane.

Czyszczenie

Ze wzgledow higienicznych nalezy regularnie czys$ci¢ wnetrze urzadzenia i akcesoria.

A

Ostrzezenie! Ryzyko porazenia pragdem! Podczas czyszczenia urzadzenie nie moze by¢ podtgczone
do zrédia zasilania. Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy wylgczyé urzgdzenie i wyciggngc
wtyczke z gniazdka sieciowego lub wytgczyé wytacznik automatyczny / wykreci¢ bezpiecznik. Nie
nalezy czysci¢ urzagdzenia myjkg parowa, poniewaz wilgo¢ gromadzaca sig¢ w czesciach elektrycznych
moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem, a gorgca para uszkodzi¢ czesci z tworzyw sztucznych.
Przed ponownym wigczeniem urzadzenia nalezy upewnic si¢, zg zostato ono doktadnie osuszone.

Wazne!Olejki eteryczne i rozpuszczalniki organiczne (np. sok z cytryny, sok ze skérki pomaranczy, kwas

mastowy, $rodek czyszczacy zawierajgcy kwas octowy) mogg uszkodzi¢ powierzchnie

elementéw z tworzyw sztucznych.

Nie nalezy dopuszcza¢ do kontaktu takich substancji z elementami urzadzenia.

Nie nalezy stosowac¢ $srodkéw czyszczgcych rysujgcych powierzchnie.

Przenie$¢ zywno$¢ z urzadzenia w chtodne miejsce i szczelnie przykryé.

Whytgczy¢ urzadzenie i wyciggna¢ wtyczke z gniazdka sieciowego lub wytgczy¢ wytgcznik

automatyczny / wykreci¢ bezpiecznik.

e Wyczysci¢ urzadzenie i zamontowane akcesoria $ciereczkg i letnig wodg. Nastepnie wytrze¢
wilgotng $ciereczka (namoczong w czystej wodzie) i wytrze¢ do sucha.

e  Kurz nagromadzony w skraplaczu zwieksza zuzycie pradu, dlatego nalezy raz w roku ostroznie
wyczysci¢ skraplacz z tytu urzadzenia miekkg szczotkg lub przy pomocy odkurzacza.

e  Po doktadnym wysuszeniu podtgczy¢ urzadzenie.
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Codzienne uzytkowanie

Rozmrazanie

W trakiem uzytkowania urzgdzenia nastepuje stopniowe osadzanie szronu w komorze zamrazarki.
Szron nalezy usuwac¢. Do usuwania szronu z parownika nigdy nie uzywac ostrych metalowych
przedmiotéw, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie. Jesli warstwa lodu w komorze
zamrazarki osiggnie znaczg grubo$¢ nalezy przeprowadzi¢ kompletny proces rozmrazania zgodnie z
ponizszg instrukcja:

Wymiana zaréwki o$Swietlenia

Jako o$wietlenie wewngtrzne stuzy modut LED. Aby

wymieni¢ ten modul, nalezy si¢ skontaktowac z l
wykwalifikowanym technikiem

Wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka.

Wyja¢ wszystkie przechowywane artykuty spozywcze, zawing¢ w kilka warstw gazet i umiesci¢ w
chtodnym miejscu.

Pozostawi¢ drzwi otwarte i wsung¢ plastykowa skrobaczke w odpowiednie miejsce posrodku na dole,
umieszczajgc ponizej naczynie na sptywajgca wode.

Po zakonhczeniu rozmrazania, dokladnie wysuszy¢ wnetrze urzadzenia.

Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka zasilania i wkgczy¢ urzadzenie.

DOSTEPNOSC CZESCI ZAMIENNYCH

e Termostaty, czujniki temperatury, plytki obwodéw drukowanych przez okres co najmniej siedmiu
lat od wprowadzenia do obrotu ostatniego egzemplarza danego modelu

e Klamki, zawiasy do drzwi, tace i koszyki przez okres co najmniej siedmiu lat oraz uszczelki
drzwiowe przez okres co najmniej 10 lat od wprowadzenia do obrotu ostatniego egzemplarza
danego modelu
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Codzienne uzytkowanie
Rozwigzywanie problemoéw

Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do usunigcia problemu nalezy odtgczy¢ urzagdzenie od zasilania.
Naprawy nieuwzglednione w niniejszej instrukcji mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowanego elektryka lub osobe kompetentna.

é Ostrzezenie!  Przed przystgpieniem do usuniecia problemu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
Naprawy nieuwzglednione w niniejszej instrukcji moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowanego elektryka lub osobe wykwalifikowana.

Wazne! Urzadzenie emituje dzwieki zwigzane z pracg kompresora i obiegu czynnika chtodniczego.

Pokretto regulacji temperatury stawiC pokretto na inny numer,

ustawione jest na numer "0". aby witgczy¢ urzadzenie.
. X i Sprawdzi¢ bezpiecznik i w razie
Przepalony lub wadliwy bezpiecznik. potrzeby wymienié na nowy.
Urzadzenie Awaria gniazdka zasilania. Zleci¢ naprawe gniazdka elektrykowi.
nie dziata.
Urzadzenie jest wytaczone lub wtyczka Podtaczyé prawidtowo wtyczke do
nie jest podtgczona do zasilania (lub jest a y p . Y Q
podiaczona nieprawidtowo). zasilania i wigczy¢ urzadzenie.
Temperatura nie jest Zapoznact sig z punktem dotyczacym
odpowiednio wyregulowana. poczatkowego ustawiania temperatury.
Drzwiczki byty otwarte przez zbyt diugi Otwiera¢ drzwiczki tylko na tak
Temperatura Zywnosci jest czas. dtugo, jak jest to niezbedne.
zbyt wysoka.
W ciggu ostatnich 24  godzin Ustawi¢ regulator temperatury tymczasowo
umieszczono w urzgdzeniu duzg ilos¢ na poziom nizszej temperatury.
cieptej zywnosci.
Urzadzenie znajduje sie w poblizu Zapoznac sie z punktem dotyczacym
zrodta ciepta. miejsca instalacji.

Ustawi¢ pokretto regulatora temperatury
tymczasowo na poziom wyzszej
temperatury.
Wypoziomowac¢ urzgdzenie poprzez
regulacje nozek.

. L Urzadzenie dotyka $ciany lub innego Odsunac urzadzenie od przylegajacego
Nietypowe dzwigki przedmiotu. przedmiotu.

. X Ustawiona temperatura jest zbyt niska.
Urzadzenie chtodzi zbyt mocno.

Urzgdzenie nie jest wypoziomowane.

Element urzgdzenia (np. rurka z tytu
urzadzenia) dotyka innej czesci
urzgdzenia lub $ciany.

W razie koniecznos$ci ostroznie
odsung¢ od siebie stykajace sie

elementy.
Woda na podiodze Otwor spustowy wody jest zablokowany. Patrz punkt ,Czyszczenie”.
Panel boczny jest goracy. Wewnatrz panelu znajduje sig skraplacz. To normalny stan.

Jesli problem wystapi ponownie, nalezy skontaktowac sie z serwisem.

Aby skontaktowaé sie z pomoca techniczng, odwiedz naszg strone internetowa: https://corporate.haier-europe.com/
en/ . W sekgji ,website” wybierz marke swojego produktu i swdj kraj. Zostaniesz przekierowany na konkretng strone
internetowa, na ktérej znajdziesz numer telefonu i formularz do kontaktu z pomocg techniczng

Wigcej informaciji na temat produktu mozna znalez¢ na stronie https://eprel.ec.europa.eu/ lub zeskanowa¢ QR na
etykiecie energetycznej dostarczonej z urzgdzeniem
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Najzimniejsza Cze¢$s¢ Chlodziarki

Ponizszy symbol wskazuje lokalizacj¢ najzimniejszego miejsca w chiodziarce. Obszar ten
jest oznaczony obok wentylatora i na gorze za pomoca symbolu lub p6otki umieszczonej na
tej samej wysokosci.

Aby zagwarantowac temperatur¢ w tym obszarze, upewnij si¢, ze potozenie tej potki nie ulegto
zmianie. INSTALACJA WSKAZNIKA TEMPERATURY

Aby utatwi¢ prawidtowe ustawienie chtodziarki, zostata ona wyposazona we wskaznik
temperatury, ktory bedzie monitorowal $rednig temperatur¢ w najzimniejszej czgsci.
OSTRZEZENIE:

Ten wskaznik jest przeznaczony wyltacznie do uzytku z chtodziarka. Pamigtaj, aby nie uzywac
g0

w innej chtodziarce (najzimniejszy obszar bgdzie inny) lub do innych celow.

Sprawdzanie temperatury w najzimniejszym miejscu. Po zainstalowaniu wskaznika temperatury
mozesz regularnie sprawdzac, czy temperatura w najzimniejszym obszarze jest prawidtowa.

W razie potrzeby wyreguluj termostat zgodnie z powyzszym opisem. Na temperatur¢ wewnatrz
chtodziarki wplywa kilka czynnikow, takich jak temperatura otoczenia, ilo$¢ przechowywanej
zywnosci i czgstotliwo$¢ otwierania drzwi. Uwzglednij te czynniki podczas ustawiania
temperatury. Aby mie¢ pewnos¢, ze zywnos¢ w lodéwce jest dobrze zachowana, zwlaszcza w
najzimniejszej czesci, upewnij si¢, ze wskaznik temperatury wyswietla ,,0K”.

Jesli ,,OK” nie jest wyswietlane, temperatura w tej czesci jest zbyt wysoka. Ustaw termostat w
wyzszej pozycji. Odczekaj co najmniej 12 godzin przed ponowna regulacjg termostatu. Po
wlozeniu $wiezej zywnosci do urzadzenia lub po wielokrotnym (lub dtuzszym) otwarciu drzwi,
normalne jest,

ze wskaznik ,,OK” nie wy$wietla si¢ na wskazniku temperatury.
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Obrigado por comprar este produto.

Antes de usar o seu frigorifico, leia atentamente este manual de instru¢des para maximizar o
seu desempenho. Guarde toda a documentagdo para uso futuro ou outros proprietarios. Este
produto destina-se exclusivamente a uso doméstico ou para aplicagdes similares, tais como:

- Area de cozinha para pessoal em lojas, escritérios e outros ambientes de trabalho

-Em quintas, para clientes de hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial

-como B&Bs (cama e pequeno-almogo)

= Para servicos de catering e aplicagdes similares, e ndo para venda por retalho.

Este eletrodoméstico deve ser usado apenas para fins de armazenamento de alimentos,
sendo qualquer outro uso considerado perigoso. O fabricante ndo serad responsavel por
incumprimentos. Além disso, é recomendavel que consulte as condi¢gdes de garantia.

INFORMACAO DE SEGURANCA

Este guia contém muitas informag¢des importantes sobre
seguranca. Sugerimos que mantenha estas instru¢ées num
local seguro para facilitar a consulta e uma boa
experiéncia com o aparelho. O frigorifico contém um gas
refrigerante (R600a: isobutano) e gas isolante
(ciclopentano), com elevada compatibilidade com o meio
ambiente, que sdo, no entanto, inflamaveis.

/&

Cuidado: risco de incéndio

Se o circuito do refrigerante for danificado:

® Evite fazer chamas e fontes de ignicao.

Ventile completamente a sala onde o aparelho esta

colocado

AVISO!

e Cuidado ao limpar/transportar o aparelho para evitar
tocar nos fios de metal do condensador na parte
traseira do aparelho, pois pode ferir os dedos e as



maos ou danificar o seu produto.

Este aparelho nao foi desenhado para empilhar com
outro aparelho. Nao tente sentar ou ficar em cima do
seu aparelho, pois ele nao foi desenhado para esse fim.
Pode se ferir ou danificar o aparelho.

Certifique-se de que o cabo de alimentac¢do nao fica
preso debaixo do aparelho durante e depois de
transportar/mover o aparelho, para evitar que o cabo
seja cortado ou danificado.

Ao posicionar o seu aparelho, tome cuidado para nao
danificar o piso, tubagens, revestimentos da parede
etc. Nao mova o aparelho puxando-o pela tampa ou
pela pega. Nao deixe que as crianc¢as brinquem com o
equipamento ou mexam com o0s controlos. A nossa
empresa recusa-se a aceitar qualquer
responsabilidade, caso as instrucées nao sejam
cumpridas.

Nao instale o eletrodoméstico em locais hiimidos,
oleosos ou empoeirados, nem o exponha a luz solar
direta e a agua.

Nao instale o eletrodoméstico préoximo de aquecedores
ou de materiais inflamaveis.

Se ocorrer uma falha de energia, nao abra a tampa. Os
alimentos congelados nao devem ser afetados se a
falha for inferior a 20 horas. Se a falha for mais longa,
os alimentos devem ser verificados e consumidos
imediatamente ou cozidos e, de seguida, congelados
novamente.

Se achar que é dificil abrir a tampa do congelador logo
depois de a ter fechado, nao se preocupe. Isto deve-se a
diferenca de pressdo que equaliza e permite abrir a
tampa normalmente ap6s alguns minutos.

Nao ligue o aparelho a alimentacao elétrica até que



todos os protetores de embalagem e transporte
tenham sido removidos.

Deixe repousar, no minimo, 4 horas antes de ligar para
permitir que o 6leo do compressor assente se
transportado horizontalmente.

Este congelador deve ser usado apenas para a
finalidade a que se destina (isto €, armazenar e
congelar alimentos comestiveis).

Ndo armazene medicamentes ou materiais de pesquisa
em Refrigeradores de vinho. Ndo armazene material
que requer um controlo rigoroso das temperaturas de
armazenamento, pois pode ocorrer deteriora¢ao ou
uma reacao descontrolada que pode causar riscos.
Antes de realizar qualquer operacao, desligue o cabo
de alimentac¢ao da tomada elétrica.

Na entrega, verifique se o produto nao esta danificado
e se todas as pecas e acessorios estao em perfeitas
condigoes.

Se no sistema de refrigeracao for observada uma fuga,
ndo toque na tomada da parede e nao use chamas
abertas. Abra a janela e deixe entrar ar na sala. De
seguida, ligue para um centro de servico para solicitar
areparacao.

Nao use cabos de extensdo ou adaptadores.

Nédo puxe ou dobre excessivamente o cabo de
alimentacao ou toque a ficha com as maos molhadas.
Nao danifique a ficha e/ou o cabo de alimentacao; Isto
pode causar choques elétricos ou incéndios.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, pelo seu agente de servigo
ou por pessoa qualificada, para evitar perigo.

Nao coloque nem armazene materiais inflamaveis e
altamente volateis, tais como éter, gasolina, GPL, gas



propano, aerossois, adesivos ou alcool puro, etc. Estes
materiais podem provocar uma explosao.

Nao use ou guarde sprays inflamaveis, tais como spray
de tinta, proximo do Refrigerante de vinho. Pode
causar uma explosdo ou um incéndio.

Nao coloque objetos e/ou recipientes cheios com agua
na parte superior do eletrodoméstico.

Ndo recomendamos o uso de extensoes e adaptadores
de varias vias.

Nao elimine o aparelho numa fogueira. Cuidado para
nao danificar o circuito/tubos de refrigeracao do
aparelho durante o transporte e a utilizacdao. Em caso
de danos, ndo exponha o aparelho ao fogo, fonte
potencial de ignicao e ventile imediatamente a sala
onde o aparelho esta colocado.

O sistema de refrigeracao posicionado na parte de tras
e no interior do Refrigerador de vinho contém
refrigerante. Portanto, evite danificar os tubos.

Nao usar aparelhos elétricos dentro dos
compartimentos de armazenamento de alimentos do
aparelho, exceto se forem do tipo recomendado pelo
fabricante.

Nao danificar o circuito do refrigerante.

Nao usar dispositivos mecanicos ou outros meios para
acelerar o processo de descongelaciao, além dos
recomendados pelo fabricante.

Nao use eletrodomésticos elétricos dentro dos
compartimentos de armazenamento de alimentos,
exceto se forem do tipo recomendado pelo fabricante.
Nao toque nos elementos de refrigeracdo internos,
especialmente com as maos molhadas, para evitar
rachas ou ferimentos.

Mantenha as aberturas de ventilacao na caixa do



eletrodoméstico ou na estrutura embutida, livre de
obstrucoes.

Nao use objetos pontiagudos ou com arestas afiadas,
como facas ou garfos, para remover o gelo.

Nunca use secadores de cabelo, aquecedores elétricos
ou outros aparelhos elétricos para descongelar.

Ndo raspe com uma faca ou com um objeto afiado para
remover gelo acumulado. Com isto, o circuito de
refrigerante pode ser danificado, e o seu
derramamento pode causar um incéndio ou ferir os
seus olhos.

Nao use dispositivos mecanicos ou outros
equipamentos para acelerar o processo de
descongelacao.

Evite absolutamente o uso de chamas abertas ou de
equipamentos elétricos, como aquecedores,
eletrodomésticos de limpeza a vapor, velas, lampadas
de dleo e outros para acelerar a fase de descongelacao.
Nunca use agua na posi¢cao do compressor, limpe-o
cuidadosamente com um pano seco depois da limpeza
para evitar ferrugem.

Recomenda-se manter a ficha limpa, pois quaisquer
residuos de poeira excessivos na tomada pode
provocar fogo.

0 produto foi desenhado e construido apenas para uso
doméstico.

A garantia sera anulada se o produto for instalado ou
usado em instalagdes domésticas comerciais ou nio
residenciais.

O produto deve ser corretamente instalado, localizado
e operado de acordo com as instrugcdes contidas no
livro de instrugdes do utilizador fornecido.

A garantia é aplicavel apenas para novos produtos e



nao é transferivel se o produto for revendido.

A nossa empresa nao se responsabiliza por quaisquer
danos incidentais ou consequenciais.

A garantia nao diminui de forma alguma os seus
direitos estatutarios ou legais.

Nao repare este Refrigerador de vinho. Todas as
intervencoes devem ser realizadas exclusivamente por
pessoal qualificado.

Se eliminar um produto antigo com um fecho ou a
trinco instalado na porta, certifique-se que o deixa em
condi¢cdes seguras para evitar o aprisionamento de
criancas.

Este eletrodoméstico pode ser usado por criancas a
partir dos 8 anos de idade e por pessoas com
incapacidade fisica, sensorial ou mental, ou sem
experiéncia e conhecimentos para o fazer, desde que
supervisionadas ou devidamente orientadas
relativamente ao uso seguro do equipamento e sobre
os perigos envolvidos.

As criancas nao devem brincar com o eletrodoméstico.
A limpeza e a manutencao niao devem ser realizadas
por crianc¢as sem a supervisao de um adulto.
Bloqueios: Se o seu Frigorifico/Congelador estiver
equipado com uma fechadura, mantenha a chave fora
do alcance e ndo nas proximidades do aparelho. Se
eliminar um Frigorifico/Congelador avariado deve
partir todas as fechaduras ou bloqueios antigos.
Criancas com idades entre os 3 e os 8 anos ndo podem
carregar e descarregar o aparelho.

AVISO! Ao posicionar o aparelho, certifique-se que o cabo
de alimentac¢ao nao esta preso ou danificado.

AVISO! Nao coloque diversas tomadas portateis ou fontes
de alimentacao portateis na parte traseira do aparelho.



Para evitar a contaminaciao dos alimentos, respeite as
seguintes instrugoes:

Abrir a porta durante longos periodos pode causar um
aumento  significativo da  temperatura nos
compartimentos do aparelho.

Limpar regularmente as superficies que possam entrar
em contacto com alimentos e sistemas de drenagem
acessiveis.

Tanques de agua limpa, se ndo forem utilizados
durante 48h; lave o sistema de agua ligado ao
fornecimento de agua se a agua ndo for extraida
durante 5 dias.

Guardar carne e peixe crus em recipientes adequados
no congelador, que nao fiquem em contacto ou
pinguem sobre outros alimentos.

Os compartimentos de alimentos congelados de duas
estrelas (se apresentados no aparelho) sao adequados
para armazenar alimentos pré-congelados, armazenar
ou fazer gelados e cubos de gelo.

Os compartimentos de uma, duas e trés estrelas (se
apresentados no aparelho) nao sao adequados para
congelar alimentos frescos.

Se o aparelho ficar vazio durante longos periodos, deve
desligar, descongelar, limpar, secar o mesmo e deixar a
porta aberta para evitar o desenvolvimento do bolor
no interior.

AVISO! Durante a utilizagdo, manutenc¢ao e eliminac¢ao do
aparelho, preste atencio ao simbolo do lado esquerdo,
situado na parte traseira do aparelho (painel traseiro ou
compressor).

E o simbolo de aviso de risco de incéndio. Existem
materiais inflamaveis nos tubos de refrigerante e no
compressor.



Afaste-se da fonte de incéndio durante o uso, servico e
eliminacao.

DESMANTELAMENTO DE UM APARELHOS ANTIGOS

2 A

Este equipamento esta marcado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE sobre
Residuos Elétricos e Equipamento Eletrénico (REEE).

O REEE contém substancias poluentes (que podem ser perigosas para o meio ambiente) e
componentes basicos (que podem ser reutilizados). E importante que os REEE sejam
submetidos a tratamentos especificos, para remover e eliminar adequadamente todos os
poluentes e recuperar e reciclar todos os materiais.

As pessoas desempenham um papel importante para garantir que os REEE ndo representam
um problema ambiental; para isso, é essencial que sejam cumpridas algumas regras basicas:

- Os REEE nio devem ser tratados como lixo doméstico;

- Os REEE devem ser entregues nos pontos de recolha adequados administrados pelo
municipio ou por empresas registadas. Em muitos paises, para grandes REEE, pode estar
disponivel recolha doméstica.

Em muitos paises, quando é comprado um aparelho novo, o antigo pode ser devolvido ao
retalhista, que deve proceder a recolha gratuitamente, desde que o equipamento seja de tipo
equivalente e tenha as mesmas fung¢des do equipamento fornecido.

Conformidade

Ao colocar a marca CE neste produto, confirmamos a sua conformidade com todos os
requisitos Europeus de seguran¢a, saide e ambientais que sdo mencionados na legislacio
aplicavel para este produto.

Poupanca de energia

Para maiores poupancas energéticas sugerimos:

Instalar o eletrodoméstico afastado de fontes de calor e ndo exposto a luz solar direta e numa
sala bem ventilada.

Evitar colocar alimentos quentes no frigorifico para evitar o aumento da temperatura interna e,
assim, causar o funcionamento continuo do compressor.

Nao envolver excessivamente os alimentos de modo a garantir uma circula¢do adequada do ar.
Descongelar o eletrodoméstico em caso de haver gelo para facilitar a transferéncia de frio.

No caso de falha de energia elétrica, é aconselhavel manter a porta do frigorifico fechada.
Abrir ou manter as portas do eletrodoméstico abertas o minimo possivel

Evitar ajustar as defini¢des para temperaturas muito frias.

Limpar o pé presente na parte traseira do aparelho
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Esta ilustragdo ¢ apenas para referéncia, o detalhe por favor verifique o seu aparelho.

Pés niveladores

Prateleiras

A configuragdo mais energeticamente eficiente requer que as gavetas, a caixa e as prateleiras estejam dentro do

frigorifico. Consulte as imagens acima.



Inverter por

Ferramenta requerida: Chave de parafusos Philips, chave de parafusos plana, chave hexagonal.

e Certifique-se de que a unidade esta desligada e vazia.
e Para tirar a porta, é necessario inclinar a unidade para tras.

e Deve colocar a unidade sobre algo solido para que ndo escorregue durante o processo de

inversdo da porta.

e Todas as pegas removidas devem ser guardadas para reinstalar a porta.
e Nao coloque a unidade sobre uma superficie plana, pois isso pode danificar o sistema de

refrigeracdo.

e E recomendado que, durante a montagem, a unidade seja manuseada por 2 pessoas.

1. Remova os dois parafusos na parte de tras da
tampa superior.

2. Remova a tampa superior e coloque-a em
seguranga

3. Desaperte a dobradica superior e remova a porta,
colocando-a sobre uma superficie acolchoada para evitar
riscos.

4. Desaperte a dobradica inferior. De seguida

remova os pés ajustaveis em ambos os lados.

10

Desaparafusar




Inverter por

S. Mova o suporte da porta do lado esquerdo para o lado direito.

6. Mova a tampa do furo da dobradica do lado
esquerdo para o lado direito.
I
©
\ ]

7. Gire a porta do congelador e coloque o lado da dobradica
no lado esquerdo. E, em seguida, consertar a porta por titular.

Nota: remova este parafuso se ele
apresenfar.

8. Desaperte a dobradica inferior. De seguida remova os
pés ajustaveis em ambos os lados.

11



Inverter por

9. Desaperte ¢ retire o pino da dobradiga inferior, rode a bragadeira ao contrario e substitua a mesma.

10. Volte a colocar a bragadeira ajustando o
pino da dobradica inferior. Substitua ambos os pés
ajustaveis.

11. Volte a colocar a porta. Antes de aparafusar a

dobradica superior, certifique-se que a porta esta alinhada D
horizontal e verticalmente, para que os vedantes fiquem
fechadas em todos os lados.

12. Coloque a tampa superior e fixe-a com 0s
2 parafusos na parte de tras.

[
[
L
congelador e, em seguida, anexe-as depois de rodar.

13. Retire o frigorifico e as juntas da porta do f ‘— =

12




Instalag

Instalar a pega da porta (se presente)

Requisitos de espaco

* Deixe espaco suficiente para a porta abrir.

{
|

S

Nivelamento da unidade
Ajuste os dois pés de nivelamento na parte da frente
da unidade.

Se a unidade ndo estiver nivelada, o alinhamento das
portas e dos vedantes magnéticos nao sera o correto.

Allungare Accarciary

13

EF1-16 | EF1-14 |EF1-162

A | 550 500 550

£ B | 580 560 580

r C | 850 840 850
u D | min=50 | min=50 | min=50
E | min=50 | min=50 | min=50
F | min=50 | min=50 | min=50

G | 940 855 940

H| 1180 1110 1180




Instalag

Posicionamento
Instale este eletrodoméstico no local onde a temperatura ambiente corresponda a classe de temperatura
indicada na chapa de caracteristicas do eletrodoméstico:

— temperada alargada: «Este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a temperaturas
ambientes compreendidas entre 10 °C e 32 °Cy;

— temperada: «Este aparelho de refrigeracdo destina-se a ser utilizado a temperaturas ambientes
compreendidas entre 16 °C e 32 °Cy;

— subtropical: «Este aparelho de refrigeracao destina-se a ser utilizado a temperaturas ambientes
compreendidas entre 16 °C e 38 °Cy;

— tropical: «Este aparelho de refrigeragdo destina-se a ser utilizado a temperaturas ambientes
compreendidas entre 16 °C e 43 °Cy;

Localizagao
O eletrodoméstico deve ser instalado afastado de fontes de calor como radiadores, caldeiras, luz solar
direta, etc. Confirme se o ar pode circular livremente em torno de toda a estrutura do eletrodoméstico.
Para garantir o melhor desempenho, se o eletrodoméstico for colocado por baixo de uma estrutura saliente,
a distdncia minima entre o topo da estrutura e a parede deve ser, pelo menos, 100 mm. Idealmente, no
entanto, o eletrodoméstico ndo deve ser colocado por baixo de estruturas suspensas. O nivelamento
preciso ¢ assegurado por um ou dois pés ajustaveis na base do eletrodoméstico.
Aviso: Deve ser possivel desligar o eletrodoméstico da rede de alimentacdo; a tomada elétrica
deve ser ficar acessivel apos a instalacdo.

Ligacio elétrica

Antes de ligar o eletrodoméstico, confirme se a tensdo e a frequéncia correspondem as indicadas na
chapa de caracteristicas. O eletrodoméstico deve ser ligado a terra. A ficha do cabo de alimentagao
elétrica é fornecida com um contacto para este proposito. Se a tomada de alimentagdo na parede ndo tiver
terra, ligue o eletrodoméstico a uma ligagdo a terra independente, em conformidade com as
regulamentagdes em vigor, consultando para isso um eletricista qualificado.

O fabricante declina qualquer responsabilidade se as precaugdes de seguranga acima ndo forem cumpridas.
Este eletrodomésticos cumpre com as normal CEE. Diretivas.
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Uso diar

Primeira utilizacio

Limpeza do interior

Antes de usar o eletrodoméstico pela primeira vez, lave o seu interior e todos os acessorios internos
com agua morna e um detergente neutro para remover o odor tipico de um produto novo e seque
cuidadosamente.

Importante Nao use detergentes ou produtos abrasivos, porque pode danificar o acabamento.

Configuracio da temperatura
Ligue o seu eletrodoméstico:
e A temperatura interna ¢ controlada por um termostato. Existem 8
defini¢des . 1 ¢ a configuragdo mais quente e 7 € mais flexivel
quando a configuragdo ¢ 0. o aparelho ¢ desligado. 6
e O aparelho pode ndo funcionar a temperatura correta se estiver
numa sala particularmente quente ou se a porta for aberta
demasiadas vezes

Uso didario
Posicione alimentos diferentes em compartimentos diferentes de acordo com a tabela abaixo

e Alimentos com conservantes naturais, como
compotas, sumos, bebidas, condimentos.
e Naio armazene alimentos pereciveis.

Porta ou prateleiras do
compartimento do

frigorifico
o Frutas, ervas e legumes devem ser colocados
Gaveta dos frescos separadamente no caixote do lixo.
(gaveta de salada) e Nao guarde bananas, cebolas, batatas e alho no
frigorifico.
Prateleira do frigorifico - meio e Produtos licteos, ovos
Prateleira do frigorifico - e Alimentos que ndo precisam ser cozinhados, como
parte superior ahtl)nentos prontos para consumo, carnes de deli,
sobras.

e Alimentos para armazenamento a longo prazo.

e Gaveta de baixo para carne crua, aves, peixe.

Gaveta (s)/ bandeja do e Gaveta do meio para legumes congelados, batatas

congelador fritas.

e Bandeja superior para gelado, frutas congeladas,
produtos de panifica¢do congelados.

As informagdes acima fornecem aos utilizadores recomendagdes de configuragdo de temperatura.
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Uso diar

Recomendacgio de ajuste de temperatura

Temperatura Compartimento

Compartimento
ambiente Congelador

Frigorifico

Verao

Definir em 2-4

\.,/'4

Normal

Inverno

Definir em 5-6

As informagdes acima fornecem aos utilizadores recomendagdes de configuragdo de temperatura.

Impacto no Armazenamento de Alimentos:

* Sugere-se definir a temperatura para 4 °C no compartimento do frigorifico e, se possivel, para
-18 °C no compartimento do congelador.

« Para a maioria das categorias de alimentos, o maior tempo de armazenamento no
compartimento do frigorifico é conseguido com temperaturas mais frias. Uma vez que alguns
produtos especificos (como frutas e legumes frescos) podem ser danificados com temperaturas
mais frias, sugere-se manté-los sempre nas gavetas dos frescos. Se ndo estiver presente,
mantenha uma configuragdo média do termostato.
« Para alimentos congelados, consulte o periodo de armazenamento indicado na embalagem do
alimento. Este periodo de armazenamento ¢ alcangado sempre que a configuragao respeita as

temperaturas de referéncia do compartimento (uma estrela -6 °C, duas estrelas -12 °C, trés
estrelas -18 °C).
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Uso diar

Congelar alimentos frescos

® O compartimento congelador ¢ adequado para congelar alimentos frescos e para guardar alimentos
congelados e ultracongelados durante muito tempo.

® Coloque os alimentos frescos no compartimento inferior.

® A quantidade maxima de alimentos que pode ser congelada em 24 horas estd indicada na
chapa de caracteristicas.

® O processo de congelagdo demora 24 horas: durante este periodo ndo coloque outros alimentos no
congelador.

Guardar alimentos congelados

Numa primeira utilizagdo ou apdés um periodo em que esteve fora de servico. Antes de colocar o

produto no compartimento, deixe o eletrodoméstico funcionar durante, pelo menos, 2 horas na defini¢do

mais elevada.

Importante! No caso de descongelagao acidental devida a, por exemplo, falha de corrente elétrica durante

um periodo de tempo superior ao indicado na tabela de caracteristicas técnicas os alimentos descongelados

devem ser consumidos rapidamente ou cozinhados imediatamente (depois de cozinhados).

Descongelacio

Dependendo do tempo disponivel para esta operagdo, antes de usados, os alimentos ultracongelados ou
congelados, podem ser descongelados no compartimento do frigorifico ou a temperatura ambiente.
Pequenas por¢des podem ser cozinhadas ainda congeladas, quando retiradas diretamente do congelador.
Neste caso, a cozedura demora mais tempo.

Cubos de gelo
Este eletrodoméstico pode ser equipado com um ou mais tabuleiros para a producao de cubos de gelo.

Acessorios

Prateleiras méveis

As paredes do frigorifico apresentam diversas ranhuras para
que as prateleiras possam ser posicionadas com pretendido.

Posicionamento das prateleiras da porta

Para permitir o armazenamento de embalagens de alimentos de diversos
tamanhos, as prateleiras da porta podem ser colocadas a diferentes
alturas. Para fazer esses ajustes proceda da seguinte forma: puxe
gradualmente a varanda na dire¢ao das setas até que ela fique livre e, em
seguida, reposicione conforme necessario.
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Uso diar

Indicacdes uteis e dicas

Indicagdes para congelar

Para ajudar a aproveitar a0 maximo o processo de congelagdo, encontra abaixo algumas informagdes
importantes:

® A quantidade méaxima de alimentos que pode ser congelada em 24 horas estd indicada na
chapa de caracteristicas.

® O processo de congelagdo demora 24 horas. Ndo devem ser colocados outros alimentos no congelador
durante este periodo:

® Congelar apenas alimentos de boa qualidade, frescos e bem limpos;

® Prepare alimentos em pequenas porgdes para que sejam congelados rapida e completamente e para ser
possivel descongelar posteriormente apenas a quantidade de que necessita;

® Embrulhe os alimentos em papel de aluminio e assegure-se de que as embalagens sdo herméticas;

® Nao deixe que alimentos frescos e descongelados toquem em alimentos que ja se encontrem congelados,
para evitar o aumento da temperatura nestes ltimos;

® Os alimentos magros congelam melhor do que os alimentos com gordura e o sal reduz o tempo de
conservacdo dos alimentos;

® Os cubos de gelo, se consumidos imediatamente apos a remogdo do compartimento congelador, poderao
causar queimaduras.

® E recomendada a colocagio da data de congelagdo em cada embalagem individual para que os alimentos
possam ser consumidos de acordo com essa informagao;

® E recomendada a colocagio da data de congelagdo em cada embalagem individual para que os alimentos
possam ser consumidos de acordo com essa informagao.

Informacdes para conservagio de alimentos congelados
Para obter o melhor desempenho deste equipamento, deve:

® Assegure-se de que os alimentos comprados ja congelados foram guardados corretamente pelo

comerciante;

Assegure-se de que os alimentos comprados ja congelados sdo colocados novamente no congelador
o mais rapidamente possivel;

Nao abra a porta frequentemente nem a deixe aberta exceto quando for absolutamente necessario.
Depois de descongelado, o alimento deteriora-se rapidamente e ndo pode ser congelado novamente.
Nao exceda o periodo de armazenamento indicado pelo fabricante do alimento.

Indicacdes para refrigeragao de alimentos frescos
Para obter o melhor desempenho:

e Naio armazene alimentos quentes ou liquidos que evaporam no frigorifico Cubra ou embrulhe os
alimentos, particularmente se tiverem um sabor forte

e Envolva e coloque em sacos de polietileno e coloque nas prateleiras de vidro por cima da gaveta dos
vegetais.

e Por seguranga, guarde dessa forma apenas um ou dois dias no maximo.

e Alimentos cozinhados, pratos frios etc. devem ser cobertos e podem ser colocados em qualquer
prateleira.

e Frutas e produtos horticolas: estes devem ser cuidadosamente limpos e colocados na(s) gaveta(s)
especial(is) fornecida(s). Manteiga e queijo: estes devem ser colocados em recipientes especiais
herméticos ou embalados em folhas de aluminio ou sacos de polietileno para excluir o maximo de ar
possivel.

e QGarrafa de leite: devem ter uma tampa e devem ser guardadas nas prateleiras da porta

e Bananas, batatas, cebolas e alho, se ndo estiverem embalados, ndo devem ser guardados no
frigorifico.
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Uso diar

Limpeza

& Cuidado! O eletrodoméstico ndo pode estar ligado a corrente elétrica durante a limpeza. Perigo de choque
elétrico! Antes de limpar, desligue o eletrodoméstico da corrente elétrica retirando a ficha da tomada, ou
desligue o disjuntor ou fusivel dedicado. Nunca limpe o eletrodoméstico com um equipamento de limpeza a
vapor. A humidade pode acumular-se nos componentes elétricos e provocar um curto-circuito ou um
choque elétrico! Os vapores quentes podem danificar as partes em plastico. O eletrodoméstico deve estar
seco quando for ligado novamente a corrente elétrica.

Nao deixe que estas substancias entrem em contacto com as partes do eletrodoméstico.

Nao use produtos de limpeza abrasivos.

Retires todos os alimentos do congelador. Guarde-os num local fresco e bem coberto.

Desligue o eletrodoméstico da corrente elétrica retirando a ficha da tomada, ou desligue o disjuntor ou fusivel
dedicado.

Limpe o eletrodoméstico e os acessorios interiores com um pano e agua morna. De seguida enxague com agua
limpa e seque.

A acumulagéo de poeira no condensador aumenta o consumo de energia. Por este motivo, limpe cuidadosamente
o condensador na parte de tras do eletrodoméstico uma vez por ano com uma escova suave ou aspire com um
aspirador de mao.’

Depois de seco, volte a ligar o eletrodoméstico a corrente elétrica.

Descongelar o congelador

O compartimento do congelador, ganha gelo. O gelo deve ser removido. Nunca use utensilios metélicos para

remover o gelo do evaporador pois pode danifica-lo.

Quando o gelo estad muito espesso numa camada fina, deve ser realizada uma descongelagdo completa, como se

segue:

® Desligue a ficha de alimentagéo da tomada elétrica.

® Retire todos os alimentos do congelador, embrulhe-os em diversas camadas de papel de jornal e coloque-0s num
local fresco;

® Mantenha a porta aberta e coloque uma bandeja por baixo do eletrodoméstico para recolher a agua da
descongelagao;

® Quando estiver descongelado, seque o interior cuidadosamente;

® Volte a ligar o eletrodoméstico novamente a corrente elétrica.

Substituir a lampada
A luz interna é do tipo LED. Para substituir a lampada, entre em contacto com um técnico qualificado.

(o

DISPONIBILIDADE DE PECAS DE REPOSICAO

Termostatos, sensores de temperatura, placas de circuito impresso e fontes de luz, por um periodo minimo de
sete anos apds a colocagdo no mercado da ultima unidade do modelo em causa;

pegas de porta, dobradigas de porta, tabuleiros e cestos por um periodo minimo de sete anos e vedantes de
porta por um periodo minimo de dez anos, ap6s a coloca¢do no mercado da ultima unidade do modelo em
causa
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Uso diar

Resolugao de problemas

Atencao! Antes de tentar solucionar um problema, desligue da corrente elétrica. Apenas um
eletricista qualificado ou um profissional qualificado pode tentar reparar o eletrodoméstico ou
resolver problemas que nédo se encontrem listados neste manual.

Importante! Podem ouvir-se alguns sons durante a utilizagdo diaria (compressor, circulagédo de refrigerante).

Problema Possiveis causas

Solugao

A ficha de alimentagéo néo esta ligada

. Insira a ficha na tomada corretamente.
ou esta solta

0 aparelho néo funciona Fusivel queimado ou defeituoso xg;g';]:;_ig fusivel, substituindo se

As avarias principais devem ser

A tomada esta avariada s
reparadas por um eletricista.

O botao de regulagio da Ajuste o botdo em outro nimero
temperatura é definido no nimero para ligar o aparelho.
o

Gire o botéo de regulagéo da temperatura

4 ini ara uma configuragdo mais quente
O aparelho fica demasiado frio. A temperatura esta definida para valores P gurag: q

demasiado baixos. temporariamente.
A temperatura ndo esta Consulte a secgao inicial de Ajuste de
corretamente ajustada. Temperatura.

A porta esteve aberta durante um

" Abra a porta apenas o tempo e as vezes
periodo longo de tempo.

. . . estritamente necessarias.
A comida esta muito quente.

Foi colocada uma grande quantidade

" Rode o botdo da temperatura para uma
de alimentos quentes no aparelho nas

Gltimas 24 horas. configuragdo mais fria.
O aparelho esta préximo de uma Consulte a secgao inicial sobre o Local
fonte de calor. de Instalagao.
O eletrodoméstico néo estéa nivelado. Reajuste os pés.

i O eletrodomeéstico toca na parede ou | Afaste ligeiramente o eletrodoméstico

Ruidos estranhos em outros objetos. da parede ou de outros objetos.
Um componente, e. um tubo, na parte
traseira do eletrodoméstico, toca em Se necessario, afaste cuidadosamente
outra parte do eletrodoméstico ou na 0 componente.
parede.
Agua no chio O orificio de drenagem da agua esta Consulte a secgdo Limpeza.
bloqueado.
O painel lateral esta quente O condensador esta dentro do painel. E normal.

Se ocorrer novamente, entre em contacto com o Centro de Servigo.

Para entrar em contato com a assisténcia técnica, visite nosso site: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Na segao
“website”, escolha a marca do seu produto e o seu pais. Vocé sera redirecionado para o site especifico onde podera
encontrar o nimero de telefone e formulario para entrar em contato com a assisténcia técnica

Para mais informagdes sobre o produto, consulte https://eprel.ec.europa.eu/ ou digitalize o QR na etiqueta de energia
fornecida com o aparelho
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Parte Mas Fria Del Frigorifico

O simbolo abaixo indica a localizagdo da area mais fria no frigorifico. Esta area ¢ indicada perto
do ventilador e na parte superior pelo simbolo ou pela prateleira posicionada na mesma altura.

Para garantir a temperatura nesta area, garantir que a posi¢ao desta prateleira ndo ¢ alterada.
INSTALACAO DO INDICADOR DE TEMPERATURA

Para o ajudar a configurar o seu frigorifico corretamente, este esta equipado com um indicador
de temperatura que ird monitorizar a temperatura média na parte mais fria. AVISO: Este
indicador destina-se apenas a ser utilizado com o seu frigorifico. Certifique-se de que néo o
utiliza noutro frigorifico (a area mais fria sera diferente), ou para qualquer outra finalidade.

Verificar a temperatura na area mais fria. Uma vez instalado o indicador de temperatura, pode
verificar regularmente se a temperatura na area mais fria estd correta. Se necessario, regule

0 termostato tal como descrito acima. A temperatura no interior do frigorifico ¢ influenciada por
varios fatores, como a temperatura ambiente, a quantidade de alimentos armazenados e com que
frequéncia a porta € aberta. Tenha estes fatores em conta ao definir a temperatura.

Para garantir que os alimentos no seu frigorifico estdo bem preservados, especialmente na parte
mais fria, certifique-se de que o indicador de temperatura exibe 'OK'.

Se 'OK' ndo for exibido, a temperatura nessa parte esta demasiado alta. Ajuste o termdstato para
uma posi¢ao superior. Aguarde pelo menos 12 horas antes de voltar a regular o termostato. Apos
a colocagdo de alimentos frescos no interior do aparelho ou apos abertura repetida (ou
prolongada) da porta, ¢ normal que a indicagdo 'OK' ndo seja exibida no indicador de
temperatura.

21



Manual de utilizare

Frigider congelator

Cuprins

1. Informatii privind siguranta Pag. 1~10
2. Descriere generala Pag.11
3. Inversarea sensului de deschidere a usii Pag. 12~14
4. Instalare Pag.15~16

5. Utilizare zilnica

Pag. 17~22




Va multumim ca ati cumparat acest produs.

Tnainte de a utiliza frigiderul, cititi cu atentie acest manual de instructiuni pentru a obtine o
performanta maxima. Pastrati toate documentele pentru o utilizare ulterioara sau pentru
alti proprietari ai produsului. Acest produs este destinat exclusiv uzului casnic sau unor

aplicatii similare, cum ar fi:

-zona de bucatdrie pentru angajatii unui magazin, birou sau altor medii de lucru

-in ferme, de catre clientii hotelurilor, motelurilor sau altor medii de tip rezidential
=la unitati de cazare cu mic dejun inclus (bed and breakfast -B&B)

-pentru servicii de catering si aplicatii similare si nu pentru vanzarea cu amanuntul.

Aparatul trebuie utilizat doar pentru a depozita alimente si orice alta utilizare este

considerata periculoasd, iar producatorul nu va fi raspunzator pentru nicio omisiune. De

asemenea se recomanda sa cititi conditiile privind garantia.

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de operare si instalare! Acestea
contin informatii importante despre cum sa instalati, sa folositi si sa
intretineti dispozitivul. Producatorul nu este raspunzator daca dvs. nu
respectati instructiunile si avertizarile. Pastrati toate documentele pentru
utilizarea ulterioarad sau pentru urmatorul proprietar.

Nu conectati aparatul la alimentarea cu curent
pana cand nu ati indepartat toate ambalajele
si protectiile de transport. Tineti copiii la
distanta de ambalaje si componentele
acestora. Pericol de sufocare din cauza
cartoanelor pliate si a plasticului.

In cazul in care acesta a fost transportat in
pozitie orizontala, lasati aparatul sa stea in
pozitie verticala timp de cel putin patru ore
inainte de pornire pentru a permite uleiului
din compresor sa se aseze

La livrare, verificati ca produsul sa nu fie
deteriorat si ca toate piesele si accesoriile sa
fie in perfecta stare



Nu deteriorati circuitul de racire

Nu obstructionati orificiile de ventilatie din
carcasa aparatului sau din structura
incorporabila

Nu folositi niciodata apa pentru a spala
suportul compresorului, stergeti-l cu o carpa
uscata complet dupa curatare pentru a
preveni rugina

Manevrati intotdeauna dispozitivul cu cel
putin inca doua persoane, pentru ca este greu.
Instalati si pozitionati dispozitivul intr-o zona
potrivita dimensiunilor si destinatiei sale.
Asigurati-va ca informatiile electrice de pe
placuta cu date tehnice se potrivesc cu sursa
de electricitate. Daca nu se potrivesc,
contactati un electrician.

Dispozitivul este operat de o sursa de
electricitate de 220-240 V c.a./50 Hz.
Fluctuatiile anormale de tensiune pot face
dispozitivul sa nu porneasca sau pot deteriora
controlul temperaturii sau compresorul sau
pot provoca un zgomot anormal in timpul
utilizirii. In acest caz, ar trebui si fie montat
un regulator automat.

Doar pentru Regatul Unit: Cablul de
alimentare al dispozitivului este prevazut cu
stecar cu 3 picioruse (impamantare) care se
potriveste cu o priza standard cu 3 gauri



(impamantata). Nu demontati sau nu taiati
niciodata cel de-al treilea piciorus
(impamantarea). Dupa instalarea
dispozitivului, stecarul ar trebui sa fie
accesibil.

e Asigurati-va astfel incat cablul de alimentare
sa nu fie prins sub aparat in timpul si dupa
transportarea/mutarea aparatului, pentru a
evita tiierea sau deteriorarea acestuia. in
cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, agentul sau de service sau de o
persoana calificata in mod similar pentru a
evita un pericol

e Nu instalati aparatul in locuri cu umezeals,
grasimi sau praf si nu il expuneti la razele
directe ale soarelui sau la apa

e Nu instalati aparatul 1in apropierea
radiatoarelor sau materialelor inflamabile

e PENTRU dispozitivele cu un compartiment de
inghetare: daca exista o cadere de tensiune, nu
deschideti capacul. Mancarea congelata nu ar
trebui sa fie afectata daca aceasta intrerupere
dureaza mai putin decat timpul indicat pe
eticheta de evaluare (timpul de crestere a
temperaturii). Daca intreruperea este mai
lunga, atunci alimentele trebuie verificate si
consumate imediat sau gatite si apoi
congelate.



Daca descoperiti ca capacul aparatului este
greu de deschis chiar dupa ce l-ati inchis, nu va
faceti griji. Aceasta se datoreaza diferentei de
presiune care va egaliza si va lasa capacul sa
fie deschis normal dupa ciateva minute.

Nu depozitati medicamente, bacterii sau
agenti chimici in dispozitiv. Dispozitivul este
unul electrocasnic, nu este recomandat pentru
depozitarea materialelor care necesita
temperaturi stricte.

Nu trageti excesiv de cablul de alimentare, nu
il indoiti si nu atingeti stecarul cu mainile ude
Nu depozitati produse care pot contine
propulsori inflamabili (de ex., sprayuri ) sau
substante explozive in dispozitiv. Risc de
explozie!

Nu puneti articole instabile (obiecte grele,
recipiente umplute cu apa) deasupra
frigiderului, pentru a evita vatamarea cauzata
de cadere sau de electrocutarea cauzata de
contactul cu apa.

Nu utilizati aparatura electrocasnica in
interiorul compartimentelor aparatului de
depozitare a alimentelor, cu exceptia cazului
cand apartin categoriei recomandate de catre
producator

Nu atingeti elementele de racire interne, in
special cu mainile ude, pentru a evita fisurile
sau ranirile



In aceasti categorie de risc sunt copiii,
persoanele cu abilitati fizice, psihice sau
senzoriale limitate, cat si persoane care nu au
cunostinte adecvate privind operarea sigura a
dispozitivului. Verificati ca persoanele
vulnerabile si copiii au inteles care este
pericolul. O persoana responsabila pentru
siguranta ar trebui sa supravegheze sau sa
instruiasca persoanele vulnerabile si copiii
atunci cand folosesc dispozitivul. Doar copiii
cu varsta de 8 ani sau mai mare pot folosi
dispozitivul.

Este interzis copiilor sa se joace cu acest
aparat.

Copiii cu varste intre 3 si 8 ani au voie sa
incarce si sa descarce acest aparat

PENTRU dispozitivele cu un compartiment de
congelare: nu depozitati lichide in sticle sau
doze (mai ales bauturi carbogazoase) in
compartimentul de congelare. Sticlele si
dozele pot exploda!

PENTRU dispozitivele cu un compartiment de
congelare: niciodata nu bagati in gura
mancarea scoasa direct din congelator. Risc de
arsuri la temperaturi scazute!

Pastrati componentele din plastic si garnitura
usii curate, fara ulei sau grasime. Altfel,
componentele din plastic si garnitura usii vor
deveni poroase.



Inainte de a efectua orice operatie, scoateti
cablul de alimentare din priza de curent

Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte
mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare, altele decat cele recomandate de
catre producator

Nu folositi obiecte ascutite sau cu taisuri
ascutite, cum ar fi cutite sau furci pentru a
indeparta gheata. Nu folositi niciodata
uscatoare de par, aparate electrice de incalzire
sau alte astfel de aparate electrice pentru
dezghetare

Se recomanda sa mentineti stecarul curat;
orice reziduuri excesive de praf de pe acesta
pot conduce la aparitia unui incendiu

Nu incercati sa reparati, sa dezasamblati sau
si modificati dispozitivul de unul singur. in
cazul in care este necesara o reparatie, va
rugam sa contactati intotdeauna serviciul de
relatii cu clientii.

Supravegheati copiii in timp ce dispozitivul
este curatat sau intretinut.

Nu curatati rafturile reci din sticla cu apa
fierbinte. Schimbarea brusca de temperatura
poate face ca sticla sa se sparga.



ATENTIE: Conductele circuitului de refrigerare
transmit o cantitate mica de agent frigorific
ecologic, dar inflamabil (R600a) si gaz izolant
(ciclopentan). Nu deterioreaza stratul de ozon
si nici nu amplifica efectul de sera. Daca exista
scurgeri de agent de refrigerare, va poate rani
ochii sau se poate aprinde.
Daca circuitul refrigerant se deterioreaza:
opriti dispozitivul si scoateti din priza,
feriti dispozitivul de flacari si/sau surse de
aprindere,
ventilati camera pentru cateva minute,

- informati serviciul de relatii cu clientii.
ATENTIE: Nu deteriorati priza si/sau cablul de
alimentare; aceasta poate determina
electrocutarea sau incendiul.

ATENTIE: Nu utilizati mai multe prize
portabile sau surse de alimentare portabile.
Nu recomandam utilizarea prelungitoarelor si
a adaptoarelor multidirectionale.

Nu incercati sa va asezati sau sa va urcati in
picioare pe dispozitiv. Va puteti rani sau
deteriora aparatul. Acest aparat nu este
conceput pentru suprapunerea cu alt aparat.
Produsul este proiectat si construit doar
pentru uz casnic

Doar componentele originale furnizate de
catre producator pot fi folosite. Producatorul



garanteaza ca doar aceste componente
indeplinesc cerintele de siguranta.
Deschiderea usii pentru perioade lungi poate
provoca o0 crestere semnificativa a
temperaturii in compartimentele aparatului
Curatati cu regularitate suprafetele care pot
intra in contact cu alimentele si sistemele de
drenare accesibile

Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost
utilizate timp de 48 de ore; curatati sistemul
de apa conectat la o sursa de alimentare cu
apa, daca apa nu a fost extrasa timp de cinci
zile

Depozitati carnea cruda si pestele in frigider
in recipiente adecvate, astfel incat sa nu intre
in contact cu sau sa se scurga pe alte alimente
Compartimentele cu doua stele pentru
alimente congelate (daca sunt prezente in
aparat) sunt potrivite pentru depozitarea
alimentelor pre-congelate, depozitarea sau
prepararea inghetatei si producerea cuburilor
de gheata

Compartimentele cu una, doua si trei stele
(daca sunt prezente in aparat) nu sunt
potrivite pentru inghetarea alimentelor
proaspete

Daca aparatul este lasat gol un timp
indelungat, opriti, dezghetati, curatati, uscati
si lasati usa deschisa pentru a preveni
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dezvoltarea  mucegaiului in interiorul
aparatului

e In ceea ce priveste aparatele pentru
depozitarea vinului: acest aparat este destinat
a fi utilizat exclusiv la depozitarea vinului

¢ in ceea ce priveste un aparat frigorific de sine-
statator: acest aparat frigorific nu este
destinat a fi utilizat ca aparat incorporat

e iIn ceea ce priveste aparatele fara
compartiment cu 4 stele: acest aparat frigorific
nu este adecvat pentru congelarea produselor
alimentare

Scoaterea din uz a aparatelor vechi

g

]

Prezentul aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind
Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).

DEEE contin atat substante poluante (care au consecinte negative asupra mediului), cat si
componente de bazd (care pot fi refolosite). Este important ca DEEE sa fie supuse unor
tratamente specifice, pentru a elimina corect toate elementele poluante si pentru a recupera si
recicla toate materialele.

Persoanele joaca un rol important, asigurandu-se ca DEEE nu devin o problema de mediu; este
foarte important sa respectati anumite reguli de baza:

- DEEE nu trebuie tratate ca deseuri menajere;

- DEEE trebuie trimise la puncte de colectare corespunzatoare, gestionate de primarii sau
de companiile autorizate. In numeroase tari, pentru DEEE mari este posibili colectarea de
la domiciliu.

in multe tiri, atunci cind cumpirati un aparat electrocasnic nou, cel vechi poate fi returnat
distribuitorului, care trebuie sa il colecteze gratuit la schimb, in masura in care echipamentul
este de tip similar si are aceleasi functii cu echipamentul livrat.

Conformitate

Prin plasarea marcajului C E pe acest produs, confirmdam conformitatea cu toate cerintele
europene de sigurantd, sanatate si mediu relevante, aplicabile In legislatia pentru acest
produs.



Garantia

Garantia minima este de: doi ani pentru tarile din UE, trei ani pentru Turcia, un an pentru
Regatul Unit, un an pentru Rusia, trei ani pentru Suedia, doi ani pentru Serbia, cinci ani pentru
Norvegia, un an pentru Maroc, sase luni pentru Algeria, iar pentru Tunisia nu este necesara
nicio garantie legala.

Economisirea energiei
Pentru o mai buna economisire a energiei, va recomandam:
. Sd instalati aparatul departe de surse de cdldurad unde nu este expus la lumina
directd a soarelui si intr-o incdpere bine aerisita.
. Sa evitati sd puneti alimente fierbinti in frigider pentru a evita cresterea
temperaturii din interior si, prin urmare, sa determinati functionarea continua a

compresorului.

. Sd nu introduceti cantitdti excesive de alimente, pentru a permite o buna circulatie
a aerului.

. Sa dezghetati aparatul dacd se formeaza gheatd, pentru a facilita transferul aerului
rece.

Daca apare o pana de curent, se recomanda sa mentineti inchisa usa frigiderului.
Sa deschideti sau lasati deschise usile aparatului cit mai putin timp posibil.

Sa evitati sd reglati setarile pentru temperatura pe valori prea mici.

Sd indepartati praful din partea posterioara a aparatului.
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Descriere generala

Congelator | | T -

Termostat si lumina__| |

Rafturi de sticla —| | }\
I\l bl Rafturile

Capac pentru
sertarul de legumeTT

Sertar de legume —“,g

o

Picioare de nivelare i

Aceasta ilustratie este doar pentru referintd, pentru detalii, va rugam sa verificati aparatul.

Configuratia cu cea mai mare economie de energie necesita pozitionarea sertarelor, a cutiei cu alimente
si a rafturilor in produs, consultati imaginile de mai sus.
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Reversibilitatea usii

Unelte necesare: surubelnita cu cap Philips, surubelnita dreapta, cheie hexagonala.

e Asigurati-va ca aparatul este scos din priza si golit.

e Pentru a scoate usa, trebuie sa inclinati aparatul spre spate.

e Trebuie sa sprijiniti aparatul de un element solid, astfel incat sa nu alunece in timpul procesului
de inversare a usii.

e Toate elementele scoase trebuie pastrate pentru a instala din nou usa.

o Nu lasati aparatul pe partea posterioara deoarece astfel se poate defecta sistemul de racire.

e Este mai bine ca asamblarea unitatii sa fie facuta de doua persoane.

1. Scoateti cele doud suruburi din partea din spate a
capacului superior.

2. Scoateti capacul superior si agezati-1 deoparte.

3. Desurubati balamaua superioara si indepartati usa, asezati-o pe
uncovor moale pentru a evita zgarierea.

4. Desurubati balamaua inferioara a usii congelatorului.
Apoi scoateti usa si agezati-o pe un tampon moale pentru a evita
zgarierea.
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Reversibilitatea usii

5. Mutati suportul usii din partea stanga in partea dreapta.

6. Deplasati capacul orificiului balamalei din partea stanga
in partea dreapta
éw
©
\ ]

7. Rotiti usa congelatorului si asezati balamaua in
partea stangd. Si apoi fixati usa cu suportul.

- : : S Tl 2 Nota: teti t b daca
8. Desurubati balamaua de jos. Apoi scoateti picioarele reglabile | 177 Bpaielt acest surb dacs se

din ambele parti.
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Reversibilitatea usii

9. Desurubati si indepartati stiftul de la balamaua de jos, intoarceti suportul si inlocuiti-1.

10. Reinstalati suportul care se potriveste cu stiftul
balamalei de jos. Inlocuiti ambele picioare reglabile.

11. Puneti usa Tnapoi. Asigurati-va cd usa este aliniata
orizontal si vertical, astfel Incat garniturile s fie inchise pe toate
partile inainte de a strange in sfarsit balamaua superioara.

12. Puneti capacul superior si fixati-1 cu 2 suruburi pe spate.

13. Detasati garniturile frigiderului si usii
congelatorului si apoi atasati-le dupa rotire.
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Instalare

Montare maner USé (pentru modelele cu maner)

Spatiu necesar
Lasati un spatiu suficient in jurul aparatului
pentru a se putea deschide complet usa.

(@]

EF1-16 |EF1-14 |EF1-162
A | 550 500 550
B | 580 560 580
C | 850 840 850
D | min=50 | min=50 | min=50
E | min=50 | min=50 | min=50
F | min=50 | min=50 | min=50
G | 940 855 940
H | 1180 1110 1180

Nivelarea unitatii

Ajustati Tnaltimea celor 2 picioruse reglabile
situate Tn partea de jos a aparatului. Daca
unitatea nu este asezata la nivel, usa nu se va
Tnchide corespunzator si garniturile nu vor fi etanse.

In cazul in care unitatea nu este nivelata, usile si alinierile de
etansare magnetica nu vor fi acoperite in mod corespunzator.

Extindeti curtati
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Instalare

Pozitionare

Instalati aparatul intr-o locatie unde temperatura ambientala corespunde clasei climatice
marcate pe placuta cu date tehnice a aparatului:

— temperata extinsa: ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse ntre 10 °C si 32 °C”;

— temperata: ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse
intre 16 °C si 32 °C”;

— subtropicala: ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse intre 16 °C si 38 °C”;

— tropicala: ,,acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante cuprinse
intre 16 °C 5i 43 °C”;

Amplasare

Amplasati produsul departe de surse de caldura, precum radiatoare, boilere, calorifere, lumina
directa a soarelui, etc. Asigurati o buna ventilatie si o circulatie corepsunzatoare a aerului in jurul si
mai ales in spatele aparatului. Pentru a asigura o functionare optima a aparatului, daca acesta
este amplasat sub un produs incastrat in perete, distanta dintre partea de sus a congelatorului si
unitatea din perete trebuie sa fie de minim 100 mm. Ideal ar fi s& nu amplasati congelatorul sub
obiecte incastrate in perete.

Pentru a aseza la nivel produsul, ajustati piciorusele reglabile.

Atentie! Dupa ce instalati produsul pe pozitie, accesul la priza de perete la care I-ati conectat
trebuie sa fie facil.

Conexiunile electrice

nainte de a conecta aparatul la priza de perete si de a il porni, asigurati-vé c3 tensiunea si
frecventa de alimentare corespund cu cele marcate pe placuta cu date tehnice a aparatului.
Aparatul trebuie sa aiba Tmpamantare, asadar asigurati-va ca priza de perete este
impamantata. Producatorul 1si declina orice responsabilitate daca masurile de siguranta de
mai sus nu sunt respectate.

Acest produs corespunde directivelor U.E.
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Utilizare zilnica

Inainte de a utiliza produsul

Curatare interior

inainte de a folosi aparatul, spalati compartimentul interior si toate accesoriile cu apa calduta si
detergent pentru a indeparta mirosul de produs nou si apoi stergeti-le bine cu o carpa uscata.
Important! Pentru a evita zgarierea produsului, nu folositi detergenti sau substante abrazive de
curatare.

Setarea temperaturii
Conectati aparatul.
e Temperatura internd este controlatd de un termostat. Exista opt
setdri. | reprezinta setarea cu cea mai ridicata temperatura si 7
reprezinta setarea cu cea mai scazutd temperatura, atunci cand
aparatul este setat la 0, acesta se opreste. Atunci cand setarea 6
este maxima, compresorul nu se va opri.
e Este posibil ca aparatul sa nu functioneze la temperatura corecta
dacad acesta este situat intr-un loc foarte calduros sau daca
deschideti usa des.

Utilizare zilnica
Pozitionati alimente diferite in compartimente diferite, conform tabelului de mai jos

e Alimente cu conservanti naturali, cum ar fi
Compartimentele usii sau gemuri,sucuri, bauturi, condimente.
ale suporturilor frigiderului e Nu depozitati alimente perisabile.

e Fructele, ierburile si legumele trebuie asezate

Sertar de legume (sertar separat in sertarul de legume.
pentru salata) e Nu pastrati banane, ceapa, cartofi si usturoi in
frigider.
Raftul din mijloc al frigiderului * Produse lactate, oua

e Alimente care nu necesitd gatire, cum ar fi alimentele
Raftul superior al frigiderului gata pentru consum, mezeluri, resturi de mancare.

» Alimente ce pot fi depozitate pe termen lung.

» Sertarul de jos este pentru carne cruda, carne de pasare,

Sertarul (sertarele)/tava peste.

congelatorului » Sertarul din mijloc este pentru legume congelate, gheata

» Tava superioara este pentru inghetata, fructe congelate,
produse de patiserie congelate.
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Utilizare zilnica

Recomandare privind setarea temperaturii

Temperatura Compartimentul Compartimentul
ambiant congelatorului frigiderului

Vara

Normal

Setat la 4-5

\5 )
Larna / l .
AN

Setat la 5-6

Informatiile de mai sus ofera utilizatorilor recomandari privind setarea temperaturii.

Impactul asupra depozitarii alimentelor:

e Se recomanda setarea temperaturii la 4 °C in compartimentul frigiderului si, daca este posibil, la -18 °C in
compartimentul congelatorului.

e Pentru majoritatea categoriilor de alimente, cel mai lung timp de pastrare in compartimentul frigiderului se
poate atinge cu ajutorul temperaturilor mai scazute. Deoarece anumite produse specifice (cum ar fi fructele
si legumele proaspete) pot fi afectate la temperaturi mai scazute, se recomanda sd le pastrati in sertarele
pentru legume, in cazul in care acestea sunt prezente. Daca acestea nu sunt prezente, mentineti o setare
medie a termostatului.

e Pentru alimentele congelate, consultati timpul de pastrare indicat pe ambalajul alimentelor. Acest timp de
pastrare este atins ori de cate ori setarea respectd temperaturile de referinta ale compartimentului (o stea -6
°C, doua stele -12 °C, trei stele -18 °C).
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Utilizare zilnica

Congelare alimente proaspete
e Compartimentul congelatorului permite congelarea alimentelor proaspete, depozitarea si
pastrarea alimentelor deja congelate.

e Asezati alimentele proaspete ce urmeaza a fi congelate in compartimentul congelatorului.
e Pe placuta cu date tehnice a aparatului este mentionata cantitatea maxima de alimente ce pot fi
congelate intr-un interval de 24 ore.

e Procesul super freezing dureaza 24 de ore. in timpul acestui proces nu introduceti alte alimente
proaspete in congelator.

Depozitare alimente congelate

Cand folositi aparatul pentru prima oara sau dupa o perioada mai lunga in care nu l-ati folosit,
fnainte de a introduce alimentele in congelator lasati-l sa functioneze in modul super
freezing/congelare rapida.

Important! In cazul unor decongelari accidentale, de exemplu daca a fost intrerupta furnizarea
energiei electrice pentru o perioada mai mare de timp decat perioada mentionata la caracteristicile
tehnice ale produsului, este recomandat sa consumati cat mai repede alimentele dezghezate sau
sa le preparati termic. Dupa racirea lor, le puteti pune din nou la congelat, daca s-a reluat
alimentarea cu energie electrica.

Decongelare alimente

Alimentele congelate, Tnainte de a fi consumate, pot fi Iasate la dezghetat, la temperatura camerei.
Alimentele de dimensiuni mici pot fi preparate direct, insa trebuie avut in vedere ca timpul necesar
prepararii lor este mai mare in acest caz.

Alarma pentru usi deschisa
Daca nu inchideti usa frigiderului timp de 60 de secunde, LED-ul va lumina intermitent de trei
ori si apoi se va aprinde timp de cinci secunde, repetand acest ciclu pana cand usa este inchisa.

Cuburi de gheata
Aparatul este echipat cu una sau mai multe tavi pentru producerea de cuburi de gheata.

Accesorii

ale rafturilor mobile

Peretii frigiderului sunt prevazuti cu o serie de sine, astfel incat
rafturile sa poata fi pozitionate dupa cum doriti.

Pozitionarea suporturilor pentru usi

Pentru a permite depozitarea pachetelor de alimente de
diferite dimensiuni, suporturile pentru usi pot fi amplasate
la Tnaltimi diferite.Pentru a efectua aceste ajustari,
procedati dupa cum urmeaza: trageti treptat suportul in
directia sagetilor pana cand se elibereaza, apoi
repozitionati-1 dupa cum este necesar.
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Utilizare zilnica

Sfaturi si sugestii utile

Pentru a beneficia pe deplin de procesul de inghetare rapida, iata cateva sfaturi si sugestii:

e Pe placuta cu date tehnice a aparatului este mentionata cantitatea maxima de alimente ce poate
fi congelata ntr-un interval de 24 ore

e Etapa de congelare rapida dureaza 26 de ore, timp ce a fost setat automat de software-ul
aparatului. In acest timp nu este indicat sa introduceti alte alimente in congelator

e Congelati alimente de calitate, proaspete si bine spalate

e Ambalati alimentele ce urmeaza a fi congelate in pachete mici, portionate, pentru a se congela
mai rapid si a putea dezgheta doar cantitatea necesara

e Ambalati alimentele in folie de aluminiu sau pungi de plastic etanse

o Nu puneti pachetele de alimente proaspete langa cele deja congelate

e Alimentele fara grasimi se congeleaza mai bine decat cele grase. Sarea reduce perioada de
valabilitate a alimentelor congelate

e Apa inghetatd, consumata imediat dupa ce a fost scoasa din congelator poate cauza degeraturi
sau arsuri ale pielii

e Este recomandat sa marcati pe pachete data la care le-ati pus la congelat

Sfaturi privind depozitarea alimentelor congelate

Pentru a beneficia pe deplin de acest aparat electrocasnic, va recomandam:

e Asigurati-va ca alimentele congelate achizitionate din comert au fost pastrate in conditii
adecvate

e Asigurati transferul cat mai rapid al alimentelor congelate achizitionate din comert in
congelatorul dumneavoastra

e Nu deschideti usa produsului prea des si nu o lasati deschisa mai mult timp decat este necesar

e Alimentele care s-au dezghetat se pot deterioara rapid si nu pot fi recongelate

o Nu pastrati alimentele in congelator mai mult decat perioada indicata de producatorul lor

Sugestii pentru refrigerarea alimentelor proaspete

Pentru a obtine cea mai buna performanta:

e nu depozitati alimente calde sau lichide care se evapora in frigider. Acoperiti sau inveliti
alimentele, in special daca acestea au o aroma puternica.

e Carne (toate tipurile): inveliti carnea in pungi de polietilena si asezati-o pe rafturile din
sticla aflate deasupra sertarului de legume.

o Pentru sigurantd, depozitati in acest fel doar pentru cel mult una sau doua zile.

o Alimente gétite, mancaruri reci etc.: acestea trebuie acoperite si pot fi asezate pe orice raft.

e Fructe si legume: acestea trebuie sa fie bine curatate si asezate in sertarul (sertarele)
special/e furnizat/e. Unt si branza: acestea trebuie sa fie asezate in recipiente speciale
etanse sau invelite in folie de aluminiu sau pungi de polietilena pentru a exclude cat mai
mult aer posibil.

o Sticla de lapte: acestea trebuie sa aiba un capac si trebui depozitate in suporturile de pe usa.

e Dacia nu sunt ambalate, bananele, cartofii, ceapa si usturoiul, nu trebuie pastrate in frigider.
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Utilizare zilnica

Curatare
Din motive de igiena curatati in mod regulat interiorul aparatului si accesoriile sale

Atentie! Pe durata curatarii produsului deconectati-I de la priza de perete. Pericol de soc electric!
Inainte de a curata aparatul, opriti-I si scoateti stecherul cablului de alimentare din priza. Nu folositi
aparate care produc aburi pentru a curata produsul. Umezeala se poate acumula pe componentele
electrice si poate cauza un soc electric! Vaporii fierbinti pot deteriora componentele din plastic ale
aparatului. Inainte de a reporni aparatul, acesta trebuie uscat foarte bine.

Important! Uleiurile eterice sau solventii organici pot ataca componentele din plastic ale aparatului
(de ex zeama de citrice, acidul butiric sau acidul acetic)

e Evitati contactul acestor substante cu partile din plastic ale aparatului

o Nu folositi substante abrazive pentru curatarea produsului

e |nainte de a il curata, scoateti alimentele din compartimentele congelatorului

e Opriti aparatul si deconectati-I de la sursa de alimentare cu energie electrica

e Spalati interiorul aparatului cu o carpa si apa calduta. Apoi uscati bine folosind o carpa uscata

e Acumularea de praf pe condensatorul aparatului poate creste consumul de energie. De aceea
este indicat ca o data pe an sa aspirati praful acumulat pe condensator sau sa il stergeti cu o perie
moale.

e Dupa ce aparatul s-a uscat il puteti repune in functionare.

Dezghetarea congelatorului

in compartimentul congelatorului se va acumula gheata. Aceasta trebuie indepértata periodic.

Nu folositi obiecte ascutite sau din metal pentru a indeparta gheta acumulata pe evaporator.

Cand stratul de gheata acumulat in interior este destul de gros, dezghetati congelatorul:

e deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica

e scoateti toate alimentele din compartimentele congelatorului, inveliti-le in ziare si depozitati-le
ntr-un loc racoros

e |asati usa aparatului deschisa si puneti sub aparat un vas in care sa se scurga apa dezghetata

e dupa ce s-a dezghetat complet, stergeti bine aparatul cu o carpa uscata

e conectati aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica si reporniti-I.

inlocuiti becul
Lumina din interior este de tip LED. Pentru a I

inlocui lampa, va rugam sa contactati un
tehnician calificat.

DISPONIBILITATEA PIETELOR DE REZUMAT

Termostate, senzori de temperatura, placi de circuite imprimate si surse de lumina pe o perioada de
sapte ani de la introducerea pe piata a ultimei unitati din model;

manere de usd, balamale de usa, tavi si cosuri pe o perioadd minima de sapte ani si garnituri de usa pe
o perioada minima de 10 ani de la introducerea pe piata a ultimei unitati din model;
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Utilizare zilnica

Depanare probleme tehnice
Atentie! Inainte de a efectua orice lucrari de reparatii sau mentenanta deconectati aparatul de la

priza de perete.

Lucrarile de reparatii care nu sunt mentionate in tabelul de mai jos trebuie efectuate doar de

personal calificat de service sau de catre un electrician autorizat.
Important! Pe durata functionarii normale a aparatului se aud anumite zgomote (de la compresor,

circuitul de refrigerare). Mode” button, the lamp of “Super freezing” is lighted on, and the appliance would

Problema

Cauza posibila

L'elettrodomestico non
funziona

Butonul de reglare a temperaturii
este setat la numarul "0".

Setati butonul la alt numar pentru
a porni aparatul.

Nu ati conectat corect
produsul la priza de perete
sau nu |-ati pornit

Conectati stecherul
cablului de alimentare la
priza si porniti aparatul

Siguranta electrica a sarit sau Verificati siguranta si daca
este defecta este necesar Tnlocuiti-o
Priza de alimentare sau Acestea pot fi reparate
stecherul  produsului  sunt sau finlocuite doar de un
defecte electrician autorizat

Alimentele sunt prea
calde.

Temperatura nu este reglata in
mod corespunzator.

Va rugam sa consultati sectiunea initiala
Setarea temperaturii.

Usa a fost deschisa pentru o perioada
indelungata.

Deschideti usa doar atét timp
cat este necesar.

O cantitate mare de alimente calde a
fost asezata in aparat in ultimele 24 de

Setati temporar butonul de reglare a
temperaturii la o setare de temperatura mai

ore. scazuta.

Va rugam sa consultati sectiunea

Aparatul este aproape de o sursa
privind locatia de instalare.

de caldura.v

Setati temporar butonul de reglare a temperaturii

Temperatura este setata la o valoare prea
la o setare de temperaturd mai ridicata.

Aparatul raceste prea mult scazuts.
Produsul nu este asezat la Reglati naltimea produsului cu
nivel . ajutorul picioruselor reglabile

Produsul se loveste de un

perete sau de alte obiecte Mutati aparatul

Se aud
neobisnuite

zgomote

Repozitionati acea
componenta pana dispare
zgomotul

O componenta din partea din
spate a aparatului se atinge de
aparat sau de perete

Orificiul de scurgere a apei este blocat. Consultati sectiunea Curitare

Exista apa pe podea

Panoul lateral este fierbinte Condensatorul se afla in interiorul panoului. Acesta este un lucru normal.

Daca aparatul tot nu functioneaza corespunzator, contactati un centru autorizat de service.

Pentru a contacta asistenta tehnica, vizitati site-ul nostru web: https://corporate.haier-europe.com/en/ .
In sectiunea ,website”, alegeti marca produsului dvs. si tara dvs. Veti fi redirectionat catre site-ul web
specific, unde puteti gasi numarul de telefon si formularul pentru a contacta asistenta tehnica

Pentru informatii suplimentare despre produs, va rugam sa consultati https://eprel.ec.europa.eu/ sau
sa scanati codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul.
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Cea Mai Rece Zona A Frigoriderului

Acest simbol de mai jos indica locatia celei mai reci zone din frigider. Aceasta zona este
delimitata in apropierea ventilatorului, iar in partea de sus de simbolul sau de raftul pozitionat la
aceeasi inaltime.

Pentru a mentine temperatura in aceasta zona, aveti grija sa nu mutati aceasta grila.INSTALAREA
INDICATUL DE TEMPERATURAPentru a vi ajuta si setati corect frigiderul, acesta are un indicator
de temperatura care va permitepentru a monitoriza temperatura medie in zona cea mai rece conceput
pentru utilizare cu frigiderul. Ai grija sa nu-1 folosesti in alt frigider (intr-adevar, zona cea mai rece nu
este aceeasi) sau pentru altd utilizare.

Controlul temperaturii in zona cea mai rece

Odata ce instalarea indicatorului de temperatura este finalizata, este posibil.

Puteti verifica periodic daca temperatura zonei cele mai reci este corecta.

Daca este necesar, reglati termostatul corespunzator. Temperatura interioara a frigiderului este
influentata de mai multi factori precum: B. temperatura ambianta din incapere, cantitatea de alimente
depozitate si frecventa deschiderii usii. Luati in considerare acesti factori atunci cand setati
temperatura. Asigurati-va ca pastrati alimentele in mod corespunzator in frigider si mai ales in zona
cea mai rece. Asigurati-va ca afisajul temperaturii arata ,,OK”.

Daca ,,OK” nu apare, temperatura zonei este prea ridicata. Setati termostatul intr-o pozitie mai inalta.
Asteptati cel putin 12 ore inainte de a reseta termostatul. Dupa incarcarea alimentelor proaspete in
aparat sau dupa deschiderea din nou a usii (sau pentru o perioada lungé de timp), este normal ca
indicatorul ,,OK” sa nu apara pe afisajul temperaturii.
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Dakujeme vam za kiipu tohto vyrobku.

Pred pouzitim chladnicky si pozorne precitajte tento navod na pouzitie, aby ste mohli
maximalne vyuzit jej moZnosti. Uchovajte vSetku dokumentaciu na neskorsie pouzitie
alebo pre d’al$ich majitel'ov. Tento vyrobok je uréeny vyhradne na pouzitie v doméacnosti
alebo na podobné vyuzitia, ako su:

-kuchynské kuty pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a na
d’alsich pracoviskach,

- statky, hotely, motely a d'alSie ubytovacie zariadenia,

=v ubytovacich zariadeniach typu B&B (ubytovanie s rafiajkami),

= pre stravovacie sluzby a podobné vyuzitia, nie na maloobchodny predaj.

Tento spotrebi¢ sa smie pouzivat’ iba na ucely skladovania potravin, pricom akékol'vek iné
pouzitie sa povaZuje za nebezpecné a vyrobca nenesie zodpovednost za pripadné
nedodrZanie pokynov. Odporucame vam tiez, aby ste sa oboznamili so zaru¢nymi
podmienkami.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pozorne si precitajte pokyny na prevadzku a instalaciu! Obsahuju dolezité
informdcie o tom, ako spotrebic inStalovat, pouzivat a udrziavat.

Ak nedodrzite pokyny a varovania, vyrobca neponesie zodpovednost.
Uschovajte vSetky dokumenty na nasledné pouzitie alebo pre nového
vlastnika.

e Nepripajajte spotrebic k elektrickému
napajaniu, kym sa neodstrania vsetky obaly a
chranice na prepravu. Uchovavajte obalovy
material a jeho sui¢asti mimo dosahu deti. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia skladacimi
Skatul'ami a plastovou féliou!

e AK sa spotrebi¢ prepravoval v horizontalnej
polohe, pred zapnutim nechajte stat najmenej
4 hodiny, aby sa kompresorovy olej mohol
usadit.

e Pri dodani skontrolujte, ¢i produkt nie je
poskodeny a Ci vSetky sucasti a prislusenstva
st v dokonalom stave.
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Nesmie dojst k poSkodeniu chladiaceho okruhu.
Vetracie otvory v sKkrini spotrebica alebo vo
vstavanej konstrukcii musia zostat vol'né.
Nikdy nepouzivajte vodu na umyvanie
kompresora, po ocisteni ho dokladne utrite
suchou handrickou, aby ste zabranili korozii.

So spotrebicom vidy manipulujte aspon v
dvoch osobach, pretoze je tazky.

Nainstalujte spotrebic na miesto
zodpovedajuce jeho velkosti a pouzivaniu a
vyrovnajte ho.

Uistite sa, Ze parametre elektrického napajania
sa zhoduju s udajmi na typovom Stitku. V
opacnom pripade kontaktujte elektrikara.
Spotrebi¢ pracuje s napajanim 220 - 240
VAC/50 Hz. Nenormalne Kkolisanie napatia
moze sposobit, Ze spotrebic¢ sa nespusti alebo
sa poskodi regulator teploty ¢i kompresor,
pripadne sa mozZe za chodu ozyvat neobvykly
hluk. V takom pripade by sa mal nainstalovat
automaticky regulator.

Iba pre Spojené Kkralovstvo: Napajaci kabel
spotrebica je vybaveny trojpdlovou zastrckou
(s uzemnenim), ktora sa zapaja do Standardnej
trojpdlovej zasuvky (s uzemnenim). Nikdy
neodrezavajte ani nedemontujte treti kolik
(uzemnenie). Zastrcka by mala byt pristupna
po instalacii spotrebica.
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Dbajte na to, aby pocas prepravy a po
preprave/premiestinovani spotrebica nebol
sietovy kabel zachyteny pod spotrebicom, aby
nedoslo k preseknutiu alebo poskodeniu
sietového kabla. Ak je mnapajaci Kkabel
poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny technik alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.
Neumiestnujte spotrebic do vlhkého, mastného
alebo prasného prostredia ani ho nevystavujte
priamemu slnku a poésobeniu vody.
Neumiestnujte spotrebic do blizkosti
ohrievacich telies alebo horl'avych materialov.
PRE spotrebice s mraznickou: ak dojde k
vypadku napajania, neotvarajte veko. Ak
vypadok trva menej hodin, nez je uvedené na
typovom Stitku (¢as narastu teploty), nemalo
by to ovplyvnit zmrazené potraviny. Ak
vypadok trva dlhSie, je nutné potraviny
skontrolovat a okamzite skonzumovat alebo
uvarit a potom opat zmrazit.

Ak zistite, Ze veko spotrebica sa ihned po
zatvoreni tazko otvara, nemajte obavy. Je to
sposobené rozdielom tlaku, ktory sa vyrovna, a
za niekol'’ko minut budete moct veko normalne
otvorit.

V spotrebicCi neskladujte lieky, baktérie ani
chemické latky. Tento spotrebic je urceny na
pouzitie v domacnosti, neodporica sa v iom
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skladovat materialy, ktoré vyzZaduju presne
stanovené teploty.

Netahajte silou za privodny kabel ani ho
neskladajte a nedotykajte sa zastrcky mokrymi
rukami.

V spotrebi¢i neskladujte latky obsahujice
horlavy hnaci plyn (napr. aerosdélové nadoby)
alebo vybusné latky. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu!

Na hornu stranu chladnicky nekladte
nestabilné predmety (tazké predmety, nadoby
naplnené vodou), aby sa prediSlo zraneniu
sposobenému padom alebo elektrickym
prudom v dosledku styku s vodou.

Nepouzivajte vnutri uloznych oddielov
elektrické spotrebice, ak nie su tieto typy
priamo odporucané vyrobcom.

Nedotykajte sa vnutornych chladiacich prvkov,
najma mokrymi rukami, aby nedoSlo Kk
prasknutiu alebo zraneniu.

Nebezpecenstvo hrozi detom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, rovnako ako osobam
s nedostatocnymi znalostami o bezpecnom
pouZivani spotrebica. Skontrolujte, ¢i deti a
ohrozené osoby chapu nebezpecenstvo. Osoba
zodpovedna za bezpecCnost musi dozerat na
deti a ohrozené osoby pouZivajuce spotrebic



alebo ich musi poucit. Spotrebi¢ mozu pouzivat
iba deti starSie ako osem rokov.
Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Deti vo veku od 3 do 8 rokov mézu do tohto
spotrebica vkladat a vyberat z neho veci.
Pre spotrebice s mraznickou: neukladajte do
mraznicky tekutiny vo flasiach alebo
plechovkach (najmad napoje sytené oxidom
uhlicitym). Fl'aSe a plechovky méZu prasknut'!
Pre spotrebice s mraznickou: nikdy nevkladajte
do ust zmrazené potraviny priamo z mraznicky.
Hrozi nebezpecenstvo vzniku omrzlin!
Chrante plastové sucasti a tesnenie dveri pred
olejom a tukom, inak by sa na plastovych
sucastiach a tesneni dveri mohli vytvorit pory.
Pred vykonanim akéhokolvek ukonu odpojte
napajaci kabel od zasuvky.
NepouZivajte mechanické nastroje alebo iné
prostriedky na urychlenie procesu
odmrazovania, ak nie sa odporucané
vyrobcom.
Na odstranenie namrazy nepouzivajte Spicaté
alebo ostré predmety, ako su noze alebo
vidlicky. Na odmrazovanie nikdy nepouZivajte
susSice vlasov, elektrické ohrievace alebo iné
podobné elektrické spotrebice.
Odporuca sa udrziavat zastrcku v Ccistote,
pretoZze nadmerny nanos prachu na zastrcke
moze byt priCinou poziaru.
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NepokuSajte sa opravovat, rozoberat alebo
upravovat spotrebi¢ vlastnymi silami. Ak je
nutna oprava, vidy sa obratte na nas
zakaznicky servis.
Pocas Cistenia alebo udrzby spotrebica
dozerajte na deti.
Necistite chladné sklenené police horicou
vodou. Nahla zmena teploty by mohla sposobit,
Ze sklo praskne.
VAROVANIE: V trubiciach chladiaceho okruhu
prudi malé mnoZstvo chladiva (R600a) a
izolacného plynu (cyklopentanu); tieto latky su
Setrné Kk Zivotnému prostrediu, ale horlavé.
Neposkodzuju ozdénovu vrstvu a nezvysuja
ucinky sklenikového efektu. Ak chladivo
unikne, mohlo by vam poskodit zrak alebo by
sa mohlo vznietit.
Ak dojde k poskodeniu okruhu chladiva:
- Vypnite spotrebic a vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.
- NepribliZujte sa Kk spotrebicu s otvorenym
plamenom alebo so zdrojmi vznietenia.
- Dokladne vyvetrajte miestnost, vetrajte
niekol'’ko minut.
- Informujte zakaznicky servis.
VAROVANIE: Neposkodte zastrcku alebo
napajaci kabel; mohlo by to spdsobit uraz
elektrickym pradom alebo poZiar.



VAROVANIE: Nepouzivajte prenosné
rozbocovacie zasuvky ani prenosné zdroje
napajania. Neodporucame pouzivat
predlZzovacie kable ani rozbocovacie adaptéry.
Nepokusajte sa sadat’ si alebo stapat na horna
stranu spotrebica. Mohli by ste sa zranit alebo
poskodit  spotrebic¢. Spotrebi¢ nie je
konStruovany na umiestnenie na iné
spotrebice.

Produkt je navrhnuty a vyrobeny iba na
domace pouzitie vdomacnosti.

Je mozné pouzZivat iba originalne nahradné
diely dodané vyrobcom. Vyrobca zarucuje, Ze
iba také diely spiihaji  bezpecnostné
poZiadavky.

Otvaranie dveri na dlhy ¢as moéZe v oddieloch
spotrebica sposobit vyrazné zvysenie teploty.
Pravidelne cistite povrchy, ktoré moézu prist do
styku s potravinami, a pristupné odvodinovacie
systémy.

Vycistite nadrzky na vodu, ak neboli pouZité 48
hodin; ak voda nebola odobrata 5 dni,
preplachnite vodny systém pripojeny Kk privodu
vody.

Surové miso a ryby skladujte vo vhodnych
nadobach v chladnicke tak, aby neprichadzali
do kontaktu sinymi potravinami alebo aby
z nich nekvapkalo na iné potraviny.



e Dvojhviezdickové oddiely na zmrazené
potraviny (ak sa v spotrebi¢i nachadzajui) su
vhodné na skladovanie vopred zmrazenych
potravin, skladovanie alebo vyrobu zmrzliny a
vyrobu kociek I'adu.

¢ Jedno-, dvoj- a trojhviezdickové oddiely (ak sa v
spotrebiCi nachadzaju) nie sa vhodné na
zmrazovanie cerstvych potravin.

e AK nechavate spotrebi¢ dlhy cas prazdny,
vypnite ho, odmrazte, vycistite, vysuSte a
nechajte dvere otvorené, aby sa zabranilo
tvorbe plesni vnutri spotrebica.

e Pri spotrebicoch na uchovavanie vina: Tento
spotrebic je urceny vyhradne na uchovavanie
vina.

e Pri vol'ne stojacom spotrebici: Tento chladiaci
spotrebic nie je urceny na vstavanie.

e Pri spotrebicoch bez priestoru oznaceného
styrmi hviezdickami: Tento chladiaci spotrebic
nie je vhodny na mrazenie potravin.

Likvidacia starych spotrebicov

X

Tento spotrebi¢ je oznaleny v stilade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach (WEEE).

Spotrebic¢ podliehajici WEEE obsahuje znecistujtce latky (ktoré mozu mat negativny dopad
na zivotné prostredie) a zakladné sucasti (ktoré je mozné znovu pouzit). Pri spotrebici
podliehajucom WEEE je doélezité nechat vykonat zvlastne spracovanie, aby sa vSetky
znecistujice latky odstranili a riadne zlikvidovali a aby vSetky materidly sa obnovili a
zrecyklovali.
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Jednotlivei mézu hrat’ dolezitt rolu pri zaistovani toho, aby sa spotrebi¢ podliehajtiici WEEE
nestal zataZzou pre Zivotné prostredie. Je nevyhnutné dodrziavat niekolko zdkladnych
pravidiel:

- Spotrebi¢ podliehajici WEEE sa nesmie likvidovat ako domovy odpad.

- Spotrebi¢ podliehajici WEEE sa musi odovzdat’ na prislusné zberné miesto pod spravou
obce alebo autorizovanych spolo¢nosti. V. mnohych krajindch méze byt v pripade velkych
spotrebicov podliehajucich WEEE k dispozicii domovy zber.

V mnohych krajinach moéZete po kipe nového spotrebica vratit stary spotrebi¢ predajcovi,
ktory ho musi prijat zadarmo na zaklade vymeny kus za kus, ak je zariadenie rovnakého typu a
ma rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Zhoda

Umiestnenim znacky c E na tento produkt potvrdzujeme zhodu so vSetkymi prislusnymi
eur6épskymi poziadavkami na bezpecnost, zdravie a zZivotné prostredie, ktoré sa uplatiiuju
podla pravnych predpisov pre tento produkt.

Zaruka

Minimalna zaruka je: 2 roky pre krajiny EU, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené
kral'ovstvo, 1 rok pre Rusko, 3 roky pre Svédsko, 2 roky pre Srbsko, 5 rokov pre Nérsko, 1
rok pre Maroko, 6 mesiacov pre Alzirsko, pre Tunisko sa nevyzaduje Ziadna pravna zaruka.

Uspora energie

Pre lepSiu Usporu energie odporuc¢ame:

. InStalujte spotrebic v dobre vetranej miestnosti, daleko od zdrojov tepla a nevystavujte
ho priamemu slne¢nému Ziareniu.

e  Vyvarujte sa vkladania horucich potravin do chladnicky, aby ste sa vyhli narastu
vnutornej teploty a s tym spojenému nepretrzitému chodu kompresora.

. Neukladajte nadmerné mnozstvo potravin, aby bolo zaistené dostato¢né priadenie
vzduchu.

. Odmrazujte spotrebic v pripade vyskytu 'adu, aby ste ul'ah¢ili prenos chladu.

. V pripade vypadku elektrickej energie sa odportca nechat dvere chladni¢ky zatvorené.

. Otvarajte alebo ponechavajte dvere spotrebica otvorené v ¢o najmensom moznom
rozsahu.

. Vyvarujte sa Uipravy nastavenia na prili$ nizke teploty.

. Odstranujte prach zo zadnej ¢asti spotrebica.



PrehPad

Mraznitka —||

Termostat ]
asvetlo i

Sklenené police \\}}\
T il
: | > Priehradky

Veko zasuvky na
ovocie a zeleninu

Zasuvka na ovocie g}
a zeleninu R

\
Vyrovnavacie nozky

Tento obrazok slizi iba na ilustraciu, podrobnosti uvidite na svojom spotrebici.

Energeticky najuspornejSia konfiguracia vyzaduje, aby priehradky, zasuvka na potraviny a police boli v spotrebici
nainstalované podl'a obrazka vyssie.
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Zmena smeru otvarania dveri

Potrebné naradie: Krizovy skrutkovac, plochy skrutkovac, Sesthranny kI'ai¢
o Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ odpojeny a prazdny.
Ak chcete dvere demontovat’, musite spotrebi¢ naklonit’ dozadu.
Spotrebi& sa musi opriet’ o pevnii oporu, aby v priebehu zmeny smeru otvarania dveri neskizol.
Vsetky demontované diely sa musia ulozit’ na opatovnu instalaciu dveri.
Neklad’te pristroj do vodorovnej polohy, pretoze by mohlo dojst’ k poskodeniu chladiaceho
systému.
e Je optimalne, aby spotrebi¢ pri montazi drzali 2 osoby.

1. Vyskrutkujte dve skrutky na zadnej strane horného krytu.
2. Odoberte horny kryt a polozte ho bokom.
3. Odskrutkujte horny zaves a potom odoberte dvere
a polozte ich na mékku podlozku, aby nedoslo k ich
poskriabaniu.
4. Odskrutkujte spodny zaves. Potom vyberte dvere a
polozte ich na mékku podlozku, aby nedoslo k poskriabaniu.
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Zmena smeru otvarania dveri

5. Presuiite drziak dveri z l'avej strany na prava.

6. Posunite kryt zavesného otvoru z l'avej strany na pravi.
s
\ .

7. Otocte dvierka mrazni¢ky a umiestnite stranu
zavesu na 'avu stranu. Potom opravte dvere za drziakom.

Poznamka: vyberte tato skrutku, ak je

8. Odskrutkujte spodny zaves. Potom na oboch pritomna,
stranach vyberte nastavitené nozky.
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Zmena smeru otvarania dveri

9. Odskrutkujte a vyberte ¢ap spodného zavesu, otoéte drziak a vrat'te spat’ na miesto.

10. Namontujte spét’ drziak upeviiujuci ¢ap spodného zavesu.
Nasad’te spat’ obe nastavitené nozky.

11. Znovu nasad'te dvere. Skontrolujte, ¢i sit dvere vyrovnané vo
vodorovnom aj zvislom smere tak, aby tesnenie na v§etkych stranach
doliehalo, a potom utiahnite horny zaves.

12. Nasad’te horny kryt a upevnite ho pomocou 2 skrutiek
na zadnej strane.

13. Odpojte tesnenie chladnicky a dveri mraznicky a po oto¢eni
ich pripevnite.
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InsStalaci

Namontujte kPuku dveri

Poziadavky na priestor

® Zaistite dostatok priestoru na otvorenie dveri.

$

x

EF1-16 | EF1-14 |EF1-162

A | 550 500 550

B | 580 560 580

C | 850 840 850

D | min= min = min =
50 50 50

E | min= min = min =
50 50 50

F[min= |[min= [min=
50 50 50

Vyrovnanie zariadenia

Pre vyrovnanie zariadenia nastavte dve
vyrovnavacie ndzky v jeho prednej Casti.

Ak jednotka nie je vyrovnana, dvere a zarovnanie
magnetického tesnenia nebudi riadne zakryté.

Predlzit’
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InsStalaci

Nastavenie polohy

Tento spotrebi¢ instalujte na takom mieste, kde teplota okolia zodpoveda klimatickej triede uvedenej
na typovom §titku spotrebica:
e roz§irené mierne pasmo (SN): ,, Tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie pri teplotach
okolia od 10 °C do 32 °C.%;
e mierne pasmo (N): ,,Tento chladiaci spotrebi¢ je ureny na pouzivanie pri teplotach okolia od 16 °C do
32°C.5
e subtropické pasmo (ST): ,,Tento chladiaci spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie pri teplotach okolia od 16
°C do 38 °C.%;
e tropické pasmo (T): ,,Tento chladiaci spotrebi¢ je ureny na pouzivanie pri teplotach okolia od 16
°C do 43 °C..

Umiestnenie

Spotrebi¢ by mal byt inStalovany v dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako st radiatory, kotly,
priame slnec¢né svetlo atd’. Zaistite, aby vzduch mohol okolo zadnej strany skrine vol'ne cirkulovat. Ak
cheete zaistit’ najlepsi vykon, ak je spotrebi¢ umiestneny pod preénievajucou nastennou jednotkou, musi
byt minimdlna vzdialenost' medzi hornou castou skrine a nastennou jednotkou najmenej 100 mm. V
idealnom pripade by sa vSak spotrebi¢ nemal pod pre¢nievajucimi nastennymi jednotkami umiestiovat’.
Presné vyrovnanie je zaistené jednou alebo niekol'kymi nastaviteInymi ndzkami v spodne;j Casti skrine.

& Varovanie! Spotrebi¢ musi byt mozné odpojit’ od elektrickej siete; zastréka preto musi byt’
po instalécii I'ahko pristupna.

Elektrické pripojenie

Pred zapojenim sa uistite, Ze napdtie a frekvencie uvedené na typovom Stitku zodpovedaju vasmu
napdjaciemu zdroju v domacnosti. Spotrebi¢ musi byt uzemneny. Zastrcka napajacieho kabla je na
tento ucel opatrena kontaktom. Ak nie je sietova zasuvka v domacnosti uzemnena, pripojte spotrebic¢ k
samostatnej kostre v stlade s platnymi predpismi, pricom sa obrat'te na kvalifikovaného elektrikara.
Ak nie st dodrzané vyssie uvedené bezpecnostné pokyny, vyrobca vsetku zodpovednost’ odmieta.
Tento spotrebic spifia poziadavky smernic EHS.
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Denné
Prvé pouZitie

Vy¢istenie vmitorného priestoru

Pred prvym pouzitim spotrebi¢a umyte vnutorny priestor a vSetko vnutorné prislusenstvo
vlaznou vodou a neutralnym ¢isticom, aby ste odstranili typicky zapach celkom nového
vyrobku. Potom vsetko dokladne osuste.

Délezité upozornenie! Nepouzivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne prasky, pretoze
by poskodili povrch.
Nastavenie teploty

e Zapojte spotrebic.

e Vnutornd teplota je riadend termostatom. Existuje 8
variantov nastavenia. 1 je najteplejSie nastavenie a 7 je
najchladnejsie. Ak je nastavené na 0, spotrebi¢ je vypnuty. 6
Ked’ je nastavené maximum, kompresor sa nezastavi.

e Spotrebi¢ nemusi fungovat’ so spravnou teplotou, ak je v
obzvlast’ horicom prostredi alebo ak prili§ Casto otvarate dvere.

KaZdodenné pouZivanie

Unmiestiiujte rézne potraviny do roznych oddielov podl'a nizsie uvedenej tabul’ky.

e Potraviny s prirodnymi konzervaénymi latkami, ako sa dzemy,

Dvere alebo dverné dzisy, napoje, korenie.
priehradky ¢ Neuchovavajte potraviny podliehajuce skaze.
chladnicky

e Ovocie, byliny a zelenina by mali byt umiestnené
samostatne v zasuvke na ovocie a zeleninu.
eV chladni¢ke neuchovavajte banany, cibul'u, zemiaky,

Zasuvka na ovocie a
zeleninu (zasuvka na

Saldt) cesnak.
Police chladnicky — uprostred ® Mliecne vyrobky, vajcia.
e Potraviny, ktoré nie je potrebné varit, ako su hotové
Police chladni¢ky — hore jedla, delikatesy, zvysky.
e Potraviny na dlhodobé skladovanie.
e Spodna zasuvka na surové miso, hydina, ryby.
Zasuvka/zasobnik e Prostredna zasuvka na mrazenu zeleninu, hranoléeky.
mraznicky e Horné poschodie na zmrzlinu, mrazené ovocie,

mrazené pecivo.

Zmrazenie Cerstvych potravin

® Mraziaci oddiel je vhodny na mrazenie Cerstvych potravin a dlhodobé skladovanie zmrazenych a
hlboko zmrazenych potravin.

e Cerstvé potraviny, ktoré chcete zmrazit', umiestnite do spodného oddielu.

® Maximalne mnozstvo potravin, ktoré je mozné zmrazit’ za 24 hodin, je uvedené na typovom Sstitku.

® Proces zmrazovania trva 24 hodin: v tomto Case nepridavajte d’alSie potraviny, ktoré chcete zmrazit'.

Uchovavanie zmrazenych potravin
Pred prvym uvedenim do prevadzky alebo po ur¢itom ¢ase mimo prevadzky nechajte pred vlozenim jedla
do priehradky spotrebi¢ aspoii 2 hodiny bezat’ na vyssie nastavenie.
Délezité! V pripade ndhodného odmrazovania, napriklad pri vypnutom napéjani dlhsie, nez je hodnota
uvedena na typovom §titku v ¢asti ,,¢as nabehu®, je nutné rozmrazené jedlo rychlo spotrebovat’ a okamzite
uvarit’ a potom znovu zmrazit'.
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Denné

Rozmrazovanie

Hlboko zmrazené alebo zmrazené potraviny sa mozu pred pouzitim rozmrazit' v chladnicke alebo pri izbovej teplote, v
zavislosti od Casu, ktory je na tito ¢innost k dispozicii.

Malé kisky sa mozu dokonca uvarit’ aj zmrazené priamo z mrazni¢ky. V tomto pripade bude varenie trvat’ dlhsie.
Kocky Padu

Tento spotrebi¢ moze byt vybaveny jednym alebo viacerymi zasobnikmi na vyrobu kociek I'adu.

Odporucanie pre nastavenie teploty

Teplota Mraziaci priestor Priestor chladnicky
prostredia
Leto /
Nastavit’ na 2-3
N
Normalne ° i °
Zimné /
Nastavit’ na 5-6

Vyssie uvedené informacie poskytuju pouzivatel'om odporucané nastavenie teploty.

Dopad na skladovanie potravin

e Odporica sa nastavit’ teplotu v chladnic¢ke na 4 °C a v mraznicke, pokial’ mozno, na —18 °C.

e Pri viacsine kategorii potravin je najdlhsi Cas skladovania v chladnicke dosiahnuty pri niz§ich
teplotach. Vzhl'adom na to, ze niektoré konkrétne produkty (ako Cerstvé ovocie a zelenina), ak st
pritomné, mozu chladnejsie teploty poskodit, odportca sa uchovavat’ ich vzasuvkach. Ak nie st
pritomné, udrzujte priemerné nastavenie termostatu.

e Ak ide o zmrazené potraviny, pozrite sa na ¢as skladovania uvedeny na obale potravin. Tento
Cas skladovania sa dosiahne vzdy, ked’ nastavenie reSpektuje referenéné teploty oddielu
(jednohviezdickovy —6 °C, dvojhviezdickovy —12 °C, trojhviezdickovy —18 °C).
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Denné
Prislusenstvo

Vyberatel'né
police

Steny chladnicky su vybavené radom kol'ajnic, takZe police je mozné
umiestnit’ podl'a potreby.
Umiestnenie dvernych priehradiek
Aby bolo mozné ulozit baliky s potravinami rdznych velkosti, je mozné
dverné priehradky umiestnit’ do r6znych vysok.
Ak chcete vykonat’ tieto Gipravy, postupujte nasledovne: dvernt prichradku
postupne vytiahnite v smere §ipok, kym sa neuvol'ni, a potom ju podl'a
potreby premiestnite.

UZito¢né rady a tipy
Tipy na zmrazovanie potravin

Aby sme vam pomohli ¢o najlepsie vyuzit’ proces zmrazovania, uvadzame tu niekol’ko délezitych tipov:
Pripravujte potraviny v malych porciach, aby sa mohli rychlo a celkom zmrazit’ a bolo potom mozné
rozmrazit’ iba pozadované mnozstvo.

Zabal'te potraviny do alobalu alebo mikroténu a uistite sa, ze su balicky vzduchotesné.

Cerstvé, nezmrazené potraviny sa nesmii dotykat’ uz zmrazenych potravin, pretoze by zvysovali ich
teplotu.

Netucné potraviny sa skladuju lepsie a dlhSie nez tu¢né; sol’ znizuje skladovatelnost’ potravin.

Lad, ak sa konzumuje ihned’ po vybrati z mraziaceho oddielu, méze spdsobit’ spalenie pokozky
mrazom.

Odporuc¢ame na kazdé jednotlivé balenie zaznamenat’ datum zmrazenia, aby ste balenie pripadne mohli
vybrat’ z mraziaceho oddielu; moze dojst’ k spaleniu pokozky mrazom.

Odporucame na kazdé jednotlivé balenie zaznamenat’ datum zmrazenia, aby ste tak mali prehl'ad o
Case skladovania.

Tipy na skladovanie zmrazenych potravin

Ak chceete pri tomto spotrebici dosiahnut’ najlepsi vykon, mali by ste:

Uistit’ sa, ze komer¢ne zmrazené potraviny maloobchodnik nélezite skladoval.

Zaistit', aby sa zmrazené potraviny z obchodu s potravinami preniesli do mraznicky v ¢o
najkratSom case.

Neotvarat’ dvere Casto alebo ich nechavat’ otvorené dlhsie, nez je nevyhnutné.

Uz raz rozmrazené potraviny sa rychlo kazia a nemo6zu sa znovu zmrazovat.
Neprekracovat’ ¢as skladovania uvedeny vyrobcom potravin na obale.

Tipy na chladenie ¢erstvych potravin
Ak chceete dosiahnut’ najlepsi vykon:
eV chladnicke neuchovavajte teplé jedlo alebo odparujuce sa tekutiny. Jedlo zakryte alebo zabal’te,
hlavne vtedy, ak ma silnti vonu.
e Miso (vSetky druhy): zabal'te do mikroténovych vrecusok a umiestnite na sklenené police nad zasuvku
s0 zeleninou.
e Z bezpecnostnych dovodov ich skladujte tymto sposobom maximalne jeden alebo dva dni.
e Varené jedlo, studené pokrmy atd’.: tieto potraviny by ste mali zakryt’ a mézete ich umiestnit’ na
akukol'vek policu.
e Ovocie a zelenina: tieto potraviny je vhodné dokladne odistit’ a umiestnit’ do §pecialnej zasuvky. Maslo a
syr: tieto potraviny je vhodné umiestnit’ do $pecialnych vzduchotesnych nadob alebo zabalit’
do hlinikovej folie ¢i mikroténovych vrecusok, aby sa vylicilo ¢o najviac vzduchu.
e Flase s mlickom: mali by ste ich opatrit’ uzaverom a ulozit’ vo dvernych priechradkach.
e Banany, zemiaky, cibul’a a cesnak, ak nie s zabalené, nesmu sa uchovavat’ v chladnicke.
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Denné

Alarm otvorenych dveri
Ak dvere chladnicky zostant 60 sekind otvorené, LED kontrolka trikrat blikne a potom bude 5 sekiind
svietit,, priom tento cyklus sa opakuje, kym sa dvere nezavri.

Cistenie
Z hygienickych dovodov je potrebné pravidelne Cistit’ vnutro spotrebica, vratane vnatorného prislusenstva.

& Pozor! Spotrebi¢ nesmie byt pri ¢isteni pripojeny k elektricke;j sieti. Hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom! Pred ¢istenim spotrebi¢ vypnite a vytiahnite
zastrcku z elektrickej siete alebo vypnite isti¢ aj poistku. Spotrebi¢ nikdy necistite parnym
Cisticom. Mohlo by dojst’ k akumulacii vlhkosti v elektrickych sucastiach — hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom! Hortce vypary mozu viest’ k poskodeniu
plastovych ¢asti. Spotrebi¢ musi byt’ pred opiatovnym uvedenim do prevadzky suchy.
Délezité! Eterické oleje a organické rozpustadld mozu napadat’ plastové Casti, napr.
citronova alebo pomarancova $t'ava, kyselina maslova, Cistiaci prostriedok obsahujuci
kyselinu octovu.
Nedovol'te, aby sa takéto latky dostali do styku s ¢ast’ami spotrebica.
Nepouzivajte ziadne abrazivne Cistiace prostriedky.
Z mraznicky vytiahnite potraviny. Uchovavajte ich na chladnom mieste, dobre prikryté.
Vypnite spotrebi¢ a vytiahnite zastrcku z elektrickej siete alebo vypnite isti¢ ¢i poistku.
Spotrebi¢ a vnutorné prislusenstvo vy¢istite handrickou a vlaznou vodou. Po ¢isteni umyte ¢istou vodou a utrite
dosucha.
Nahromadenie prachu na kondenzatore zvysuje spotrebu energie. Z tohto dovodu raz za rok makkou kefou
alebo vysavacom starostlivo vycistite kondenzator na zadnej strane spotrebica.
Hned’ ako je vSetko vysusené, uved'te spotrebi¢ spat’ do prevadzky.

Odmrazovanie mrazni¢ky

Mraziaci oddiel bude postupne namfzat'. Namraza by sa mala odstranit’. Na oskrabavanie namrazy z
vyparnika nikdy nepouzivajte ostré kovové ndstroje, pretoze by ste ho mohli poskodit’.

Ak sa vSak na vnatornom oblozeni vytvori vel'mi hruba vrstva 'adu, malo by sa uplné

odmrazenie vykonat’ nasledujiicim spésobom:

Vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

Vyberte vietky ulozené potraviny, zabal'te ich do nieckol’kych vrstiev novin a ulozte ich na chladné miesto.
Nechajte dvere otvorené a pod spotrebi¢ umiestnite nadobu, ktora zachyti vodu z odmrazovania.

Ked' je odmrazovanie dokoncené, vniitorny priestor dokladne vysuste.

Zapojte zastr¢ku spat’ do siet'ovej zasuvky a spotrebi¢ znovu spustite.

Vymena lampy

Vnutorné svetlo je typu LED. Ak chcete
vymenit’ lampu, obrat'te sa na kvalifikovaného
technika.

DOSTUPNOST NAHRADNYCH DIELOV
e Termostaty, teplotné snimace, dosky plosnych spojov a zdroje svetla st dostupné pocas aspon
siedmich rokov po tom, ¢o bol na trh uvedeny posledny kus daného modelu.
e Dverné kl'uky, dverné zavesy, priehradky a koSe su dostupné aspon sedem rokov a tesnenie dveri aspoil
desat rokov po tom, ¢o bol na trh uvedeny posledny kus daného modelu.
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Denné
Odstranovanie poruch

Pozor! Skor ako pristipite k rieSeniu problémov, odpojte napajaci zdroj.
Odstranovanie problémov, ktoré nie st uvedené v tomto navode, smie vykonavat’
iba kvalifikovany elektrikar alebo kompetentna osoba.

DéleZité upozornenie! Pocas bezného pouzivania sa vyskytuju urcité zvuky (kompresor, cirkulacia chladiva).

Problém Mozna pri¢ina Riesenie
Tlagidlo regulécie teploty je Na zapnutie spotrebica nastavte
nastavené na Cislo ,,0. gombik na iné ¢islo.
. . , Poruchy elektrickej siete musi opravit’
. . Zasuvka je chybna. lektrika

Spotrebi¢ nefunguje clektrikar.

Vypalena alebo chybna poistka. Skontrolujte poistku a v pripade
potreby ju vymeiite.

Sietova zastrka nie je zapojena alebo je | Zasuiite sietovil zastrcku.
uvol'nena.
Teplota nie je Prestuduijte si, prosim, Gvodny
spravne nastavena. oddiel Nastavenie teploty.
Dvere boli otvorené dlhsi Cas. Otvarajte dvere iba na

Jedlo je prilis teplé nevyhnutne dlhy ¢as.
Potas poslednych 24 hodin sa do Teplotnu regulaciu nastavte
spotrebica umiestnilo vel'ké docasne na chladnejsie
mnozstvo teplych potravin. nastavenie.
Spotrebic je blizko zdroja tepla. Prestudujte si, prosim, oddiel

Umiestnenie pri instalacii.

N 5 tenlota i orili nizk Gombik termostatu doCasne prepnite na

Spotrebié prilis chladi astavena teplota je prili$ nizka. teplejsie nastavenie.

Spotrebié nie je vyrovnany. Znovu nastavte ndzky.

Neobvyklé zvuky Spotrebi¢ sa dotyka steny alebo inych

d Nepatrne spotrebi¢ posuiite.
predmetov.

Nejaka sucast, napr. rurka na zadnej V pripade potreby stcast opatrne
strane spotrebica, sa dotyka inej Casti | ghpite.
spotrebica alebo steny.

Voda na podlahe Vypustaci otvor je upchaty. Pozrite Gast’ Cistenie.

Bo¢ny panel je horuci V paneli je kondenzat. Ide o normalny stav.

Ak sa porucha objavi znovu, obrat'te sa na servisné stredisko.

Ak chceete kontaktovat’ technick pomoc, navstivte naSe webové stranky: https://corporate.haier-
europe.com/en/. V sekcii ,,websites* vyberte znacku vasho produktu a vasu krajinu. Budete presmerovani na
konkrétnu webovi stranku, kde najdete telefonne ¢islo a formular na kontaktovanie technickej pomoci.

Dalsie informacie o produkte najdete na adrese https:/eprel.ec.europa.eu/ alebo naskenujte QR na
energetickom $titku dodanom so zariadenim.
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NajchladnejSia Zona Chladnicky

Tento nizsie uvedeny symbol oznacuje umiestnenie najchladnejsej zony vo vasej chladnicke. Této
zbna je ohraniCena v blizkosti ventilatora a v hornej €asti symbolom alebo policou umiestnenou v
rovnakej vyske.

Aby ste udrzali teplotu v tejto zone, davajte pozor, aby ste tito mriezku nepohli. INSTALACIA
TEPLOMERUAby vam pomohol spravne nastavit’ vasu chladnicku, ma indikator teploty, ktory vam
to umoznina sledovanie priemernej teploty v najchladnejsej oblasti. UPOZORNENIE: Tento zoznam
je len navrhnuté na pouzitie s chladnickou. Davajte pozor, aby ste ho nepouzivali v inej chladnicke
(naozaj, najchladnejsia zona nie je rovnaka) alebo na iné pouzitie.

Regulacia teploty v najchladnejsej zone

Po dokonceni instalacie meraca teploty je to mozné.

Mozete pravidelne kontrolovat’, ¢i je teplota najchladnejSej zony spravna.

V pripade potreby zodpovedajiicim spésobom nastavte termostat. Vnutornu teplotu chladnicky
ovplyviuje niekol’ko faktorov ako: B. teplota okolia v miestnosti, mnozstvo ulozenych potravin a
frekvencia otvarania dveri. Pri nastavovani teploty zvazte tieto faktory.

Potraviny skladujte spravne v chladnic¢ke a najmé v najchladnejSom priestore.

Uistite sa, ze sa na displeji teploty zobrazuje ,,OK*.

Ak sa ,,OK* nezobrazi, teplota zony je prili§ vysoka. Nastavte termostat do vyssej polohy. Pred
resetovanim termostatu pockajte aspont 12 hodin. Po vlozeni Cerstvych potravin do spotrebica alebo po
opitovnom otvoreni dvierok (alebo po dlhSom Case) je normalne, Ze sa na displeji teploty nezobrazi
indikator ,,OK*.
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NAVODILA ZA UPORABO
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Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Preden boste hladilnik zaceli uporabljati, prosimo, da pazljivo preberete ta uporabniska
navodila in tako zagotovite, da boste izdelek najbolj u¢inkovito uporabljali. Vso
dokumentacijo shranite za kasnejSo uporabo ali za morebitne druge lastnike. Ta izdelek je
namenjen izklju¢no za domaco uporabo ter za naslednje namene:

= ¢ajne kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in podobnih poslovnih objektih

-na kmetijah, hotelskih sobah, motelih in ostalih nastanitvenih objektih, ki nudijo
=nocitev zajtrkom (B & B)

=za gostinske storitve in podobno uporabo, pri kateri ne gre za prodajo na drobno.
Napravo morate uporabljati le za shranjevanje Zivil, kajti vsaka druga¢na uporaba je lahko
nevarna, zato proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne nezelene posledice.
Priporo¢amo tudi, da se seznanite z garancijskimi pogoji.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Ta vodic¢ vsebuje veliko pomembnih varnostnih informacij.
Predlagamo vam, da ta navodila hranite na varnem mestu
za enostavno uporabo in dobro izkusSnjo z napravo.
Hladilnik vsebuje hladilno sredstvo, tj. plin (R600a:
izobutan) in izolirni plin (ciklopentan), Ki sta sicer visoko
zdruZljiva z okoljem, pa vendar eksplozivna.

/A

Pozor: nevarnost pozara.

V primeru poskodovanega hladilnega krogotoka:
® Izogibajte se odprtemu ognju in virom vZzZiga.
Temeljito prezracite prostor, v katerem se naprava nahaja.

OPOZORILO!

e Med ¢is¢enjem/prenasanjem naprave morate paziti, da
se ne dotikate kovinskih Zic kondenzatorja na zadnji
strani naprave, saj lahko poskodujete prste in roke ali
poskodujete vas izdelek.

e Tanaprava ni zasnovana za uporabo z drugimi



napravami. Ne poskusSajte sedeti ali stati na napravi,
ker ni zasnovana za tako uporabo. Lahko poskodujete
sebe ali napravo.

Prepricajte se, da se napajalni kabel med in po
prenosu/premikanju naprave ne zatakne pod napravo,
da preprecite, da bi se napajalni kabel prerezal ali
poskodoval.

Pri namescanju naprave pazite, da ne poskodujete
talnih oblog, cevi, stenskih oblog itd. Naprave ne
premikajte z vlecenjem za pokrov ali rocaj. Ne dovolite
otrokom, da se igrajo z napravo ali s krmilnimi
elementi. Nase podjetje ne prevzema nobene
odgovornosti, Ce ne upostevate navodil.

Naprave ne namescajte v vlaZzne, zamascene ali prasne
predele, niti je ne izpostavljajte neposredni soncni
svetlobi ali tekoc¢i vodi.

Naprave ne namescajte blizu grelnikov ali vnetljivih
Snovi.

Ce pride do izpada elektrike, ne odpirajte pokrova. Ce
izpad traja manj kot 20 ur, to ne bo vplivalo na
zamrznjeno hrano. Ce izpad traja dalj ¢asa, potem je
hrano potrebno preveriti in pojesti ali pa skuhati in
nato ponovno zamrzniti.

Ce ugotovite, da je pokrov zamrzovalne skrinje tezko
odpreti takoj potem ko ste ga zaprli, ne skrbite. To je
posledica razlike v tlaku, ki se bo izenacil in omogocil
normalno odpiranje pokrova po nekaj minutah.
Naprave ne prikljucujte na elektricno napajanje,
dokler ne odstranite vseh embalaznih in tranzitnih
$citnikov.

Pred vklopom pustite napravo stati vsaj 4 ure, da se
kompresorsko olje poravna, Ce se je naprava prevazala
vodoravno.



Ta zamrzovalna naprava se sme uporabljati samo za
predviden namen (t.j. shranjevanje in zamrzovanje
zivil).

V hladilnik za vino ne shranjujte zdravil ali materialov
za znanstvene raziskave. Snov, ki zahteva natancen
nadzor temperature shranjevanja bi se pri
shranjevanju v tej napravi lahko zacela kvariti ali
nekontrolirano reagirati, kar bi privedlo do nevarne
situacije.

Pred vsakim posegom na napravi, odklopite napajalni
kabel iz vtic¢nice.

Ob dostavi preverite, ali je izdelek poskodovan in ¢e so
vsi deli in dodatki v brezhibnem stanju.

Ce opazite puscanje hladilnega sredstva, se nikakor ne
dotikajte tega mesta in v nobenem primeru ne
uporabljajte odprtega ognja. Odprite okno in
prezracite prostor. Nato se s serviserjem posvetujte
glede popravila.

Za priklop naprave ne uporabljajte podaljskov ali
adapterjev.

Napajalnega kabla ne raztegujte prekomerno, niti ga
pretirano ne upogibajte, vtikaca pa se ne dotikajte z
mokrimi rokami.

Pazite, da vtikaca ali napajalnega kabla ne boste
poskodovali; to bi lahko privedlo do elektri¢nega
udara ali poZara.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena
oseba, da preprecite nevarnost.

Na napravo ne postavljajte, niti v njej ne shranjujte
vnetljivih in moZno hlapljivih snovi kot so eter, bencin,
LPG plin, propan, aerosoli v razprsilu, lepila, Cisti
alkohol itd. Te snovi lahko povzrocijo eksplozijo.



Blizu hladilnika za vino ne uporabljajte ali shranjujte
vnetljivih prs$il, kot je na primer barva v prsilu. Lahko
povzroci eksplozijo ali poZar.

Na napravo ne postavljajte predmetov in posod,
napolnjenih z vodo.

Ne priporocamo uporabe podaljSevalnih vodnikov in
veCsmernih adapterjev.

Naprave ne odstranjujte v ognju. Pazite, da pri prevozu
in uporabi ne poskodujete hladilnega kroga/cevi
naprave. V primeru poskodb ne izpostavljajte naprave
ognju, morebitnemu viru vZziga in takoj prezracite
sobo, v kateri se naprava nahaja.

Hladilni sistem, namescen v notranjosti in na
zunanjem delu hladilnika za vino, vsebuje hladilno
sredstvo. Zato pazite, da ne boste poskodovali
napeljave.

V notranjosti predelov za shranjevanje Zivil ne
uporabljajte elektricnih naprav, razen ce so tipa,
priporocenega s strani proizvajalca.

Ne poskodujte krogotoka hladilnega sredstva.

Za pospeSevanje procesa odmrzovanje ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih nacinov, razen tisti,
priporocenih s strani proizvajalca.

V predelih za shranjevanje Zivil ne uporabljajte
elektri¢nih naprav, razen tistih, Ki jih priporoca
proizvajalec.

Ne dotikajte se notranjih hladilnih elementov, zlasti z
mokrimi rokami, da se izognete razpokam ali
poskodbam.

Prezracevalne odprtine, v ohisju naprave ali vgrajene v
napravo, naj bodo vedno cCiste in pretocne.

Za odstranjevanje zmrzali ne uporabljajte predmetov z
ostrimi robovi, kot so nozi ali vilice.
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Za odmrzovanje nikoli ne uporabljajte suSilnikov za
lase, elektri¢nih grelnikov ali drugih taksnih
elektri¢nih naprav.

Ledu ali zmrzali, Ki se nakopici, nikoli ne odstranjujte z
nozem. Pri tem bi namrec lahko poskodovali napeljavo
in uhajajoce hladilno sredstvo bi se lahko vnelo ali
poskodovalo vase oci.

Za pospesitev odmrzovanja nikoli ne uporabljajte
mehanskih naprav ali druge opreme.

V nobenem primeru pa za pospesitev odmrzovanja ne
uporabljajte odprtega ognja, elektri¢ne opreme, kot so
grelniki, parni Cistilniki, svece, oljne svetilke in
podobni pripomocki.

Nikoli ne uporabljajte vode za umivanje kompresorja,
po ¢is¢enju ga temeljito obrisSite s suho krpo, da
preprecite rjo.

Poskrbite, da bo vtikac vedno cist, kajti prevec prahu
na njem lahko povzroci pozar.

Izdelek je zasnovan in izdelan samo za uporabo v
domacem gospodinjstvu.

Garancija postane neveljavna, ¢e izdelek namestite ali
uporabljate v poslovnih ali nestanovanjskih
gospodinjskih prostorih.

Izdelek je treba pravilno namestiti, postaviti in
navodili za uporabo.

Garancija velja samo za nove izdelke in ni prenosljiva,
Ce izdelek preprodate.

Nase podjetje zavraca kakrsno koli odgovornost za
nakljucne ali posledi¢ne Skode.

Garancija nikakor ne zmanjsuje vasih zakonskih
pravic.

Hladilnika ne popravljate sami. Vsak poseg v napravo
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lahko opravi le ustrezno usposobljeni serviser.

o Ce stari izdelek zavrzete z nameséeno klju¢avnico ali
zapahom na vratih, se prepricajte, da je v varnem
stanju, da preprecite zapiranje otrok.

e Otroci, ki so starejsi od 8 let in osebe z zmanjSanimi
telesnimi, cutnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma
osebe s pomanjkanjem izku$enj ter znanja, lahko
uporabljajo to napravo le pod nadzorom ali Ce so bili
ustrezno poduceni glede varne uporabe naprave in se
tudi zavedajo nevarnosti, Ki jih njena uporaba prinasa.

e Otroci se z napravo ne smejo igrati. Cis¢enja in
uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci
brez nadzora.

e Kljuéavnice: Ce je vas hladilnik/zamrzovalnik
opremljen s kljucavnico za preprecitev, da bi se vanjo
zaprli otroci, kljuc¢ shranjujte nedosegljivo in ne v
blizini naprave. Ce odstranjujete stari
hladilnik/zamrzovalnik, preventivno odstranite vse
stare Kkljucavnice ali zapahe.

e Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko to napravo polnijo in
praznijo.

OPOZORILO! Ko namestite napravo, poskrbite, da

napajalni kabel ne bo ujet ali poskodovan.

OPOZORILO! Na zadnji strani naprave ne postavljajte vec

prenosnih vticnic ali prenosnih napajalnikov.

Da bi se izognili kontaminaciji hrane, prosimo, da

upostevate naslednja navodila.

e Odpiranje vrat za daljSa ¢asovna obdobja lahko znatno
povisa temperaturo predelkov naprave.

e Redno C(istite povrSine, ki so v stiku s hrano in
dostopnim sistemom za odvodnjavanje.

e (Ocistite rezervoarje za vodo, Ce jih niste uporabljali 48
ur; izperite vodni sistem, priklopljen na vodovod, ce



niste izpuscali vode 5 dni.

Surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah v
hladilniku, da ne pride do stika s ali kapljanja na ostalo
hrano.

Predeli z zamrznjeno hrano z dvema zvezdicama (ce so
prisotni v napravi) so primerni za shranjevanje
predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali
izdelavo sladoleda in izdelavo ledenih kock.

Predeli z eno, dvema in tremi zvezdicami (e so
prisotni v napravi) niso primerni za zamrzovanje sveze
hrane.

Ce je naprava dalj ¢asa prazna, jo izklopite, odmrznite,
ocCistite, posusite in pustite vrata odprta, da preprecite
nastanek plesni znotraj naprave.

OPOZORILO! Med uporabo, servisiranjem in

odstranjevanjem naprave bodite pozorni na simbol na
levi strani, ki se nahaja na zadnji strani naprave
(zadnja plosca ali kompresor).

To je simbol za nevarnost pozara. V ceveh za hladilno

sredstvo in kompresorju so vnetljivi materiali.

Med uporabo, servisiranjem in odstranjevanjem bodite

dalec stran od virov vziga.



ODSTRANJEVANJE STARIH NAPRAV

ZA

Ta naprava je oznacena skladno z dolo¢ili Evropske direktive 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO).

Omenjena oprema vsebuje tako strupene snovi (ki imajo lahko negativen vpliv na okolje) kot
osnovne komponente (ki jih je mogoce znova uporabiti). Tovrstno odpadno opremo je obvezno
potrebno specificno obravnavati in ustrezno odstraniti strupene, hkrati pa obnoviti in ponovno
uporabiti dolo¢ene Se uporabne materiale.

Posamezniki lahko igrajo pomembno vlogo pri zagotavljanju, da OEEO ne postane okoljsko

vpraSanje; nujno je upostevati nekaj osnovnih pravil:

- Odpadne elektricne in elektronske opreme ne smemo obravnavati kot gospodinjske
odpadke.

- Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba obvezno dostaviti na predpisana mesta
za zbiranje tovrstnih odpadkov. V mnogih drzavah je organizirano prevzemanje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme na domu.

V mnogih drzavah lahko ob nakupu nove naprave staro napravo brezpla¢no dostavite trgovcu,
Ce gre za opremo iste vrste kot je tista, ki ste jo kupili.

Skladnost

Z oznako CE na tem izdelku potrjujemo skladnost z vsemi evropskimi varnostnimi,
zdravstvenimi in okoljskimi zahtevami, ki veljajo v zakonodaji za ta izdelek.

Varcevanje z energijo

Za boljSe varcevanje z energijo priporo¢amo naslednje:

Napravo namestite stran od virov toplote in je ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ter
jo namestite v dobro prezracenem okolju.

V hladilnik ne postavljajte vroce hrane, zato da preprecite dvig temperature v notranjosti in
posledi¢no nenehno delovanje kompresorja.

V hladilnik ne zlagajte prevelikih koli¢in zZivil in tako zagotovite dobro prezracevanje.
Odmrznite napravo, ¢e je prisoten led, da omogocite prenos mrzlosti.

V primeru izpada elektri¢nega napajanja se priporoca, da vrata hladilnika drzite zaprta.
Vrata odpirajte le toliko kot je potrebno in takrat, ko je to nujno.

Termostata ne nastavljajte na prenizko temperaturo.

Odstranite prah z ozadja naprave.



Opis Aparata

[

Zamrzovalnik __| 5 v

Termostat in lutka _ | |

Steklene police

—

Vratne
police

Pokrov predala za
ohranjanje svezine | ||

Predalzasveza | ||| [ ]
Zivila Z !

Noga za namestitev

Ta slika je samo za referenco. Za podrobnosti preverite napravo.

Za maksimalno energijsko varéne konfiguracijo postavite predale, posode za shranjevanje hrane in police
tako, kot kaZe zgornja slika.



Spreminjanje strani odpipanja vrat
Potrebna orodja: Krizni izvija¢, plo$¢ati izvija¢, viliasti kljuc.

Poskrbite, da bo enota odklopljena z napajanja ter prazna.
Pri snemanju vrat iz vodil morate napravo nagniti nazaj.

Priporo¢amo, da med montazo z enoto upravljata dve osebi.

1. Odstranite dva vijaka na zadnji strani zgornjega pokrova.

2. Odstranite zgornji pokrov in ga postavite na stran.

3. Odvijte zgornji tecaj in nato odstranite vrata ter jih namestite
na mehko blazinico, da se izognete praskam.

4. Odvijte spodnji tecaj. Nato odstranite nastavljive noge
z obeh strani.
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Zato jo morate nasloniti na trdno oporo, da med obracanjem vrat ne bo mogla zdrsniti.
Vse odstranjene dele morate shraniti in jih pri pritrjevanju ponovno uporabiti.
Naprave pri tem ne polagajte, kajti hladilni sistem bi pri tem lahko utrpel poskodbe.




Spreminjanje strani odpipanja vrat

5. Premaknite drzalo vrat z leve na desno stran.

[

6. Premaknite pokrov luknje tecaja z leve na desno stran.

7. Zavrtite vrata zamrzovalnika in postavite tecaj na levo stran. In
potem popravi vrata za drzalom.

8. Odvijte spodnji tecaj. Nato odstranite nastavljive noge z obeh
strani.
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Opomba: Odstranite ta vijak, ¢e se




Spreminjanje strani odpipanja vrat

9. Odvijte in odstranite zati¢ spodnjega tecaja, obrnite nosilec in ga zamenjajte.

10. Ponovno namestite nosilec, ki ustreza zaticu spodnjega tecaja.

Zamenjajte obe nastavljivi nogi.

11. Vrni vrata nazaj. PrepriCajte se, da so vrata poravnana
vodoravno in navpi¢no, tako da so tesnila zaprta na vseh straneh, preden
konéno privijete zgornji teGaj.

12. Postavite zgornji pokrov in ga pritrdite z dvema vijakoma
na hrbtni strani.

13. Snemite tesnila hladilnika in vrat zamrzovalnika ter jih
po vrtenju pritrdite

12




Instalacija

Pritrjevanje ro¢aja

Mere potrebnega prostora
Prostora mora biti dovolj, da se lahko odprejo vrata.

E

l

EF1-16 |EF1-14 |EF1-162

Te”

A | 550 500 550

B | 580 560 580
C | 850 840 850
D | min=50 | min=50 | min=50
E | min=50 | min=50 | min=50

C F | min=50 | min=50 | min=50
G | 940 855 940
H| 1180 1110 1180

D 3
~d
A
Uravnavanje

Aparat uravnate s pomogjo nastavljivin nog spredaj. Ce aparat ne stoji povsem ravno, se
vrata morda ne bodo dobro ujemala z magnetnim tesnilom.

Podaljsati krajsati

)
S
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Instalacija

Namestitev
Aparat postavite v prostor, kjer temperatura ustreza predpisani za klimatski razred, v
katerega je aparat razvrs€en (gl. tablico s podatki).
e razSirjeni zmerni (SN): ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah
okolice od 10 °C do 32 °C*;
e Zmerni (N): ,,ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od
16 °C do 32 °C*;
o Subtropski (ST) ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice
od 16 °C do 38 °C*;
e Tropski (T) ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od
16 °C do 43 °C*;

Aparat postavite na ustrezno mesto. Ne sme stati tik ob viru toplote, npr. peci, radiatorju, ter
ne sme biti izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

Za najvecjo ucinkovitost in varnost mora biti v prostoru ustrezna temperatura, primerna za
klimatski razred, v katerega je vas aparat uvr§¢en (gl. tablico s podatki).

Pomembno! Poskrbite za neovirano krozenje zraka okoli aparata, s ¢imer zagotovite
ustrezno razprsitev toplote in veliko ucinkovitost aparata ob nizki porabi energije. Zato mora
biti okoli hladilnega aparata dovolj prostora. Priporo¢amo, da je nad njim ve¢ kot 100 mm
praznega prostora do omarice nad njim. Zelo pomembno je, da je pravilno naravnan s
pomocjo nastavljivih nog.

Vtika€ naj bo dostopen, tako da bo mozno aparat vedno izkljuciti iz elektricnega omrezja!

Prikljucitev na elektricno omrezje

Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje, se prepri¢ajte, da napetost in frekvenca v
hiSnem omrezju ustrezata vrednostim, navedenim na tablici s podatki. Aparat mora biti
ozemljen. V ta namen je vtika¢ opremljen z ustreznim kontaktom. Ce vtiénica ni ozemljena,
poiscite pomo¢ strokovnjaka, ki bo poskrbel za ozemljitev skladno z vsemi veljavnimi
predpisi. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo ali poskodbe, ki bi bile posledica
neupostevanja tega varnostnega ukrepa.

Aparat je skladen s predpisi EEC.
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Dnevna uporaba

Ciséenje pred uporabo

Pred prvo uporabo aparata operite povrsine v notranjosti in vso opremo z mla¢no vodo in
nevtralnim Cistilom. Tako boste odstranili znacilen vonj po novem. Nato do suhega obriSite
vse povrsine.

Pomembno! Ne uporabljajte detergentov ali jedkih praskov, da ne poskodujete povrsine!

Nastavitev temperature

e Vklopite napravo.

e Notranjo temperaturo nadzoruje termostat. Obstaja 8 nastavitev. 1
je najtoplejsa nastavitev, 7 pa najhladnejsa; ko je nastavljeno na 0,
je naprava izklopljena. Ko je nastavljeno na najv. (»max«), se 6
kompresor ne ustavi.

e Naprava morda ne bo delovala pri ustrezni temperaturi, ¢e je zelo
vrocCe ali ¢e vrata pogosto odpirate.

Dnevna uporaba

Postavite razli¢na zivila v razli¢ne predelke v skladu s spodnjo tabelo

e Zivila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade,
Vrata ali police sokovi, pijace, zatimbe.
hladilnika e Ne shranjujte pokvarljivih Zivil.

e Sadje, zeliS¢a in zelenjavo je treba loceno
Predal za ohranjanje postaviti v posodo za ohranjanje svezine.

svezine (predal za solate) e V hladilniku ne shranjujte banan, ¢ebule,

krompirja in ¢esna.

Hladilna polica — srednja * Mlecni izdelki, jajca

o Zivila, ki jih ni treba kuhati, kot so zivila,
pripravljena za uzivanje, delikatesne mesnine,

Hladilna polica — zgornja "
ostanki.

Zivila za dolgoroéno shranjevanje.

Spodnji predal za surovo meso, perutnino, ribe.
Srednji predal za zelenjavo, ¢ips.

Zgornji pladen;j za sladoled, zamrznjeno sadje,
zamrznjeno pecivo.

Predal (-i)/pladen;j
zamrzovalnika

15



Dnevna uporaba

Priporodilo za nastavitev temperature

Temperatura Zamrzovalni Hladilni
okolice predelek predelek

Poletje
/

Obicajno

Zima
/

Nastavite na 5-6

Zgornje informacije so priporocila za uporabnike glede nastavitve temperature.

Vpliv na shranjevanje Zivil

e Priporocljivo je, da v hladilnem predelku nastavite temperaturo na 4 °C in, ¢e je mogoce, na—18 °C v
zamrzovalnem predelku.

e Zavecino kategorij zivil je najdaljsi ¢as shranjevanja v hladilniku doseZen pri hladnejsih temperaturah.
Ker se nekateri posebni proizvodi (kot sveze sadje in zelenjava) lahko poskodujejo pri hladnejsih
temperaturah, je priporo¢ljivo, da jih hranite v predalih za zelenjavo, Ge so prisotni. Ce ti predali niso
prisotni, vzdrzujte povpre¢no nastavitev termostata.

e Za zamrznjeno hrano glejte ¢as shranjevanja, oznacen na embalazi zivila. Ta ¢as shranjevanja se doseze,
kadar je nastavitev v skladu z referenénimi temperaturami predelka (ena zvezdica —6 °C, dve zvezdici —12
°C, tri zvezdice —18 °C).
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Dnevna uporaba

Zamrzovanje svezih zivil

e Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje svezih in dolgotrajno hrambo zamrznjenih Zivil.

e Sveza zivila postavite v spodnji predal zamrzovalnika.

o Najvecja koli€ina svezih zivil, ki jih lahko zamrznete v 24 urah, je navedena na tablici s
podatki.

e Zamrzovanije traja 24 ur. Med tem €asom ne dodajajte v zamrzovalnik novih svezih Zivil.

Shranjevanje ze zamrznjenih Zivil

Po prvem vklopu oz. ¢e aparata nekaj ¢asa niste uporabljali, vklopite aparat na najhladnej$o

nastavitev in po¢akajte vsaj 2 uri. Sele nato zloZite vanj zamrznjena Zivila.

Pomembno! V primeru sluajnega odtaljevanja, ¢e npr. zmanjka elektricne energije za dlje

gasa, kot je to navedeno v tabeli s tehniénimi znagilnostmi (Cas ohranjanja nizke

temperature), morate odtaljena Zivila hitro porabiti, ali pa takoj skuhati in Sele skuhana

ponovno zamrzniti.

Odtaljevanje

Zamrznjena zivila pred uporabo odtajajte v hladilniku ali pri sobni temperaturi, odvisno od
Gasa, ki ga imate na voljo.

ManjSe kose lahko kuhate Se zamrznjene — kuhanje bo v tem primeru seveda nekoliko
dolgotrajnejSe.

Ledene kocke
Aparat je opremljen z enim ali ve¢ modelcki za ledene kocke.

Dodatna oprema

Premicne police 7\
Stene hladilnika so opremljene z nizom vodil, da lahko
police namestite na Zelen polozaj.

Namestitev vratnih polic

Da bi omogocili shranjevanje paketov zivil razlicnih
velikosti, lahko vratne police nastavite na razli¢ne
visine. [ —

Za te nastavitve upostevajte naslednja navodila: polico P =
postopoma povlecite v smeri puscic, dokler se ne I, ﬂ
sprosti, nato pa jo po potrebi ponovno nastavite. }\ —]
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Dnevna uporaba

Nasveti za zamrzovanje

Za najbolj u¢inkovito zamrzovanje upostevajte naslednje nasvete:

o Ne prekoracite najvecje dovoljene koli¢ine za enkratno zamrzovanje (gl. tablico s
podatki).

e Zamrzovanje traja 24 ur. Med tem ¢asom ne dodajajte svezih Zivill

e Zamrzujte samo kakovostna, sveza, dobro ociS¢ena zivila.

o Zivila razdelite na manjse porcije, tako da bodo hitro zamrznila in boste pozneje odtajali
samo toliko, kolikor potrebujete.

e Sveza zivila ne smejo priti v stik z ze zamrznjenimi. S tem preprecite dvig temperature v
Ze zamrznjenih Zivilih.

e Pusta Zivila se bolje in dlje ohranijo od mastnih; sol skrajSa ¢as shranjevanja.

e Ledene kocke lahko povzrogijo ozebline, Ce jih zauzijete takoj po jemanju iz
zamrzovalnika.

e Priporo€amo, da si na zavojCke zabelezite datum zamrzovanja, da boste Zivilo
pravoc¢asno porabili.

e Pazite, zaradi prijemanja zamrznjenih zivil lahko dobite ozebline.

Nasveti za shranjevanje zamrznjenih zivil

e Prepri¢ajte se, da so bila tovarnisko zamrznjena Zivila v trgovini pravilno shranjena.
Cimprej jih odnesite domov in zloZite v zamrzovalnik.

Ne odpirajte vrat pogosto in za dlje kot je to nujno potrebno.

Odtaljena zivila hitro izgubljajo na kakovosti; ne smete jih ponovno zamrzniti.

Ne prekoracujte roka uporabe, ki ga je navedel proizvajalec.

Nasveti za shranjevanje sveZih Zivil v hladilniku
Da bi dosegli najbolj$o u¢inkovitost:

eV hladilniku ne shranjujte toplih Zivil ali izhlapevajo&ih tekogin. Zivila pokrijte ali zavijte, zlasti &e
imajo mocan okus.

eV hladilniku ne shranjujte toplih Zivil ali izhlapevajo&ih tekogin. Zivila pokrijte ali zavijte, zlasti ¢e
imajo mocan okus.

e Zaradi varnosti shranjujte na ta na¢in samo en ali najve¢ dva dni.

e Kuhana zivila, hladne jedi itd.: treba jih je pokriti in postaviti na katero koli polico.

e Sadje in zelenjava: treba ju je temeljito o€istiti in postaviti v prilozene posebne predale. Maslo in sir:
postaviti ju je treba v posebne nepredusne posode ali zaviti v aluminijasto folijo ali polietilenske
vrecke, da ¢im bolj preprecite vdor zraka.

e Steklenice z mlekom: imeti morajo pokrov in biti shranjene na vratnih policah.

e Ce banane, krompir, ¢ebula in ¢esen niso pakirani, jih ne smete hraniti v hladilniku.
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Dnevna uporaba

Ciséenje in vzdrzevanje

Zaradi higiene morate redno distiti tako notranjost kot zunanje povrSine aparata.

Cig&enje je potrebno vsaj na vsaka dva meseca.
POZOR! Nevarnost elektricnega udara! Aparat pred ¢iS€enjem izklopite iz
elektricnega omrezja. Izklopite ga in potegnite vtikac iz vti€nice ali pa odvijte
varovalko.
Nikoli ne Cistite aparata z aparati za ¢iS€enje s paro. Vlaga bi se lahko nabrala na
elektriénih komponentah — nevarnost elektricnega udara! Vro¢a para lahko
poskoduje plasti¢ne dele! Aparat mora biti povsem suh, preden ga ponovno
prikljucite na elektricno omrezje.

o Pazite, da deli aparata ne pridejo v stik z eteri¢nimi olji in organskimi topili, saj bi ti lahko
poskodovali plasti¢ne dele (npr. limonin sok, sok iz pomaranéne lupine, maslena kislina
ali ¢istila, ki vsebujejo ocetno kislino).

Pred ¢gi&enjem izpraznite hladilni aparat. Zivila shranite na hladno in jih dobro pokrijte.
Ne uporabljajte jedkih Cistil.

Aparat Cistite s krpo in mlacno vodo.

Po ¢iS€enju izperite povrSine s Cisto vodo in jih s krpo obriSite do suhega.

Obcasno ogistite tudi prah s kondenzatorja na hrbtni strani, ki se s€asoma tam nabere.
Enkrat letno ga ocistite z mehko krtaco ali sesalnikom za prah (samo modeli z vidnim
kondenzatorjem).
¢ Ko so vse povrSine spet suhe, znova vklopite aparat.

Odtaljevanje

Odtaljevanje zamrzovalnega dela morate opraviti rocno. Najprej odstranite vsa Zivila.

o Potegnite vtikac iz vticnice.

e lzvlecite pladenj za zamrzovanje in predale ali pa jih zacasno postavite v hladilnik.

e Vrata naj ostanejo odprta, da se led in srez odtajajo; podstavite posodo, v katero se bo
stekala voda.
Na koncu do suhega obriSite vse povrsine.
Ponovno potisnite vtika€ v vti€nico in vklopite aparat.

Menjava svetilke

Notranja lucka je tipa LED. Ce Zelite zamenjati svetilko, se obrnite na usposobljenega
tehnika.

RAZPOLOZLJIVOST REZERVNIH DELOV

Termostate, temperaturna tipala, plos¢e tiskanega vezja in svetlobne vire za obdobje najmanj sedem let po tem,
ko je bila dana na trg zadnja enota modela;

kljuke in tecaje vrat, pladnje in koSare za najmanj sedem let po tem, ko je bila dana na trg zadnja enota modela,

tesnila vrat pa za najmanj deset let po tem;
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Dnevna uporaba

KAJ STORITI, CE ....
POZOR! Pred kakrsnim koli posegom izklopite aparat iz elektricnega omrezja.
Morebitne druge posege, ki niso navedeni v spodnji razpredelnici, prepustite
ustrezno usposobljenim strokovnjakom pooblas€enega servisa ali drugim
strokovnjakom!
Pomembno! Popravila smejo opravljati samo ustrezno usposobljeni strokovnjaki.
Nestrokovna popravila pomenijo veliko tveganje za uporabnika. Ce se va$ aparat pokvari, se
obrnite na najblizji pooblasceni servis. Pred tem si zapiSite podatke, ki so navedeni na tablici

s podatki.

Termostat je postavljen na "0" Za vklop aparata nastavite termostat na
druge Stevilke

Vtikaé ni v vti¢nici ali ni trdno Preverite, Ce je vtika¢

v vti¢nici. pravilno potisnjen v vti€nico.

Aparat ne deluje. Pregorela je varovalka. Preven_tg in po potrebi
zamenijajte varovalko.

Vti¢nica je pokvarjena. Zamenijati jo mora elektricar.

Temperatura ni pravilno Poglejte zacetni razdelek o nastavitvi

nastavljena. temperature.
} Vrata so bila dlje ¢asa odprta. Vrata odprite le za toliko ¢asa,
Zivila so prevroca. kot je potrebno.
V zadnjih 24 urah je bila v napravo Zacasno obrnite regulator temperature
postavljena vecja koli¢ina toplih Zivil. na hladnej$o nastavitev.
Naprava je v bliZini vira toplote. Poglejte razdelek o lokaciji

namestitve.

Gumb za regulacijo temperature zacasno

Nastavljena je prenizka temperatura. b ) !
nastavite na toplejSo nastavitev.

Naprava se preve¢ hladi.

Aparat ne stoji ravno. Prilagodite viSino nog.

Aparat se dotika zidu ali Nekoliko ga odmakanite.
Neobic¢ajni zvoki. poleg stojeCega pohistva.
Kateri od delov, npr. cev na Po potrebi previdno
hrbtni strani, se dotika zapognite del, da se ne bo
drugega dela ali zidu. ved dotikal.
Na tleh je voda Odtocna odprtina je zamagena. Odto¢na odprtina je zama$ena.
Stranska plosca je vroca. Stranska plos¢a je vroga. To je normalno.

Ce zelite stopiti v stik s tehni¢no pomogjo, obiiite naso spletno stran: https://corporate.haier-europe.com/en/ .V
razdelku »spletno mesto« izberite blagovno znamko izdelka in drzavo. Preusmerjeni boste na doloceno spletno
mesto, kjer boste nasli telefonsko Stevilko in obrazec za stik s tehni¢no pomocjo

Za nadaljnje informacije o izdelku glejte https://eprel.ec.europa.eu/ ali skenirajte QR na energijski nalepki,
prilozeni napravi 20



NajmrznejSe Obmoc¢je Hladilnika

Ta spodnji simbol oznacuje lokacijo najhladnejSega obmocja v vasem hladilniku. To obmogje je
omejeno v blizini ventilatorja, na vrhu pa s simbolom ali s polico, name$¢eno na isti visini.

Za vzdrzevanje temperature v tem obmocju pazite, da te mreze ne premaknete. NAMESTITEV
TEMPERATUREZa pomoc¢ pri pravilni nastavitvi hladilnika ima indikator temperature, ki vam
omogocaza spremljanje povprecne temperature v najhladnejsem obmocju.. ODPOVED
ODGOVORNOSTI: Ta seznam je samo zasnovan za uporabo s hladilnikom. Pazite, da ga ne uporabite
v drugem hladilniku (resni¢no, najhladnej$e obmocje ni enako) ali za drugo uporabo.

Nadzor temperature v najhladnejsi coni

Ko je namestitev merilnika temperature koncana, je to mogoce.

Obcasno lahko preverite, ali je temperatura najhladnej$ega obmocja pravilna.

Po potrebi ustrezno prilagodite termostat. Na notranjo temperaturo hladilnika vpliva ve¢ dejavnikov,
kot so: B. temperatura okolice v prostoru, koli¢ina shranjene hrane in pogostost odpiranja vrat. Pri
nastavljanju temperature upostevajte te dejavnike.

Pazite, da zivila pravilno hranite v hladilniku in $e posebej v najbolj hladnem prostoru.

Prepricajte se, da se na prikazovalniku temperature prikaze "OK".

Ce se "OK" ne prikaZe, je temperatura cone previsoka. Nastavite termostat na visji polozaj.
Pocakajte vsaj 12 ur, preden ponastavite termostat. Po nalaganju svezih zivil v aparat ali po
ponovnem odprtju vrat (ali daljSem ¢asu) je normalno, da se indikator "OK" ne prikaze na
prikazovalniku temperature.
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Tack for att du har kopt denna produkt.

Las noga igenom denna bruksanvisning innan du anvander kylen/frysen for att maximera
prestandan. Spara all dokumentation for senare bruk eller for andra dgare. Denna produkt ar
endast avsedd for hushallsbruk eller liknande anvandning som t.ex.:

-personalkok i affarer, kontor och andra arbetsmiljéer

- pa gardar, av gister pa hotell, motell och miljoer av bostadstyp

- pa bed and breakfast (B&B)

- for cateringtjanster och liknande anvandning, inte for detaljhandel.

Denna apparat fir endast anvandas for forvaring av livsmedel. All annan anvandning anses
vara farlig och tillverkaren ansvarar inte for eventuell underldtenhet. Det rekommenderas
ocksa att du kontrollerar garantivillkoren.

SAKERHETSINFORMATION

Las bruks- och installationsanvisningarna noggrant! De innehaller viktig
information om hur du ska installera, anvinda och underhalla apparaten.
Tillverkaren ansvarar inte for foljder pa grund av att instruktioner och
varningar inte foljs. Spara alla dokument for framtida behov, eller for nasta
agare.

e Avlagsna forpackningen och alla
transportskydd innan du ansluter apparaten
till elforsorjningen. Hall allt

forpackningsmaterial och dess delar utom
rackhdll for barn. Material som vikbara
kartonger och plastfilm utgor kviavningsrisk!

e Lat std i minst 4 timmar innan du slar pa den
for att kompressoroljan ska kunna lésas om
den transporteras horisontellt

e Kontrollera vid leveransen att produkten inte
ar skadad och att alla delar och tillbehor ar i
perfekt skick

e Skada inte kylkretsen



Hall ventilationsoppningarna i apparatens
holje eller i den inbyggda strukturen fria fran
hinder

Anviand aldrig vatten for att rengora
kompressorn, torka den noggrant med en torr
trasa efter rengoring for att forhindra rost
Apparaten ar tung och ska hanteras av minst
tva personer.

Installera och nivellera apparaten pa en
lamplig plats med hansyn till anvindning och
storlek.

Kontrollera att den elektriska informationen
pa typskylten overensstammer med
stromforsorjningen. Om de inte gor det,
kontakta en elektriker.

Apparaten drivs av en stromforsorjning pa
220-240 VAC/50 Hz. Onormala
spanningsvariationer kan gora att apparaten
inte startar, skada temperaturkontrollen eller
kompressorn eller lata konstigt under drift.
Om det ar si, ska en automatisk regulator
installeras.

Endast for UK: Apparatens stromkabel ar
forsedd med en 3-polig jordad kontakt som
passar ett standarduttag med 3 poler (jordad).
Klipp aldrig av eller demontera den tredje
polen (jordad). Kontakten ska vara tillginglig
nar apparaten ar installerad.
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Se till att natsladden inte ligger under
apparaten medan och efter att du flyttar den
for att undvika att natsladden skirs av eller
skadas. Om nitkabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren, dess servicetekniker
eller liknande kvalificerad person for att
undvika fara

Installera inte apparaten pa fuktiga, oljiga eller
dammiga stillen och utsitt den inte for direkt
solljus och vatten

Installera inte apparaten i narheten av
varmeelement eller littantandliga material
FOR apparater med frysfack: luckan ska inte
oppnas vid stromavbrott. Fryst mat bor inte
paverkas om stromavbrottet varar firre
timmar dn de som anges pa markningen
(temperaturstegringstid). Om stromavbrottet
varar lingre ska maten Kontrolleras och atas
omedelbart eller tillagas och sedan frysas.

Var inte orolig om apparatens lucka ir svar att
Oppna efter att den precis har stingts. Detta
beror pa tryckskillnader som sedan jamnar ut
sig och gor att luckan gar att 6ppna igen efter
nagra minuter.

Forvara inte mediciner, medel med bakterier
eller kemikalier i apparaten. Detta &dr en
hushallsapparat, vi rader att inte férvara
material som kraver strikta temperaturer i

apparaten.
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Dra inte ut natsladden kraftigt eller vik den
inte, och vidror inte kontakten med vata
hander

Forvara inte produkter som innehaller
brandfarlig tindgas (t.ex. sprayburkar) eller
explosiva dmnen i apparaten. Explosionsrisk!
For att forhindra personskada orsakad av fall
eller elchock orsakad av kontakt med vatten,
ska instabila foremal (tunga objekt, behadllare
med vatten) inte placeras ovanpa kylskapet.
Anvand inte elektriska apparater inne i
apparatens matforvaringsfack, om de inte dr av
en typ som rekommenderas av tillverkaren
Vidror inte de inre kylelementen, sirskilt inte
med vata hander, for att undvika sprickor eller
skador

Barn och personer med begriansad fysik,
sensorisk eller mental Kkapacitet, samt
personer som inte har tillracklig kunskap om
apparatens drift ska hadllas under uppsyn.
Kontrollera att barn och utsatta personer har
forstatt farorma. En person som dr
sdkerhetsansvarig maste overvaka eller
instruera barn och utsatta personer vid
anvdndning av apparaten. Endast barn 6ver 8
ar kan anvianda denna apparat.

Barn far inte leka med apparaten



Barn fran tre till atta ar far fylla pa och
avlagsna produkter fran apparaten

FOR apparater med frysfack: férvara inte
flaskor eller burkar med vidtska (galler
speciellt Kkolsyrade drycker) i frysfacket.
Flaskor och burkar kan spricka!

FOR apparater med frysfack: fryst mat fran
frysfacket ska aldrig stoppas direkt i munnen.
Risk for koldskada!

Se till att plastdelar och dorrtitningar ar fria
fran olja och fett. Annars blir plastdelarna och
dorrtitningar porosa.

Dra ut ndtsladden ur eluttaget innan du utfor
nagra atgarder

Anvdnd inte andra mekaniska enheter eller
andra medel for att paskynda avfrostningen dn
de som rekommenderas av tillverkaren
Anvdnd inte spetsiga eller skarpa objekt som
t.ex. knivar eller gafflar for att ta bort frosten.
Anvand aldrig hartorkar, elvarmare eller andra
liknande elektriska apparater for avfrostning
Vi rekommenderar att du haller
stickkontakten ren eftersom for mycket
dammrester pa kontakten kan orsaka brand
Forsok inte att reparera, demontera eller
modifiera apparaten sjilv. Kontakta alltid var
kundservice angaende reparationer.



Barn ska overvakas nar apparaten rengors
eller underhalls.
Rengor inte de Kkalla glashyllorna med hett
vatten. Plotsliga temperaturforandringar kan
gora att glaset spricker.
VARNING: Kylkretsens ror transporterar ett
miljovanligt men brandfarligt kéldmedium
(R600a) och isoleringsgas (cyklopentan).
Paverkar inte ozonskiktet negativt och
forstiarker inte viaxthuseffekten. Om
koldmedium kommer ut kan dina 6gon skadas
eller ge upphov till brand.
Om kylkretsen ar skadad:
- Stanga av apparaten och dra ut
natkontakten
Hall borta fria lagor och/eller
antindningskallor fran apparaten
Ventilera ordentligt rummet i flera minuter
- Kontakta kundservice.
VARNING: Skada inte kontakten och/eller
elkabeln. Detta kan ge upphov till elstotar eller
brander.
VARNING: Anvand inte flera barbara uttag eller
birbara stromforsorjningsaggregat. Vi rader
till att inte anvanda forlingningssladdar och
flervigsadaptrar.
Sta eller sitt inte ovanpa apparaten. Du kan
skada dig eller sa kan apparaten ga sonder.
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Apparaten ar inte konstruerad for att staplas
med andra.

Produkten ir endast avsedd och tillverkad for
hemmabruk

Endast originalreservdelar levererade av
tillverkaren ska anvandas. Tillverkaren kan
endast garantera att dessa delar uppfyller
sikerhetskraven.

Om dorren halls 6ppen en langre tid kan det
leda till en omfattande temperaturokning i
apparatens olika fack

Gor noggrant rent ytorna som kan komma i
kontakt med mat och tillgangliga
draneringssystem

Gor rent vattentankar om de inte har anvints
under tva dygn. Spola vattensystemet som ar
anslutet till en vattenforsorjning om vattnet
inte har dragits under fem dagar

Forvara ratt kott och fisk i limpliga behallare i
kylen sa att det inte kommer i kontakt med
eller droppar pa annan mat

Tvastjarninga frysfack (i forekommande fall)
ar lampliga for forvaring av forfryst mat,
forvaring eller for att gora glass och isbitar

En-, tva- och trestjirniga fack (i forekommande
fall) ar inte limpliga for djupfrysning av fiarsk
mat



e Om apparaten lamnas tom under langre
perioder ska den stingas av, avfrostas,
rengoras, torkas och liamna dorren 6ppen for
att forhindra mogelbildning i apparaten

e For vinkylskap: Denna apparat ir avsedd att
uteslutande anvindas for forvaring av vin

e For fristdende Kkyl-/frysprodukter: Denna Kyl-
/frysprodukt dr inte avsedd att anvindas som
en inbyggd produkt

e For produkter utan nagot fyrstjarnigt fack:
Denna Kyl-/frysprodukt ar inte lamplig for
infrysning av livsmedel.

Skrotning av gamla apparater

2\

Denna apparat ar markt enligt EU-direktivet 2012/19 /EU om avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

WEEE innehaller bade fororenande damnen (vilket kan ha negativa konsekvenser for miljon)
och grundldggande komponenter (som kan ateranvandas). Det ar viktigt att WEEE behandlas
pa ett speciellt satt for att avldgsna och kassera alla féroreningar pa ratt satt och atervinna och
dteranvanda allt material.

Individer kan spela en viktig roll for att se till att WEEE inte blir en miljofraga. Det ar viktigt att
folja ndgra grundlaggande regler:

- WEEE ska inte behandlas som hushallsavfall.

- WEEE bor 6verlamnas till relevanta insamlingsstéllen som forvaltas av kommunen eller
av registrerade foretag. | manga lander kan hamtning i hemmet for stora WEEE finnas
tillgangligt.

I manga lander kan du nar du képer en ny apparat aterlamna den gamla till aterforsaljaren
som maste hamta den kostnadsfritt, s lange utrustningen ar av en liknande typ och har
samma funktion som den nya utrustningen.

Overensstimmelse

Genom att satta C € varumarket pd denna produkt bekréftar vi 6verensstimmelse med alla
relevanta europeiska sikerhets-, hélso- och miljokrav som ar tillimpliga inom lagstiftningen
for denna produkt.
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Garanti

Minsta garanti ar: 2 ar fér EU-linder, 3 ar for Turkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for
Ryssland, 3 ar for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marocko, 6 médnader for
Algeriet, Tunisien kravs ingen juridisk garanti.

Energibesparing

For battre energibesparing foreslar vi:

Installerar apparaten bort fran virmekallor och inte utsétter den for direkt solljus
och placerar den i ett vilventilerat rum.

Undvik att sétta in varm mat i kylskdpet for att undvika att 6ka innertemperaturen
och darigenom orsaka att kompressorn fungerar kontinuerligt.

Inte lagger in for mycket mat for att sdkerstdlla korrekt luftcirkulation.

Frosta av apparaten om det uppstar is for att underlitta 6verforingen av kyla.

Vid elavbrott ar det lampligt att halla kylskapsdorren stangd.

Oppnar eller haller dérren pa apparaten 6ppen sé lite som méjligt.

Undvik att justera temperaturinstillningen till for kallt.

Ta bort damm pa baksidan av apparaten.



Oversikt

Kylskaps —|

i

Termostat och ljus —_|

Glashyllor \\}}\
| Iif ks > Balkonger

Lock till svalen |

Svalen \‘wg]

\
Nivafotter

Denna illustration ar endast fér antydan, detaljerna, kontrollera din apparat.

Den mest energibesparande konfigurationen kraver att lador, matlador och hyllor placeras i
produkten, se ovanstaende bilder.
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Dorrvandbarhet

Verktyg som kravs: korsskruvmejsel, platt skruvmejsel, sexkantsnyckel.

2. Ta bort 6vre locket och lagg det at sidan.

3. Skruva loss 6vre gangjarn och ta sedan bort dérren
och placera den pa en mjuk dyna for att undvika repor.

4. Skruva loss det nedre gangjarnet pa frysens dorr
Ta sedan bort dorren och placera den pa en mjuk
dyna for att undvika repor..

. Ta bort tva skruvar pa baksidan av 6vre locket.

Kontrollera att enheten ar frankopplad fran stromférsorjningen och tom.

For att ta av dorren ar det nédvandigt att luta enheten bakat. Du bor luta enheten pa
nagot fast sa att den inte glider under dérrens omvandning.

Alla delar som tas bort maste sparas till dérrens ominstallation.

Placera inte enheten plant eftersom det kan skada kylsystemet.

Vi rekommenderar att 2 personer hanterar enheten under montering.

Skruva loss
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Dorrvandbarhet

5. Flytta dorrhallaren fran vanster till hoger sida.

6. Flytta kapan for gangjarnets hal fran vanster till hoger sida.

7. Vrid frysens dorr och placera gangjarnet pa vanster sida. Fast
sedan doérren med hallare.

8. Skruva fast det nedre gangjarnet. Ta sedan bort de justerbara
fétterna fran bada sidor.

12
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Obs: ta bort denna skruv om den
forekommer.




Dorrvandbarhet

9. Skruva loss och ta bort den nedre gangjarnstappen, vand konsolen upp och ned och byt ut den.

Skruva loss -

10. Satt tillbaka konsolen som faster den nedre
gangjarnstappen. Byt ut de bada justerbara fétterna.

11. Sétt tillbaka dorren. Se till att dorren ar riktad
horisontellt och vertikalt, sa att tdtningarna ar stdngda
pa alla sidor innan det évre gangjarnet slutligen dras
at.

12. Satt dit det 6vre locket och fast det med 2
skruvar pa baksidan.

13. Lossa packningarna for kyl- och frysdérren och
fast dem sedan efter rotation.
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Montering

Montera externt d6rrhandtag (om ett externt handtag finns)

Utrymmeskrav

e Se till att det finns utrymme att 6ppna
doérren.

EF1-16 |EF1-14 [EF1-162
/ A|s550 |500 550
\Qs B | 580 560 580
C | 850 840 850
D | min=50 | min=50 | min=50
E | min=50 | min=50 | min=50
c F | min=50 | min=50 | min=50
G | 940 855 940
H| 1180 |1110 |1180
D 3
~
B A
Nivajustering
Justera enhetens niva genom att justera de tva framre nivafétterna.
Om enheten inte star jamt kommer dérrarna och de
magnetiska tatningarna inte téacka ordentligt.
Lenghten horten
————

Observera: Bilderna ovan ar endast menade som referens.

14



Montering

Placering

Montera apparaten pa en plats dar den omgivande temperaturen stdmmer 6verens med den markta
klimatklassningen pa apparatens markplat:

—Utokad tempererad (SN): Texten "Denna kyl-/frysprodukt ar avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer
mellan 10 °C och 32 °C.".

—Tempererad (N): Texten "Denna kyl-/frysprodukt &r avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer mellan
16 °C och 32 °C.".

—Subtropisk (ST): Texten "Denna kyl-/frysprodukt &r avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer mellan
16 °C och 38 °C.".

—Tropisk (T): Texten "Denna kyl-/frysprodukt ar avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C
och 43 °C.".

Plats

Apparaten bor monteras pa ordentligt avstand fran varmekallor som element, varmepannor, direkt solljus och
liknande. Se till att luft kan cirkulera fritt bakom skapet. For basta prestanda nar apparaten star under en
overhangande vaggenhet behdvs ett minsta avstand pa 100 mm mellan 6verdelen av skapet och vaggenheten. Allra
helst ska apparaten inte stallas under éverhdngande vaggenheter. En jamn niva garanteras med justerbara fotter vid
skapets bas.

Varning! Det maste vara mdjligt att koppla bort apparaten fran elnétet och darfér maste natkontakten alltid
enkelt kunna nas efter monteringen.

Elektriska
anslutningar

Innan apparaten kopplas in maste du se till att spanningen och frekvensen som anges pa apparatens markplat
stdmmer med elnatet. Apparaten maste jordas. Kontakten for natsladden kommer med en sarskild kontakt for
detta andamal. Om néatuttaget inte ar jordat ansluter du apparaten till separat jord enligt géllande lagstiftning och
i samrad med en kvalificerad elektriker.

Tillverkaren avsager sig allt ansvar om forsiktighetsatgarderna ovan inte vidtas.

Apparaten 6verensstammer med EEG-direktiven.
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Anvand

Forsta anvandningen

Rengor invandigt
Fore den foérsta anvandningen ska apparatens insida och alla interna tillbehor tvattas med ljummet vatten och
neutral tval och darefter torkas ordentligt for att ta bort lukten som férknippas med nya produkter.

Viktigt! Anvand inte diskmedel eller rengéringsmedel med slipmedel eftersom det ger skador pa ytan.

Temperaturinstalining

e Anslut apparaten

e Den invandiga temperaturen regleras av en termostat. Det finns 8
installningar: 1 ar den varmaste installningen och 7 ar den kallaste
installningen och 0 &r av. 6

e Apparaten kanske inte fungerar vid ratt temperatur om den ar
installerad i ett sarskilt varmt omrade eller om du éppnar dorren
ofta.

Placera olika livsmedel i olika fack enligt nedanstaende tabell

Kylskap 1 \A

e Livsmedel med naturliga konserveringsmedel,
Dorr eller balkonger i kylskapet sasom sylt, juice, drycker, kryddor.
e Forvara inte lattfordarvliga livsmedel

e Frukt, orter och gronsaker ska placeras separat i
Crisper lador (salladslada) skarpkarlet

e Forvara inte bananer, 10k, potatis, vitlok i kylen

Kylhylla - mitten e Mejeriprodukter, &gg

e Mat som inte behéver samlas, sdsom fardigmat,

Kylhylla - topp delikatesser, matrester.
e Livsmedel for langvarig férvaring
Fryslador / -fack o Bottenlada for ra mote, fjaderfa, fisk
o Mittlada for frysta gronsaker, chips.
e Toppbricka for glass, frusen frukt, frysta bakverk.

16



Anvand

Rekommendation om temperaturinstéllning

Miljé Temperatur | Frysjamforelse Farsk matfack

Sommar
/

Vanligt

Vinter
/

Stall in pa 5-6

Informationen ovan ger anvandarna rekommendation om temperaturinstallning.

o Det rekommenderas att temperaturen stalls in pa 4 °C i kylfacket och, om mgjligt, pa -18 °C i
frysfacket.

e For de flesta livsmedelskategorier uppnas langst forvaringstid i kylfacket vid kallare
temperaturer. Eftersom vissa produkter (som farsk frukt och farska gronsaker) kan skadas vid
kallare temperaturer, rekommenderas det att de férvaras i gronsaksfack, i forekommande fall.
Om de inte finns, hall en medelinstéllning av termostaten.

e For fryst mat, se den forvaringstid som anges pa matférpackningen. Denna forvaringstid uppnas
nar installningen respekterar fackets referenstemperaturer (1-stjarnig -6 °C, 2-stjarnig -12 °C, 3-
stjarnig -18 °C).
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Anvand

Frysa farsk mat
e Frysavdelningen ar lamplig fér infrysning av farska matvaror och férvaring av fryst
eller djupfryst mat under lang tid.
e Placera den farska maten som ska frysas i frysfacket.
e Den maximala mangden mat som kan frysas in pa 24 timmar anges pa typskylten.
¢ Infrysningsprocessen varar 24 timmar: l1agg inte in ytterligare mat for infrysning under
denna period.

Forvaring av frysta matvaror
Vid en forsta start eller efter en period som den inte anvands, lat apparaten vara pa i minst
2 timmar pa den hdgre instéllningen innan du lagger in mat i facket.

Viktigt! | handelse av en oavsiktltig avfrostning, t.ex. om strémmen har varit borta langre
tid an det varde som anges i den tekniska datatabellen under “stigningstid”, maste den
avfrostade maten konsumeras snabbt eller tillagas omedelbart och sedan frysas in pa nytt
(efter tillagning).

Upptining

Djupfrysta eller frysta livsmedel kan tinas i kylfacket eller i rumstemperatur fére
anvandning beroende pa den tid som ar tillganglig for detta. Sma bitar kan aven tillagas
fortfarande frysta direkt fran frysen. | detta fall tar det langre tid att laga mat.

Iskuber
Denna apparat kan utrustas med en eller flera iskubsformar for att producera is.

Larm for 6ppen dorr
Om du inte stanger kylskapsdorren under 60 sekunder blinkar LED-lampan tre ganger och
tands sedan under fem sekunder och upprepar denna cykel tills dérren stangs.

Tillbehor

Flyttbara hyllor

Kylskapets vaggar ar forsedda med en serie glidskenor sa att
hyllorna kan placeras som du vill.

Placera dorrbalkongerna
For att kunna forvara livsmedelsforpackningar av olika storlekar kan —_—
dorrbalkongerna placeras pa olika hojder. ==
For att gora dessa justeringar, gor sa har: dra gradvis balkongen i ! A
pilens riktning tills den frigdrs och satt sedan tillbaka den dar du vill I
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Anvand

Vardefulla rad och tips
For att hjalpa dig att utnyttja frysningsprocessen pa basta satt foljer har nagra viktiga rad:

Foérbered mat i sma portioner sa att de snabbt och fullstandigt kan tillagas och sa att
endast den mangd som behdvs kan tinas upp i efterhand.

Linda in maten i aluminium- eller polyetenfolie och se till att forpackningarna &r
lufttata.

Lat inte farsk, ej infryst mat komma i kontakt med redan infryst mat, detta for att inte
hoja temperaturen hos den infrysta maten.

Magra livsmedel férvaras battre och langre an feta livsmedel. Salt férkortar
livsmedlens hallbarhet.

Om isglass konsumeras omedelbart efter avidgsnande fran frysfacket kan det orsaka
koldskador pa huden.

Det rekommenderas att ange frysdatumet pa varje enskilt paket sa att du kan ut dem
ur frysfacket. Det finns risk for k6ldskador pa huden.

Det rekommenderas att visa frysdatum pa varje enskild férpackning sa att du kan
halla koll pa lagringstiden.

Tips om lagring av frysta matvaror
For att erhalla basta prestanda fran denna apparat bér du:

Kontrollera att kommersiellt frysta matvaror var korrekt lagrade hos aterférsaljaren.
Se till att transportera frysta matvaror sa fort som méjligt till din frys.

Inte 6ppna dorren ofta eller Iamna den 6ppen langre an absolut nddvandigt.

Nar maten har tinats upp forsamras det snabbt och kan inte frysas om.

Overstig inte lagringsperioden som anges av livsmedelstillverkaren.

Tips om kylning av farska matvaror
For att erhalla basta prestanda:

Forvara inte varm mat eller avdunstande vatskor i kylskapet.

Tack over eller sla in maten, sarskilt om den har en stark lukt.

Kott (alla typer) ska lindas in i polyetenpasar och sedan laggas pa glashyllorna
ovanfor gronsaksladan.

For sakerhet, forvara pa detta satt hdgst en eller tva dagar.

Kokt mat, kalla ratter osv.: dessa bor tackas och kan placeras pa en hylla.
Frukt och gronsaker ska rengéras noga och placeras i de speciella ladorna.
Smor och ost: dessa bor placeras i sarskilda lufttata behallare eller forpackas i
aluminiumfolie eller polyetenpasar for att aviagsna sa mycket luft som méjligt.
Oljeflska: dessa ska ha ett lock och férvaras pa balkongerna pa dérren.
Bananer, potatis, 16k och vitlok far inte forvaras i kylen om de inte ar férpackade.
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Anvand

Rengéring
Av hygieniska skéal boér apparaten rengdras regelbundet invandigt, inklusive tillbehor .

Forsiktighet! Apparaten far inte anslutas till elnatet under rengéringen. Risk for elektriska
stotar! Innan rengdring, stang av apparaten och ta bort kontakten fran elnatet eller stang
av brytaren eller koppla fran sakringen. Rengér aldrig apparaten med en angrengorare.
Fukt kan ansamlas i elektriska komponenter innebar risk for elektriska stotar. Heta angor
kan skada plastdelar. Apparaten maste torka helt innan den ater anvands.

Viktigt! Eteriska oljor och organiska lI6sningsmedel kan angripa plastdelar t.ex. citronjuice
eller apelsinjuice, rengdringsmedel med butylsyra som innehaller attiksyra.

Lat inte sddana substanser komma i kontakt med apparatens delar.

Anvand inga abrasiva rengéringsmedel.

Ta ut maten ur frysen.

Forvara dem pa en sval plats val tackta.

Sténg av apparaten och dra ut stickkontakten fran eluttaget eller sla ifran brytaren
eller sakringen.

Rengér apparaten och de invandiga tillbehéren med en duk och ljummet vatten.

e Efter rengodring, torka av med friskt vatten och gnugga torrt.

e Nar allting har torkat kan du anvanda apparaten igen.

Avfrostning av frysen
Frysfacket kommer gradvis att tdckas med frost. Denna radsla maste undanréjas. Anvand
aldrig vassa metallverktyg for att skrapa bort frost fran férangaren eftersom den kan
skadas. Nar isen blir mycket tjock invandigt bor en fullstandig avfrostning goras:
e Dra ut kontakten ur uttaget.
e Avlagsna alla lagrade livsmedel, linda in dem i flera lager tidningspapper och
placera dem pa en sval plats.
e Hal doérren 6ppen och placera en behallare under apparaten for att samla upp
avfrostningsvattnet.
o Nar avfrostningen ar avslutad, torka insidan noggrant.
o Satt tillbaka kontakten i eluttaget for att satta igang apparaten igen.

Byta lampa
Den invandiga lampan ar en LED. Kontakta en kvalificerad tekniker for att byta lampan.
S N
e
-/
—

TILLGANGLIGHET AV RESERVDELAR

Termostater, temperatursensorer, kretskort och ljuskallor, under minst sju ar efter det att den sista
modellen av modellen sléppts ut pa marknaden.

Dorrhandtag, dorrgangjarn, brickor och korgar under minst sju ar och dérrpackningar under minst
10 ar efter att den sista modellen av modellen har slappts ut pa marknaden.
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Anvand

Felsdkning

& Varning!

Viktigt!

Problem

Apparaten fungerar
inte.

Mojlig orsak

Natkontakten ar inte isatt eller sitter
10st eller sa ar produkten avstangd.

Innan du gor en felsdkning ska du koppla bort strommen. Endast kvalificerade elektriker eller
kompetent personal far géra sadan felsdkning som inte ndmns i den har bruksanvisningen

Man kan héra ljud vid normal anvandning (kompressorn, kylmediecirkulationen).

Losning

Satt i natkontakten i uttaget och
starta apparaten.

Séakringen har gatt eller ar felaktig.

nAdvandint

Kontrollera sakringen och byt ut om

Uttaget ar felaktigt.

Problem i elnatet ska atgardas av
en elektriker.

Temperaturregleringsknappen ar
installd pa "0”

Stall vredet pa ett annat nummer
for att sla pa apparaten.

Matvarorna &r inte
tillrackligt frysta.

Temperaturen ar inte korrekt
installd.

Se delen "Stélla in temperaturen".

Dérren var 6ppen under en langre tid.

Oppna bara dérren séa lange det
behdvs.

En st6rre mangd varma matvaror
lades i apparaten under de senaste
24 timmarna.

Stall in en kallare temperatur en kort
period.

Apparaten star nara en
varmekalla.

Se delen om placering.

Apparaten kyler for mycket

Temperaturen ar installd for kall.

Vrid temperaturregleringsknappen till
en varmare installning.

Ovanliga ljud.

Apparaten star inte jamnt.

Justera om fotterna.

Apparaten ror vid vaggen eller
andra féremal.

Flytta apparaten en aning.

Nagon av apparatens
komponenter, exempelvis ett ror,
ror vid en annan del av apparaten
eller vid vaggen.

Om det behévs kan komponenten
forsiktigt bojas ur vagen.

Vatten pa golvet

Vattenavloppshalet ar igensatt.

Se avsnittet Rengoring.

Sidopanelen ar varm

Kondensorn ar inuti panelen.

Detta ar normailt.

Om felet uppstar igen ber vi dig kontakta vart servicecentrum.
Vi behdver dessa uppgifter for att kunna ge dig snabb och korrekt hjéalp. Skriv ner uppgifterna har och hanvisa

till markplaten.

For att kontakta teknisk assistans, besok var webbplats: https://corporate.haier-europe.com/en/ .
Under avsnittet "webbplats" valjer du produktens varumarke och ditt land. Du kommer att omdirigeras
till den specifika webbplatsen dar du hittar telefonnummer och formular for att kontakta teknisk

assistans

Mer information om produkten finns pa https://eprel.ec.europa.eu/ eller skannar QR pa energimarket

som medfdljer apparaten.
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Kallaste Zonen | Kylskapet

Denna symbol nedan anger platsen for den kallaste zonen i ditt kylskap. Denna zon
avgransas nara flakten och hogst upp av symbolen eller av hyllan placerad pa samma hojd.

For att bibehalla temperaturen i denna zon, var forsiktig sa att du inte flyttar detta rutnat.
INSTALLERA TEMPERATURMATAREN

For att hjalpa dig att stalla in ditt kylskap korrekt har det en temperaturindikator som gor att du
kanr att

overvaka medeltemperaturen i den kallaste zonen.VARNING: Denna annons ar
endastdesignad for anvandning med kylskapet. Var noga med att inte anvanda den i ett annat
kylskap (den kallaste zonen &r faktiskt inte densamma) eller fér annan
anvandning.Temperaturkontroll i den kallaste zonenNar installationen av temperaturméataren
ar klar ar det mojligt.Du kan med jamna mellanrum kontrollera att temperaturen i den kallaste
zonen ar korrekt.Justera vid behov termostaten déarefter. Kylskapets inre temperatur paverkas
av flera faktorer sasom: B. omgivningstemperaturen i rummet, mangden mat som forvaras
och hur ofta dorren éppnas. Tank pa dessa faktorer nar du staller in temperaturen.Se till att
férvara maten ordentligt i kylen och speciellt i det kallaste omradet.Se till att
temperaturdisplayen visar "OK"

Om "OK" inte visas ar zontemperaturen for hog. Stall termostaten i ett hogre lage. Vanta
minst 12 timmar innan du aterstaller termostaten. Efter att ha fyllt pa farsk mat i apparaten
eller efter att ha 6ppnat luckan igen (eller under en langre tid) ar det normalt att "OK"-
indikatorn inte visas pa temperaturdisplayen.
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